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Knihuskáhsa   f.  F.  Sa^ka  ve  Velkém  Mezikíčí. 


''ti  1Š;fVttlí<í  panství  Zlínské. 


poňBÍ-slví.   —   Ovoce.  —   Víelv.  —  Přiřoďiii^š 
f  .|l4ů.-í-ft4ÍÍ;  mlm-i.  I—  HHídnfttó  obloiin.  —  Btrřiva. — 
Kroj.  —  Olieo.  —  Kobotj. 

Rokem  1  S4it.  veĚkeren  život  lidu  moravského 
fozliodiiý  vzal  obrat  a  smérem  docela  novým 
bráti  se  poĚal.  Vychování  mládeže  dfive  ua  niuoze 
rodiuné  odkázáno  tu  škole,  která  netoliko  mluvu 
lidu  znenáhla  pozm^Ďuje,  stírajíc  s  uí  zvláštnosti 
dialektické  a  dodávujic  jí  povÉechného  rázu  řeči 
spisovué,  nýbrž  i  v  názorech  lidu  a  v  duchovni 
j«ho  povaze  veliký*  ohmt  způsobuje,  vytiskujíc 
z  mysli  lidu  modflruim  směrem  svým  naivní, 
snivý,  poetický  názor  světa.  A  co  škola  začala, 
y  tom  pokračuje  literaturíi,  jmenovitě  žurnalistika 
burcujíc  lid  7.  tiché,  odloučené  domácnosti  ven 
na  kolbiště  bojů  sociálních  a  politických,  při- 
vodic  IDU  plným  proudem  nové  pomysly  a  názory 

IOSYČty  novověké  a  vypuzujlc,  i  ty  skrovné  jeSté 
jsljytky  naivního  názoru  svétového,  tak  řečené 
^pověry."  Železnice  uvádí  lid  ve  přímý  a  snadný 
ityk  se  „světem"  n  snadnéjšl  nynv  7.víi.'yiNi  x\'ří«''*Sv 
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třebas  na  úroky  lichvářské  usnadňuje 
mu  hověti  potřebám  dříve  neznámým  a  opatřiti 
si  rozmanité  výrobky  novověkého  rozvoje  prů- 
myslového, kdežto  dřivé  všechno  říkajíc  obsta- 
rávala do9iá,cu9sf.  Nett.^patrnýfp  ^ti^k^  čj^iitelem 
v  novém  tomto  sméru  jest  nynějSi  zfízetii  po- 
litické a  soudní  proti  dřivějSímu  patrimoiialnimu 
tak  říkajíc  patriarchálnímu,  jakož  i  nynější  způsob 
služby  vojenské. 

Tito  přední  a  nejedni  jiní  činitelé  způsobilí 
onen  rozhodný  a  dalekosáhlý  převrat  v  živote 
lidn  na&eho,  jejž  zkrátka  nazvati  můžeme  roz- 
kladem indh'iduaíit  kmenovích  ř'  mdividuaUt^ 
osobni.  —  Ježto  pak  bývaly  konservatismus  A 
houževnatá  setrvačnosť  lidu  našeho  nyní  niéroii 
úžasnou  ustupuje  novověké  pohyblivosti,  vše  co 
samorostlého  a  rázovitého  v  živote  a  povaze  jeho 
bylo :  jeho  kroj,  jeho  zpěvy  a  zábavy,  jeho  zvyky 
a  pověry,  jeho  uáí^-eCi  se  mění  a  hyne,  nebude 
zajisté  nevhod,  zachytneme-li  několik  alespoň 
rysů  iývaU  za  nedlouho  povahy  lidn  našeho. 
Státi-li  'Se  tak  má,  stiti  se^  tak  musí  co  nejdříve, 
neboí  se  starší  generací  nynější  zahyne  ve  mno-i- 
hých  krajinách  všecka  téměř  tradice  národní;* 
setřen  bude  věecken  ráz  individuální  povahy  kme^ 
nové.  Co  toho  na  stránkách  následujicíeh  podáme; 
čei-páno  již  částeČnĚ  z  minulosti  buď  z  vlastních 
vzpomínek  bud  z  vypravování  lidí  starších.  Lec- 
Jiterých  věci  posud  ještě  vůbec  známých  a  tudiž 


flinohýin  snad  čtenářům  malicheniých   neodva- 
i  Žovali    bychom  se  tiskem   uveřejňovati,    kdyby 
:  tomu  nepohádal  přiklad  badatelů  iiémee- 
kýcl;  a  v  uovéjši  době  i  slovanských  jmenovité 
polHkých,*  kteri  s  největÉÍ  svědomosti  a  pietou 
sbírají  všecky  i  sebe  malichernější  na  pohled 
zbytky   tradice   národní,  v  nichž  se  zrcadli  pů- 
vodní ťáz  a  samorostlá  povaha  lidu ;  kdyby  nás 
1(  toinu  nepohádala  důtkliva  slova  naši  Karoliny 
Světlé,  jež  ve  příčině  té  pověděla  v  úvodě  ku 
I  svým  výtečným  „Vzpomínkám:"**  „Káže"  prý 
)  ,nám  nejet)  poiize  pieta  ku  předkům  naáim  a 
i  k  edJrazům  jejich,  nýbri  předkem  avatá  vlaste- 
t  jiecká  povinnoBÍ,  aby  íi^ždý   z  ná$  v  kritické 
[  této.  xlolíé,,,WaJ  se  mad  rosiioíhiií^i  neS  M>j  drive 
I  jříi<íiMÍ;i«  -Ktrne  J)yti  a  néb}jti,  dle  si)  a  schopností 
1  svých  se  snažil   vynajlti,  stopovati  a  zííchytiti 
každý  i  ten.  ttejslabSi   rys  zvláštnosti  naší  ná- 
ř  j-odui,   než   ještě   se  rozplyne    ve   všeobecuéni 
'  DDOS)  rázQ,,  jejž  za  nedlouho  stejná  u  všech  ná- 
rodů vzdělanofiť  vtiskne  ve  tvářnosť  celé  Evropy, 
abychom   takto  si  po/oauienali;  co  v  ní  bylo 
a  jest  uoěeho  a  tím  na  vždy  vykázati  se  mohli." 

*.iPř^mÍnám   zde    toliko   velikolepý   aboroik 

L.t^ú  žpů^D.bu,  jejž  pod  jnjiéjieni  „I^tid,  jego  zwyczaje, 

■  Iposób  zicíá,  niova,  podania,  przysloivía,  ohrszt^dy, 

^UBÍa,    zabawy,    pie.íiii    muíyka   I    taiíce"    vydáVa 

Vsk^'  Kolherg. 

•*' V  OívétS  VlíkovĚ  r.  ISn  stí.  Ví. 


aliy  lidu  qm 


Avíak  poznáni  individuální  povahy 
Seho  a  rozmanitých  zjevů  ze  života  jeho,  v  nicbi 
se  onano  zobrazuje,  nemá  tlo  sehe  toliko  cena 
historickou;  vnikuouce  ve  psychologicky  proceí 
duchovHího  přerodu  liilu  naSeho  a  poznajícqi 
příčiny  rozhodné  a  dalekosáhlé  proméiiy  takové) 
enáze  si  opatříme  a  vyhledáme  prostředků  přit 
méfenych,  abychom  i  v  tósných  těch  mezích^ 
>ichž  nám  dopřáno,  individuality  osobni,  v  nit 
se  posnvadní  individuality  kmenové  patrné  tíA 
zdťobnji,  Bhromažííovali  a  slučovati  mohli  jy  tt&vo» 
t  fiiohutiiějši  •inriifiďualifu  tělesa  národního,     -n 

Kmenové  individuality  lidu  českého,  kteréé 
S€  připomínají  na  počátku  rozvoje  státu  Ďeskéhoí 
jakými  byli  kmeny  Charvátů,  Lučauů,  PĚovanfti 
DěČauů,  Leniuzův  a  j.  dávno  již  splynuly  a4. 
na  skrovné  zbytky  v  jednotní  celek  národu  če* 
ského.  Na  Moravě  ponĚkud  jinak  věci  se  majfi 
T«  liSí  se  posud  uríitě  a  přesné  od  sebe  nejeli 
hlavní  individuality  kmenové  Hanáků,  Slovákůr/ 
Vídachúv  a  j.  krojem,  nářečím,  zvykem  a  mra-í 
vem  ba  i  typickou  fysiognomií,  nýbrž  i  mezi 
těmito  vřtšhni  individnalitami  kmenovými  vyni" 
kaji  opét  individuality  menší  dosti  patrně.  Tyto. 
souGtředuji  se  obyčejně  v  obvodu  ijývalýcli  pan- 
stvl.  Jednu  takovou  roenší  individualitu  liďtí 
moravského  obral  jsem  si  za  předmět  svého  po- 
zorování, jednak  že  v  krajině  té  jsem  vzrost^ 
loyJehnav  se  s  krbem  domácím   každý  rok' 
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čiis  k  němu  se  uchyluji  &  tak  aejen 
j;;tFvalejĚi]io  názoru  a  delái  zkušenosti  nýbrž 
i  z  vlastního  nitra  a  z  dávných  vzpomínek  čer- 
pati mohu,  jednak  že  právě  iiiilLvidualita  tato 
velmi  ostře  se  vyznačuje  jsouc  na  rozhraní  tři 
hlavních  kmenů  nioi-aíských,  Hanáků,  Slovákův 
a  Valachů,  konečné  i  z  té  příčiny,  že  obmeziv 
předmět  svého  pozorování  hmnicemi  užšími  ale- 
spoň doufati  jsem  mohl,  že  tím  snáze  a. ze- 
yrubněji  postřehnu  vSecky  důležitéjáí  zj,evy  du- 
cliovniho  života  krajanů  svých.  Jest  ,pak  to 
liývalé  pattstrí  Zlínské  v  jihovýchodni  Moravě. 
Panství  Zlinské  skh^dalo  se  z  méiita:  Zlínu. 
sldl^  úíadii  vrchnostenských,  a  z  osmi  dědin, 
jež  kruhem  okolo  města  se  rozkládají:  na  vý* 
chod  Želechovice  s  Lmt.ikoBkí,  na  sevei-ovýchod 
ÍŤUuk.  na  severozápaá  Mlakova,  na  i^pad 
JVšíie',*  k  jihu  Kxidhii  a  Jiřcznica,  k  jihový- 
chodu Jaivslaiice.  Kromě  toho  k  obcím  Zlinské, 
Březoické,  Kndlovské,  Jaroslavské  a  Želecho.v- 
ské  patří  pasdy  vlče  méně  rozsiUilé,  t.  j.,  roz- 
troušené po  polích  samoty  od  obcí  značně  Vzdá- 
Zlín,  Želechovice  s  Loužkovici  a  Pršné 
,eží  V  krásném  údolí  potlél  řeky  Dřevnice,  Břez- 
njca  rozložena  jest  za  lesem  v  hluboké  roklině 
"  dvěma  hřebeny  horskými,  ostatní  d^iny  a 

'  Plvodné    PrSiiié,  jaliož  ve  «tiirýi:li    matrikicli  ne 
H^plie.  Adjektimm  zni  poeml   PiííĚuský- 


příslušné  k  ním  paseky  jakož  i  paseky  ZIjnsM 
táhnou  se  po  Ktrántch  a  návrších  dosti  přikrýcbi 
Farní  kostely  se  Školami  jsou :  ■■ 

I.  ve  Zlíně,  kamž  přifařeny  jsou  Jaroslavicé^ 
Kndlov,  Pršné,  Mlatcova,  pfiSkolena  MlatcovdJ 
2.  ve  Bfeznici,  kamž  přiSkolen  Kudlov;  3.  v  ÝA- 
leehovicích,  k  rtitnž  přifařeny  i  přiSkoleiiy  Louž^ 
kovice  a  přifai'en  Přííuk.  V  nejiiovějĚí  dobé  vyi 
zdviženy  jsou  také  školy  v  IVSném  a  na  Pfíluktf; 
k  tomuto  pak  přiškoleny  Jaroslavire,  kdežto 
dříve  dĚti  Pi-Ěténské  chodily  do  blízkých  LoukJ 
sousední  to  dědiny  panství  Malenovského  a  Ja- 
loslaveké  do  vzdálených  Želeíhovřc. 

Chalupy  v  dřdinách  vyjma  rozptýlené  paseky 
postaveny  jsou  dvénia  řadama  podél  cesty  snzkýtíi 
návsím*  jedua  ode  di-uhé  oddělena  tytj^Ž  i  znaČrlS 
vzdálena.  Tím  liší  se  rtřdiny  tyto  ode  vsí  hanťř* 
ckých,  ježto  mají  návsí  velmi  Široké  a  domy 
tésně  k  Bobč  přistavené.  Za  stará  chalupy  sta- 
věly se  ode  dřeva,  pak  nastaly  tak  řečené  „tl- 
fénky",  které  tím  zpflsobem  se  budovaly,  Že  liá 
zriklad  z  kamene  vyzdéný  přičinily  se  mezi  kolj 
desky  tak  vzdálené  od  sebe,  jak  široká  měla 
b^tj  zeď;  mezi  desky  ty  sypala  se  hlina  a  utlou- 
kala se  v  pevnou  masu,  pak  se  desky  posouvaly 
do'  délky  i  do  výSky  až  zdi  doliolá  nálěžítyďn 
rozmír&  nabyly.    Nyní  staví  se   z  kotů  neboli 
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wpřovic.  Střecha  byla  vesmés  dochová,*  jakož 
iiia  Hané  dříve;  nyiil  staví  se  i  v  našich  dě- 
dinách áhlednřji,  ovšem  jakož  i  jiiide,  šablono- 
Tité  a  pokrývá  se  kamenem.  V  pr&čeli  jHk  zdélí 

podle  stěny  jest  chodník  vyvýSeriý  obyCéjné  po- 
dezděný,  jemuž  se  ^náspa"  fiká.  Příjemnýdojein 
činí  chalupy'  tyto  svou  Éistotnou  bělosti,  obliÉu- 
jíř  se  před  každými  svátky  ůťofiitýnii,  přede 
flněnii,  na  hody  a  na  „konfiiny"  (ostatky),*"  Podél 
tiřispy  při  zemi  táhne  se  modrý  pruh  asi  tří  prstů 
%  áiri,  jenž  ee  nazývá  „obrovnávka".  Mist«  po- 
dlahy jest  v  Jizbě"  v  chalupách  stai-Sich  ponhá 
^zem",  z  hUny  ubitá  jako  na  mlatf ;  v  nejno- 
■vřjších  chalupách  jest  podlaha  deStěná  „dlážka" 
iiazvanfi.  Tla  (strop)  byla  za  stará  „brlinová;" 
přes  trániy  přlĚní  byly  totiž  naloženy  „brliný" 
{tlusté  týče)  místo  desek.  V  jizbách  vĚťĚich  trámy 
bffěQÍ  podepřeny  jsou  jeStě  trámem  podélními 
^tniiž  se  „rošt"  říká.  V  pravém  koutě  naproti 
flveřftm  stoji  stůl,  za  uíni  s  obou  stran  při  stěně 
láva*  (lavice).  Y  kontf  nad  stolem  visi  kříž 
Jíorni  části  dolů'  naklotiéiiy,  k  hému  táhnoli  sé 
dvě  řady  obrazft  na  skle  velmi  hriibé  insIbvS- 
tíých.  Obrazy  tyto  těsně  vedle  sebe  seřaděny 
■jsou,  dolním  koncem  opičeny  o  éernou  „lajstnu". 


L  ^krjtf  áindelem. 

■  I  dřevení  oltitlapj' JBou  inUfeLi;,  fifmž  bs  tiSf  od 

I  elialiip  valsšitkjtli,  neliícnjclU  '  ''■'   '■■'  ■'.'■•■■i  ■   '  '■"■'''■  '■^*--. 
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^íi  horní  konec  iia  deláiin  provázku  zavezeny, 
tak  áe  horním  koncem  dolů  naklouéiiy  jaeu  Jako 
křiž.  Na  jiných  sténách  obvazů  iienl,  leč  malé 
prcadélko  ua  místě  příhodném.  V  levo  na  střné 
proti  dveřům  přibita  jest  dřevená  „lišlva",  na 
uíž  dlouhými  řadami  zastrkány,  postaveny  a  po- 
věšeny jaou  mlsy,  talíM,  hrnky  a  dábány  „túfa- 
rove".  Náčiní  tahoto  jen  za  zvláštních  slavnost- 
ních příležitosti  se  potřebqje,  sice  visi  toliko  „na 
parádu"  jsouc  pýchou  hospody niiiou.  Náčiní 
druhu  sprostšího  pro  potřebu  každodenní  umí- 
stěno jest  v  „polici"  v  kuchyni.  Ostatního  „ná- 
drabl"  (nábytku)  není  mnoho  v  jizbé  selské: 
jedna  postel,*  peřinami  až  do  tly  vystlaná,  ve- 
liká dubová  truhla,  okolo  kamen  dvě  lávy,  při 
stoltí  dvě  tn  dřevené  „stoliíky"  neboli  „legátky" 
(žídle).  Důležitým  místem  v  jizbě  selské  jest 
prostranná  pec,  postavená  v  levém  koutě  ode 
dveří  za  kamny.  Na  peci  spávají  děti  a  v  zimě 
i  za  dne  si  tam  zalezou  zehřát  se.  Za  spiiirnu 
í)jla  , pavlač",**  dřevěná  komora  jednopatrová 
O  sobě  postavená.  NovějSi  chalupy  mají  komoru 
l^e  .kuchyni  přistavemi,  taktéž  o  jednom  patře, 
kteréž  ae  fiká  „lomenica",  poněvadž  Jsouc  yySSi 
nežli  jizba  pod  střechu  vyvýšena  jest  zdí  lomenou. 

ira    „polirÁdkn",    poiiiSji 
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Za  stavením  táhne  se  „zahrada"  ohrazená 
se  všech  atrau  piotein  proutĚným,  na  jejimžto 
■kouči  u  prostřed  stojí  stodola.  * 

Polnosti  rozdrobeny  jsou  po  kouscích  na 
různých  místech,  Icaždň  trať  i  sebe  meněi  má 
své  jméno,  jichž  některá  tuto  položím :  Baba, 
Beckov,  BoiiĚcko,  Břehy,  Daléřky,  Desfiénka, 
Dily,  Drnhy,  Hložkj-,  Iloškovská,  Ježovsko ,  Jiiré, 
Kaly,  Kamenné,  Katovec,  Kopaniny,  Kopečné, 
Kříby,  KaCovň,  Kfity,  táze,  Lázky,  fcebaviny, 
Lozky,  Luhy,  Mokré,  Nivy,  Noviny,  Ohrabečňice, 
Ohrady,  Ostrá  Horka,  Taseky,  Pasiíky,  Podhořfj 
PoilhrahůvCí,  Poiliiieélní,  Podstrání,  Podvesnň, 
Polednisko,  Potoky,  Na  požáre,  Přeseka,  Při- 
lony,  Pústka,  Santršžiny,  Stráhě,  Straže,  Str- 
laníe,  Sýkofí,  ŠeblCky,  Šibenice,  Šraňky,  Tyky, 
ypzd.  Ulehla,  Vinohrádky,  Vypálená,  Vývanovy, 
fcha,  Zádraží,  Zahrady,  Záleěná,  Záriůf,  Zbo- 
íensko,  Žabince,  Žmoly.  —  Veškery  polnosti 
dné  obce  oznaíujt  se  souborné  tvarem  odvo- 
iCným  ode  jména  téže  obce  příponou  —  skoi 
la  Zliiisltn,  na  Jaroslavsku,  na  Prštěnsku  atd. 
Obilí  nesklízí  se  mnohem  více  nežli  co  8pó- 
třebiije  krajina  sama,  anoť  s  polovici  půdy  orné 
lláleSl  velkostatku  a  alinovice  na  kopcích  a  Btrá- 
ftfch  příliš  nrodna  není.  Za  to  stromoví  ovocné 


*  Ve  ZHnS  ZftliradS  nittijí  „liunnio",  kteréžto  DliriT 
Zduo  Jest  „parkniKnii",  plotem  prkenným.  Než  i  uo.  ^í.4^ 
iiseh  fikí  se  _D,nl  liirrnny,  pod  liumuj,  ia  Xwvmn.i.*''^^*' 
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znamenité  se  An.fi  v  půdř  zdejSi,  a  když  se  urodí, 
vyváží  se  výborného  ovnce  velmi  mnoho.  Dédiny 
z  hustých  sadův  ovocných  sotva  prohledají  a 
polem,  taktéž  řady  ovocných  stromů  se  táhnou, 
což  i  krajiué  velikého  půvabu  dodává.  Diuhy 
ovocné,  jež  se  tu  péstují,  jsou  asi  tyto: 

.  Jabka  a)  sladká:  adamovské,  éapáky,  beď« 
bávné,  Jánky,  koty,  kutny,  lipůvky,  medůvky; 
panenské,  peruicť,  šibiinky,  ŠčiřiČky,  vachulov- 
ské,  zajačky  b)  nakyslá:  bečifiky,  cangary,  íau- 
důvky,  fadlejové,  funtovské,  hra.bové,  hrklávky, 
kardiuatky,  kožu^éuky,  křivo&topky,  křížovskéi 
ki-vavniee,  mékkýže,  míšenky,  podstrářiky,  pru- 
háče,  říaiské,  svřbovské,  šalíiovské,  vallnky,  vinné. 
Hrušky  ■■  buiáčky,  cibulíny,  cukrovačky,  Čá-t 
slavky,  červenky,  dukátky,  důle  (kyselé),  důlky 
(sladké),  fíkové,  brbolky,  hrdlaĚky,  jakubinky, 
klokočky,  kněžské,  kozičky,  kožušnice,  kfehule, 
kvadrátky,  limóiiky,  lipůvky,  mackůvky,  mar- 
gétky,  uiedůvky,  močidélky,  omizary,  ovesnice, 
panenské,  pavlůvky,peeítky,pergamotky,pchavky, 
planuše,  polepĚínky,  pomeranče,  pražanky,  pře- 
stavlčky,  rájky,  slovénky,  smolénky,  sudinky, 
Ěedule,  Šemendije,  škarédky,  Špičky,  tabačky, 
vavřínky,  vinohradky,  vodůačky,  vonné,  vonuše, 
zelenky,  žhánky,  žitnice,  žlutičky.  —  Toto  jsou 
většinou  hruSky  letní,  které  buď  na  syrovo  se 
prodávají,  obyčejné  však  v  sušírnách  se  suší. 
Hrášky,  jež  na  ximu  trvaji,  nazývají  se  obecným 
fménem  „zimňaílíy". 


Třešni:  drobiiicť,  kteréžto  jsou  bud  černé, 
jicrDke)  bud  červetiobilé  (bélice),  uherky,  křupy 
(třeSué  veliké  a  tvrdé). 

Ořechy  jsou :  vlaské  (obyčejné),  křapáky 
(veliké)  a  koSláky  ;=  koatláky. 

Hlavním  vSak  a  nejvýnosnéjSim  stromem 
jest  trrtka  {Švestka).  Stromoví  švestkové  (trní) 
nejhojuÉji  se  sází  jmenovitě  ua  poli,  ovoce  pak 
jeho  (trnky)  se  butl  suSi,  bud  na  povidla  (trnky 
vařepé)  v  „kotlinách"  vyvaruje.  Kroraé  „trnky" 
obecné  pěstuji  se  po  řldku  diyancie  (větši  druh). 
Švestky  (drobué),  kapálky  (kulaté),  paviůvky 
(máji  hořkou  kůži),  Špendlíky  (žluté),  kozi  cecky 
(^  blumy). 

Také  včely  péstují   se,  ač  ne  tou  méro.u, 

by  auad  mohly  v  krajíné  ovocné  a  lesnaté. 

ieou-  vSak  přece  včelaři,   co  mají  po  padesáti 

i  po  stu   „klátech"    (úlech).    Že  pak  včelaření 

od  uepaméti    douuícim  jest  zaměBtuáuiui,   toho 

^jikazem  sftmorostlá   teriuinologie  včelařská,  již 

některé  ukázky  kladu :  *  Prkénko,  jímž  s« 

lělávq  klát  v  zadu,  jmenuje  se  „íZi+áí-a."  „,*Se- 

jsou  vajíčka  včelí :  červ  v  nich  zasedlý 

afyá   se   „červ  hrúcený",   včela   vyléhtá  jest 

•f}.  bršený".  Trubcům  se  říká   „lrúti-\  bufice 

které  se  „nmtía^-**  léhne  „krotka--.    Plásty 

*  NaSi  půiii  apíAoratelé  i  v  této  přiúitiě  po  ti  Smečku 
3^,T«don;  tak  vjeiiné  kniie  vřelařské  éestto  TŮbeu  ínimř 
lOJhienoTáno  „Serou  létacv'  i~=  Fluglocli)! 
li  „krílovím"  (:^  KiiiúgiuY- 
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jsou  „di-lti",  kteréžto  víely  délajl  bud  .,dúě!to' 
souběžně  s  dažkou  s  ■vrchu  dolů  (dělo  dnžité)^ 
nebo  „h-ujito-',  napříč  klatém,  konci  k  dužc^ 
fdělokrájité),  nebo  „kittno-',  do  roha  (déto  kutné). 
Plásty  medem  naplněné,  vrthera  zalité  voskentf 
šlovou  „med  brěen^^.  „Včtiij  sa  práSíja"  fnřm. 
„voťspielen").  Boje  JSOB:  ,.j)fvák"  (VGíSíhvf&rmyi. 
^dniMI:,  trojáJc,  čtverák"  (Nííchschwarme).  VéeíJ' 
bez  matky  JBOu  „besmiit-eřsM". 

Tažným  dobytkem  byl  odjakživa  dobromy^ 
siný  vůl,  na  něho  se  volá  po  domácku:  tihyf 
(v  levo),  haČI  (v  právo),  hajs!  (v  pfed),  hogf 
hoghogl  hognit  (coufiii),  hoha!  (stůj).*  „Voié-' 
čků"  svých  hospodář  opatruje  jak  oka  v  hlavĚ,' 
jim  uschrafiuje'  krmi  lepšf,  s  nimi  na  poli  ho- 
voří, je  pohlaZuje  a  „poťapkává",  aby  jim  dodit 
chtíti'  do  práce.  S  n«menši  láskou  a  Ěetriiostl 
ošeti^je  hospodyně  ostatní  dobytek  domácí 
drůbež,  i  ten  pes,  věrný  strážce  domu,  a  kočfcrf 
myšilapka  jsou  v  lásce  a  přižni  vĚech  domáclcír.' 
Přítulnosí  tato  vj'svítá  již  ze  jmen,  kterými  éS 
oslovuji.  „Kravičky",  „volci'  a  ^pslci*  mají  sviť 
jména  vlastní,  na  ostatní  zvířata  domácí  a  rirf 
drůbež  volává  se  ne  jménem  obecným,  nýbrř 
zvláštním  lichotným  názvem  obyčejné  diminuti' 


•  Kůň  iížsvýdi  kor 
jíilijlým,  vtilií  3B  im  ti( 
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.  NejťSastějái.jména; krajská  jsou:  íernula,  bé-' 
l^a,  hnědula,  sivěna,  plavena,  paluša  (která  je 
„podpálená"  do  černá),  lonřena  (muroivnaá),  Ij-:' 
sena  (která  má  bílou  lyaku  na  Cele),  babuša 
(která  má  bílou  hubu  —  babuSnatou),  kroí^ěiiOr 
(bila.  Červeně  kropanatá),  květuĚa,  růžená,  .hvěSr^ 
dula,  březula  ,  (černá,  po  hřbetě  bílá),  liudilřia 
(barvy  kmene  topolového  znliiulového),  stra^eiifti 
kayěaa  (ěfrná  Jako  kavka),  vvaquĚa,  smůla,  ry- 
bena, nialena,  jahoda,  rauuáa,  středula,.  patnáfi., 
sQbútj^).  ned^Ai  dnběna,  řivěuai.(dle  toho,  Hdy. 
se  ulehly,  ranuáa  táno,  patuéa  v  pátek,,  dwbéna 
Y  itoitnui .  fivěna  v  říjnu  atd.),  chovaiia  Xfionia 
vychovaná,  nekoupená),  telica,  dvoruša,  droWlW, 
|Dděn.a„  bystrula,  .mazula  .(miláček  krayařčin). 

Běhifla  a  klopena  jsou  „nadávky",  onauo  ^i^ačí 
'i^ffljrq  mlsnou,  která  ráda  „do  Škody"  béhá,  tatoi 
jífit,lqiávR,,s  rohoma  „klapatýma'',.  doJů  skroy- 
cenýtna. 

V()lkům,fie  řilíá;:  piavoň,  ěísoŽuPÍvoů  (který 
Jwt  Ceriveaý  Jako  ř^voňlta),  lysoň,  aialoí),  bvígn 
4il$(  $iroA  (který  má  .Široké  rohy),  babo^,  strakou, 
jfrflS  (^iMstípálený"),  kavo^-  .        ;i  vil 

Obyčejná  jména  psí  JBOn:  tur«ki  sulMiw 
ta^án,|Ěaltaj>.  gmáš,  bundáí,  dunaj,  kaštan,  Wiúrek, 

•■fňiv — .íenú  se  obyčejně  říká,  Jryňka",  .(frySk^í 

čerstvý,  rychlý).  Neví-li  se,  jaké  psu  jméno, 

naň  „imčíěhu!"   (pBČřk  =  psík).  Korce 

(tó.?ftJwí'l^n^řoíěwAM,nebo,řiĚeHknA.Q4,iN"o>í.'«.,, 
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ktei-ýtB  Be  pfiTOlává:  ťm  řiCf !)/ botiwril  MMceifc, 
íMtíňtíříi. -— Prese  jest  waiilk,  avinř  nntšeiiii,  tfvťSrf 
lidrnŘka:  íenom  koza  vyňata  jpst  ?.  této  lichtttWÍJ 
(lvfil4\oíiti.  (!huiM  „liofrava",  inajctnice  jfji  vtíB 
na  i«  ovšem  „koziíko!"  .lie  jinsloví  pl^vf:  !(( 
prý  ífwift  není  řlov(''k,  zimnice  že  nfnl  m-moH 
arti''lltiía  dob>'tek.  Toliko  „nadává  sp"  chudiířé* 
nÍKVem  „prČa!"  a  mk-ko  jeji  prýamriií  „prřiiiou'',' 

.'  Jpnom  na  límilové,  kde  aP  vírť  koz  choíJ 
iťpfflí'  V  orftatních  [lédiThtícIi,  i  kozy  nia',ii  svá  jinéi«í 
V^jí  zvuku podivnélio  jako  cikáiiakĚhOť  šupPriflJ 
íírvMAa,  lízá  (inlsnř),  .ráiiftft,  Čontýlii.  'j'!'!"  a( 
'■'■^' •  Brdvele  ^tst  vykleStěný  kanec;  'rtijyji<íí'^ 
fitShf  košHt  (kozel).  ■    ■  ■'■      '  ■  .  ■'    '■■' hI-.i(# 

I" 'l>i4bež  md  iméiia  lichotila  bďexníkajiiHliP 
sc^řivoWvá,  voÚf  ae;  na  slepice:  tia  tHtňltňtů- 
trftfl  —  oritní  i-tdfulMi  m  .hiifty ; '  brtbulft, ' bitbtlltí 
liSbHlii  —  oíHihI  Mi*i<!Sfl;  HaMIÍMf^:  liIií'Hft,  Jlf 

—  odtiul  lilmka.*  j.u::,n: 

Taktéž  'ustáiMiy  jBDii  Evuky,  jimíS  se  nťiřata. 
orihiíAůjIt  tele:  kec,  kec!  — pi-asé-:' kS,  hlíš,  hliSf 

—  koíd:  prř!  —  kočka:  pSoc;  pScI-^pes:  idsfe 
ležatí — slepice:  kš,  juk  éaliál** — i  hUsy:  há^ 
Mii'^  k4í«iý:  Wt  kačl 

V"iiK(k''Tiiěžn'ýiiV  citem,  s  jakoS'  sdílnosti^ "tHH; 
Ilá' íWvanskí' 'ku  pfírode  iilp,  jest  véc  vřlbéíř 

■1 , i.t/Putaiíi^ »o  v^Wii.iiinli  iumliil  íiB^^teltif,  poSem iMad^ 


a"  ijoha^ck.  ^eiii,  |:edy  divu.iiSeinil  iíf$,|PřU 

také    ílfiklaiiiiř    zná;    nevábit   hp   íi.  ^ol^é 

iku, .  co    tiiu    iiriii.i.ši    iižittik,   ule    též    co  Jiiji 

losí  ptisobi,  č|[[i  se  pokochá  i  obvestilí.,    Pfi- 

ozjJ.vtec  mohl  by  véni   luezi  lidem  iiosii^  ftft- 

li    iioJiió)ia    ii    dobtclio     materiálu,    miio^ 

\u  iioiUo    iiéméiiiy  iiu  hoiieiii  V!^elij{)k   ii|t|V^- 

uioiilo  by  Ke  uahiínliti    doí)i'jiii    dpiii^jfiiiii. 

llvedktíiii  ku  řítriiiice    filoloí,'iťl^é  Ill^^hl^^^T 

,u,  přť.staLi  tu  bude  ii;i.  luuozy    nu   po((h^fň 

vyÉttjni  iiíkoiiiia  Jnieu  od  teniiiiii)log(e.v?f|^9^^ 

odeUudiiýeh.  ,  ,|,     |,,^, 

Ze  živoéišstva  Incjid  zvláštč  A'(  /'.^f^ftfM 

s  láíikoil  iiéŽDou,  Ěasto  až  náruživou.  L<išlovjéi:i;t 

jest  ptáliem  posvátným,  jejimu  piucbodu  téSf^^^ 

rolník,    auať    přináší    tuplé  počasí  jarui,  i^g^-  i^ 

smutné  poblédá,  když  se  iia  podzim  ubírá  z  iia^ich 

krajů,  jejího  hnízda  přilejteiiého    leekdc,  ž?.  í^q 

ikou  dusalumuti  lze.,  ehrjtni  posválnú  úctii  lidu, 

iBJvětši  „pustoň"  neodvážil  by  ae  ublížUi  ip^i 

ptáčku  tomuto  nebo  Unízdujeho.  Lažfioy^ 

:í|  ,také    niiezdychá",  juko  jiná  zvířata,  uýW'^ 

„umírá"  jako  véelička.  V  jizbÉ  pak  málo  l^í«pé 

aby- iKíchovali  nijakého  zpěváčka,  ,iie,ÍCastéj|iij!í^- 

hljka.  Řádný  ptáčník,  jakjch  jnienovilě  vaZliii^ 

bývalo  hojné,  nepřesLíyá  ovšem  na  jednoi^^  peb,(í 

iičkolika   ptácích;   jeho  ptáčkiim  k  vůli  aby   se 

Micbni  domácí  z  jizby  vystěhovali,  Tu  vvbí.  kiex. 


tia  kleci,  ptá&kóvé  poskakují  za  okny,  iioíetri^. 

pd  jizbě,  tirOcMzéjí  se  pod  Ifižkcm  a  j'.  Miidtf' 
ť6''inivá  jtšté  „hek",  v  němž  pěstuje  kanáiltýl 
Á  Všecky  ',ty  ptáčky  chová  toliko  pro  své  potó- 
Séiii,  ne  silad  aby  je  zanesl  ní^kítni  do  niíista  ňi. 
prodtjj.  —  E*tSřilík  zn«  ptáka  kdi!  jakého,  pozrfá 
Hiti  z  daleka  po  jednotlivém  Svoholu,  vi  jaký 
„'kabát"  iná  který' pták, 'jaký  zobák,  jaké  liiiizdft^ 
a  kdé,  jaká  vajíĚka  a  kolik  a  unií  výbovhů  tiá-' 
podobiti  jeho  zpév.  Také  svoji  systemafiku  liltt 
ptáíillk  iiáí,  ovĚ'etn  mi  z  knih  'nauřenon,  nýbř!i 
samorostloti,  po  svém  rozumu  sestavenou.  Polo- 
žím zde  pouze  núkolik  jmen,  jež  nejsou  vůbei! 
iínatha.  Sijkor  zná  Čtvďo :  hmor^n  (pitrus  ihaior), 
hahji^hn  (J).  čaeruleuS),  koníčka  (p,  caudatus)  a 
Í!er^<áldv!i<ť  ('^'.^  ^íňasiňs):  Hkhlln  jsbii  Čtveřii 
Stehlík  sáJirňdnl  iieboli  zahrádkový,  nejlé^  ■ 
zpéVák  (z  tfich  zase  ■  lieJvzáciiříĚí  jest  ,,.%íei^(íť^ 
có'  má  v  Ocase  3est  kápek,  ostatní  'jh6u'  vSěčKff 
..■íř'Wp^"t,  teMí;,  iieÍpéknéjSiií<()řJÍíří-,  nejmeii^-. 
b'eiiiVý'-a  /íMfffíí,  srtédý  do'eci-Qa.  —  cV^tijSoá 
dVojf:' o%í'y»íý' ČtŽefe  i  oUak,  jenž  'má  řéWál 
kapky  pod  zobáííkém.  Kromě  laMúvky  obecni 
žnáin  jest  juřilt  a  róUlk  fnejvětěí  prý  laštfivldi) 
a  Vcdló'  „braHce"domátlho  hrable  polní  „Ěírčélť''''* 
našívaný.  Jf/WyfkfiV-onosky)  jsou  troje:  'zeléiife 
Héťv^i^''Í"h,\s^  fee  Šedými  kropeekamí;  ^yiil 


•iOdtaai„Mří«^'J  JotSríiý. 
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Tfívkámfee  řfká  ,,S/'ř%'í-.  Po  kaleiiicítíh  ítfbcliá- 
Kf. ji  se:  pHska  ('konipásěk);  kommdíř'  (snědý-do 
čems,  potfáBávÁ "  ocaseiii  -1^  rehek'  zahradnlH 
|ř*kíMi>6sť{poď  ocasem  Červený  —  rehek  doniáei)- 
ÍSJíiíenSI'  ptíčk&vé  jsou  :  síříá  (iilotnléek),  l,ř'ij^ 
&ek  (má'iiti  hlavé'  žlutý  křižek,  kabíťšeiií', 
HIetUje'v  2ÍttiS  ailétá  půjalovfl),'  l^átíňvM  neboli 
l»í-Aa»u/M' (žlutavý,  ineiiáIi>nežli'é(áokv  „vr* 

^ilittftlé  kulftCé  hnízdečko).'  J^^/Mu' jest  sivá, 
ítlě  kropénatii;  zvfttl  kosa,  létá  pfi  zemi' ai  o§kle- 
tíjei  í«:  "fiav,  ťaVj  '  řrtfoWMe  Vjipadá  jako!  <litiBfl 
10  něco  krHtiy,  zptvájiiko  kos  a  ohlazuje  BS 
hsné  z  jara.  Zákonilk  jest  Ě('dý,  drobno  kro^ 
(natí;  lozi'ipo  stromech  jívko  brhel,  •llHvnál. 
(aikíholuti  divokjf,  josť  česky  řivnáč,  DýMm 
|likíí'TÍjohlaV,  eApii  ae  říká  Oof/diil.    ■■  ■  ■■ 

VzHCDí  zpdváci  kroméívůbcc  známých  jsoui 

lb'eříí*  '(^o9hifiv4čekX*JřWíwt!(konD.pkíi),  IřpĚlka 

jcbolWÍJr  ""šidíí  (éčrimč(A),'-Ať*uWwj  pt*5ek 

[.■taHi  se  křidlotna.roijtaři^hýiilavjiiiiiis  Itítě 

8Hi'  ríeUoe,  s  dubu  na  diibj  >zplvii  <  čásRfi>"Bijam 

(íindu&ktil  alauda  arboiea)J    l       ■■  i  i  ■'  Ar.a   .■ 

Z  této  veliké  prichyhtostv  ku  {AactTit  siiadiio 
pochopiti,  že  ptáčník' náĚHvýoliniilitóftB  apůso- 
bein  iil>:jrozrnanit&jgfiirizinoeii>iti>  se^Me^iViStPážíf 
na  né:  l.^i/j.  PtáCiiíkvyhlťdne  si  t ■seči  strom 
I '01  sobě  Bto}loíi' tak  iVíeiiý  „výstavek'*  sha- 
iť<>MÍbodÍt^0i  ^fozfožit^wl^i.i^NvbaJno^^^ 


\ 


„sDětuf  '(kinene)i  počínajíc  až  po  vétve  vřežif 
^aáruby",  do  nichž  naÉtikÁ  vějíc.  Poii  stvome« 
postaví  KÍ  bouju  z  hiiliiKi,  v  níž  se  ukryjť-  V'o- 
]iivým  jest  íuliýk  {sťjOak),  jehož  ptičiiik  v  niécJm 
má,  ktťrýiožto  potraswje  fuhýka  iuití|  al>y  labý,- 
kal;  nemá-li  Cuhýka  ptáůník  napodobuje .  tuhý-*  J 
kání  na  lístek  bukový.  Had  přiletuji  a  liedajic^ 
ua  vějici  padujidolů.  Na  skřek  chytají  se;  sojky^ 
Jatli,"  žluy,  vlhy,  bílili,  koHÍt  iliozdii  Ettšky.  Nft 
Žlunu  vťtjite  jinak  sa  licejl:  na  SJíété  zaMka.  *i 
totiž .  dokola-  ^vétiec"  a  do  uĚho  nastrká, aeivéjivá 
Aby  žluuu  přivulal,  fuká  ptáčiiik.  na  stnoni  neba 
na  lepnisko  t.  j.  na  ilrev^llé  pouzdro,  v  némí_ 
imi  vřjiee.  i 

2,  Tyky ^  stromy  x  vétvi  osekané  a  vĚjieeinj 
ovéSené.  Volavých  jest  mnoho  a,  jsou  v  klcoleJt 
na  stťomicli  téch  pov6SenÍ.  Nit  tytu  ,chyti)Ji  !sq1 
kviče^,  prakavci,  :soje.  |  / 

3.  ťýĚl^tj,  malý  BUťliý,stvoinBk"kDáatý  bef 
Vrgkft,  ji>j£  ptáčník  s  giebou  no&i  a  cMřtje  «fay^ 
talii  do  prostřed  puk)  postaví.  Na  halfluzkácb 
přifíznutých  naatťÉeaj  jsou  „trůbelky"  ohebzosí 
a  v  nich  vějice.  Tak  chytají  se:  steh]iUi,riĎ)íí) 
íkavoi,  hýli,  křivky;  jutice,  Ďpfietky;     .  i  \ 

<  I  4.  iíVdáUw,  jež   do   pIotA  zařeže   a   pa  <a\: 

véjiee  připtíVní.  Ptáka,  jehož  (jhjtnonti  chceHQff 

bidélka  saháni;  bývá  to  obytejnó  raSkai     ,    <  •■ 

5.  Kwtnpř,  jkhž  tři  Snopky  do  sebe  postairf 

a  vě^eemi  'obetavi,    Na  Býkorky  Btráží  shřmha\ 


brablce  chytí' do  „ÍWHOttetí".  t.  j.  db  dloMííého, 

ňzkého  ĚfřětlP,  ]f]Ť  přííiiřík  díře  oStatili  všecty 
ucpiiv,  a  imKiini  píik  vrahee  do  Iíoihotilt.  Str- 
nftdle  chjlii  im  Iďinl-ij  poleppiié  uťbo  hpá  jť 
i  a  vrabci  jwd  jmUvp.  Za  tuhé  zimy  obstavuje 
vřjiťemi  tíiké  fididiinky  Jeani,  kiuii  ptáíř  ipit  eho- 

díVftji,  '■       '  !■■- 

Když  ta-kto.  ptiířiiík  jťii  svýin  ptsĚltům  žijp 
a  t"Secku  pozortiosí  k  nim  obMcí,  ky  (íiv;  ýy.  jim 
t.ikí  rOKUinJ,  to  povídají ;  iieboE  iieítíbetuji  jen 
tak  do  vřtro,  liiajiť  i  oni  aron  mluvu.  VSem 
pravdaf  poťozuméti  nelze.  Nékterý  sice  toho 
mnoho '„nafehocfe",  druhý  „nážvať^hob,"  třetí 
„nftSiliMkft'',  ítvťtý  „navrnoži",  ale  „není  to 
síané  ani  maSné."  TCni.  iiťavým  feřilíkům  tšak 
pftrozumí  i  Iftik. .  Třík  jrannoTÍtS  h!-miiil  praví 
zcela  zřetelné;  „Myslivec  cliuďý,*  m  dubem 
stóf,  i>A  nine  sa  stn^í,  že  mne  zaluibf  pukl^ 
ťěftfe/íift  nemajíc  kalendáře  ráda. 'by  vědéla: 
,SkorO'li  bude  svatého  Matěja?"  .S'ýioi'al  vidouc, 
an  si  nřkdo  v  leae  ma  trn.  sedl,  pokíikuje  ii6tě- 
l»ačně!  rtV  řiti  třn.  v  Hti  Ifn,  pimůinl"  Jindy 
zase  p&volává:  „Ty  jsi  pán,  ty  jsi  páo,  .břiiik, 
břink  1*  Sousedé  vlhy  povolávají  tiasebe :  „Kmotře 
Vlbov  pod  na  pivol"  „Neiuám  peiiézl"  „Prodaj 
ovesl"  Brhé  s  hrhJeuím  někdy  se  v  domácnosti 
dobře  ueppřádaji.  Tu  se  rozkřikne  bíbel;  „Sem 
atýlce-m, sem  s  týlcemť^  a. Již.leUnft.Milenu,- 
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Tri  Bíítiřidpuc,  ře  není  íerto,!  kfifii:,  MBtjeSI 
Ijíjeá,!"  Bfyfíblci  .vijJouťe  hrpliulce  letěti,  z»iízfijA 
je()ei)  pí:e£,  druhého  do  Icřovi  Bvoláv^j^e  sm  ^S^vi 
Simku!  Sem  Siuikul".  Ale  kiyi,  lOdletl  a  iiebie^n 
peči  pomiiiť,  tu  vyljifají^e  ze  svých  sktýSi  cfeyBtftjf 
se,. naň  ,ppliřiJíHj)cp  anmžile:  ^Eídelt.itieremtfff*^ 
kde  je,  kde  je?"*  Když  mezi  vrabce  střelí,, pta^ 
se,  v^stftilekv  kfcej-ý  í^hyuy] ;  oflpQVidfljí : l .»Filip, 
Filip."  Odtuď;  se. řpíš  vtahefirtL.Mřilipi".  —  Kdyii  j 
ras  nirchlUi  dře,'  wííVííit  .nhlptujice. volají;,. .„NáSij 
mši  ;Nášt  MŘšl"  .Ale  straka , nedaleko  ])a  stroq^ 
sed>?i  domnívá  $e  uiiti,  íĚt^í^prÁvo,.)  ozývá. ^^ 
„Švagre  ne/tH^  toho  í, Švagre  .iiijqhte  ,tohol;T 
JíieflAvJtě  aedliika  .dotýká se, Často  mlui^p: ,];»tí^ J 
SífíKííiťí; ;;na,  yesuov  k^yž  je  v  polj.,.žívH,  dHM> 
nestojí  >«■. něho  yeiictf,-  povolávaje ,;ívai\,uátég.3ÉaĚ| 
spatřiv,  ho  na  ro]i;,i,Nep(itřiíhujeme  strýw!",  Zft 
td  v  £im6  přiletuja  Šelma  ke  stodole,  ozobává 
SDO|tf  a  pochvaluje  sí  roluíka'  pečlivého:  „Dobrý 
strýc  li  I>ob!tý  strýcď^i  Koieria  Ěashá  zijaualm 
napomiíMli'  ^,8ej,  Sej,  sedláčku  sej,  aejli"  'Když  na 
louce  tráVu  .seáq,  Á-řlísřel  dodává  tnu  chuti, 'pOf 
vúláváje;'  t,pefi,  seí!;"  vliěhn«-li  tele  na  loukn^ 
T.ýfcání.je:  i,-'ke{!,  kecl^.iAle  třřťířc/í.  slyíe- to,  při- 
pomíná   kfáatetovij    ře-  Se    mu   bude    strhovati 

"'''^■■Ol.^HÍlltiíiAtt|Slt>)>  ri(  trpf.lÉ'im™lí(i    vWllťovA"!**!-' 
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s  louky,  až  sedlák  doseče :  „po  potok,  po  potok !" 
Křepelka  zase  vidouc  sedláka  jití  polem  povolává 
na  sousedku:  „Vávra!  Vávra!  Podl  polez,  pod! 
polez!**   Když  čeládka  na  dvoře  hnůj   nakládá, 

v 

lušfůvka  pokřikuje:  „Stvery  vidly,  štvery  vidly,^ 
pátý  kopáči";  anebo  jsouc  dobrou  hospodyní, 
stěžuje  si  do  nešetrnosti  selské  rodiny:  „Navo- 
zila jsem  plné  stodoly,  komory,  už  tu  néni  néni 
nic ;  pravila  jsem  dycky :  malému  malý,  hrubému 
hrubý;  kdo  nechce  vzíti,  prutem  po  řiti,  až  poví: 
břísk!"  St^hlik  hlídá  mu  zahrady,  nebo  když 
mu  jde  nékdo  na  hrušky  cibulíny,  volá :  „Cibulín, 
cibulín,  vinčučuču!"  Také  drůbež  domácí  účastná 
jest  mluvy  ptačí.  Slépka  snesši  vejce,  volá  na 
hospodyň:  „Kodo  koko  vdák,  snesla  sem  vajíčko 
za  paták!"  Morák^  když  někdo  cizí  přijde  na 
dvůr,  čertí  se  náramně  sápaje  se:  „Udři,  udři, 
udři,  udři!"  Ale  marky  jemnější  jsouce  povahy, 
okřikují  ho  pravíce:  „A.  dyby  tebe  tak  tak  tak 
tak!"  —  „Jednůc  strýček  Pívodů  —  bylo  ím 
Pavel  —  šli  opilí  dóm.  Dyž  přišli  na  dvůr,  kohút 
volal:  „Opilí  dú,  .opilí  dú!"*  Slyša  to  holub  na 
střeše  povídal :  „Pavla  hůlka,  Pavla  hůlku!"  Ale 


*  Připadá  mi  tu,  že  by  se  nám  „Brus"  i  toho  ko- 
houta ujati  měl.  V  pohádkách  tištěných  a  v  dětských 
povídkách  už  i  ten  kohout  po  němečku  kokrhá  „kikiriki  !** 
Kdežto  hj  se  pravý  český  kohout  němčinou  nenatuchlý 
za  takové  titěrné  „kikiriki^^  styděl;  ten  si  zakokrhá  z  plna 
hrdla    kokrhuhú! 

Fr.  Bartoš:  Lid  a  národ.  ^ 


Iiúser  věděl  eŠče  lepĚí  radu:  „Kyjem  ho,  Vyjei 
ho!"  A  kačer  přisvědčovál:  „Sak  tak,  šak  takl 
Strýčkovi  Pivodovýjn  sa  rozleželo  a  od  tej  dob 
iievidél  ich  žádný  opiljTh."  —  V  pohádce  pri^ 
zradil  kohout  PopeliiĚku  kokrhaje :  „Pěkuá  paiio. 
pod  koryty  I"  BylaĚ  ji  macecha  pod  koryto  \- 
chléve  ukryla,  by  ji  králevic  nenašel.  —  Z  od- 
souzeného Krista  Pána  židé  posini^cb  si  tropice, 
schovali  židovku  pod  bečku,  ana  volala:  kuku, 
kuku !  I  dávali  mu  hádati,  kdo  by  to  byl.  Kristus 
Pán  zaklel  rouhavou  židovku  v  zezulku  slovy: 
„Kukaj,  budeš  kukaí  až  do  sůduého  dĎa." 

I  ti  komáři  obletujíce  člověka  a  derouce  se 
o  něj,  kfiíi:  „Můj,  můjl" 

Vedle  hada  obecného,  o  kterém  se  lid  do- 
mnívá, že  štipe  jedovatým  „žídlem"  (žihadlem 
t.j.  jazykem),  zná  lid  ještě  břítelnicu  (slepýše). 
Tolikéž  pokládá  šoím  ra^natou  (chríistavou)  za 
jedovatou,  a  děti  spatHvSe  ji,  úzkostlivě  zavírají 
hubu,  sice  by  žába  zuby  „sčítala"  a  ty  by  pak 
vypadaly. 

Ryby,  které  v  naSich  vodách  žiji,  zná  lid 
vSecky  náležitě;  jména  jejich  jsou  táž,  jakých 
užívá  terminologie  vědecká,  toliko  malá  rybička, 
kteréž  Čechové  fizek  říkají,  jmenuje  se  u  nás 
hrmizel-.  poněvadž  se  s  udici  rychle  „pohi-uzuje."  * 

*  Tskě  i^eaké  řizek,  pudotjá  se,  znělo  pAvodaě  hHzek, 
od  ílovesn  pohřížiti,  la  kterýžto  tvar  iia  Morava  „polin 
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Hmyz  označuje  lid  náš  goubOťD.vm  názvem 

iSela,  *  jednotlivých  druhů  příliš  si  nevšímaje, 

"Teč  vynikajících   bud   velikostí   bud  množstvím 

nebo  Škodlivostí  a  p.  jako  jsou:  rohál  (roháč), 

chrust  (babka),  hovnivál,  škvor,  škřina  (štěnice 

(stromová),  barušky   (Ěervené  štěnice  hromadně 

na  kmenech  lipových  při  zemi  žijící)  a  některé 

iné.  Dětem  oblíbený  jest  zvláště  brouček  řečený 

vnka  veritnJ!a(cocc\tie\la.  septempunctata),  jehož 

tavivše  na  konec  prstu  říkají:  „Korunko  ve- 

Biko,   pověz  mi,  bude-li    svítiť   slunéčko,   lešti 

i  nepoviš,  tož  té  hodím  mezi  hady,  mezi  ščúry, 

i  mlsné  kocúry."  Nebo:   Korunko   veruuko, 

fiilet  mi  do  nebíčka,  dones  mi  zlatého  chlebíčka," 

Šťávu,  již  másdntčelc  (raeloi!  pvoscarabaeus)  vy- 

{)ouštl,  kapávnji  si  děti  na  ránu,  říkajíce:  „Má- 

■Infěku.  daj  mi  mastí  od  bolesti." 

Gizopásníci  lidští   nazývají  se  jménem  hro- 
ídným  hyd.  ** 
Pestrobarevní  motýli  nejsou  lidu  přllíS  sym- 
tí;  neuniií  jich  jmenovati  rozeznávaje  toliko 
fcbecně  molýle  (denní)  a  murp  (noČnl).  Příčina 
)  jeat,  jednak  že  v  nich  lid  nevidí  než  pů- 
lce Škodlivých  housenek,  jednak  že  noční  motýle 
1  B  příšerami  nočními  téhož  jména. 

i  kterýíto  název  za)irtiiiji  se  té£  lindi,  jeiUrkj, 
1.  Brotikňm  se  víIih  cltrobáci  nebo  skrobáci. 
■°  SroT.  lijdiiý,  olijzdiiý. 


.  vjjma  ovšem  cerealie  a  jiné  po 
traviny,  lid  náš  si  dél  I  na  Čtvero:  ediny,  kvíH 
ronicky  a  trávu.  Zelin  nasbírá  si  hospodyni 
z  jara  hojnou  zásobu,  znáť  je  všecky  jmenovati 
vi,  kde  která  roste,  „jaký  lék  nese"  a  od  jald 
jest  nemoci.  ■ 

Kvítí,  nejmilejší  bývá  zábavou  „cértóimjí 
(malým  děvčatům),  věnci  z  něho  uvitými  zdol 
bivajl  kravařky  sebe  i  své  kraviCky  a  ženouet 
s  pole  neopominou  ozdobiti  jimi  „Pámblčkafl 
u  cesty. 

V  zahrádce  piM  domě  a  v  hrncích  za  oknj 
pěstují  děvčata  nejvíce  květiny  voňavé,  odtud 
pak  každá  květina  zahrádková  nazývá  se  „\ 
čkou."  Jdouc  do  kostela  každé  děvče  svobodní 
nese  si  v  nice  voničky.  Nejoblíbenější  voničkj 
jsou:  rozmarýn,  bazalka,  muškát,  boží  dřcTeo 
Mfti'1  list,  karafiát  (hřebiček),  pyšnica  (karafiát) 
slunečko,  šubra  (č.  čubr,  čibr,  satureja),  alézort 
růža,  pivoňka,  žarQžek  phiý  (rauunculus),  rezedkal 

V  pojem  tróvy  zahrnuje  se  také  vSeliki 
plevel  na  poli  a  v  zahradě  rostoucí,  kteroužto 
lid  všecku  náležitě, '^pojmenovati  umí,  namnosf 
jmény  zvláštními,  jind«  neznámými.  Za  příklad 
uvedu  alespoň  jména  kopřiv.  Kopřiva  veliká  na,- 
zývá  se  „/iWwcíCíC,*  kopřiva  menší  „žíšlavica''. 
kopřivé  tak  řečené  „hluché", říká  lid  nriS  nkspřivt 

•  od  pfliti  ^  pAliti. 


'  zajisté  velmi  připiLdně,  nepřlic  jest  proti 
téni  dvěma  jako  mrtva. 

Na  obloze  nebeské  nejvíce  zraky  litin  po 
obrací  „veliký  a  malý  vůz:"  oueii  býval 
Ba  za  hodiny.  Z  ostatních  hvézd  ii  souhvézdi 
zaámy  jsou  toliko:  deimii-Jca,  veiernica,  hi/řáfhu 
{Plejády),  kosu  (pás  Orionův).  Mléčné  cestě  říká 
lid  „cesta  do  Éíma."  V  raésíci  sedí  Sibelija 
Šijíc  košili.  Každý  den  ušije  steh;  až  ji  doSije. 
bude  soudný  den.  Odtud  pořekadlo  o  zdlouhavé 
_ĚTadlenČ:  „SijeS  jak  Sibelija." 

Ode   stravy   přepychu  přílišného  vřru  není 
veliké   hojnosti ;   přece  však  jídelní  lístek 
Kíti  jest  rozmanit. 

Masa  (kroraé  uzeného)  v  domech  selských 
velmi  Ulálo  se  pojí,  a  bývaly  doby,  kdy 
;  ani  na  úroCité  svátky  nebylo.  „Stravti-' 
ífitěDÍny,  kaše,  lámauka)  „makota"  (zeleniny), 
moučná  a  mléčná,  zemáky  jsou  hlavním 
tvoliytim''  (victus)  lidu  našeho.  Obyčejné  se 
třikráte  za  den,  svaCina  bývá  jen  v  lété, 
iivoké  husy  s  ní  odletí  pryč."  Nasnídaní  bývá 
'  polévka  „česnelcovica"  nebo  ^kminovica," 
y  gemákjf  se  setím,  někdy  též  na  pochoutku 
Itvařenina"  (vaječnke).  Ka  oběd  jest  opět  po- 
lka zasmažená:  eemdkorica,  iočovicfi,  kaáoviea, 
\olovica,  hrachová,  hftboviea,  kyselica  (ze  zel- 
'  zabrkané  smetanou  a  vejci),  Jáinunl:om. 

*  aeliiicn  &.  ie]6BÍkK. 


^^^^^^^^^riocim.  Pod  polévku. 
■jjj^^PIPbívají  htíše  (nudle),  st/^rkjf,  drebki^ 
^tiíál$,  ifmanet,  éiSky  (knedle).  Kromě  polévkj 
býTá  pak  jen  jedno  jídlo,  bud  něco  od  stravyj 
Jaífi  prosná,  hráfh,  lámanka,  hupicn.  pohanka 
(ItaÉa  pohanĚená),  nebo  iiéco  od  moky:  ěišk§ 
s  máčků  (oharkovů,  koprová,  s  křenem),  itStf 
Jcifslé  8  mlékem  a  máslem  (jinde  jim  Ťíkajipěrýf 
piry  (taSky),  ímly  masné,  taJmnce,  šk^bane^ 
pocUápanee  (kůsky  „pochlápané,"  polité  „tn* 
kami"  =  povidlím),  šllĚhj.  ndyja  (z  kafie  n| 
řídko  uvařené  a  moukou  zasypané  udélají  se  kul^ 
nadéjí  „trnkama,"  omasti  a  posypou  8yrem)S 
nebo  konečuĚ  nějaké  nPe^ivo" :  hndttyj  vdfAk^ 
vdoleéky,  *  pagdie.  V  Časy  slavnostní  usmnží  sfl 
také  vartmiáa  (krupice  a  vejci  v  mléku  zasypBi^ 
a  na  slaninách  roztopenych  nsmažená),  nebo  a^ 
upeče  sifiiek  (krupice,  vejce,  žemliřky,  slanin}^ 
uzené  maeo,  klobásy  smíchané  a  v  troubě  upet 
Cené),  hcdeSe  (Ěeské  dolky),  hraj^fí  (Butterteig)^ 
iUddmka  (Stritzel),  —  Z  jablek  a  liruěek  okron; 
žlaných,  uvařených  a  pek  zasmažených  připravuje 
ee  také  nĚkdy  ckamtda.  í 

Na   večeři   bývá:    tiUéko  s   kašmi.   žewó^ 
a  klikou,  (sražené  mléko  kyselé),  se  selím,  sřMt 

•  NáKvu  „kolífi"  uíivá  se  toliko  o  koUei  svntebuím.  - 

I  VdoUy  «■•«  !>'>''■''  '''''°'  '^'"'  "'"^'*'  "®''°  P"'"'"'*"?  i™ 

naaajl  ■o;   imfAk,  hruSfiák,   tvaroiňák.    ,Ie-Ii  vaolél 


tvicoH  (povidla  ve  sladkém  mléce  syrovém  roz- 
MJéné),  nebo  s  vařeným  suchým  omceni. 

Jak  ovoce  tak  i  zemáky  v  jiných  krajinách 
I  mají  jména;  u  nás  nejznáméjSi  J9ou:  sam- 
m-y  (veliké  červeDé"),  Býnoviáky  (veliké  bílé,  pu- 
dem z  Vyzovic),  rycfUíktf  (ranné),  jdnky  (zraié 
.  Janě  Křtiteli),  cigány  (modravé),  i'ide7Ídkp 
HrApaté  žluté),  rohlíčky,  síňňary. 

Hřiby  (i=  houby  vůbec)  pojídají  se  bud!  Čerstvé 
polévkou,  s  máčkou  nebo  smaženy,  nebo 
iši  se  do  násuby  na  zimu,  a  to  jen  hřihy  vlastně 
(řečené.  Nejoblibenějši  jsou:  majkehj  (rostou 
I-  máji  na  poli  pod  stromovím,  mají  dlouhou 
tenkou  stopku,  „íebřlčky"  pod  spodkem  bílé), 
buřátka  {drobné,  žluté,  rostou  pospolu),  podbo- 
růvky  (rostou  pod  bory,  slupují  ses  vrchní  kůže), 
á)ky  (sivé,  lepké),  kravičky  (niIéĚné),  hara- 
i  (drobné.  Žluté,  rostou  hromadně  z  jednoho 
řene),  kosálty  (o  vjsoké  stopce),  jež  jsou  a)  bře- 
íbvé  b)  osykové  (též  „janky"  nebo  „hanáky" 
rané).  Vlastní  hřiby  jsou:  másebiiky  (vrchem 
íiědé,  spodem  žluté),  liporiáky,  dvhom 9,bnkové 
lozezuávajf  se  barvou,  jak  který  pod  kterým 
tromem  roste.) 

Kraj  lidu  selského  byl  nad  míru  vkusný, 

svéčný  a  praktický.    V  neděli  obul  si    „chlap" 

nohaiHcn    úzké,    barvy    blankytné,    vyšívané    po 

Uhersku  Ěňůrami   temnomodrými,   zadrhnuté  na 

■jfémen,  který  pak  z  pravá  na  k\o  ie%'i.fe  VQňwxi- 


otočen  byl  do  kola  a  na  zadku  do  polovic  kyčI* 
obloukem  splýval.  Pak  oblékl  si  kordulu  bui 
bVÍšďovícu"  (ze  sukna  barvy  viĚňové)  nebo  ze* 
lenou.  Kordula  byla  Tšecka  Eoukenná  (i  záda)iij 
obojek  (límec)  měla  krátký,  stojatý,  u  kapet^ 
npatky"  s jednu  řadu  knoflíků  mosazných;  okoltf 
krku  byla  však  značně  vystřižena.  Nohavice  obtdt 
v  pčíáwi^"  vysoké  pod  kolena.  Čižmy  měly  holénky 
dole  nabírané,  b  předu  šly  do  spíce,  pod  opatkem 
okuty  byly  kmjačkami^  želízky  tři  pi"stů  širokými^ 
8  vrchu  viaela  Icifía  (tfapec)  inodrá  do  půl  ho* 
léuky.  Svrchním  šatem  byla  hipkn  pod  kolena 
dlouhá  ze  sukna  modrého.  V  bocích  klíny  byly 
„na  fald"  přehnuty,  tak  že  od  těla  odestávalyv 
obojek  byl  stojatý,  uprostřed  zašpičatělý.  NA 
rukávech  s  hora  přišity  byly  červené  výložky  n 
způsob  srdce.  Po  pravé  straně  byla  hustň  řad* 
drobných  olověných  Jiombílni  (kulatých  knoflíků)^ 
jež  se  zapínaly  na  přišité,  třapečky  ozdobeni 
prasky  (šlinfi;ličky) ;  obyčejné  však  župica  jakoi, 
i  kordnla  bývala  nezapjata.  Hlavu  pokryl  bui 
vydrovkoii  nebo  klohúJicni  prostřední  velikostifl 
velmi  tuhým,  nepromokavým,  jenž  ozdoben  byl 
válcovitými,  vlněnými  tkaničkami  červeno-bílýnů 
„housenkami"  zvanými,  pozdřji  širokou  tkaničkoa 
z  Čeruého  aksamitu  se  dvěma  žlutými  pruhj' 
u  prostřed,  tak  řečeným  „šmukem." 

V  deii  všední  nosil  široké  gatě  plátěné  (plá* 
Kv,  pliitenicť-)  přes  boíij  hovézí,  silnými  pod- 


u  z  bílé 


ttvicemi  okuté,  kordulu  modrou  a  hnleim  z  bílé 
imné,  téhož  střihu  jako  župica,  s  výiožky  zele- 
i  nebo  červenými  a  velkými  knoflíky  roosaz- 
iiými.  Na  zimu  mél  dubský  koéuck.  —  Košttta 
byla  na  nedéli  teaká  „komi-túška,"  iib  všední 
den  hrubá  konopná.  U  rukou  se  zavazovala  na 
áň&rky,  pod  krkem  byl  obojek  stojatý  sepjat 
dvéma  Špendlíky.  Ostatek  byl  krk  v  zimě  v  iétě 
prostý.  Župitu  oblékal  toliko  do  kostela,  sice 
byl  v  létě  „bez  obleku"  (t.j.  bez  šatu  svrchního) 
a  tak  chodil  i  k  muzice  v  zimě  v  létě. 

Přední  však  ozdobou  každého  „chlapa"  byl 
kožený  íiom,  tří  dlani  široký,  jejž  pod  kordulou 
okolo  těla  opásaný  nosil.  V  páse  tom  měl  všecky 
!  potřeby   uschovány:   tabák,  fajku,  kfesivo, 
inlze.  Při  téžké  práci  pás  takový  konal  služby 
:eniteliié. 

HlavDÍ  části  kroje  ženského   bjly:  i-uhňč, 
,  letnica,  kordáika  a  mstéra  ndto  fěrtoch. 
S^éáč  (spodní  to  Cásť  košile,  avšak  od  ru- 
kávců, honii  části,  oddělená),  byl  z  hrubého  plátna 
konopného,  iia  iiém  přišito  bylo  lyjřeíAo  pod  paže 
HMhajici,  na  prsou  u  prostřed  přestřižené.    Na 
^■pléČku  přišity  byly  dva  prorámk;/,  kšandy  p!á- 
^Bnié,  na  néž  rubáč  zavěšen    by)  na  ramenou. 
^Tla  to  oblékly  se  rukávce   na  neděli  tenké,  na 
všední  den  konopné.  Rukávy  měly  rukávce  úzké 
&  dlouhé  „s  okružím"  u  rukou ;  obojek  žlutým 
ídbávim  vyšívaný,  zapínal  se  pod  kYk^vw  š^^e-^ft.- 
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dlfkem.  Lanka  byla  bila  sukoě  z  tenkého  plátni 
B  opléčbem  (životem),  na  némž  tuinimkif  vyšitý 
byly  žlutým  hedbávím.  Fozdéji  místo  opléílA 
nosila  se  soukenaá  korthUka  viší^ová.  zelená  nebA 
modrá,  s  předn  vystřižená,  v  zadu  v  , rypáčky* 
nabiraoa.  Na  všední  den  opásala  se  zástěra  modrl^ 
na  nedéli  fěrtoch  jemnéjSi  Střivč  měly  vysoký 
gpalíky  dřevěné,  koži  ob§ité  a  plechem  podbib^ 
patičochy  byly  modré,  nabírané. 

Vlasy  ženských  svobodnjxh  byly  na  hladkii 
učesány,  na  předku  rovným  pňtcem  rozdélehyv 
v  zadu  v  dlouhý  lelík  spleteuy,  k  némuá  na  konCi 
připleteny  byly  „na  maÉlu"  dlouhé  pentle.  Vdaoi 
a  „závitky''  měly  vlasy  ve  Šňůrku  spleteny  It 
okolo  hlavy  otoěeny,  kterémužto  spleteni  se  ff* 
kalo  „ofraíeMrt."  Šátek,  na  neděli  červený  („vft 
deňský"),  na  všední  den  modrý  ženštiny  svobodnt 
zavazovaly  pod  bradu,  vdané  a  závitky  do  tyla, 

Bylo-li  počasí  deštivé  nebo  sychravé,  oblékli 
si  ženská  ješté  manjtiktt  (bílý,  ůanelový  živ&td; 
8  mkávy),  nebo  soukenný  kabátek  a  oděla  : 
bílou  lAacJitoa  nebo  liíuikem.  Na  zimu  i  žensko 
měly  ^dubský  kožich,"  jehož  klíny  v  zad  na  ruby 
obráceny  byly  a  tam,  v  kloubech  přišity. 

Když  mladá  chasti  takto  nastrojená  v  nedéB. 

z  kostela  různými  směry  do  svých  dédin  se  abť-- 

rala,  bylo  věru  radosf  patřiti  na  ty  dlouhé  řady 

svéžích  jonakův  a  stepilých  dívek,  any  vzhůru  d 

ce  zeleným  polem  vystupuji  modrajíce  a  čep- 
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najíce  se  jako  charpa  a  vlčí  mák.  A  jak  mužně^ 
k  sebevědomě  vykračoval  si  takový  šohaj,  jak 
sto,  jak  úpravno  bylo  na  něm  všecko! 

A  tento  vkusný,  ladný,  svěčný  kroj  národní 
mi  už  pokládati  se  může  za  vyhynulý.  Pásu, 
)rduly,  modrých  nohavic,  čižem  říkajíc  ani  už 
uviděti  a  haleny  se  dodírají.  Nové  pokolení 
9Ubilo  si  nohavice  „  čajko vé,"  vesty  a  neúhledné 
leforemné  jakési  „špenzle"  krátké,  tolikéž  „caj- 
)vé"  nebo  soukenné.  Spatné  tyto  výrobky  fabri- 
:ého  průmyslu  sluncem,  deštěm  a  prachem  brzy 
Tudnou,  tak  že  mladší  generace  venkovského 
iu  svým  krojem  činí  dojem  bídného  maloměst- 
iého  proletariátu.  Také  krk  se  nyní  obvazuje 
}olůvkou"  (šátkem  křížem  přestříženým)  a,  by 
iráda  větší  byla,  tytýž  i  vlněným  šálem  zimním, 
eba  bylo  o  Svatém  duše.  Tolikéž  děvčata  od- 
živše  „starbsvětský"  kroj  oblékají  se  v  „kaca- 
ijky"  střihu  divného  a  jinačího,  rozplétají  zdobné 
líky  otáčejíce  vlasy  v  drdol  nebo  v  „nec."  Co 
r  tomu  řekl  onen  národní  zpěvák  mravokárce, 
:erý  již  přede  dávnem  pěl:* 

Byly  panny  byly, 
pěkně  si  chodily: 
vlásky  měly  učesané, 
pentličkami  proplétané 
tak  ony  chodily. 


*  OvSem  tehdj  snad  o  dívkách  mSalak^cXv. 


Vči!  už  nerozezná 

paneoky  od  ieny: 

ona  nosí  ol)a1enku, 

to  nesvědčí  na  panenku, 

to  svědéi  na  ženy. 
Ve  Zlíně,  vyjma  tii^kolík  sedláků  tam  use- 
dlých, chodili  „po  městská."  Byl  to  asi  kroj  všecfc^ 
tehdejších  měšťáků  vůbec:  dlouhé  nohavice  v  bo- 
tách leštěných,  vesta  po  krk,  dlouhý  kabát,  na 
hlavě  vysoký  cilindr  „kastorový,"  na  krku  bílý 
Šátek.  I  pfi  tomto  kroji  měSťák  setrvával  kon- 
servativně;  nyní  ovSem  jeho  repraesentanti  už 
jaou  tak  fidcf  jako  veteráni  z  bitvy  Lipské. 

Obec  skládala  se  z  tlsedlých  a  Jtofent.  Usedlí 
byli  bud  sedláci,  kdož  měli  grunt  nebolí  místo 
(se  sto  měřic  výsevku),  a.  podsudníci,  jenž  seděli 
na  jiodsedku  (asi  25  měřic).  Vzhledem  ku  své 
čeledi  a  své  usedlosti  byl  usedlý  hospodařenu 
vzhledem  k  obci  súsedem.  Obec  repraesentováňr 
byla  toliko  usedlými.  Jen  oni  volili  ze  sebe 
úřad*  &  jiiidmísfra,  jen  oni  užívali  óhecin,  ho- 
ferům  něčeho  toliko  z  milosti  dopřávajíce. 

llofeři  v  podobném  byli  jaksi  poměru  k  used- 
lým, jako  u  ílímanfi  pleheji  k  patriciům.    Byli 


II 

•ti 


*  Kronifi  nfiifijlícIifunkvioniřAv obecních  bývali  před 
roksoi    \SiH  joStS  dvH  konidí  t  AHá\i  valeni,   jimž  iiil-' 
lajtelo  prolilódBti  liomiiij,  jao«-li  vjmeteny,  nejaou-li 
kdlun.T  ITUkj,  v  pBui  koLitípĚ  na  suSeuI  n  p. 
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to  osadnicí  k  úsedlím  později  přibylí,  jichž  cha- 
lupy*  nebyly  postaveny  v  řadě  s  podsedky  a 
místy  usedlých,  nýbrž  buď  na  konci  dědiny  (na 
ulehli),  bud  po  stranách  mimo  dědinu.  Ku  své 
chalupě  měl  hofer  toliko  kousek  paseky  od  vrch- 
nosti poskytnuté,  začež  jistý  počet  dní  robotoval, 
ostatek  živil  se  nádenkou.  Práva  volebního  hofer 
neměl  ani  aktivního  ani  passivního  a  obecin  to- 
likéž neužíval.  Tudíž  tytéž  boje  agrární  vznikaly 
v  obcich  našich  jak  u  Římanův  a  skončily  ko- 
nečným vítězstvím  hoferů  v  době  nejnovější. 

Z  connubia  hofer  sice  vyloučen  nebyl,  přece 
však  ono  velmi  obmezeno  a  jednostranné  bylo. 
Dcera  podsedníkova,  která  dostávala  věna  šest- 
nácte rýnských  šajnů,  v  čas  nouze  ovšem  neza- 
mítla přivdati  se  „na  chalúpku,"  i  druhorozený 
syn  z  podsedka  byl  často  rád,  když  se  tam  při- 
ženiti mohl,  ale  málo  kdy  se  stávalo,  aby  se  kdo 
z  chalupy  na  podsedek  dostal. 

I  jinak  patricius  podsedník  na  plebejčíka 
hofera  pohlížel  jako  na  nižšího  sebe;  ani  při 
tanci  nesměl  se  chudák  k  nim  příliš  plichtiti,  sice 
mu  zpívali: 

Hofeři,  hofeři! 

tancujte  u  dveří, 

a  vy  podsedníci 

po  celej  světnici. 


Odtud  také  chalupniJcy  se  naxývaVv. 


r 


OvSem   hofeři    také    oenediávali  za  lul 
replikujíce  velmi  kousavě: 

Není  jako  o  svatej   Anně, 

dyž  si  sedlák  žiteíka  nažue :  ' 

chodí  po  Immaě,  i 

pysky  naduje,  I 

praví  že  má  hodné.  i 

A  když  přijde  k  veiikej  noci,         ] 

tluče  sedlák  na  hofera  v  noci,         ' 

tluĚe  na  dveři, 

bratře  otevři,  " 

založ  fia  penězi!  ' 

Človék  ženatý,  který   nemaje   své   ch^ 

n  jiného  v  podruží  bydlí,  jmenuje  se  })odliM 

(podlidnik). *  Osamělé  podmhyni  (vdově)  íi^ 

Itofrava.  1 

Mimo  tyto  „stavovské  rozdíly",  jeŽ   hí 

slušně  respektovali,  žili  všichni  v  obci  v  hl 

ské  shodě  a  přízni  jako  jedna  rodina.    Neí 

si  na  vzájem  Čeho  záviděti,  na  podsedku  i  v  i 

Jupě  bývalo  bídy  jako  kvítí   a  hladu   co   vl 

Bývalyf  časy  zlé;  pro  Častá  mokra  obilí  lei 

pochybělo  a  co  se  urodilo,  nebylo  lze  v  čas  1 

diti;  robota  tížila  všecky  stejné. 

Sedlák  mél  roboty  tři  dni   „jeté"   týho 


•  Jména  lolio  .aívj  > 

e  vSak  u  nás  toliko 

■UTiekh    »  na    Kudlovi; 

v  isoasedaiuh   AUiak 

ckých  nživá  se  bo  vibec. 

-J 

edioá^ 


po  celý  rok;  když  prSelo  zůstal  „rest",  kteříž 
se  vybýval  pak,  kdy  se  „pánovi"  zlíbilo.  Kromé 
této  celoroční  jeté  měl  sedlák  od  Jaoa  do  Václava 
13  dní  roboty  „péší",  kterouž  konati  bylo,  kily 
právě  pán  potřeboval  nebo  chtél.  Robota  tato 
nazývala  se  „chlebová",  poněvadž  za  každý  den 
této  roboty  sedlák  od  pána  dostával  po  libře 
chlebu,  kterýž  se  mu  po  vybytých  13  dnech  iia 
jednou  odvážil. 

Podsednlci  byli  dvoji:  rustikální  a  dmňni- 
Jcální.  Oniuo  měli  dva  dui  pěší  týhodně,  tito 
taktéž  dva  dni  mimo  dobu  od  Jana  do  Václava, 
kde  bylo  po  třech  dnech  týhodně.  Z  pasek,  jichž 
jim  pán  po  5 — 10  měřicích  propůjčil,  bylo  pod- 
sednikům  dominikaluím  odváděti  ináslo  (odtud 
„máselné  paseky")  po  žejdlíku  z  měřice,*  čemuž 
se  říkalo  „odváďat  máslo  na  horu."  Mimo  to 
předli  pánovi  v  zimě  konopě,  jež  dostávali  od- 
váženy, v  létě  mu  chytali  vrabce,  sbírali  „šneky" 
(hlemýžděj  a  kmín,** 

Hofeři  dominikální  měli  26  dní  roboty  do 
roka,  pozdější  „na  obci  postavení,"  Í3  dní. 

Kromě  toho  i  jiných  sil  pracovních  umel 
pán  využitkovati  ve  svůj  prospěch.    Chtél-li  se 

•  Žajdlik  Ttiiselný  tjl  větší  heŽIÍ  pivný,  na  váliu 
máals  [olio  b^Io  libru  (_-z:  S  graS&  Jajnň). 

**  Později  vykoupili  se  kb  šneků  za  dva  patáky  roiS- 
nibo  pintu,  pak  xe  vSech  těclito  drobuýcli  robot  za  8 
lis  Šajiiů. 


■poli 


na  př.  ženiti  Clovék  chudobný,  jenž  nemél  svého 
suunieťa,"  nedostal  od  pána  povoleni,  leč  vzal 
na  sebe  13  dní  roboty  roĚně.  Synové  a  dcery 
hoferů  musili  ve  dvorech  panských  sloužiti  za 
pacholky  a  za  děvečky,  a  selský  synek  tříletou 
službou  ve  dvoře  vyprostil  se  z  vojny.  Aby  ne- 
bylo potiž  o  pacholky,  nesměl  se  žádný  mladík 
ženiti,  dokud  mu  nebylo  24  léta. 

V  létě  robota  vybývala  se  na  poli,  v  zimé 
„v  horách,"  kdež  půl  sáhu  dříví  hotového  se 
počítalo  za  den  roboty,  při  čemž  bylo  robotní- 
kům  strom  skáceti,  pořezati,  poštťpati  a  v  sáh 
složiti,  tak  že  někdy  za  jeden  den  i  tři  dni 
pracovali.  Nebylo-li  práce  důležitější,  robota 
přece  vybyti  se  musila  a  byť  to  bylo  překláiJati 
kamení  s  místa  na  místo. 

Za  to  dostávali  od  pána  podsedníci  rusti- 
kální a  hofeři  dominikálnl  po  dvou  sáhách  dříví 
za  20  kr.  Šajnů  „pařezného."  Nejlépe  měli  pod- 
sedníci domiuikáiní.  Ti  platili  pánovi  dva  rýnské 
šajnů  ročně  a  dostávali  od  něho  stelivo  (suchý 
list  lesni),  sucháři,  na  něž  si  dvakráte  za  týden 
do  lesa  zajeti  mohli,  směli  pásti  v  seči  sedmi- 
leté, a  pán  vybýval  za  ně  všecky  „povinnosti 
císařské" :  daně,  *  „profanty*  (připřeže),  a  p. 
Zliořelo-li  podsedniku  stavení  nebo  jinak  Ěkodu 

*  Jež  ovšem  lehiiy  iiobjly  veliké;  ruatikálnl  na  př. 
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vzalo,  pán  mél  povinnosť  je  opraviti.  Později 
však  z  toho  všeho  pán  se  „vybavil"  a  dával  po- 
sedníkovi  dominikálnímu  tolikéž  jako  rustikál- 
nímu jen  dva.  sáhy  dříví. 

Desátku  dával  sedlák  kopu  žjta  (pšenice) 
a  kopu  ovsa,  podsedník  kuře  a  vejce. 

Jsa  takto  robotou  zaneprázdněn,  rolník  ne- 
mohl svých  vlastních  polí  obdělati  s  potřebnou 
bedlivostí ;  sám  také  na  všecko  nestačoval  a  na- 
jímati nebylo  zač.  Pomáhali  si  tedy  na  vzájem 
za  „dobré  slovo,"  odkudž  posud  se  zachovalo 
rčení  nádenníky  „naptati"  nikoli  najati,  ačkoli 
nyní  se  to  děje  již  za  plat. 

Nářečí  zlinské  jest  čisté  nářečí  slovácké, 
jehož  rozlohu  i  hranice  ethnografické  v  Uhřích 
i  na  Moravě  vypsal  A.  V.  Sembera  ve  svých 
„Základech  dialektologie  československé." 

Slovácké  nářečí  moravské  rozestupuje  se 
v  několikero  podřečí ;  na  Zlinsku  mluví  se  celkem 
tak  jako  na  Brodsku,  tak  že  podřečí  zlinské 
a  brodské  neboli  tak  řečené  zálešácké  za  jedno 
a  též  pokládati  lze.  Na  Zlinsku  pak  podřečí  toto 
dostupuje  svých  hranic  ethnografických,  sousedíc 
na  východ  s  nářečím  hanáckým.  Nejpodstatnějších 
jeho  znaků  dotkneme  v  rozpravě  o  moravských 
Valaších. 


Vr.  Bnrtoš:  Lid  a  národ. 


(D&i:  Dětská  řeř.  Vjchovávání  déti  v  rodina.  Hrv  n  zá- 
bavy  dětské,] 

U  všech  snad  národQ  něžná  láska  mateřská, 
v  lidské  srdce  od  přírody  vštípená,  s  nemluv- 
ňátkem svým  jinou  mluvou  rozpráví,  nežli  s  lidmi 
dospělými;  u  všech  tedy  národů  nalézáme  zvláštuí 
mluvu  dótskou.  Pojmy  osob  a  věci,  činnosti  a 
vlastností,  jichž  představy  v  duši  dětské  znenáhla 
se  vyvíjejí,  zvláštními  se  označuji  slovy,  nejčas- 
téji  zvukodobnými.  Zvláátní  tato  mluva  dětská, 
jak  se  samo  sebou  rozumí,  neoplývá  přiliánou 
hojností  slov  a  tvarů;  poohledneme-li  se  však 
v  té  příčiué  u  národů  jiných,  shledáme,  že  dětská 
reC  lidu  našeho  nenáleží  mezi  nejchudší.  Skládá 
se  pak  řeč  dětská  lidu  našeho  z  těchto  asi  slov;^. 
tata,  mama,  *  nána  (chůva),  papat  (jísti),  pap^' 

*  Slov  těchto,  jakož  z  písni  viděti,  i  dospěli  áHvki 
u£ÍT>li;  njDt  jicli  uživují  ve  tvnru  zdrobnéUia  taiiótk 
a  tnatnénka  (v  městé  tíUinek,  matnitikd).  NáevQv  otec 
a  matka  nauiívé  se  nikdy,  mlnví-li  kdo  buií  o  rodiíícb 
■Tých  neb  o  rodi£Ecli  osob;  druhé,  pHiomné.  Vždy  ea 
řlkA:  nnSi  lattfiek,  liaSi  mamSiika,  co  délnjii  vfiSi  tntíček 
itd.  Otec  a  matka  fiká  se  jen  o  radíěicli  osobv  třeti, 
přítomní:   Jelii]  olei' je  cliiidobrij-,  jpiiiin  iiintkn  už  umřela.. 
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(jídlo),  bumbat  (píti),  bumha  (nápoj),  haba  (chléb), 
hálat  (ležeti),  hajat  (spáti),  hačat  (seděti),  hapat 
(spadnouti),  bélat  (kolébati),  belenJca  (kolébka), 
bacit  (udeřiti),  bacat  (bíti),  hyté*  (chůvka  t.  j. 
plachta,  ve  které  se  dítě  nosí),  hyteté  (nošení  dí- 
těte v  chůvce;  „pod  hyteté"),  ható*  (kočárek 
dětský),  hatotó  (vézti  se),  bebé*  (bolesť),  šaža 
(světlo,  oheň),  čananý,  čanči  (krásný),  bákaný 
(škaredý),  bt4b(ík  (strašidlo).  Sloves  užívá  se  často 
v  řeči  dětské  ve  tvarech  zdrohnělých:  sedkaj, 
běžkaj,  ležkaj,  papskaj  a  p. 

Tak  i  domácí  zvířata  v  řeči  dětské  své  názvy 
mají,  utvořené  z  větší  části  dle  zvuků,  jimiž  se 
přivolávají:  ctca,  cicenka  (kočka),  tuténka  (sle- 
pice), bobulka  (husa),  liluska  (kachna),  havák 
(pes),  baruška  (ovce),  musiky  mušená  (prase, 
svině)  ** 

Touto  řečí  dětskou  mluví  se  toliko  k  dítěti 
nemluvněti;  jakmile  dítě  samo  mluviti  začne,  tu 
již  mluví  se  s  ním  řečí  obyčejnou,  ale  vždy  ještě 
tak,  aby  se  jeho  ústrojí  mluvnímu  a  jeho  chá- 
pavosti mnoho  neukládalo.  Dítě  na  př.  dlouho 
nedovede  vysloviti  některých  hlásek  (V,  ř) ;  sklo- 
ňování, časování  a  skladba  má  svoje  zvláštní 
2ákony    analogické:    ode    tvaru  prindu  na  př. 


•  nesklonné. 
**  Dospělí  názvů  těchto  užívají  toliko,  když  dotčená 
svířata  přivolávají:    „Na  tutěnka,  na!"   atd.  —   Havák 
náleží  výhradně  řeči  dětské. 


dítě  utvoří  si  praeteritiim  přindiil,  záporný  genilji 
teprve  později  v  řeCi  jeho  se  ustaliije ;  těchb 
zvláštnosti  Setři  též  dospělí,  mluvíce  s  dítětem; 
Malé  dítě  na  př,  chlácholí  se  tvarem  „neplakaj,'' 
staršímu  už  se  říká  „neplač"  a  p.  Později  však, 
ve  čtvrtém,  pátém  roce  „mazleni"  přestává,  dít 
musí  zvykati  správným  tvarům  a  vazbám  nářec 
domácího,  každá  chyba  hned  se  opraví,  a  ta] 
dítě  nauĚí  se  časem  správně  mluviti,  neboť  v  ěa 
potřeby  i  prut  se  bére  na  pomoc. 

Kolébati  dítě  v  kolébce  bývá  úkolem  star^ 
šleh  bratříčkův  a  sestfiček,  kteříž  i  děťátku  v  ko- 
lébce i  sobě  pro  ukrácení  chvíle  tyto  kolébavlré 
zpívají  nebo  říkají: 

Halí,  bell  Halí  ditě,  do  zahrádky 

koně  v  zelí  kolébu  tě,  na  karlátky, 

a  hřibiátka  až  mi  usneš,  do  doliny 

v  petrželi.  odejdu  tě,  na  maliny. 

Spi,  synáčku,  spi,  Neplač,  ditě,  neplač, 

zamži  očka  svy!  kupíme  ti  klapaČ, 

Pámbu  8  tebú  bude  spáti,     až  ty  budeĚ  plakati, 
andélíčci  kolébati,  budeme  ti  klapati.*) 

spi,  synáčku,  spil 

Když  dítě  začíná  již  „státi  panáčkem"  a  ji 

*  NápŽTf  k  timto  kolébavliám,  jakoí  i  k  OBtatilIl 
písním  Into  položeným  viz  v  má  sbírce  „Noíýcli  pís 
mocjivskýil)." 
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seděti  umí,  matka  berouc  je  na  klín,  vezme  jeho 
ručičky  do  rukou  svých  a  „čapkajíc"  jimi  říká 
takto : 

Čáp,  čáp,  čapušky, 
Pojedeme  na  hrušky, 
A  s  hrušek  do  Němec 
Janíčkovi  na  věnec. 

Aneb:  Škrabala  myšička  křen, 

Dívaia  sa,  skoro-li  bude  deň ; 
Tom  dala,  tom  nedala, 
Tom  dala,  tom  nedala. 

Tom  dala 
Po  krajíčku,  po  skybečce. 
Běžela,  běžela. 
Tu  sa  skovala. 

Při  tom  matka  nejprve  dítěti  prstem  po 
dlani  lehtá,  při  slovech  „tom  dala"  prstečkymu 
po  řadě  přebírá,  konečně  při  slovech  „běžela" 
prsty  svými  přebírajíc  dítěti  po  rameni  běží  až 
pod  páži,  kde  „se  myšička  skovala." 

Anebo:  Pekla  myšička  koláčky. 

Pozvala  si  na  ně  kmucháčky, 
Tom  dala,  tom  nedala, 
Tom  prútečkem  vyšlahala. 
Potem  krček  uřezala. 

Při  tom  se  dítěti  prstečky  přebírají  a  pak 
rukou  pod  krčkem  řeže.  Jindy  matka  přebírajíc 
dítěti   prstečky,   jmenuje  mu  je  těmito   jmény: 


nialíče/c,  miUcek,  prosfřediilček,  ohliemiska,   ÓS 
vavec,  kterýžto  poslední  zlehka  udeří. 

Ditě  pfi  tom  na  hlas  se  smřje,  iiastrkuji 
matce  ruCku^  což  jí  dostatečuou  jest  pobídkou 
by  tyto  hry  opét  a  opÉt  opakovala. 

„Dítě  má  roka  odběhnut"  t.  j.  do  roka  m 
choditi.  S  chůzí  vyvíjí  se  poneiiáhlu  jeho  ře 
Sotva  pak  dlté  trochu  mluviti  začne,  matka  ui 
je  žehnati  se  křížem  a  modliti  se  Otčenáá 
Zdrava^  tento  iiejstruínéjĚÍ  katechismus :  „KoU 
je  Pánubohů?"  Jeden.  —  „V  kolika  osobách? 
Ve  třech.  —  „Jak  se  jmenujó?"  —  Bůh  Ote< 
Bůh  Syn,  Boh  Duch  Svatý.—  „Kdo  té  stvořil? 
Bůh  Otec.  —  „Kdo  té  vykápil?"  Bůh  Syn.  - 
„Kdo  tě  posvětil?"  Bůh  Duch  Svatý.  „A.  kde? 
Na  křtu  svatém. —  „ACiin?"  Svů  bosků  milostí. 

Později  v  pátém,  šestém  roce  učí  se  díl 
modlitbám  ostatním  (Věřím  v  Boha,  desater 
andělíčku  strážce,  zdrávas  královno,  beránku  boifi 
váe  přesným  jazykem  spisovným,  vyjma  nSktéi 
zvláštnosti  týkajíc!  se  výslovnosti.  * 

Z  počátků  literních  vštípila  se  dítěti  tat 
abeceda : 

•  Toliko  misto  na  „iiebeaítli"  sIjSet  i  od  liospělých 
na  „nebesi."  Jeť  lokAl  v  ich  nohu  zTjklému  tTwftm  v  ock 
jakai  neJMoý,  kdežto  „na  nebesi"  zni  jnko  lokni  axng. 
subsL  „iiebeeo."  Valaši  HkHJi  tMktéJ  iih  „nebesi"  a  mfitO' 
^ale  ibať  "ia"  ,«le  iiáa   ibnv."  j 
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Á:  bé,  cé,  dé, 
Koíka  přede, 
Kocňr  moce, 
Na  potoce. 
Pak  se  učilo  ditř  počítati  na  prstech,  kdežto 
Be  u  vĚdii  zeměpisnou  již  ve  třetím  roce  uvá- 
délo,  ukazovali  mu  totiž  Holomůc.  Chopivše  dítě 
obéma  rukama  za  hlavu  pozdvihli  do  výše,  a  tak 
dítě  pov]'Ěeno  jsoac  nad  svůj  obyčejný  obzor 
„dívalo  se  na  Holoinnc,"  tak  se  kochajíc  tímto 
pohledem,  že  puštěno  byvSi  na  zemi  opět  a  opét 
do  výše  chtělo,  ať  uši  brněly  jak  brněly. 

Na  těchto  rudimentech  v  dědinách  obyčejně 
^pVŠecko  literní  vzdělání  přestávalo,  i  nebylo  nic 
Hpeobyčejného,  žeaní  pan  „pudmistr"  ani  „slavný 
Hl^ad"  v  obci  čisti  a  psáti  neuměli.  Pres  to  však 
^inládež  nebyla  surová;  kojena  jsouc  a  šlechtěna 
národními  písněmi,  pohádkami  a  příslovími,  vzrii- 

IBtala  v  lid  dobrosi-deCný,  lozuniu  bystrého  a  citu 
Hechetného. 
f  Kázeil  domácí  bývala  přísná  i  strohá,  zcela 
Ble  zásad  starého  pána  Jana  z  Lobkovic,  který 
Igrnu  svému  Jai-oslavu  toto  naučeni  dává :  „Udá-lií 
fe  míti  syny,  tresčí  je  za  mlarfu  a  nedávej  jim 
íflle ;  mrskej  metlou,  bičem  za  Času,  aby  dada 
jim  příliš  vůli,  nad  nimi  potom  žalosti  své  ne- 
uzřel a  nedočkal.  Udá-liť  se  míti  dcery,  opatruj 
jich   pilné  jako  oka  svého,  a  mátě  i  s  tebou 

Íudte  nad  nimi  jako  ostfiešové.  Ať  se  vás  boií. 


a  mrskejte,  bijfe,  nelitujte  uietly,  kájž  toh 
zaslouží."  Pročež  jak  mile  dité  do  rozumu  přišlo, 
pří  nejmenSím  proviuění  prut  nebo  tatar  (karabáS) 
„intval  hody." 

V  pátém  šestém  roce  věku  svébo  dítě  vstiH 
poTalo    na  drábu    života   praktického:  chlapec 
stával  se  husákem,  cérka  busačkou.  Zábav  a  h 
mládeže  odrostlejgi  teto  .dr&ber"  áčastnila 
toliko  jakožto  diváci  a  praktikanti.    Samí  me 
eebou  bavlvali  se  ponejvíce  vSelikými  říkadly 
hrami  lehčimi.  Vidouce  na  př.  letěti  vránu,  jeí 
matkám  novorozcňátka  přináší,  berouc  je  kde 
berouc,  déti  říkaly: 

Vrána  letí. 
Nemá  dětí, 
A  uiy  máme, 
Neprodáme, 
Pámbíčkovi 
Všecky  dáme. 
Položivše  si  ruce  jedny  na  druhé  R 
bujíce  jimi  podle  rytmu  vzh&ru  liolů,  fikaly: 
Kvá,  kvá,  kvačica, 
Černá  čepica, 
Puíte  kmotře,  brány 
Ilozeženem  vraný, 
PuĚte,  kmotře,  čepice, 
líozeženem  slepice. 
Když  na  vesno  slunečko  za  mrak  se  schová, 
'léti  nu  niíspč  sedíce  provolávají: 
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Vyndi,  vyndi,  slnečko 
Za  Machovo  brnečko;* 
Než  siaečko  vyude, 
Už  ta  pana  přinde, 
Skoč,  panenko,  do  vody 
Pro  ty  štyry  jahody. 
Nač  bych  já  tam  skákala, 
Sukničku  si  máchala. 
Kde  bych  já  ju  sušila? 
U  sedláčka  v  kůtku 
Na  březovém  průtku. 

A  na  podzim,  když  bogdáli  (Čápi)  přeletují, 
shlédnuvše  je  takto  za  nimi  povolávají: 

Bogdál  letí  po  poli. 

Slepička  ho  dohoní. 

Kde,  bogdále,  kde  letíš? 

Do  téj  zlatéj  komory. 

Co  tam  budeš  dělati? 

Zlato,  stříbro  lámati. 

Kde  to  budeš  dávati? 

Císařovéj  cérce. 

Ona  plete  věnce. 

Věnec  leží  pod  stolem. 

My  si  na  něm  ustelem. 
Jindy  zase  hrávají  si  na  varhany,   kteréž 
[)  sestrojují:  Levá  ruka  obrátí  se  dlaní  vzhůru, 
á  dolů.  Na  malíček  ruky  levé  položí  se  ma- 


*  nebo:  za  makovo  zrnečko . 


i 


liček  ruky  pravé;  millček  ruky  pravé  podsmeknej 
se  pod  malíčkem  niky  levé  a  položí  na  míličefej 
ruky  levé,  a  pak  prostředníček  s  oblizmiska  raky] 
levé  ťukají  na  prostřednlček  ruky  pravé  na  při 
o  palec  ruky  levé  podepřený,  a  oblizmiska  rnkf  I 
pravé  taká  na  dlaň  ruky  levé.  Při  tom  se  říká:; 

Pitám,  pitám  na  varhany, 

Všecky  sa  mi  polámaly. 

Enom  jeden  ostál, 

Do  nebe  sa  dostál. 
Vůbec  tato  drobná.  Čeládka  po  celý  den  huby 
nezavřela.   Zpěv  ptačí  a  všeliké  zvuky  prírodni 
a  umělé  nalézaly  v  ní  véniého  interpreta,  kteréž 
ona  snažila  se  vérné  napodobovati,  zvláštní  text 
svůj  jim  podkládajíc.  Tudíž  ptačí  mluva,  již  ně- 
které příklady  v  části   prvé  této  rozpravy  jsme 
uvedli,  u  tohoto  drobného  lidu  ponejvíce 
chovávala  a  dědila  „s  pokolení  na  pokolení. 
Lidičky  tyto  rozuměly  také  tomu,  co  povfd 
cepy  v  takte  na  mlat  dopadajíce.  Ve  trojnici 
př.  pravily:    „Na  peci,  na  peci,  na  peci!"    Ve 
čtvemici:  „V  peci  buchty,  v  peci  buchty!"  V; 
temici:  „Pátý  za  vrata,  pátý  za  vrata!"  Ozvala-I 
se  trubka  poštovního  pacholka  nebo  táhlé  ztuI 
dlouhé  trouby  pastýřské,  i  tomu  rozuměly, 
znamená.  aPoCta"  totiž  troubil  na  formany: 
Vymiů,  vyraifi, 
Počta  jede! 


SI 

Lešti  nevymineš, 
Do  arestu  přijdeš; 
Vymiň,  vymiň, 
Počta  jede! 

a  pastýř  na  děvčata: 

Děvčata ! 
Požeňte  prasata 
Na  trávu  zelenu, 
Na  rosu  studenu, 
Tů  tů  tů! 

Vyzvání-li  malý  zvonek  chudobnému,  po- 
cinkává:  „Nic  nemiél,  nic  nemiéi";  tři  zvony 
vyzvánějíce  bohatému  hlásají  všemu  lidu,  že  měl: 
„Pole,  iůky,  dům;  pole,  luky,  dům!"  —  Stav 
tkalcovský  praví:  „Býl  tu  žid?"  — „Býi,  býl." 
„Dávno-li?«  —  „Včil,  včil." 

Jako  však  na  světě  neskalené  lásky  a  shody 
přátelské  býti  nemůže,  tak  i  v  této  drobné  spo- 
lečnosti přiházely  se  často  spory  a  hádky  kruté, 
kteréž  se  porovnávaly  vzájemným  vykudlením 
a  obapolným  z  toho  pláčem.  Kdo  se  útěkem 
spasil,  postih&l  si  na  svých  protivnících  zlolajným 
pokřikováním,  čině  si  posměch  z  jejich  jména 
křestního.  Největší  bezbožník  jest  Janek^  na  něho 
složeno  nejvíce  dětských  pamfletův ;  avšak  i  jiní 
dostali,  čeho  zasloužili,  ani  „krásné  pleti"  ne- 
vyjímajíc. Tuto  některé  „vynikající  plody"  naší 
drobné  satiry  prostonárodní: 


Jan  baran  bubeník 
Hnáf  ovce  pres  rybník, 
Jedaa  mu  bečela 
Udeřil  ju  do  íela. 

t/trn  baran  bot, 
Přeskočil  plot. 
Přeskočil  dvé  desky, 
HtedJJ*  Terezky, 
Terezka  je  toť. 

Hlápý  Jan 
Rozbil  žbán 
Přišel  dóm  s  pláčem. 
Dostál  karabáčem. 

Honzo  Jauliť. 
Zavři  branku. 
Ať  ti  koza  nezežerí 
Stariánku.  * 

Pfír,  šišky  zméll 
PoléTka  nechal 
S  masem  utékal. 

rťWa.  spadla  speJtlí 
Zabila  koháta. 
Nesla  ho  do  kuta. 

Trania  ras, 
Hrál  na  bas 
Starej  krávě 
Pod  ocas. 

Karel:                      ' 
Do  pekla  zajel,      ' 
Na  bílém  koni,       ' 
Čert  ho  tam  honí. 

Mái  i^tí-  na  lipé:** 
Kdo  ti  pro  né  poleze., 
Toion  nika  obleze. 

AiUošu!  Vem  nosu. 
Utikaj  k  salašu. 
Odpofii)  si 
na  kuřiiici!              , 

Jmefisko'.           Matějů'.                      Hana,  Mtil 

Cémé  psisko.    ŠiSkannaté  naděju.    Kotrbafia.  J 

Marina  Sára                              S 

■     __                           Spadla  skoCÁra.                          ■ 

^^^^^  =  msjorink/.  "  Jakube  -  u&  dube                   M 
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By l-li  nepřítel  „černohřivý,"  kučeravý,  při- 
rovnávali jej  k  cigáněti,  tímto  posměšným  po- 
pěvkem : 

Pršaio,  mrholilo, 

Cigána  sa  narodilo, 
A  cigáne  byli  rádi, 
Žebýl  cigán  kučeravý. 

Uplynula  dvě  tři  léta;  z  husáka  stal  se  kravař, 
z  husačky  kravařka.  Tu  nastal  dětem  nový  život, 
nové  hry  a  zábavy.  Na  vesno  a  v  létě  pásali 
obyčejně  každý  své  stádo  o  sobě  na  poli  otce 
svého.  Tu  bavívali  se  nejvíce  zpěvem,  jímž  se 
rozléhala  všecka  krajina.  Písně  znal  každý  všecky, 
učilť  se  jim  od  malička  od  svých  kamarádův 
i  od  dospělých,  a  bylo  jich  tolik,  že  se  z  nich 
nevyzpíval  od  rána  do  večera.  Znal  jsem  hošíka 
sotva  pětiletého,  který  kde  jakou  píseň  národní 
zcela  korrektně  zpívati  uměl,  ač  melodie  písní 
našich  dosti  nesnadný  jsou.  Přivedli  ho  jednou 
do  Zlína  na  úvod  mladšího  bratříčka.  Poněvadž 
byl  znám  jakožto  zpěvák  znamenitý,  vyzvali  jej 
hosté  četně  shromáždění,  aby  zpíval,  slibujíce 
mu  za  každou  píseň  po  krejcaru.  I  zpíval  hošík 
píseň  za  písní,  čepička  se  plnila  krejcary,  až 
konečně  hostem  krejcary  došly,  nikoli  však  písně 
hošíkovi. 

Na  vesno  za  „mizgy"  kravaři  kroutí  si 
z  vrbových  prutů  „píščelky"  a  fřkalky,  jež  okle- 
pá vajíce  říkají: 


Erútím,  krůtím  piáčeleCku 
Na  zeleoém  kaménečku, 
Lešti  já  í  neukrútím. 
Půjdu  žalovat  pánovi. 
Pán  sedí  v  sené. 
Koza  sa  mu  smiéje ; 
Chyc  kozu  za  uái, 
Povedetn  ju  k  MaruSi, 
Od  Maruše  k  Anči, 
Kerá  lepší  tančí. 
Více  nežli  kravaři,  kteří  též  jiných  zábavl 
8Í  hledéli,  zpívávaly  nit  pastvé  kravafky.  Nazpi 
x&vée  se  do  vůle,  daly  se  do  hdelmní.  podkláal 
dajice  nápěvům  slova  „hela,"   „dyna"  a  p. 

K  večeru  dospělejší  děvčata  počala  hojakaii 
Dvé  kravafky   pasouce  naproti  sobe,    Verunka 
na  jednom  vrchu,  Anii^ka  na  druhém,  takto  po- 
čaly na  sebe  provolávati  prozpěvujíce: 
Anička:  Okolo  Jarošova 

Teče  voděnka  troja, 
Ja  pones  mi  svačiny, 
Kamarádko  nioja. 
Úvod   tento  zpívá  se  tííhlým,  plné  vokály 
jeho  daleko  Široko  po  horácli  po  dolách  se  roz- 
léhají. Začátek    „Okolo  Jarošova   teče  vodénka 
trojtt"  a  konec  „kamarádko  inoja"  po  každé  se 
opakuji.  Aničce  Verunka  odpovidá:  „Ja  dyž  sem 
posvačila,"  I 
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Potam  takto,  střídavě  prozpěvují: 

ál.  „  Ja  proč*s  mi  nenechala  ?  —   V,  „  Ja  dyž  sem  zapoměla.* 
4..  „Mělas  nezapomínat. '*  —       F.  ^S^k  už  nezapomenu. '^ 

Po  Úvodě  tom  počne  hoja)íati  Anička: 

Hoja,  hoja,  hoja, 

Kamarádko  věrná  moja! 

Skoro-li  ty  dóm  poženeš, 

A  já  už  pQžeau, 

Já  tebe  odeženu, 

Ty  poženeš  horem  a  já  doiera, 

Potkáme  sa  tam  spolu  pod  borem, 

Pod  zeleným  jaborem. 

Pod  jaborem  je  studénka, 

Napije  sa  ti  tam  lysenka. 

Po  iysénce  ryběnka, 

Po  ryběnce  chovanka, 

Po  chovance  jahodka ; 

Co  jahodka  nevypíje, 

Tým  sa  Verunka  umyje. 

Aby  byla  pěkná  bílá, 

Pánubohu  zalíbená. 

Nejen  samému  Pánubohu, 

Též  také  někomu  inému, 

v 

Sohajíčku  švarnému: 
Třebas,  třebas,  třebas 
Tom  Janíčku  Hozovému. 
Hoja,  hoja,  hojat 

Anička  jmenovala  napřed  hocha^  o  kterém 


véděla,  že  není  Verunce  po  chuti,  pročež  | 
údpovidá :  i 

Hoja,  hoja,  hoja,  ,.j 

Kamarádko  věrná  moja! 
Za  toho  ti  iiedĚkuju, 
Protože  ho  nemiluju,  1 

Dybych  já  ho  milovala,  ; 

Za  něho  bych  ti  dekovala, 
Ale  že  ho  nemiluju, 
Za  něho  ti  iieděkuju. 
Hoja,  hoja,  hoja. 
Nyní  Anička,  Skiídlíc  Verunku,  jmenuj&> 
kterého  hocha  nehezkého,  načež  jí  Verunka' 
mĚřené  odpovídá: 

A.  Hoja,  hoja,  hoja, 

Kamarádko  věrná  moja! 
EšČe  ti  dám  jednoho, 
Ale  neviní  kerého, 

A  tak  tobě  rovného 

Šohajíčka  Švarného 
Třebas,  třebas  toho 
Františka  Kožíkového 
Hoja,  hoja,  hoja! 

V.  Hoja,  hoja,  hoja. 

Kamarádko  věrná  niojat 
Co  sa  tobč  nehodí, 
Nech  to  za  mnú  nechodí, 
Nechaj  si  to  za  dvéřaraa, 


fiT 

Uraýj  6i  to  .poiBjjam.     .. 
Hoja^  hoja^  bojal!,    :=;    '  :. 

Týmž  nápěvem  a  týmiž  slovy  jmemipe  Anička 
lyní  hocha  jiného,  již  zadaného-,  iiabízejíc  ho 
^'^erunce.  Ta  však  odpovídá: 

Hoja,  hoja,  hoja,         \ 
Kamarádko  véřňá  mojá !    '  ^ 
Za  toho  bych  ti  děkovala, 
Ale  víhi,  že,  by  mí  JiO  hrdala 
Kamařád^ři  veřná  moja, 
Tá  Jozpíka  Jířyíiajová. 
Hoja,  hoja,  hojaL       .        , 

Konečně   Ariiéka  ,  j^e^iije  Jioclia ,  Verunce 
nilého,  jehož  pna  přijíniá;       ... 
Hoja,  hoja,  hoja, 
Kamarádko  věrná  ^mojaj 
Za  toho  ti  děkWů,' 
Protože  ho  mílíiju,     '/' 
Dýbych  .ho  heinilovála;  ' 
Za  něho  bych  ti  neděkovala, 
Ale  že  ho  miluju,- 
Za  něho  ti  děkujúV^ 
Hoja,  hqja,  hoja! 

Načež  Anička  takto  odpovídá;. 

Hoja,  hoja,  hoja. 
Kamarádko  věrná  moja! 
Z  toho  su  ti.  povděčná, 
Že's  ty  mi  ho  přijala. 

Tr.  Bartoš:  Lid  a  aárod.  ^ 


■ 

w  .   -■ 

To  je,  Bože,  mládenec,              ^^^H 

Jak  růžička  na  \énec,               ^^^^| 

Ty  si.  Bože,  panenka, 

Tak  jako  holuběiika. 

Kopala,  orala  * 

Červenýma  volama. 

Dvě  kopy  žita  iiažala, 

" 

Kopu  jarého,  kopu  ozimého, 

Do  mlýna  ho  zavezla, 

Pěknéj  biléj  muky  namlela 

A  koláč  z  ní  upekla. 

Můj  koláčku  pěkný  bílý, 

Můj  Janíčku  roztomilý. 

Hoja,  hoja,  hojal 

Na  konec  Verunka  děkuje  Aničce,  že  a  ni    1 

hojakala:                                                                 { 

Hoja,  hoja,  hoja, 

Kamarádko  vĚrná  moja! 

Zdrava's  na  mne  hojakala, 

A  se  raná  sa  nehnčvala; 

Proč  bychiiie  sa  hněvaly, 

Řak  sme  si  nic  neudělaly, 

Až  si  něco  udĚíáme, 

Teprá  my  sa  pohněváme. 

Hoja,  hoja,  hoja! 

'  Kopala,   orala    a    ostatní    participia    ozna- 

íujl 

přáaí,  mírný  rozkaz ;  srovn.  „Zdrávi  vzkazovali,"     1 

srb. 

M 

,, 

Pak  jeĚté  zpívají  spolu  tento  dvojzpév: 
V.  Pod  jaborem,  pod  tým  botera. 
Pas  tam,  Aničko, sPánembohem, 
A.  Pod  jaborem  voste  klenec, 

Chystaj,  Verunko,  chystaj  věnec. 
V.  Pod  jaborem  roste  hruška. 

Budeš,  Aničko,  budeS  družka. 
A.  Stádo  husí,  stádo  ovec, 

Chodi  za  tebů,  chodí  vdovec. 
V.  Stádo  husí,  stádo  káCat, 

Možeá,  Aničko,  za  nim  kráčat, 
A.  Pod  jaborem  roste  viSňa, 

Nebuď,  Vernnko,  nebud  pyšná. 
V.  Pod  jaborem  roste  topol, 
Daj  mi,  Aničko,  daj  mi  pokoj, 
Kdyá  kravařka  usne  nebo  se  baví  a  dobytek 
má  ve  Škodě,  sousedka  její  pozorujíc  to  poku- 
kuje na  ni: 

Hle  vole,  hle  vole! 
Anička  Hozova  má  ve  žkodě! 
Cagana,  čagana  na  Kozového  fagaua, 
Pruta,  pruta  na  toho  Kozového  Ěkuta, 
Provaza,  provaza  na  toho  Kozového  Skodařa ! 
Když  kravaři  a  ki'avařky  za  dobytkem  ná- 
ležité se  byli  vyběhali,    do  v&le  se  nazpívali  a 
nahelekali,  není  divu,  že  konečně  také  žaludek 


svého  práva  se  dovolává.  V5ak  i  této  prosaické 
touze  dávají  výraz  poetický  prozpĚvujice  k  večeru : 

Zaidi,  slunce,  Zajdi 

Za  zeleiiú  hoiu, 

Rádj  by  kraviCky, 

Rády  by  ke  dvore. 

Kraviíky  ke  dvoru, 

Kravaře  ke  stolu, 

Maměnko,  tatíCku, 

Chystajte  veĚeřui 
Na  podzim,  když  otava  b  !uk  již  odklizena 
byla,  kravaři  na  vesno  a  v  létě  rozptýlení,  pá- 
sali spoleĚné  na  lukách,  vypraviváe  se  pa  celý 
den.  Tu  kladouce  oheň  cliystávali  si  společnou 
hostinu,  pekouce  si  brambory,  vaříce  ryby  a  raky 
v  potoce  nachytané  nebo  smažíce  vaječínii.  Tu 
bavívali  se  kravaři  hrami  spolefinými,  jmenovité 
gynjna'Stickými,  co  zatím  kravařky  se  „hejkaly 
na  'hůjkafice"  (houpačce)  aneb  „hongaly"  (kolé- 
baly) na  kolébaCi  z  olinuté  haluze  vrbové  sple- 
teném. 

Vlastní  prázdniny  kravafské  byly  první  dni 
jarní,  než  se  zaCalo  pásti.  Té  doby  nejvíce  času 
vénováno  společným  hnini,  jež  byly  I.  společenské. 
Na  harnj;  Hráči  vyvolí  ze  sebe  andéla^ 
čerta  a  vyptávače.  Andčl  a  čert  odato«pi,  vy- 
ptiivač  obchází  ostatni  hráče  a  táže  ae  jednoho 
po  druhém  potichu,  jakon  si  kdo  zvoli!  barvu. 


Když  pozobcliodil  všecky,  přistupuje  anděl  volaje: 
Cingiliogi !  VyptávaĚ  táže  se:  Kdož  to?  Anděl 
odpovídá:  Anděl.  V,  Co  cliťél?  A.  Barvy.  V. 
Jaké?  Anděl  jmenuje  nějakou  bavvu.  Má-li  kdo 
tíilíovou,  přejde  k  uěmu,  pakli  nic,  odpoví  mu 
vyptávač:  Není  ji.  Andél  odstoupí  a  přiběhne 
íert  křiče:  Hurdy  hurdy  I  V.  Kdož  to?  t  Cért 
X  měchem  pod  ořechem.  V.  Co  chťél?  ú.  Barvy. 
V,  Jaké?  Tu  zase  čert  jmenuje  barvu,  Uhodue-li, 
přejde  ten,  kdo  ji  má  k  němu,  sice  odpoví  mu 
■vyptávaí  tolikéž :  Néni  ji.  Na  to  přijde  zase 
anděl  a  pak  čert  a  tak  přicházejí  jeden  po  druhém, 
aiS  uhodnou  všecky  barvy.  Potom  stoupnou  si 
«ndél  a  čert  proti  sobě  a  za  ně  postaví  se  vĚichni 
jicJi  stoupenci  držíce  se  pevnĚ  jeden  druhého 
rukama  v  póly.  Anděl  a  Čert  chytnou  se  nyní 
Si  ruce  a  přetahují  se,  která  strana  kterou  pře- 
ihne,  ta  vyhraje,  přemožena  strana  za  svým 
;em.  obyčejně  pováli  se  všecka  na  zemi. 
í  ^'a  rychtářa.  Na  pít  cedulek  papírových 
nspíše  se:  rychtář,  byrda  (biíič),  žalobiiý,  ne- 
■vinný,  zloděj.  Cedulky  se  zamotají  a  každý  z  pěti 
bráčů  po  jedné  si  táhne.  Kdo  je  nevinným.a  zlo- 
dějem, zůstane  tajno,  ostatní,  tím  kdo  jest,  povědí. 
Ryehtář  si  zasedne,  žaiobný  přistoupna  k  uěmu 
praví :  Pane  rychtáři  nesu  vám  žalobu.  K.  Jakou? 
Ž. :  Z  těch  dvúch  jeden  mi  ukradl  boty  (nebo 
cokoliv).  R.:  Doved  mi  ho  sem  za  ucho  (za  nos, 
'^  nohu).     Dovedl-Ii   zloděje,    rychtář   určí  mu 
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trest  na  záda,  hterýž  mu  byiila  hned  vyplál 
Pakli  doveden  nevinný,  ukáže  cedulku  &  treí 
určený  vyplatí  se  žalobnému  za  křivé  udání. 

JVn  řemeslníky.  Hrají  čtyři,  dva  jsou  řemft 
slniky  a  dva  hádají,  feemeslnici  odstoupí  a  r« 
še  o  řemesle,  pak  přistoupí  k  oněm  dvéma  říkl 
jíce:  Šli  dvá  řemeslníci  od  města  k  městu,  prvo 
slovo  (vlastně  písmeno)  h,  t.  j.  jmenují  prvw 
písmeno,  kterým  počíná  jméno  jich  řemesla,  př 
tom  kreslí  zhruba  bud  křídou  na  stole  nel 
venku  hůlkou  na  zemi  výrobky  svého  řemesla 
Když  onino  dlouho  nemohou  uhodnouti,  řemet^ 
níci  praví:  Milí  pani,  my  se  tn  dlouho  nemožei 
zdržovat,  my  sme  klobučníci.  Pakli  uhodnoi 
zase  oni  jsou  řemeshiiky  a  tito  hádají.  Obyčejtii 
nebývají  volena  řemesla  známá,  nýbrž  všelijak 
jiná,  vymySlena:  cepaři,  hůlkaři,  lavkaři,  misál 
a  p.,  což  nebývá  snadno  hned  uhodnouti. 

Na  tabacntly.  *  Zvolí  se  jeden  nebo  dv 
obrajti,  dle  toho,  kolik  je  tabačníků,  Tabačnld 
schovávají  svůj  tabák  —  nějaké  listi  —  pod  kámeO^ 
do  prachu,  do  trávy  a  t.  d.  na  určeném  dřirtř 
okršleku,  ne  mimo  nĚj.  Když  vSichui  poschovii 
vají,  jde  obrajt  hledat  a  jak  všem  najde,  vyp]á( 
tresty.  Když  někdy  dlonho  někomu  nemůže  m 

*  Pokud  b;1  na  uhemliýcli  bratiiefcli  tnicňtek,  n( 
bItaH  VhIaIí  paSovauý  tabák  uliEraký  do  naSi  kriijir^ 
na  prodej,  jsouce  ovlem  atlhúni  od  obr^ytft  (EiiHnCnli "" 
*trá£niků). 
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,  onen  jemu  na  požádaDou  svůj  tabák 
ioě  nkáže,  začež  pokutován  nebývá. 

Na  kozu.  Jeden  hráÉ  je  kozou,  druhý  za- 
idnfkem,  ostatni  držíce  se  za  ruce  rozestoupí 
li  kolem  co  nejširším,  tak  že  ruce  napřažený 
,  Koza  stojí  v  kole,  zahradník  vně  stoje  kozu 
ft zahrady  vyháui,  volaje:  Frč  koza  ze  zahrady, 
ufza  rozběhne  se  a  kde  je  kolo  nejslabší,  pro- 
1  a  utíká  pryč.  Všichni  hráči  pusti  se  za  ni 
kehytivše  ji  pokutují. 

Na  kohša.  Vyvolí  se  hejtman,  a  ostatní  hráči 

postaví  se  do  íwly  jeden  za  druhého.  Hejtman 

postaví  se  před  řadu  a  zavolá :  Kokeš !    Načež 

první  v  fadč    stojící  se  ho  zeptá:    Co  chceš  I 

:  Zajíčka.  První:  Chytui  si  ho.  možeš-li.  Hned 

i  to  poslední  v  řadě  vyběhne  a  rozličnými  okli- 

i  běží,  aby  se  dostal  na  první  místo  v  řadě. 

Ifajtman  běží  za  ním  a  chytne-li  ho,  jest  chycený 

n  a  hejtman  postaví  se  na  první  místo 

Přadé;  pakli  ho  nechytne,  volá  znovu  a  chytá 

htého,  třetího  od  zadu,  až  některého  chytne. 

Na  klupanou.  Hráči  zasednou  za  stůl  a  kle- 

akazováky  obou  rukou.    Jeden  vyvolává: 

Uk  leti,  vraná  letí,   tele  letí  atd.,  vyzdvihuje 

I  každé  pravou  ruku  vzhůru.  Hráči  mají  s  ním 

1  tehdy  ruku  vyzdvihnouti,  když  vyvolávatel 

lte£né  nějaké  letadlo  jmenuje  (pták,  vraná); 

i  se  zmýlí,   buď   že  vyzdvihne  ruku,   ano  se 

frolává  néco,  co  nelétá  <tele)  aneb  jí  nevyzd- 


tíhne,  ano  vyvoláno  letadlo,  tonin  se  naplSe  čárkld 
I'o  ukončené  hře  ^^platí  se  mu  tolik  „šCogéle 
do  čela,  kolik  má  čárek, 

Na  ígsa.  *  Jeden  hráč  posadí  se  na  stoličce^ 
droliý  stoje  dá  mu  hlavu  do  klína,  tak  aby  n^ 
ridél.  Dva  pak  postari  se  s  boku  po  obou  stranáiiK' 
a  jeden  z  nich  jej  udeří.  On  vzkočiv  hádá.  Mém 
jej  udeřil.  Uhodne-li,  přijde,  kdo  jej  udeřil,  ůé  I 
jeho  místo. 

Mimo  to  mnoho  ještě  jiných  her  spoleSen-  I 
sk^ch  bylo:  na  prsten,  na  „kotelbabu"  (slepon  i 
babu)  a  p. 

2.  ffry  í/1/mnasticIcó  zavíraly  v  sobě  všecky 
možné  cviky  prosté  i  nářadové,  jaké  pěstuje  ny-  ■ 
nfijJSí  tčlocvik  školní.  Děti  hrávaly  si  na  chytanoii, 
na  nižičku   (na  schovávanou);  chlapci   „stavěl 
«uché  vrby"  t.  j,  stavěli  se  na  hlavu  vzhům  ntv 
hamá,   „lámali  koksa^'    převrhujfce  se  &  uohod 
na  levou  ruku,  s  levé  ruky  vzhůru  nohama  přea 
hlavu   na'  pravou    ruku,  s  pravé  ruky  zase  vx 
noliy  atd.,  přeskakovali  „šibenice,"  vytahovali  r 
zavéšenýum  rukama  na  bidlo  a  přesmykovali  přeál 
ně,  lozili  nu  sti'oiny,  jmenovité  na  „hlané"  (hladkém 
buky,  „vrhali  koírice,"   chodili  „za  pusy,"  kterí.| 
kterým  uhodí  o  zem,    házeli  o  závod  do  dálksl 
nebo  do  výšky  z  ruky   nebo  z  praku,  běl 
o  závod,  sti^lleli  z  lukův  a  zkusí  ze  šindelů  zti^ 

'     ■  Tísni,  nat^íBl  =  nnhUditti. 


to^í-ených,  z  pukače  bezového  a  p.  Na  řece  „za- 
mykali bestrnmna"  a  „délali  babky."  Bestnnan 
se  zamyká  takto :  Vyhodí  se  pleskatým  kamfukem 
jak  možná  nejvýSe.  Spadne -li  kámen  hranou  kolmo 
do  vody.  Žbluňkne  a  udělá  se  nad  nim  klokoč; 
tím  bestrnian  je  zamčen.  Pakli  spadne  plochou 
DA  vodu,  pleskne  jen,  a  bestrman  se  odemkne. 
Honem  musí  se  zase  zamknouti.  Dělajíce  babky, 
házejí  ploským  kamínkem  z  poěika  po  hladině 
vodní,  tak  že  kamínek  po  vodé  poskakuje.  Ko- 
likráte poskočí,  tolik  je  babek.  Při  tom  provo- 
lávají: Kolik  babek  za  paták? 

3.  Hry  v  míč.  MíČ  byl  ttoji  :■  habdň,  ušou- 
laný  z  kravských  chlupů,  jjacio,  namotaný  ze 
cvist  (pi!'edené  vlny)  a,  kolomastrt/lca,  spletený 
z  nakrájené  giimielastiky.  Chlapci  na  dědinách 
neznali  ueá  babail.  Hry  v  míč  byly  rozmanitý, 
nejobyčejnější  byly:  na  děclia,  na  scimt  a  na 
papunca. 

Hrajíce  na  déčka,  udélali  tolik  d&lků  v  jedné 
řadě,  kolik  bráčů  bylo.  Vylosovaný  pak  čítáním 
hráč  kotoulel  míčem  přes  důlky.  Do  čího  důlku 
tníř  vpadl,  tomu  bylo  házet  po  hráčích  ostatních, 
zatjm  na  v^e  strany  utíkajících.  Koho  uhodil, 
ten  házel  zase  po  jiných,  nyní  už  na  svých  místech 
stojících.  Kdo  se  chybil,  dostal  do  důlka  „děcko" 
(koleček)  a  kotouiel  pak  znovu.  Na  konec  hry, 
kdo  nejméně  děcek  měl,  vyplácel  ostatním  tolik 
ran  míčera  do  zád,  kolik  děcek  který  měl. 


Hi7  nasviňii  provozovali  takto:  vyryli  di 
vetší  a  olíoio  uého  v  neveliké  vzdálenosti  malýd 
důlk&v  o  jeden  méně  nežli  livíičů  bylo.  Pak  i 
čitůlo;  na  koho  padlo,  tomu  bylo  „pást  Bviňu^ 
t.  j.  poháněti  hůlkou  mlč  z  obvodu  hráČ&T  ( 
hozený  do  důlka  prostředního.  Podařito-li  i 
se,  počala  hra  znovu  čitňním.  To  však  se  zřldlq 
přihodilo,  neboC  hráči  ostatní  byli  na  štrády 
s  holí  každý  ve  svém  důlku  zastrčenou,  a  jabf 
mile  pasák  se  blížil,  hleděli  mu  míč  zase  t^ 
z  kruhu  vyraziti.  Při  tom  však  bylo  hráči  baí 
dliti,  aby  odraze  pasákovi  mlč,  hned  zase  hU 
ve  Bvůj  důlek  vstrčil,  neboť  předstihnul-Ii  jtjj 
pasák,  vstrčiv  svou  hůl  v  jeho  důlek,  zůstal  ta 
pasákem  a  pasák  postavil  se  na  jeho  mfsto. 

Hrajíce  na  papunca  vyryjí  hůlkou  na  zemj 
veliké  kolo  nebo  vyhrabou  důl,  jeden  hráč  Yy> 
losovaný  stoje  u  něho  odráží  palestrou  mič.  Edu 
míč  chytne  nebo  se  zemé  jej  zdvlhna  do  kolij 
nebo  do  dolu  jím  trefí,  odráží  míč  zas  on. 

4.  Hry  o  fazole. 

Na  podzim  hledél  si  každý  chlapec  nastřij 
dáti  s  misek  fazoli  ku  příštím  hrám  jarním.  DI4 
tvaru  a  barvy  mají  fazole  různá  jména,  JBOud 
jedny  druhých  vzácnéjšf,  jako :  kulovačky  nebd 
vajíčka  (drobné,  červené),  malovačky  (klllatůl 
červené  a  bíle  kropenaté),  čemičky  (drobí 
ploskaté,  černé  do  modra),  běličky  (drobné,  (bílé)) 
siračky  (drobné,  kulovaté,  žluté  jako  sira),  stra^ 


liačlcy  (strakaté),  hjsáhj  {Červené  nebo  čerDé 
s  bílými  lyskami),  fiisále  (b(lé  s  černými  vousy), 
á/íie  (bflé,  podliihovaté  a  pleskaté),  liotiičky  (žluté 
s  červenými  pnihy  po  bocích  i  po  hřbetě,  kra- 
vičky (kulaté,  černé  a  bílé,  nebo  červené  a  bilé), 
sedáky  (podlouhlé  žluté),  uherky  (fazole  nejvétSí, 
barvy  černé,  bílé,  nebo  Červené  a  bílé). 

Hry  o  fazole  jsou  rozmanitý,  jako: 

ya  ápríanca.  Dva  si  sednou  na  zemi  proti 
sobě,  položí  po  fazoli  před  sebe  a  „ěprtaji,"  t.j. 
ukazovákam  fazoli  svou  proti  fazoli  spoluhráčové 
posouvají.  Kdo  trefí,  ten  bére. 

Do  důtka.  Hráči  vyhrabou  si  důlek,  do  néhož 
z  jisté  vzdálenosti  určený  počet  fazolí  bud  po 
jedné  nebo  na  jednou  házejí.  Fazole  do  důlka 
vhozené  každý  hráč.  hned  jak  odháže,  vybéře 
a  spočítá.  Kdo  jieh  nejvíce  do  důlka  vhodil,  ten 
počíná  šprtati  fazole  roztroušené  do  diilka  vy- 
bíraje ovšem,  které  jsou  nejbližší.  Jakmile  některé 
nedošprtne,  šprtají  ostatní,  jak  který  má  nejvíce 
fazolí  v  důlku.  Hodi-li  dva  hráči  stejný  počet 
fazolí  do  důlka,  udělali  „plichtu,"  „splichtilise," 
ti  házejí  znovu.  Když  některá  fazole  tak  hozena 
jest,  že  z  polovice  nad  důlkem  visí,  o  té  se  praví, 
že  „krpí"  (krpěti),  tou  se  háže  znovu, 

A'«  swíWiWío.  Jeden  zavřev  do  hrsti  několik 
fazolí  táže  se  druhého:  Co  je?  (sudo  či  licho?) 
Uhodne-ti,  bére,  pakli  nic,  musí  tolik  fazolí  dáti, 
[olik  onen  v  hrsti  měl.  ■-■■  ■■ 


tkoli 


Ka  cisařtt,  iaprtUa  a  babu.  Tří  hráíi  složi 
po  stejném  počtu  fazolí  natiibi-omádky,  z  nichž 
největší  je  „císař,"  druhá  „kaprál"  »  nejmesál 
„baba."  Pak  rozloupiiou  „uheiku"  a  polovicemi 
dle  losu  hrčí.  Padnou-li  obé  polovice  plochými 
sti-anami  vzhůru,  je  „cisaf"  i  bére  se  iiejvétšl 
hromádka,  padnou-li  stranami  vydutými  vzhůru, 
jest  „kaprál"  i  bére  se  hromádka  prostřední; 
pakli  jedna  polovice  stranou  plochou,  druhá  vy- 
dutou  obrácena,  je  .baba"  i  bére  hromádku  npj- 
menSi.  Postaví-li  se  jedna  polovice  na  nerovné 
půdé  kolmo,  je  to  „kii}ec,"  fazola  „krpí,"  ta 
hrří  se  znovu. 

Na  liiiiiškH.  Udélá  se  šest  hromádek  fazoU 
die  ííslic  na  lidnSce  (kostce),  po  jedné,  dvou 
třech  aí  do  Šesti  nebo  několikráte  tolik  na  každou 
hromádku.  Pak  koulí  nebo  brčí  liduSkou  jeden 
podruhem.  Která  ůislíce  na  lidušce  jena  vrchu, 
tu  hromádku  béfe.  Je-li  ta  hromádka  již  sebrána, 
nebéře  nic  a  kouli  dnih_v. 

Při  hrách  společettskych  čítáním  býval  určen, 
Ifomn  připadla  úloha  podřízená :  mžikati  a  pak 
hledati  ostatní  hráře  poschovárané,  chytati  je, 
pásti  sviní  atd.  Cltadla  byla  kratSi  nebo  delší 
dle  počtu  hráeů,  jako  : 

Endelít^kj.  ftezuik  vede  tele, 

Dva  ípendJiCky,  A  iies  se  mu  smiéje, 

,  puk,  ven.  Bé! 


J 
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£a  ten  týně,  sattraka  áýae,  sauraka  tykytaka,  sok 

buk  ven. 


Am,  bum,  tatarum, 
Cim,  flak,  pam^arum, 
Stoi   hrašk4  a  potůčka, 
Řikajá  I  kli^, 
Na  koho  ^  slovo  přijde, 
Ten  mo^  It  pryč. 

Had  le;8e  is  cfóryi  ^ 
Veze  s  sebú  kfiry* 
Haklice,  paklíče, 
Červené  stolice, 
Štyry  oka  do  potoka 
A  to  páté  ven. 

Trávu  mám,  krávě  dám, 
Kráva  mi  dá  mléko, 
Mléko  dám  pánovi. 
Pán  mi  dá  žito. 
Žito  dám  mynářovi, 
Mynář  mi  dá  muku, 
Muku  dám  pekařovi. 
Pekař  mi  dá  chléb. 
Chléb  dám  žebrákovi, 
Žebrák   mi   dá  otčenáš, 
A  ty  pane  kuliáne  chytaj 
nás. 


Am,  bum,  tatarum, 
Cim,  flek,  pumpařům, 
Pani  sedí  na  kamenci. 
Vystupujte  krakovenci, 
Krakovenoi  krakova, 
Kalich  vody  maková, 
Ač,  kač,  ven. 

Jeden,  dva,  tří, 
My  sme  bratři. 
Jeden  sedí  mezi  námi, 
Bťrde  si  hťát  také  s  námi. 
Kopa,  hruda,  křen, 
Kdo  nás  chce  zradit, 
Ten  mosí  ít  ven. 

Trhám,  trhám  kvítí, 
Mynářoyéj  cérce. 
Přišel  k  ní  Mikuláš, 
Naložil  í  zlatý  pás, 
Na  tom  páši  kameň, 
Sekulička  amen, 
Sekulička,  stříbrná, 
Pojedeime  do  Brna, 
A  z  Brna  do  kuchyně, 
Mezi   dobré    hospodyně. 
Hospodář  nemynář, 
Sekuličko  chytaj  nás. 


*  nebo :  z  dirjr  —  knihy. 


Ž&bSk  krhoce, 

V  Ěerném  potoce, 
Syn  sa  I  žení 

V  turéťJiej  zemi, 
Bere  si  dolko  • 

V  tenkém  obojku,  , 
O  dolka,  dolka, 
Proí  si  ty  tak  tenká 
ProĚ  bych  nebylí 
Byí  su  panenka. 
Z  koze  bnben  ve 
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Zajíc  běíí  pres  oboro, 

Koztrbl  si  zadní  nohu, 

Liška  mu  jn  zeSfvala. 

Tevérka  sa  posmívala ; 

Což  ty  sa  máš  posmívati, 

DyŽ  ty  nemáš  kúska  gatf. 

Sturmnjte,   bnbnitjte    na 
starého  skřeCka, 

Skřefek  leži  pod  laviců, 

Bije  mandu  v  řit  paličů, 

Dosf,  skřei!ku,  dost, 

UŽ  je  Iiolá  kos(. 

Evendule  v  jednom  dubě, 
A  na  vršku  brabci, 
Vybrali  ich  chlapci, 
Eňptli  si  barana, 
Ze  zlatýma  robama ; 
Kdo  ty  roby  najde, 
Štyry  nníle  zajde, 
Štyry  mile  za  Prahu, 
Za  tů  babu  šmatla\'ú. 

Šli  dvá    Turci 
Okole  Praporci, 
Zalnkali  na  zámeček. 
Na  ten  zlatý  bubýneček. 
Na  bttbýnek  bum,  bnm, 

•  Dolák  —  dolka    (obyvatel   doliny),  I 
SloTBÍka  od  Hradiětě  UlierskéUo. 


i.  SlovJ 
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Na  citeru  tra  tra, 
Na  hQBlifky  fidli,  fídli  ven 
Oblíbenou  zábavou  bývalo  dětem  olamovatí 
si  jazyk  vétami  složenými  ze  slov  téžko  vyslo- 
■vitelných,  jako:  šla  Prokopka  pro  Prokopa: 
Poď  Prokope,  dóm  nasypat  koúoni. 

Skákalo  psisko  přes  liříkopisko,  přes  pcbáč, 
přes  rozsocháč,  přes  Nevyrovnávaio  humno. 

Oblemujeme-li  mu  to,  anebo  neoblemujeme-li 
nu  to. 

Pét  pepřů  před  peců  (pětkrát  po  sobě). 
VŠeci  ptáci  v  seěi  sú  (několikráte  po  sobě). 
Jiudv    zase   vyhledávaly    věty,  jicbž   slova 
■všechna  od  téže  hlásky  počínají : 

Petře,  Pavle,  pověz  pravdu  pravdivá,  pro- 
<lala-li  pekařka  peřinu,  prachová.  Pekař  popadl 
poleno,  praščil  pekařku  podkoleno. 

Vira  velmi  veliký  vrch,  vtom  vrchu  velmi 
veliký  vlk,  Václave,  veni  vidly  vkuchyni,  vyžeň 
■vlka  ven. 

H       Uhllř  udeřil  uřúa  uhlem,  uĚeň  utíká!,  upadl, 
Munřél. 

Velmi  obllfjeuou  a  nemálo  vtipnou  zábavou 
bývalo  hochům  zlioským  mluviti  „řečí  převrá- 
cenou," v  níž  každé  slovo  od  zadu  se  převracelo, 
pád  předložkový  za  jedno  slovo  pokládajíc,  na 
př.:  „Uknaj.  ctop  ůnmes  aselodl"  —  „Ocmat?"  — 
„Mív  mat  chokátpo;  ela  jakiřen  cin  ivofezoj!" 
.  j.  „Janku  pod  se  ranú  do  lesal"  —  Co  ta.™? 


„Vím  tam  o  ptácich,  ale  neřikajtiic  Jozefovit"- 
V  řeči  této  hoši  ustaviCným  cvikem  nabyli  takol 
ziručnosti,  že  jf  zcela  plynné  mluvili,  aniž  ji 
nezasvécenci  za  málo  roziiniéli. 

Oblíbeno    bylo   též  rytmické    řfkánf    pod 
obrázků  křidou  na  stole  nakreslených,  jako 

Basa,  husla,  krátké,  (Uůhé,  to  sú  hodn 
vidly  hnojně,  to  stolica  řezací,  to  posada  slepH 
to  je  hák,  to  je  pták,  to  je  panský  potah* 
(potěh)  —  hák,  pták,  pofahák  atd.  nazpátek. 
Hlkajice  následující  řádky  rytmicky  psávf 
křidou  Čárky  na  stole  tu  vždy  po  dyoo  tu  zs 
po  jedné  slabice,  tak  aby  všech  čárek  při  prvnfi 
říkadle  bylo  počtem  patnácte,  při  druhém  dvac^ 
-i\r]  .i"ii>'"  pign^  pjlu  patnást, 
■'""l'"i   '"""'EšĚe  jednu  patnást; 

Lešti  já  ich  nenapíšu, 
Napií  si  ich  sám. 
^^^^^  Jedna  dvě  byíy  dvé, 

^^^L  ,  Byly  byly,  byly  dvé,      ,  ^j 

^^^^V^  A  kdo  ich  chce  spočítati! 

^^^^K  Xech  sa  ide  podívati, 

W  že  ich  istě  dvacet  je. 

I  Na  ecp,  jehož  délka  je  šesti  dlani  (ovi 

I        mužských)  učili  se  měřiti  takto: 
I  Kde   ideS?  —  Do  lesa.  —  Co  délat 

I       Dřevo  rubat.  —  NaC? —  Na  cep.  —  Při  čí 
■       za  každou  otňzkou  a  za  každou  odpovědí  na  dřei 


r 

I 
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f  Da  cep  ostrouhanýin  počna  od  konce  dlaň  vedle 
dJaně  se  klade,  po  šesté  pak  dlani  dřevo  se  po- 
znamená a  uřeže. 

Také  úlohy  početní  leckteré  zábavky  po- 
skytovaly, jako: 

Devět,  holí,  na  každé  holi  devět  kabelí, 
v  každé  kabeli  devět  koček  starých  a  každá 
stará  raěla  devět  mladých.  Kolej  ich  bylo? 

Hnal  ovčák  ovce  na  pole.  Jél  pán  a  ptal 
sa  ho:  „Kolej  máš  těch  ovec?  Je  ich  myslím 
kopa?"  Ovčák  povídal:  „Pane,  néni  ich  kopa. 
T>ybych  ich  miél  ešče  jednúc  toléj  a  půl  toléj 
a  dvě  a  tři,  bylo  by  ich  celá  kopa."  Kolej  miél 
ovčák  těch  ovec?  —  Dvacet  dvě. 

Mimo  to  chlapci  kreslívali  rozmanité  figury 
geometrické  přeměňujíce  je  v  jiné  umazováním 
íárek  a  p. 

V  zimě   děti  z  dědin    chodívaly   do  školy; 

'í^které  naučily  se  čísti,  některé  čísti  i  psáti. 

Doma  bylo  jim  „drhnut  peří."     Dostávaly 

^^  úkol,  když  jej  zdrhly,  mohly  se  jíti  pobavit 

^^   „vožicky"  (klouzačky)  nebo  na  sáňkách.  Na 

^6Sn^^  když  sníh  slezl,  leckterý  úkol  objevil  se 

^^    zahradě;  nebývaloť  práce  dětem  neposedám 

''^'"^litější  nad  toto  jednotvárné,  zdlouhavé  a  nudné 

^^fc^iiutí  peří! 


*r.  Bartoš:  Lid  a  národ.  ^ 
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S  T  a  (1  b  ». 

Svadba,  jsouc  pokládána  za  nejdůležitřjSi 
událost  rodinnou,  ba  za  spoleCnou  slavnosť  všeho 
sousedstva,  stavívala  se  okázale  za  obřadů  staro- 
bylých a  významných.  Když  mladí  lidé,  Ženich 
a  uevésta,  dříve  již  se  byli  umluvili  a  oboji  ro- 
dičové své  svoleuí  dali,  konaly  se  slavnostní 
námlui^y  v  domě  rodičů  nevéstinýth  obyčejné 
večer  ve  čtvrtek  před  prvuí  ohláĚkou.  D&ležitými 
osobami  při  námluvách  jakož  i  při  ostatním  ve- 
selí svatebním  bývali  starý  scata  a  řečník  ne- 
věstin. Onen  byl  pořadatelem  v6eho  veselí  svateb- 
ního, řeiíníkem  ženichovým  při  námluvách  a 
jiných  obřadech  svatebních,  jemu  bylo  bdíti  nad 
pořádkem,  pečovati  o  hosti  a  baviti  je;  tento 
bjl  zástupcem  otce  nevésti  na  při  námluvách 
a  jiných  příležitostech.  Úřad  jejich  nebyi  snaden, 
vyhledávaloť  se  při  nich,  zvJáátě  při  starém  sva- 
tovi, veliké  obratnosti,  obezřelosti  a  dobré  vy- 
řídilky; pročež  úřad  jich  byl  v  obci  jako  stálý; 
týž  svatii  a  týž  řečník  býval  na  všech  svadbách- 
Proraluvy,   jež    í^ečníci    tito   činili,  pokud    byly 
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váŽDČho,  proiiáSely  se  vesměs  přesným 
;ykem  spisovným,  řeti  obsahu  žertovného  oby- 
čejně nářeCini  domácím.  Oněm  řečiiid  důkladně 
na.  paměC  se  níiučili  a  pi-onááeU  je  pak  tokem 
plynným  a  vážným  i  se  všemi  hojnými  citáty 
z  písma  svatého  podle  knih.  kapitol  a  verSů. 
Promluvy  tyto  složeny  jsouce  čistým  slohem 
biblickým,  řečí  uhlazenou  a  dvornou,  nemalé  za- 
jisté vážnosti  a  důstojnosti  dodávaly  důležitému 
obřadu  tomuto.  Keči  takové  v  pěkných  opisech 
v  obcích  se  chovaly  a  uÉiuény  jsou  opisy  tyto 
z  jednoho  původního  pramene. 

Promluvy  žertovué  bývaly  z  veliké  části 
iinpťovisovány,  i  byloť  tu  řečníkům  vtip  svůj 
namáhati,  aby  vždy  něco  nového,  posud  neslý- 
chaného pověděli  a  hostí  při  hostině  náležité 
pobavili. 

Neméně  důležitou  osobou  při  slavnosti  veselí 
svatebního  byla  síara  scaifca,  jež  byla  jako  matkou 
nevěstinou, 

V  den  nňmluT  seSli  se  nejprve  v  domě  ne- 
■séstiiiě  starosta  obce  a  písař  obecní,  pak  dva 
svédkové  nevěstini  a  její  řečník.  Když  už  tito 
se  byli  shromáždili,  přichází  ženith  se  svým 
otcem,  starým  svatou  a  dvěma  svědky.  Přítomny 
byly  též  nevěsta,  ženy  mužů  shromážděných  a 
některé  přítelkyně  nevěstiny,  potomní  družky 
svatební.  Nevěsta  s  ostatními  družkami  éeknia 
kuchyni  na  zavolanou.  Když  strana  ženichova 


do  jizby  vešla,  staří   svata  pozdraviv  přítotf 
poCne  ihned  svou  řeé: 

„Véřirae,  pane  hospodáři,  a  doufáme," 
nám  za  zié  míti  nebudete,  že  jsme  se  opova 
<lo  vaSeho  poctivého  pf ibytku  vkročiti ;  &  vinši^j 
vám  od  Pánaboha  všemohoucího  Stéstí, 
a  hojného  požehnání,  jak  podle  duše.  tak  pw 
těla  a  při  tom  prosíme  pana  hospodáře  tohť 
přibjtku :  cožbjchom  koli  dobrého  a  Pánu  bil 
milého  v  tomto  příbytku  pohledávati  chtéli,' 
nám  dovolíte." 

Odpocéd  řefníka  netéstiiia :  „Ctný  s  S 
chetnv  pane  řečníku  a  vgickni  přátelé!  Uchff 
Pánbůh,  za  zlé  váni  nemáme,  ano  my  a  ] 
hospodář  tohoto  příbytku  ne  maié,  ale  velí 
potéěení  máme,  že  Pánbůh  tak  hodnými  a  ] 
čestnými  lidmi  tento  příbytek  naplniti  ráčil.  '. 
vás  všecky  mile  a  rádi  spatřujeme  a  přátels 
vítáme,  ahysto  sobě  u  nás  odpočinuli,  £etrn£  1 
žádáme  a  při  tom,  což  by  koli  dobrého  a  Fát 
bohu  libého  pohledávati  jste  chtéli,  to  se  i 
vděčné  dovoluje." 

Řečník  ženichitť :  „Však  věříme,  milí  pĎčť 
muži,  že  nám  za  zlé  míti  nebudete,  že  jsme 
opovážili  předně  do  toho  příbytku  poctivé 
vstoupiti,  kdežto  z  vůle  naší  není,  ale  z  i 
Pánaboha  stalo  se  to.  Sám  Pánbůh  to  míti  chS 
aby  jeden  každý  mě!  rcianželku  svou  a  jedna  kai 
manžela  svého,  tak  jakž  bylo  při  stvořeni  své 
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(podle  1.  knihy  Mojžíšovy  kap.  1.  v.  27.)  Když 
Když  Pánbůh  stvořil  světlo,  potom  oblohu  ne- 
beskou, zemi,  more  a  všecko,  což  v  nich  jest 
(v  1.  knize  Mojžíšově  kap,  1.,  v.  10.),  všelijakou 
bylinu,  všelijaký  strom  nesoucí  símě  podle  po- 
kojeni svého,  potom  slunce,  měsíc  a  hvězdy  a 
potom  všelijaký  živočich  se  hýbající  na  zemi, 
ptactvo  v  povětří  létající,  též  hovada  a  země- 
plazy a  jednu  každou  duši  se  hýbající  v  hojnosti 
podle  pokolení  svého,  naposledy  stvořil  člověka, 
aby  nad  těmi  stvořenými  věcmi  panoval.  Že  pak 
jak  ptáci  v  povětří  létající  tak  zvířata  zemská 
a  všeliký  živočich  se  hýbající  ve  vodě  měli  jsou 
jeden  každý  tovaryše  svého  sobě  podobného 
a  člověku  se  nenacházel  tovaryš,  se  kterýmž  by 
své  obydlení  míti  mohl,  vešla  v  radu  svatou 
svatosvjttá  Trojice  a  řekla:  „Není  dobré  býti 
ílověku  samotnému,  učiňme  jemu  pomoc,  která 
by  při  něm  byla  a  jemu  pomáhala."  (v  1.  knize 
Mojžíšově,  kap.  2.,  v.  18.)  Tak  Hospodin  Bůh, 
stvořitel  všech  věcí,  dopustil  tvrdý  sen  na  Adama, 
ve  kterémžto  vyňal  jemu  jedno  žebro  jeho  a  to 
místo  naplnil  tělem  a  z  toho  žebra  učinil  velmi 
líbezný  a  pěkný  obraz,  to  jest  Evu,  a  postavil 
před  Adamem.  Adam  pak,  jakž  procitl  ze  sna 
a  uzřel,  vykřikl  a  řekl:  „Toto  je  kosť  z  kostí 
mých  a  tělo  z  těla  mého,  a  ta  bude  slouti  man- 
želka- má,  a  hned  zamiloval  ji."  Sv.  Pavel  apošt. 
(v  1.  listě  Korintským  v  kap.  7.,  v.  9.),  chválí  ten 


stav  maiiželsk?  a  moudrý  Šalomoun  prayi  s 
zateli  (v  kap.  7.,  v.  O,),  že  „lépe  jest  ůH 
nežli  jednomu,  dobrý  zajisté  užitek  mají  z  p 
Bvé,  také  padue-li  jeden,  má  hned  tovaryše,  kt 
pozdvihne,  ano  dvojnásobný  provázek  nesnad 
se  přetrhne."  JeĚté  dobrou  radu  dává  Ekklel 
stikns  (v  kap.  42.,  v.  9.),  když  dí:  „Vdávej  dů 
svou,  dokud  mlada  jest,  nebo  dcera  nevdt 
působí  rodičům  starost  a  odjímá  mnoho  ŠO 
A  v  kapitole  26.,  v.  16.  mluví  duch  boží  ski 
Siracha,  že  manželka  ctná  a  bohabojná  jest  jí 
slunbe  vzešlé  na  výsostech  Páně  a  jako  sloupí 
zlatí  na  stříbrných  postavcích  a  jako  lampy  n 
jasnější  na  svícnu  zlatém,  a  že  nemůže  žádn 
zbožím  zaplacena  býti.  A  taková  dána  bývá  toi 
který  se  Pánaboha  boji."  To  všecko  rozváži 
tento  mládenec  N.  N.  za  tako\'ý  dar  ae  mod 
a  Hospodin  vyslySel  modlitbu  jeho,  a  on  jsa  hl 
duchem  svatým  oblíbil  sobe  toho  ctného  i 
a  pána  N.  N.  vlastní  dcerušku  jménem  N.  If.' 
pravou  a  věrnou  manželku,  a  to  pořádkem  k 
sťanským  pokračujíc.  Nás  jakožto  přátelypovo 
abychom  sobě  nestěžovali  takovou  práci  pí 
B  sebe  vžiti  a  o  tikovou  déveěku  mluviti, 
K  pak  my  uechtice  jeho  slunné  žádosti  odepř 
■  přišli  jsme  na  žádosť  jeho  k  vám,  ctnýaslovirt 
H  muži  K.  N.,  jestli  v  té  milosti  a  lásce  zůstáváď 
H       že  by  ta  výšjmenovaná  dévečka  tomuto  ženich 


ním  v  chrámu  Páué^k  stavu  manželskému  potvr- 
zena  byla,  za  to  uctivě  a  Ěe  trne  prosíme  a  žádáme. " 
Řečník  nevĚsHn:  „Ctný  a  slovutný  pane 
řeíniku  a  spolu  přichozi  přátelé !  Vyrozuměli 
jsme  dobře  žádostem  a  prosbám  vašim,  ale  na 
obSfrnou  vaši  řeC  bude  následovati  v  krátkosti 
otázka,  kdo  vám  jest  tuto  cestu  v  tento  poctivý 
příbytek  ukázal,  a  o  tuto  děveíku  vám  radu 
vydal,  abyste  ji  od  tohoto  ctného  a  slovutného 
muže,  pana  hospodáře  za  manželku  požádali? 
Však  tam,  kde  jste  šli,  při  té  cesté  jsou  pří- 
bytkové, a  v  nich  děvečky  krásné,  proč  jste  tam 
nevešli  a  neobrátili  jste  Se  tam.  a  éli  jste  sera 
dálej  ?" 

Řcáilk  imiichíiv:    „Ctný  a  slovutný   pane 

řečníku  a  spolu    přísedící   přátelé)    Praví  nám 

Kristus  Pán  u  sv.  Matouše  (v  kap.  7,,  v.  7.  a  8.): 

mete,  hledejte  a  naleznete,  tlučte 

l^bnde  vám  otevřeno,  dávejte  a  bude  vám  dáuo; 

lebo   kdo  prosí   bére.  a  kdo    hledá    nalezne." 

f  sv.  Jakub  mluví  v  kap.  5,,  v.  16.,  že  mnoho 

lůže  modlitba  spravedlivého  opravdivá.  Tak  my 

(Bjice  hledali  jsme,  až  jsme  nalezli,  tloukli  jsme, 

t  jste  otevřeli;  věříme  a  prosíme,  že  nám  bude 

itio,  sle  vše  jen  z  boží  milosti  a  pomoci,  neb 

I  sám  zaslíbil  u  sv.  Jana  (v  kap.  16.,  v.  23,.), 

ie  zač  bychom  koli  prosili  otce  ve  jménu  jeho, 

dáí  nám.    Tak  my  to  vše  rozvažujíce   modlitbu 

rou  přednášeli  jsme  Pánubohu  našemu,  a  zvláště 


mládenec  tento  N.  N.  Pánaboha  všeinobouci 
prosil,  aby  jemu  býti  ráčil  na  pomocí  v,  tom 
předsevzetí  jeho.  Pánbůb  vjslySel  prosbu  ja 
a  poslal  andéla  svého  před  námi,  kterýžto  uki 
nám  cestu  do  tohoto  příbytku,  tak  jako  nUs 
proukázal  cestu  mladému  Tobiášovi  k  Kaguelc 
do  mésta  Ekbatan  medského,  že  tam  pro  nď 
byla  panna  přihotovena,  která  jemu  rovna  v 
byla.  Ačkoli  pojímána  byla  za  sedm  mužů, 
žádný  z  téch  sedmi  nebyli  jí  hodní,  protože^ 
nepojímali  pro  Cesť  a  slávu  boží,  tak  jak  pal 
na  řádné  manželstvo  (což  vypisuje  Tobiáš  v  kap.l 
v.  7,J,  ale  pro  chlípnost  télesnou,  tak  jak  č 
synové  tohoto  světa.  ProĚež>  Hospodin  náS  ] 
strpél  jejích  bezbožných  životů,  poslal  na  nČ  dáH 
který  hned  každého  toho  neřádného  ženil! 
zadusil  a  jim  takové  neřádné  manželstvo 
neb  ona  byla  od  Piínaboha  mladému  TobiáSf 
přihotovena.  A  tak  tento  synáček  takové  Žeaie 
potupuje,  v  témž  ctnostném,  životě  přichází  ji 
mladv  Tobiáš  a  poníženě  prosí  a  žádá." 

Řečník  nevěstin:  „Ale  ctný  a  slovutný  p 
řečníku  a  pane  ženichu,  diviti  se  musím  \  ri 
věci,  že  když  se  byla  stala  svatba  v  Káni  ( 
lejské,  sv.  Jan  píĚe  (v  kap.  2.),  že  tam 
všecko  pokojně  a  tiše,  a  vy  jste  sem  s  jaký^ 
neznámým  a  dosti  velkým  křikem  přiSlí;  povť 
nálu  pro  jakau  to  příčinu?" 

,  ŮeČník   ienicliúi" :    „Známo  jest  váni,   n 
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"^f     pane  řečníku  a  spolu  přísedící  přátelé,  že  když 
'^^     synové  Israelští  dobývali  města  Jericha,  že  tam 
^^  beraní  rožky  troubili,  až  se  zdi  městské  bo- 
^ÍJ;  jakž  píše  se  v  knize  Josue  (v  kap.  6.,  v.  16.) 
T/m  slavným  příkladem  se  spravujíce  přišli  jsme 
fiem    t  vám,  ne  však  abychom  uškodili  tomuto 
ctnému  vašemu  příbytku,  nýbrž  abychom  dobyli 
vfláX    dcerušky  tomu  poctivému  synáčku  za  man- 
želku." 

Řečník  nevěstin:  „Za  druhé  se  ještě  vás 
^ž^me,  jak  ten  mládeneček  tu  pannu  pojímati 
<íhee,  pro  květ-li  čili  pro  ovoce?" 

Řečník  šenichův:  „Nastává  květ  v  kráse 
^  spanilosti  své,  tak  že  se  jím  srdce  člověka 
P^téší;  ale  hyne  květ  a  svou  krásu  tratí  a  na- 
«tává  ovoce.  Tak  duch  boží  potvrzuje  skrze 
^^vida  krále,  že  manželka  jest  jako  vinný  kmen 
^  dítky  jako  mladí  štěpkové  olivoví  (Žalm  127). 
^oéež  my  té  panny  nepojímáme  pro  květ,  ale 
J^  Pojímáme  pro  ovoce,  poněvadž  z  ovoce  přichází 
mžitek." 

Řečník  nevěstin:  „Nu,  poněvadž  vy  od  nás 
^^kovou  věc  pohledáváte,  kteréžto  v  naší  moci 
"^^Hí,  ale  v  moci  toho,  kterýž  učinil  mocností 
f^Ou  všecky  věci,  tehdy  vy  nejmilejší  povězte, 
J^^tli  tento  synáček  rovně  Pána  Krista  na  svou 
^^^tbu  pozval,  nebo  známo  jest  vám,  přátelé 
^  Kristu  Pánu,  že  bez  Pána  Krista  pokrm  ani 
'^^j)0j  člověka  obveseliti   nemůže,  ale  přichází 


tam  ďábel  a  místo  svatebního  ilarii  nic  jiná 
nepřináší  jediné  hřích  a  peklo,  fehož  račíž  i 
uchovati  náš  přfemilý  ženichu  Kriste  Ježíši." 

IŘe-čmk  šenic^ův-  „NejmilejĚí  pi^átelél  ' 
skutek  pána  JežlĚe,  který  uíinil  v  Knni   g 
lejské,  v  dobré    známosti    jest   nám,   nebo 
Ježíš  skrze  ten  skutek  boží  chce  iiovotné  mt 
žely  u  víře   utvrditi,  a  kdyby  jaký   kříž   ana 
nedostatek  na  ué  přišel,  Že  jim  rovně  bude  ] 
máhati,  a  tak  tento  synáfek  znajic  to  vše  ha 
při  křtu  svatém   přijal    Krista  za  svého   milé 
hosté  a  odřekl  se  ďábla  i  skutků  jeho." 

lleinik  necestin;  „Ale  když  Pánbůh  stvO 
Adama  a  postavil  ho  d  prostřed  ráje,  vydal  jei 
toto  přikázání  řka:  „S  každého  stromu  rajské 
svobodné  jísti  budeš,  ale  ee  stromu  vědéní  dobří 
a  zlého  nikoli  nejez,  nebo  kterýkoli  den  s  né 
jísti  budeš,  smrtí  umřeš."  Tak  čteme  v  1,  kn 
Mojžíšově  kap.  2.,  v.  16.  I  zachoval  Člověk 
přikázáni,  dokudž  byl  v  stavu  samostatností^! 
jak  mu  hýla  dána  Eva  za  manželku,  hned  neítj 
zdrženliví,  padli  do  hříchu.  Pročež  vy,  chcete< 
abychom  vůli  vaši  splnili,  postavte  nám  dei 
hodnověrných  svědků,  že  ty  dvě  osoby  ?a  cť 
čas  života  svého  do  hříchu  nepadnou." 

Řečník  Ěemek^f:  „Poněvadž  Adam  vr 
nezachoval  božího  přikázání,  kdež  bylo  hojno 
VĚCÍ,  a  tam  padli  do  hříchu,  tak  my  na  toral 
světě,  kdež  jest  rozličné  trápení  a  soužení,  kteral 
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můžeme  býti  bez  hříchu  ?  Nebo  nám  mluví  duch 
boží  skrze  Davida  krále  v  žalme  14.,  v.  2. 
„Hospodin  s  nebe  popatřil  na  syny  lidské,  aby 
viděl,  byl-li  by  kdo  rozumný  a  hledající  Boha.'' 
Sv.  Pavel  praví  k  Římanům  v  kap.  3.,  v.  12. 
„Všickní  zajisté  zhřešili  a  nemají  slávy  boží.*' 
A  Šalamoun  praví  v  Kazateli  v  kap.  7.,  v.  21., 
že  spravedlivý  sedmkrát  za  den  padá,  a  opět 
duch  boží  mluví  u  Joba  v  kap.  15.,  v.  15.,  že 
ani  při  svatých  jeho  není  stálosti  a  nebesa  nejsou 
čistá  před  očima  jeho,  tím  méně  ohavný  a  ne- 
užitečný člověk,  který  pije  nepravosť  jako  vodu." 
Poněvadž  tedy  každý  od  přirození  ke  zlému  jest 

0 

náchylný,  nemohu  ani  za  sebe  ani  za  tyto  osoby 
ručiti,  že  by  z  křehkosti  nemohli  padnouti  do 
hříchu,  ale  stavím  vám  deset  hodnověrných  svědků, 
totiž  desatero  božích  přikázání  a  slibuji,  že  vedle 
nich  budou  podle  vší  své  možnosti  život  svůj 
říditi  a  spravovati." 

ŘečniJc  nevěstin:  „Praví  nám  duch  boží 
v  písmě  svatém,  že  jest  sedm  milosrdných  skutků  v 
a  v  těch  milosrdných  skutcích  praví,  že  máme 
lačné  krmiti  a  žíznivé  napájeti  (k  Židům  v  kap. 
13.,  v.  2.)  Tak  vezměte  a  ukrojte  si  a  natě  skle- 
nici, zavdejte  si!" 

Ěečféík  éenicMív:  „Nebudeme  jísti  ani  píti^ 
dokudž  neučiníte  jiného  s  námi  milosrdenství^ 
které  my  chceme." 

íiecnik  nevěstin:  „Ctný  a  slovuttvý  ^^w^  í^í.- 


niku  aspolupřichozí  přátelé!  Mluvi  nám  Kiistd 
Panu  sv.  Matouše  v  kap.  13.,  t.  45.;  „PodobEÍ| 
jest  království  nebeí^ké  k  človékii  kupci  hkdl 
jícímu  drahých  perel,  kt«rvž  když  nalezl  jedí 
drahou  perlu,  odegel  a  prodal  všecko,  což  mŠ 
a  koupil  ji." 

Řečník  ženkhůf:  nCtný  a  slovutný  paid 
řečniku  a  spolu  přiscdfci  pfátelé!  VSak 
i  my  tím  spůsobem  učimli;  vSecko,  co  jsd 
méli,  prodali  jsme,  dům  a  statek  jsme  opásti 
a  pohledáváme  té  perly  drahé,  však  ne  zlaté  e 
stíibnié,  ale  perly  drahou  krvi  Kristovou  ' 
koupené." 

Řečník  nevĚsfin :  „Ctný  a  slovutný  pane  sval 
3olu  přísedící  přátelél  Praví  nám  písmo  svaté, 
že  každá  věřící  duše  jest  drahá,  perla  drahou  krví 
Kristovou  vykoupená,  tak  já  myslím,  že  Pán  Kristus 
i  za  tyto  osoby  i  družky  umřel,  pročež  sobe 
!  nich  vyberte,  která  se  vám  líbí,  my  vám  ji 
dáme."  (Při  tom  ukazuje  řečník  na  družky  při- 
tomné). 

Řečník  émicJiův:  „Ctný  a  slovutný  pane 
řečníku  a  spolu  přísedící  přátelél  My  se  k  téro 
pannám  nepřiznáváme,  poněvadž  vidíme,  že  mezi 
nimi  není  žádná  Ráchel." 

Ůcénik  nevěstin :  „Ctný  a  slovutný  pane  sváto 
a  spolu  příchozí  přátelé!  Jakob  patriarcha  musel 
za  krásnou  Ráchel  sedm  let  sloužiti  a  ješté 
oklamaný  zůstal." 
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Řečník  ěenicJiův:  „Ctný  a  slovutný  pane 
řečníku  a  spolu  přísedící  přátelé!  Však  tento 
mládenec  ne  sedra,  ale  výše  dvaceti  let  za  tuto 
děvečku  sloužil." 

Řecntk  nevěstin:  „Ctný  a  slovutný  pane  sváto 
a  spolu  příchozí  přátelé!  Ještě  nám  dále  mluví 
duch  boží  v  těch  milosrdných  skutcích,  že  máme 
pocestné  do  domu  přijímati,  a  tak  vy,  jestliže 
jste  cestou  unaveni,  posedněte  si!" 

Řečnilo  ženichův:  „Ctný  a. slovutný  pane 
řečníku  a  spolu  přísedící  přátelé !  Nepřišli  jsme 
posedět,  ale  pohledávat  ctné  panny  N.  N.  tomuto 
mládenci  N.  N.  za  manželku." 

Řečník  nevěstin :  „  Ctný  a  slovutný  pane  sváto  a 
spolu  příchozí  přátelé !  Máte-li  vy  pro  ni  jaké  místo?  " 

Řečník  ženichův:  „Ctný  a  slovutný  pane 
řečníku  a  spolu  přísedící  přátelé !  Máme.  Pravíť 
Kristus  Pán  u  sv.  Jana  v  14.  kap.,  v.  2.  „V  domě 
otce  mého  příbytkové  mnozí  jsou,"  A  opět: 
„Miluje-li  mne  kdo,  slova  mého  ostříhati  bude 
a  otec  můj  bude  jej  milovati,  k  němu  přijdeme 
a  příbytek  u  něho  učiníme."  A  sv.  Pavel  mluví 
v  1.  listě  Korintským:  „Jazyk  nemůže  vymlu- 
viti, ani  rozum  vystihnouti,  ani  oko  nevídalo,  ani 
ucho  neslýchalo,  ani  na  srdce  lidské  nevstoupilo, 
co  připravil  Bůh  těm,  kteří  ho  milují." 

Řečník  nevěstin :  „Ctný  a  slovutný  pane  sváto 
a  spolu  příchozí  přátelé!  Jakým  ona  obchodem 
tam  bude?" 


Řečtiii  Í£Mi>&Mr:  ,Ctnf  t  slomtDJ  | 
rečuikn  a  spolu  přisedici  přátelé  1  Mlofi  i 
Kristus  o  sv.  Matouše  v  kap.  6..  v.  31.  Nj 
injte  tedy  fikajíce,  co  budeme  jisti  a  co  ba4 
plti  anebo  čim  se  bademe  odirati,  aebo  i 
všeho  pohané  hledají.  Ví  zajisté  otec  váš  neb4l 
že  toho  všeho  potřebujete ;  ale  hledejte  nej| 
království  božího  a  spravedloosti  jeho,  a  jin^ 
bude  bude  vám  přidáno."  || 

Řečník  nevěstin :  „Ctný  a  slavutný  pane  8 
a  spolu  příchozí  přátelé !  Přece  to  jeSté  ttJt 
může  býti  bez  iiéjaliých  darů,  tak  aspoň  dofl 
koláč  z  bílé  pšeDÍčné  mouky  a  na  ném  olii 
ratolestky.' 

Řeéntk  ženichuc:  „Ctný  a  slovutný  j 
řečniku  a  spolu  přísedící  přátelé!  To  odi 
obtížnou  véc  žádáte,  nebo  jsme  my  pocestní] 
ale  však  s  pomocí  Fánaboha  našeho,  jak 
možno  bude,  to  učiníme:  Pánbůh  dej  štéstl 
kola,"  a  ty  olivové  ratolestky  nechí  jsou  m 
bozi,  otec,  láska  boží,  syn,  dar  a  úČaste^ 
Boha  ducha  svatého  buď  a  zůstávej  se  vj 
námi  odsavad  až  na  věky  amen."  J 

Aečník  nevčsttn:  „Tak  my  včil  uznáw 
véci  vaše  za  pravé  a  spravedlivé  předné  z,] 
bozi,  potom  z  vůle  vaši  i  naši  nejprve  povol 
té  déveCky,  co  ona  tomu  řekne,  jestli  onai^  ' 
svoluje  nfbo  ne." 


itlionai^ 


í 

-!       '     Kdys  přivedou  nevěstu^  řečník  jej!  táže  sejí: 

'j  dNu  panno  nevěsto!  Tento  synáček  přichází 
H  k  otci  tvému,  žádajíc  otce  tvého  za  tebe,  ale 
otec  tvůj  odvolává  se  na  tebe,  tak  ty  povez  před 
tónnito  vzácnými  osobami,  chceš-li  býti  manžel- 
kou jeho?" 

Když  nevěsta  byla  přisvědčila,  týž  řečník 

^^^dává  ji  v  ^'uce  ženichovy  tmito  řečí:    „Já   na 

^ístě  rodičů  této  poctivé  nevěsty  N.  N.  oddávám 

JI  tobě  ženichu  k  věrné  ruce  tvé.  Nedávám  ti  ji  za 

'^l^ivu,  aby  panovala  nad  tebou,  nebo  není  z  hlavy 

^í^iněna,  tak  jako  nám  mluví  sv.  Petr  v  1.  listé 

^     kap.  3.,  v.  1.    „Zeny    budte    poslušný    mužů 

^"V^ých,  jako  Sára  poslušná  byla  Abrahama,  pánem 

J^j  nazývajíc,  jejížto  vy  jste  dcery,  dobře  činíce 

^     nebojíce   se  žádného   přestrašení."     Ani  není 

^     nohou  učiněna,  aby  ji  měl  za  podnoží  nohou 

Vých,  nebo  nám  praví  sv.  Petr  v  téže  kapitole, 

,  7.:  „Též  podobně  i  vy  muži  s  nimi  bydlíce 

odle  umění,  jakožto  mdlejšímu  osudí  ženskému 

dělujte  cti  jakožto  i  spoludědičkám  života  mi- 

^t)sti,  aby  modlitby  vaše  neměly  překážky."  Ani 

^lení  ze  srdce  učiněna,  abys  ji  miloval  více  nežli 

^oha,  ale  jest  učiněna  z  prostředka  těla  tvého 

"^a  znamení  lásky,  abys  ji  miloval  tak,  jako  sebe 

-""samého,  abys  jí  nevyčítal,  kdyžby  přišel  nějaký 

nedostatek  budto  třeba  v  tělesné   živnosti,  ale 

opomeňte  si  na  to,  co  mluví  Izaiáš  prorok  v  kap. 

^9.,  v.  1.:  „Aj,  neníť  ukrácena  ruka  Hos^odiuova^ 


aby  uemohla  zachovati,  aniž  jest  obtfžno 
jeho,    aby   mohlo    slyšeti,"   ale  všecko  v 
manželské  snášejte.  A  tak  ti  ji  oddáTám  k  v 
ruce  tvé  ne  pro  zarmoucení,  ale  pro  poté! 
a  to  pro  všecky  dni  života  vaSeho,  Amen." 

Po  této  řeči  ujedná  se,  co  který  ktet 
zadává,  napřed  otec  Ženichův  pak  nevěstin, 
to  se  smlouvy  vyhotoví  a  podepíši  ženíc 
a  nevěstou,  rodiče  ma  obou  a  dvěma  svj 
s  oboji  strany,  načež  následuje  společná  veí 

Ten  týden  před  poslední  ohláškou  ko 
se  přípravy  na  svatbu:  dům  se  obličuje  a  ] 
rovnává,  ve  mlýně  se  mele  potřebné  obilí, 
bež  se  shledává  atd.  V  nedéli  odpoledne 
zve.  Zvát  chodil  starý  svata  s  jedním  drui 
(mládencem).  Oba  méli  za  kloboukem  rozmt 
a  v  ruce  hůlečku  z  kfti7  oloupanou,  na  níž 
vázána  byla  bílá  pentlička.  Když  vstoupil; 
stavení,  starý  svata  jal  se  mluviti  takto ;  „C 
slovutný  a  opatrný  pane  hospodáři !  Není 
nám  za  zlé,  že  jsme  se  opovážili  do  vaj 
poctivého  příbytku  vstoupiti.  Sení  to 
naší  ani  z  vůle  vaší,  ale  z  vůle  pana  žen' 
N.  N.  a  paní  nevěsty  N.  N.  Ty  dvě  osoby 
nily  sobe  svůj  stav  mládenecký  a  stav  panel 
proméniti  a  v  stav  svatý  manželský  vstov 
Že  však,  jak  vám,  pane  hospodáři,  dobře  zi 
jest,  sňatek  svatebního  veselí  bez  pánů  It( 
a  přátel,    bez   družiny   a   bez   muziky   vyko 
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ncj  býti  nemůže,   pročež  ty   osoby  s  rodiči  svými 
JM   k  vám  svoje  prosby  skládají  a  Vt4s  za  pány  hosti 
^   míti  žádají:  pana  hospodáře  za  jednoho  hosta 
a  jeho  manželku  za  druhého  hosta,  a  při  tom 
s  kým  by  se  vám  nejlépe   zdálo ;  tak  že,  dá-li 
Pánbůh  dočkati  dne  úterního,  že  byste  si  netí- 
žili s  námi  do  chrámu  Páně  se  odebrati  ku  po- 
tvrzení toho  stavu  manželského   a  ze   chrámu 
^0  příbytku  paní  nevěsty   na  posezení  a  ozdo- 
l^enj  jejich  svatebního  veselí.     Však  oni  připo- 
^^^yí,  kdyby  vám  taková  příležitost  nastala,  že 
byste  vy  své  synáčky  ženiti  nebo  dcerušky  vdá- 
^^^í    chtěli,   že  se  vám  všeckým  dobr\'m  budou 
cítiti  odměniti,  pakli  by  jinače   nemohlo   býti, 
"a  Svých  ponížených  modlitbách  chtějí  za  vás 
Panatoha  prositi  a  zvelebovati.     Tak  my,  pane 
'^ospoj^fi^   věříme  a  doufáme,   že    naši   žádosť 
^'yslygíte  a  že  svými   osobami  náš  příbytek  na- 
plníte,    ozdobíte  a  okrášlíte,    a   že   námi    chu- 
^^^ými  nepohrdnete,  za  to  vás  všeci  prosíme." 
Kdo   na  svatbu   přijíti   hodlá,    dá    ukrojiti 
^"^^Vja,  jehož  starý  svata  skybku  ukrojiv  schová 
*  P^lc  nevěstě  odevzdá  těmito  slovy:  „Nevěsto, 
tady    ti  páni  hosti  odesýlajú  tento  dáreček,  abys 
"^^1^  ešče  více,  aby   sa  ti  držely    kuřata  i  sle- 
pic^^u     Skybky   ty   se   spočítají,  aby  se  vědělo, 
^^^lí  asi  bude  hostí. 

V  pondělí  večer  vyhrávají  hudebníci  napřed 
^^^^ichovi  pak   nevěstě  „vínky",  hrajíce  po  čty- 

■^r.  BurtoS:  Lid  a  aárod.  " 


řech  nebo  šesti  kusicb  před  sUveiiíin.  Ti 
dne  večer  strojila  žena  v  tom  vycvičená  nei 
a  družkám  hlavu  neboli,  jak  se  říkalo,  ^jient 
je.  Ústroj  ten  byl  uad  rairu  malebný  a  vku 
Na  temeni,  půl  hlavy  pokrývajíc,  přiSpeiK 
nejprve  ^obahiW.  kotouč  to  slaměný,  červt 
suknem  oblity,  do  ni  sčesány  vlasy  nesple 
Přes  obalenu,  na  přič  připíata  jest  pentle  d 
loketní  tak  řečená  „struhálková "  (kvetou 
od  konce  ke  konci,  tak  že  obalena  touto  p 
váecka  zastřena  byla.  S  předu  na  vlasy 
špendlena  pentle  Široká  sahající  až  pod  obi 
a  nad  Čelem  toliko  „pútec"  nepokrytý  zůstav 
na  pcntli  tuto  nad  pútcem  připevněna  „tkd^ 
totiž  pásek  pláténý  perliĚkami  „zi-cadlov; 
ve  spůsobě  květu  vysázený.  Z  týchže  pcp 
kytka  vysoká,  „věnec"  řečená,  přiSita  a  p 
na  obalenu.  V  týle  připiata  veliká  y-rítĚe"  zh 
ných  pentlí  s  modrým  ii  prostřed  pupen 
Tak  zapeutleny  jsouce  nevésta  i  družky  téi 
ulehuouti  ovšem  nemohly,  podřimovaly  t 
za  stolem  hlavn  majíce  opřenu  o  ruce. 
pentleni  družky  zpěvem  chvíli  si  krátily,  O" 
zejíce  pak  na  odpoéinek  zapély: 
Cae  dčvčata  domů  jít,  Dyž  nasvafbupoj^ 
Mosime  sa  rozejit.  Pěkné  červené  ba 

Abychme  sa  vyspaly,        Eudú  sa  ptat  chíapi 
Pěkné  červené  byly,        ZoilkniF  só  to  děm 
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Z  tej  Mlatcovskej  dédiny, 
Z  tej  veselej  krajiny. 

úterý  ráno  sešli  se  u  ženicha  starý  svata, 
Tnláti^nci  a  hosté  z  příbuzenstva  a  přátelstva 
ieBÍe.liova ;  v  donié  nevéstině  stará  svatka,  družky 
a  hosté  se  strany   nevěstiny,   všichni   svátečné 
odéni  a  přistrojeni.  Družbové  (mládenci)  župicu 
8i  opásali  červeným    pásem  harasovýni  třikráte 
okolo    těla   otočeným   a   na   přezky   zapiatým, 
družky  oděly  se  v  „mentlík",   dlouhý  kabátec 
ze  Sukna  barvy  fialové  kožešinou  podšitý  a  tře- 
pením dole  ozdobený.  Přes  mentlík  vzaly  plachtu 
Wloii  „na  hyté"  (na  způsob  šálu  složenou),  vy- 
bitou  uprostřed  hedbávím   žlutým,    kterémužto 
^ySívání  „mřeža"  říkali.    Taktéž  strojila  svatka 
s  družkami  nevěstu   v  komoře.*    I  u   ženicha 

• 

^  u  nevěsty  přichystáno  hostem  snídaní:  máčka 
s  hlavou  vepřovou,  zelí,  pečivo  a  kořalka.  Po 
SDÍcJaní  ženich  „odprášá"  se  svým  rodičům.  Ti 
^di  vedle  sebe,  ženich  přiklekne  a  starý  svata 
^  něho  říká:  „Tatíčku  milí  a  mamčnko  moji! 
*  stupu  ja  do   toho   těžkého   stavu   manželského 


*  Mciitlík,  plachta  vyšívaná  a  p.ús  harasový  byly 
^^Ico  rouchem  svatebním,  sice  jich  nt-nusili ;  pročež  tu- 
'^^  zámožnější  věci  ty  měli,  ostatní  si  jich  vypujTívali 
^"^  nich.  Avšak  již  v  letech  čtyřicátých  úbor  ten  z  nindy 
^*ySf3l.  V  letech  šedosátvch  s  krojem  národním  odložtnr 
^  ostatní  ozdob  v  svatební  a  zbvl  toliko  ventc  z  květin 
ttin§iýth  a  rozmarýn. 


% 


prosím  vás  pro  Boba,  lešti  sem  vám  co  ub 
prosím  vás  ponajprv  odpusEte  mi.  A  pr 
vás,  tatifku  a  maminko  po  druhéj,  prosím 
po  třetí  odpusťte  mi."  Rodiče  udéli  požeh 
a  ženich  vstana  „obtúL"  obénia  ruce.  N 
bére  se  všecek  průvod  žeuicbův  s  hudbou 
k  domu  nevřstinu.  Tam  naleznou  dvéře  zavř 
za  nimi  stojí  řeřník  nevěstin  a  její  bosté.  3 
svata  zatluče  třikráte  na  dvéře  a  praví:  „Ct 
u  sv.  LukáSe  v  kap.  11.  „Tlučto  a  bude 
otevřeno,"  pročež  otevřete  i  vy  nám,  neli 
nejprv  tedy  po  dratié  a  po  třetí." 

Éečník  neréstiu:  ,Co,  přátelé  tu  Met 
dyť  vy  tady  nic  nemáte!"  Srata:  „Zasvítila 
hvězdička  do  tohoto  místečka,  že  by  tu  t 
byt  naše  děvečka."  Potom  řečník  nevěstin  i 
svatovi  rozličné  otázky,  aby  k  nim  odpov 
na  dSkaz,  že  v  domě  tom  co  pohledávati  i 
jako :  „Které  jsou  "nejkrásnější  ženy  byly?' 
gDceiy  Jobovy;  nebo  tak  psáno  jest  v  k 
Job.  v  21,  kap.:  „Nejsou  nalezeny  ženy' 
krásně  jako  dcery  Jobovy  na  vší  zemi."  — „ 
a  od  koho  ženy  pro  své  dlouhé  vlasy  pochva 
jsou?"  „Od  sv.  Pavla  v  1.  epištole  Kor,  v 
kap.,  kterýž  takto  di:  „Přirození  učí  nás  to 
že  uiuž  bude-li  míti  dlouhé  vlasy,  ohyzda 
jemu  :  ale  Žena,  bude-li  míti  dlouhé  vlasy,  ch: 
jest  ji  proto,  neb  vksové  k  zakryti  dáni  jai 
—  gKúo  se   nejniladší  oženil?"   „Adam, 
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mu  den  bylo,  když  mu  Pánbůh  Evu,  jíž  také 
sotva,  půl  dne  bylo,  za  manželku  dal."  —  „Kdo 
nejprvnějším  družbou  byl?"  „Pánbůh,  který  Ada- 
movi Evu  přivedl  a  jemu  v  ruce  dal.  V  1.  kn. 
Mojž.  v  2.  kap."  a  m.  j.*  Vešedši  konečně 
družina  ženichova  do  domu  nevéstina  nalezla 
již  všechny  k  odchodu  do  kostela  připraveny. 
Družky  čekaly  družbu,  aby  každá  svému  ^conlcu^ 
za  klobouk  přišila.  Vonica  tato  byla  z  umělého 
kvítí  a  perliček  zrcadlových  na  způsob  velikého 
listu  akátového  zhotovena,  vysoká  se  střevíc. 
Touž  vonicu  přišila  nevěsta  ženichovi.  Než  ode- 
jdou do  kostela,  „odprášá"  se  nevěsta  svým  ro- 
^ií&m   nevěstiným,   a   starý   svata    děkuje   jim 

• 

Jménem  jeho:  „Tatíčku  a  maměnko  rozmilí! 
^^kuju  Vám  uctivě  za  vašu  céru.  že  ste  ju  vy- 
<íhovali,  cvičili  a  šatili  a  mi  za  manželku  dali; 
^^chť  vám  Pánbůh  všemohoucí  zaplatí  vašu  ve- 
"kó  lásku  na  světě  stálým  zdravím  a  hojným 
požehnáním  a  po  smrti  životem  věčným."  Ženich 
ííObtúlí"  oběma  ruku  a  tito  kladouce  pravici  na 
J^ho  hlavu  žehnají  mu. 

Nyní  všecek  průvod  svatební  se  hne  ke 
^^sstelu  Vs — ^,4  hodiny  vzdálenému.  Napřed  jdou 
^^ládenci  dva  a  dva  podle  hudby  prozpěvujíce, 
P^Vyskujíce  a  poskakujíce,   za   nimi  starý  svata 

•  HAdky  trto  vzatv  jsou  z  kiiiliy  tištěné  ve  Skn- 
^*i  :  „Výborué  duchovní  pohádky,  t.  j.  otázkv  z  písma 
^  *itého  starého  i  nového  zákona  s  krátkými  od^juv^diul." 
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se  ženichem;  pak  družičky  opět  dvě  a  d^ 
nimi  stará  svata  s  nevěstou.  Potom  násled 
hudba  pochody  a  písně  národní  hrajíc,  za  hi 
brali  se  ostatní  svatebčané.  Když  pmvod 
na  náměstí  zlinské,  hudba  zahrála  „Bože 
líme  Tebe,"  ustoupila  pak  stranou  a  svate 
brali  se  sami  ve  vší  tichosti  do  kostela. 

Když  kněz  zasnoubencc  sezdával,  p 
svata  ženichovi,  svatka  nevěstě  věneček  n 
rynovy  na  hlavu  (vdově  a  závitce  na  ran 
Po  skončenvch  zdavkách  svata  i  svatka  véi 
sňali,  doma  pak  ženichovi  a  nevěstě  oděv 
Bylo  jim  však  bedliti,  aby  jich  některý  d 
nebo  družka  nepředběhli,  neboť  tito  hlede 
nečkv  uchvtnouti,  a  oněm  pak  bvlo  si  i 
platiti. 

Z  kostela  průvod  svatební  týmž  pořá 
ubíral  se  do  dědiny  nazpět.  Družbové  a  dr 
ženich  a  nevěsta  se  starvm  svatou  a  sv 
a  ostatní  mladí  lidé  šli  přímou  cestou  d( 
spody,  kdež  až  do  tří  hodin  odpoledne  se 
tancem  a  zpěvem.  Nevěsta  však  se  žen: 
zatančivši  ubrala  se  se  starou  svatkou  don 
své  matce. 

Okolo  čtvrté  hodiny  i)očala  hostina  sva 
Nevésta  s  družkami  a  starou  svatkou  seď 
stolem  v  koutě,  ostatní  hosté  při  stole( 
dél  i  na  přič  po  jizbě  postavených,  muz 
u  dveří;  družbové  posluhovali,  přinášejíce 
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«  kuchyně,  kteráž  jim  starý  svata  odebíral  a  na 
stoly  stavěl,   při  každém  přiměřenou  promluvu 
žertovnou  čině.  Na  př.  k  masu  s  křenem:  „Hej! 
Našapaňmáma  kuchařka  měla  vám  poslat  suchej 
kvačky,  ale  posylá  vám  chutnej  křenovej  máčky, 
k  tomu  masu  z  býka,  —  anebo  byl  vůl?  — 
koštujte  ho,  šak  ho  kladu  na  váš  stůl."  —  Ke 
krupici:   „Hej!   moji  milí  páni   hosti,   panny  a 
panice,  byl  sem  já  vám  na  měsíci,  naučil  sem 
sa  tam  píseň  o  slavnéj   krupici,   je  jí  tam  na 
ítyry  míle   kopec,  býl  sem  tam  prvéj,  než  býl 
na  světě  můj  otec.    Pod  ním  říká  másla  tope- 
ného teče,  kom  sa  tu   nelíbí,  nech  tam  uteče; 
*  polevák  v  říce  leží,  kdo  má  na  to  chuť,  nech 
taní  běží.  Sak  sem  vám  z  tamotáď  přinesl,  ra- 
^njte  sa,  co  sa  nedojíte,  dopijete  sa.    Lešti  ale 
^^líbí  sa   vám,    nechtě    tak,   a  já   sním    sám." 
Přepychu  velikého  v  jídle  nebývalo,  jídelní  lístek 
'^yl  takto  sestaven:   polévka  s  lukšania  a  maso 
^  křenem,  t.  j.  s  máčkou  křenovou,  máčka  drščko- 
^'^í   kvaka,  zelí  s  uzeným  masem,  slépky  vařené, 
'^''Upica,  pečivo,   pivo   a  burčák   (víno   ovocné), 
"^^dba  a  zpěv  družek  hostinu  kořenily. 

Po  stole  starý  svata  jménem  hospodářovým 
'^^Stem  za  návštěvu  takto  děkuje:  „Milí  přátelé 
n^Stil  Tento  náš  soused  X.  N.,  jenž  tuto  svatbu 
vystrojil,  velice  jest  z  toho  potěšen,  že  jste  se 
^^ft  nestyděli  a  do  jeho  poctivého  příbytku  se 
^'^ťomáždili.  Za  to  on  vám  srdečně  děkuje,  aby 


vám  to  sám  Pánbůh  vĚemohouci  životem  vé 
na  Bvatbé  nebeské  ^7tiahraditi  ráčil.  Oě 
vás  prosím,  kdyby  z  vás  uékomu  néco  by 
jaký  způsob  neosolené,  nebo  vůbec  nedostat 
nebo  néco  neuhovené,  abyste  jich  v  tom 
pomlouvali.  Ale  prosím  vás  ponejprv,  po  d 
a  po  třetí,  abyste  jim  to  z  lásky  kresíl 
odpustili.  Jak  já  budu  syna  svého  ženiti 
svou  dceru  vdávati,  všecko  vám  to  vyuahr 
Budu  vám  dávati  na  devět  mis,  na  čtyry 
na  pét  nic." 

Potom  obchází  družba  hosti  na  talfň 
vodu  a  na  hůke  bílý  šátek,  při  fiemŽ 
„Milí  přátelé  hosti !  Slýchávám  od  mm 
panen,  kterak  dávají  družbám  vinu,  že 
vodřnky  nenachystali.  Já  vĚak  jsem  se  ■ 
snažil,  do  cizích  krajin  jsem  pro  Cistou  vod 
jel,  kde  slon,  mukař,  pukaf,*  a  kde  páni 
2ikanti  darnm  hraji  a  kde  panny  družifi{ 
tvrdém  tolaru  do  vody  hážoii."  Hosté  i 
si  prsty  ve  vodě  a  dávají  po  penfzi  na 

Pak  přichází  dnihý  družba  se  žitei 
mise,  do  něhož  vybírá  na  kolébku:  „Milí 
tele  hosti  t  Pánbůh  dnešního  dne  tyto  dv6 
do  stavu  manželského  spojiti  ráčil,  tak  2e 
dvě  osoby  nepřipodobňují  se  k  ničemu  jí 
než  k  zrnu  hořčiřiiému.    Zrno  hořčičné,  i 

*  Jakási  hrozná  zvííatn ! 


o: 


r. 

L 
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Tttíli6ké,  když  vzroste,  bývá  stromem,  tak  že 
ptactvo  nebeské  přiletuje  a  na  tom  stromečku 
fivé  obydlení  mívá.  Tak  i  tyto  osoby  mají  k  oče- 
?č|    kávání  za  rok  nebo   za  dva  synáčka  nebo  dce- 
wšku.   Proto  Vás,  páni  hosti,  uctivě  žádám  za 
pomoc  na  pěknou  kolíbečku,  íiby  nebyla  žlutá 
íííjf    fifli  strakatá,   ale  aby  měla  zlaté  pruhy  a  stří- 
brný povijánek,  aby  sama  kolíbala,  suma  zpívala. 
Sám  pan  ženich  známku  činí,  že  kolíbaf  neumí 
*  Že  se  učiti  nebude,  že  z  lásky  radši  něco  da- 
^uje."  —  Ženich  dává  napřed,  po  něm  ostatní 
koste.  — 

Konečně  přichází  kuchařka  se  „šufánkem" 
V"  ruce  šátkem  zamotané  a  ptá  „na  pliskýř",  že 
si   při  vaření  ruku  popálila. 

Na  konec  svatební  hostiny  po  všech  jídlech 

přináší  starý  svata  na  hlavě  „koláč".*  U  dveří 

stanul,  a  činil  nejprve  tuto  vážnou  řeč:  „Mno- 

liovážení  páni  hosté,   mužové  i  ženy,  mhídenci 

i  panny,  domácí  i  přespohií,   všech   prosím   za 

*  Koláč  ten  velikánský  byl  jako  žernov.  Pekl  se 
I  '^'  lubě,  u  prostřed  se  zasadil  hrnek,  aby  zbyla  díra. 
obyčejný  otvor  do  peci  nestačil,  za  tou  pnOinoii  „čelusťa" 
•fi  zbořila.  Ozdoben  byl  oblouky  těstovými  na  způsob 
koruny  stočenými,  na  obloucích  těch  pozuvazovAny  byly 
'^zinamté  cukroviny,  opozlátkované  ořechy  a  p.  Koláč 
^*n  upekla  nevěstě  stará  svatka,  druhý  menší  jí  dala 
^*tka,  tento  nevěsta  i  s  okrasami  velikéln»  koláče  při- 
'*®*la  matce  ženichově  za  „výslužek",  k«lyž  přijížděla 
'  peřinami. 


maličké  strpení  a  mé  sprosté  řeči  za  vyslyi 
kterou  já  nyní  pro  česť  a  slávu  boží  chci 
viti,  vSak  nic  nového  nebo  vymyšleného,  ftí 
se  od  na&ich  přeiikQv  od  starodávna  zachO' 
Jako  totiž  dobře  zachovali  rodiče  majíce 
a  starost  o  své  dítky,  aby  iifedné  Páaab 
znaly,  ctné  a  pobožné  živy  byly,  rodifiů  Sí 
a  jiných  křesťanských  lidí  poslouchaly  a  je  r 
ctivosti  měly,  napřed  do  školy  je  dávají  na 
literní,  potom  též.  na  rozličné  řemeslo,  a 
takové  učení  vykonají,  tož  jim  dávají  prflvi 
list,  jak  slovutného  a  chvalitebného  života  j 
anebo  vysvédCení,  aby  mohly  dobré  jméno 
chovati  a  volný  průchod  mezi  počestnými  li 
vĚndy  míti :  tak  i  tato  paní  nevésta  dnešniT 
Itového  vysvědčení  a  průvodního  listu  sobí 
svých  nejmilejších  rodičů  vyžádala,  aby  se  D 
čím  svému  nejmilejšímu  ženichovi  a  svým 
stávajícím  přátelům  proukázati;  kdežto  oni 
douce  její  poníženou  žádosť  a  její  ctnosti 
chvalitebné  chování,  neodepřeli  jsou  žádostí 
ale  takové  vysvédčení  jsou  jí  dali,  ne  napa: 
nebo  na  pergamene,  nýbrž  místo  těch  vécí  1 
podstatný  koláč  ze  pšenice,  kterýžto  převji 
všecky  jiné  véci  lidskému  životu  potřebné,  ja 
i  pravdivé  svědectví  máme  od  Pána  JeŽiše, 
se  on  sám  chlebu  pšeničnému  přirovnávati 
A  tak  vSickni,  kdokoli  tento  koláč  jísti 
aeb   očima  svýma  toliko  spatři,    abyste,   k 
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i  \)y  se  někdy  takový  její  cti  utrhač  vynalezl  a 
I  její  dobré  jméno  a  chvalitebné  chování  tupiti 
chtěl,  abyste  se  ji  za  svědky  prokázali,  že  ctno- 
stné a  chvalitebně  své  panenství  strávila  a  od 
dnešního  dne  v  chrámu  Páně  zlínském  k  stavu 
manželskému  potvrzena  jest,  v  kterémžto  stavu 
manželském  vinšuji  já  jim  od  Pánaboha  lásky 
manželské  a  všeho,  což  jim  užitečné  jest  i  bo- 
žího požehnání,  a  potom  někdy  po  této  svatbě^ 
aby  se  jim  i  nám  dal  Pánbůh  dostati  na  tu 
svatbu  beránkovu,  která  nebude  míti  žádného 
konce,  k  nížto  nám  rač  dopomoci  Bůh  Otec^ 
Syn  i  Duch  svatý.  Amen." 

„Vy  mládenci  zazpívajte,  družičky  zahele- 

kajte,  muzikanti  zhůru,  že  já  nesu  koláč  s  diirů.*^ 

Po  té  starý  svata  ubírá   se  s  koláčem   ke 

stolu  nevěstinu.    U  prostřed   jizby   stane   opět 

*  činí  řeč  druhou  žertovnou."* 

„Rozstupte  sa  lidé  na  dvě  stránky  jako 
havránci  a  vránky,  vy  mládenci  na  pravú  stranu 
4  vy  družičky  na  levú,  vy  staří  sedte  jak  jste 
Prvéj  seděli.  Vy  pacholci  ke  koňom  a  vy  dívky 
ke  kravám,  a  vy  děti  třeba  ven.  Nebo  já  z  da- 
lekých krajin  jedu  a  veliké  kupecké  věci  vezu. 

•  •  Řeč  tato  jest  z  Valašska  od  Vsetína  (ze  „Vsacka"), 
podAvám  ji  původním  nářečím  valašským.  I  ostatní  pro- 
slavy delSí  vypsal  jsem  z  knížky  valašské;  shodujíf  se 
^plně  s  naSimi,  jen  že  tyto  častějším  opisováním  všelijak 
poiměněuy  jsou. 


Tvdyž  jsem  Sél  okolo  panských  dvorů,  tam 
si  kůpll  pňru  sivých  voiů,  a  ty  voly  takové 
mely,  než  vraná  s  roba  na  roh  rloletéla,  ta  zi 
devatero  mladých  vysedéla.  (Vesele, 
vesele!  ^  Potem  seta  šél  do  Limberku,  tam 
£i  kúpíl  krásnu  kobylku,  a  ta  kobylka  tak  átí\ 
do  tahu  byla,  zječniených  plev  Ětraňky  trhl 
Já  sem  ju  ai  dobře  futroval,  každý  týdei, 
jí  funt  pačesnéj  kúdele  sešrotovál,  O  tu. 
přišel  s  malým  osohem.  ^  zabil  mi  ju  pach< 
T  horách  sochorem.  (Vesele,  muzigo,  věstí 
Potem  sem  šél  do  Benátek,  tam  sem  si  k' 
krásných  tré  telátek,  jedno  bylo  lysé,  druhé  til 
třeti  bylo  bez  pysku,  na  tych  sera  nemiél  i 
ného  zisku.  (Vesele,  muzigo,  vesele  I),  Potem 
éél  do  Báuovec,  tam  sem  kupil  tré  ovec,  jť 
byla  kurnota,  *  druhá  byla  vakeĚa,  *  třetí  pistra! 
Tu  kurnotu  sem  dojíval  dycky  v  sobotu,  ft. 
tak  dobrá  na  mléko  byla,  devét  hrotků  mil 
dala,  ale  všecky  vyléla,  dyž  velice  kopala.  ( 
sete,  iiinzigo,  vesele!).  Sél  sem  k  TéSinu,  ' 
sem  si  kůpil  hrubú  svinu,  tá  se  mně  také 
povedla,  proto  že  do  zadku  důru  mela.  (Ves 
muzigo,  vesele!).  Včil  sem  šél  do  Hakůs,  <. 
fiem  kůpíl  velice  tlustú  hus.  téj  sem  nemoh  us< 
Uiosél  sem  ji  ujesí  na  zádoch  kus  (Vesele, 

I  Zft  tim.    "  Po  tái^li  sluTech  liiiribn    pokadé 
tol.  '  Uřitltem.  ■*  Červené.  '■  Rulintá.  =  Oholo  oii  J 
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ísele !)  Potem  sem  šél  do  Valach  do  Rokytnice^ 
im  sem  si  kúpíI  krásné  dvě  strakaté  kozice. 
kdo  s  kozami  handlí,  všecko  ztratí:  nech  bylo 
lorko  lebo  zima,  dycky  ocase  koze  držaly  jakby 
střečkovaly.  (Vesele,  muzigo,  vesele!)  Povídám 
bí  takto :  Co  je  z  mého  handlování  a  z  mého 
kupování?  Radši  budu  hleděť  při  svaťbách  družbo- 
wní.  Na  dobru  sem  přišel,  veliký  koláč  v  síni 
sem  našel  a  v  tom  koláči  v  prostředku  dúra^ 
a  nevěsta  mně  šeptala,  že  by  nájradši  byla,  aby 
ta  důra  samým  stříbrem  a  zlatem  naplněna  byla. 
A  já  sem  jí  pravil:  „Nevěsto,  kde  sa  hrabeš? 
Djf  nemá  svět  peněz!  Dyby  ona  grajcary  na- 
plněna byla,  dobrá  věc  by  to  pro  ťa  byla.  Kdo 
by  dál  tróníček,  měla  bys  to  na  taký  malý  rend- 
lííek;  dyby  dál  grajcárek,  byl  by  děťátku  na 
koiSárek,  dvúgrošečku,  na  podušečku,  nebo  ešče 
'íce,  na  střevíce.** 

To  dopověděv  chodí  „jak  slunce  ide"  kolem 
8tolů,  hosté  vkládají  do  koláče  peněžité  dárky 
fikajíce:  „Nevěsto,  já  ti  to  nedávám,  já  ti  to 
Požčávám,  až  já  budu  syna  žéniť  nebo  céru  vdávať, 
abjs  mi  to  zas  oplatila."  Naposledy  také  rodiče 
a  její  vlastní  dárek  udělují,  onino  pravíce:  „Ne- 
'feto,  já  ti  to  nepožčávám,  já  ti  to  dávám,  abys 
n^i dobře  slůžila,"  tito:  „abys  mi  také  něco  da- 
rovala, dyž  k  tobě  přindu." 

Vezma  koláč  opět  na  hlavu  starý  svata  jde 
^yní  ke  stolu  nevěstinu  volaje:  „Ustu\)ted\^?iQ^ 


na  stranu,  ať  já  s  týmto  božím  dárkem  neupadni 
Siřéj,  chaso,  Slřéj,  ať  já  možu  k  nevřsté  blížeji 
Docházeje  stolu  zpivá  : 

Stan,  nevěsto,  podivaj  sa. 

Co  ti  starý  svata  nese ! 

Na  měj  hlavénce  je  nesený, 

Od  maniěnlty  darovaný. 

Lešti  nestaneš  hnedkaj  zhůru, 

Já  sa  vrátím  zasej  domů. 

Potom  vysype  peníze  nevěstě  do  klina  a  kol 
postaví  na  stůl.  Stará  svatka  jej  rozkrojí  na  tol 
dílů,  kolik  je  stolů,  na  stolech  pak  každén 
hosti  podíl  se  ukrojí,  kterýž  si  jej  8  ostatní 
pečivem  domů  za  „výslužek"  odnáší. 

Po  tom  vSem  nastává  čepeni  a  prodává 
nevěsty.  Nad  stolem  v  koutě,  za  kterým  nevěs 
s  družkami  sedéla,  obrázky  se  stěny  se  sdělá 
nevěsta  postaví  se  do  kouta,  vedle  ní  stará  svattE 
E  obou  stran  pak  ženy  {„řeínice  a  prodavačky 
Nejprve  ženy  nevěstu  „oddružuji"  neboli  „ro 
pentlujú,"  vlasy  do  šňůrky  omotají  a  kolem  hla 
otoCí,  při  Čemž  zpívají: 

Je-li  t&Ay  kdo  z  rodiuy. 

Můj  tatíček  roztomilý, 

Nech  ide  ke  mne  postáti, 

Duž"  mi  budu  věnec  bráti, 
Bože,  Bože  můj! 
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Je-li  tady  má  rodina, 
Má  maměnka  roztomilá, 
Nech  ide  ke  mne  postáti, 
Dyž  mi  budu  tkánku  bráti. 
Bože,  Bože  můj! 

Je-li  tady  má  rodina. 
Má  sestřička  roztomilá, 
Nech  ide  ke  mne  postáti, 
Dyž  mi  budu  pentle  bráti. 
Bože,  Bože  můj! 

Je-li  tady  kdo  z  rodiny, 
Můj  bratříček  roztomilý, 
Nech  ide  ke  mne  postáti, 
Dvž  mi  budu  vrkoč  bráti. 
Bože,  Bože  můj! 

Na  jednej  dolině 
Snížek  poletuje, 
Na  druhéj  doliné 
Žena  sa  buduje.* 

Na  co  sa,  ženuško. 
Na  co  sa  buduješ? 
Drobných  dětí  nemáš, 
Sama  tam  nebudeš. 

Na  to  sa  družičky. 
Na  to  sa  buduju: 
Vemu  si  Janíčka, 
Sama  já  nebudu. 


t.  j.  staví  si  d&m. 
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Potom  volají  ženicha,    aby  přinesl   mladé 
ženě  šátek: 

Za  hájem,  za  hájem. 
Za  zelenu  hrušku. 
Pones  nám  Janíčku 
Roztomilý  růšku. 

Janíčku  neznámý, 

Nestoj  za  dveřami, 

Pod  do  izby  směle, 

Anička  sa  smiéje. 
Ženich  přijde  ze  síně,  přinese  v  klobouku 
nový  šátek  a  dá  nevěstě  klobouk  i  se  šátkem 
na  hlavu.  Svatka  klobouk  sdělá,  odřeže  s  něho 
„vonicu,"  vloží  ji  do  klobouka  i  s  pentlemi  ne- 
věstinými a  ostatní  ozdobou  její  hlavy  a  odevzdá 

v 

ženichovi.    Šátek  zavážou  nevěstě  okolo  hlavy^ 
čímž  jest  „začepená."*  Nyní  zpívají: 
Narubaly  sme  kopu  sena. 
Včil  byla  panenka,  už  je  žena. 

Narubaly  sme  ešče  větší. 
Jak  ti,  Aničko,  pěkně  svědčí. 

Nevěsta  takto  začepená  prodává  se  od  žen 
přístojících,  any  zpívají: 

Pod,  synečku,  pod  holečku, 
Prodáme  ti  jalůvečku! 

Jalňvečku  pěknú  bílii. 
Til  Aničku  roztoinilii. 


*  čepce  ženy  slov/ické  nenosí. 
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Hoj,  hoj,  hoj, 

Samý  loj, 

tuk,  ťuk,  ťuk, 

Samý  tuk. 
Jedů   kupci  od  Hulína     Ja  sú  to  kupci, 
Aptajúsa,  počem  vlna:     Můj  milý  Bože, 
Po  dvacíti,  po  třicíti,       Vozíja  kožc 
PodTte,  kupci,  kupovati.     Ze  Suchéj  Hloze !  * 

Za  tohoto  zpěvu  přicházejí  kupci  a  kupují 
nevěstu.  Domluvivše  a  zaplativše  dostanou  po 
jedné  z  přístojících  žen  šátkem  zastřenu,  ana 
přichromuje  a  pokulhávává  a  p.,  kupitel  ji  vrací, 
že  to  není  ta,  kterou  zaplatil,  nastanou  hádky 
žertovné  a  všeliké  šprýmy.  Konečně  přichází 
ženich  se  starým  svatou,  domluví  a  koupí  nevěstu 
a  s  ní  pak  zatancuje. 

Poněvadž  selské  jizby  nejsou  dosti  prostranný, 
svatebčané  odeberou  se  nyní  do  hospody,  kdež 
se  tancem  a  zpěvem  baví  až  do  noci. 

Ve  středu  ráno  „převážajii  peřiny."  Hosté 
Sííjdou  se  opět  v  domě  nevěstině,  kdež  posnídají, 
po  čemž  nevěsta  loučí  se  s  rodiči  svými,  děkujíc 
jim  i  se  ženichem  za  vychování.  Družky  a  ženy 
shromážděné  zpívají : 
Stroj  sa  dceruško,  Ják  těžko  tebe 

Stroj  sa  s  námi,  Vychovala 

Děkuj  maměnce  A  vychovaja 

Za  chování.  Lidom  dala. 


*  iSuchá  Illoza  ilědina  u  Brodu  Uherské Uo. 

Fr.  Dneto?:  Lid  a  náio.l. 
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Aj  líto,  líto,  ma  stará  maměiiko. 
Líto,  líto  je  mi  vás, 
Aj  že  ste  vy  mne  těžko  vychovali, 
A  já  mosím  pryč  od  vás! 

Aj  líto,  líto,  můj  starý  tatíčku, 
Líto,  líto  je  mi  vás. 
Ze  jste  sa  o  mne  tolik  nastarali, 
A  já  mosím  pryč  od  vás. 

Odbíraj,  Aničko  Ja  šak  já  odbírám 

Svoje  majetnosti,  A  nic  tu  nenecháni. 

Co  si's  najednala  Enom  ten  klíneček, 

OJ  svéj  maličkosti!  Co  visel  věneček. 

Už  sem  žebrala  všecko  zboží. 
Zavřete,  maměnko,  za  mnú  dveři. 

Proč  bych  já  za  tebú  zavírala, 
Sak  sem  ťa  ceruško,  měla  ráda. 

Stěhuje-li  se  nevěsta  do  jiné  dědiny,  zpívá 
se  tato  krásná  a  velmi  tklivá  píseň: 

Oj  tato,  tato,  tatíčku  milý. 
Vyprovoďte  mne  z  vašéj  dědiny! 

Oj  mamo,  mamo,  maměnko  milá, 
Vyprovodte  mne  z  vašeho  dvora! 

Za  tím  výbava  nevěstina   (truhla  a  peřiny) 
naloží  se  na  vůz  čtyrspřežný,  na  který  pak  vy- 
stoupí  nevěsta,  starší  družka  s\  w^koWk  tev\.  Na 
druhý   vůz   rjstoupí    ženic\\  se  slvwNm  ^\^\.^>\^ 


\ 
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mládenci,  družky  a  hudebníci  a  na  třetí  ostatní 
hosté.  Hudba  hraje  a  ženy  zpívají : 

Jedeme,  jedeme, 
Cestičkv  nevíme, 
Kdo  nám  ju  ukáže, 
Dobře  zaplatíme. 
Na  to  jedou  pomalu  celou  dědinou  k  domu 
áenichovu,  zajíždějíce  sem  tam,  aby  cesta  déle 
trvala.  Z  nenadání  zajede  vozka  s  prvním  vozem 
někam  do  bařiny  a  nechce  dále  žádaje  záplaty, 
•vymlouvaje  se,  že  mu  koně  nechtí  s  místa,  dokud 
nedostanou  na  posilněnou.  Tu  zpívají: 
Sibaj,  šibaj,  pošibávaj, 
A  na  koníčky  povolávaj ! 

v 

Sibaj,  šibaj  všecky  štyry. 
Ať  vyjedeme  z  téj  bařiny! 

v 

Sibaj  bičem,  ne  opraťú, 
Ať  sa  ti  zadní  *  nepomňatň ! 
Na  místě  příhodném  bývá  cesta  svatebčanům 
zatažena  provazem,  na  němž  červené  šátky  po- 
věšeny jsou.  Tu  jich  čekají  maškary  zavdávajíce 
a  mýta  žádajíce. 

Když  průvod  konečně  dojede  bytu  ženichova, 
ženy  zapějí : 

Už  sme  přejeli  Už  sme  přejeli 

Všecky  dědiny,  Všecky  uličky, 

Vezem  Kožíkom  Vezem  Kožíkom 

Nové  peřiny.  Nové  UvůAxtYN. 

*  U  j.  zadní  koně,  ^. 


Vezem  peřiny  kartu  nové, 
Chystaj,  Janíčku,  lůžko  nové! 
Vezein  pefiuy  ai  ducfanu, 
Chystaj,  Janičku,  vina  s  putnu. 
Nato  starý  svata,  mládenci  a  hosté  se  dvo 
zadních   vozů  sestoupí  a  kupuji  od  žen  peřinj 
Kdo  kupuje,  musí  dáti  nějaký  závdavek,    žen 
žertujíce  s  kupci  o  peřiny  se  smlouvají,  nechtějfc 
jich  za  tak  malý  peníz  prodati.  Na  konec  přijd 
ženich  a  zaplativ,  smlitvi  se  s  nimi.  1'euíze  takt 
stržené  propijí  ženy  tu  nedéli   po  svatbě  u  bí 
vesty,   když  se  jim    svaCina    vystrojí,   kteréžtl 
svačině  se  říká  „propíjaní  peřin." 

Když    pak  s  peřinami    přijdou  ke  dveřŮB 

bytu  ženichova,  naleznou  je  zavřeny ;  tedy  zpivaji 

I'ěkně  vás  prosíme, 

Pustte  nás  do  sině. 

Ze  siné  do  izby, 

Abychme  nezmrzly. 

Pochválen  buď  Ježíš  Kristus, 

Už  k  vám  jdu. 

Nechtě  si  mne  odpočiiiňť 

Na  prahu, 

íía  to  dvéře  se  otevrou  a  nevěsta  vstupuji 

I  do  siné,  kdež  pod  prahem  metla  (koSté)  aastrá 

I  žena  leží.  Odihoái-Xx  nevěsta  iiiettu,  bude  čeratvi 

(pracovitá,  pakli  ji  překroři,  bu4e  \evC\-fla.. 
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Vstupujíce  do  jizby  ženy  zpívají: 

Medu,  maměnko,  medu,     Soli,  niamčnko,  soli, 
Už  vám  nevěstu  vedu.       Nevěsta  venku  stojí. 

Syrá,  maměnko,  syrá 
Nevěsta  bude  zlinilá.* 

Matka  ženichova  dá   napřed   nevěstě,  pak 

ostatním  ženám  po  kousku  medu  do  úst,  načež 

JÍ  nevěsta   odevzdá  koláč   od   matky   darovaný, 

v  němž  u  prostřed  v  díře  kousek  tvarohu  jest, 

říkajíc : 

Maměnko  milá! 

Nesu  vám  chleba,  syrá, 

Abyste  mne  měli  rádi 

Jak  svého  syna. 

Tchyně  „obtúlením"  přijímá  ji  za  svou  dceru 
^  vyčastuje  pak  ženy  přítomné.  ** 

Příští  neděli  družbové  každý  své  družce 
rVonicu"  s  nějakým  dárkem  nazpět  zanesli,  kteréž 
ji  uschovaly  pro  potřeby  budoucí. 


*  t.  j.  nedáte-li  jí  syrá. 
**  Nevěsta  Zahoíanskíi  (při  Provodově)  veze  s  aebou 
slépku  HA  novosedlíf  kdež  ji  iia  dvore  pwHlv  uai  O^^Vv^t.,  ^*^ 
daJe  pečlivá  a.  Htnrostliva. 


IV. 

Rok  církevní.  —  Prostonárodní  kalendář.  —  Pověry.  — 

Zvyky  a  obyčeje. 

Rok  církevní  svými  poetickými  slavnosfmt 
a  krásnými  obřady  nejen  vnímavou  mysl  lidu 
slavnostně  nalazoval,  nýbrž  i  hojné  ušlechtilé 
zábavy  skýtal  starým  mladým.  Neboť  k  obřadňro 
církevním  družily  se  tu  přerozmanité  slavnosti 
staronárodní  veřejné  i  rodinné,  jež  se  na  mnoze 
zachovaly  z  dob  pohanských.  Tyto  časem  ovšem 
víc  a  více  mizely  působením  vzdělanosti  novo- 
věké, a  jmenovitě  z  naší  krajiny  nelze  v  té  pří- 
čině mnoho  nového  pověděti.  Pročež  toliko  pro 
úplnosť  rozpravy  předsevzaté,  abych  život  lidu 
našeho  v  rozmanitých  jeho  zjevech  vylíčil,  po- 
znamenám tuto  některé  drobnosti. 

Hlučné  a  okázale  slavíval  se  sv.  Mikuláš 
v  městé  i  dědinách.  Dům  od  domu  chodil  sv. 
Milailáé  za  biskupa  přestrojený  v  bílé  dlouhé 
ko.^ili,  v  ornáte,  s  dlouhým  lněným  vousem,  pod 
mitrou  z  papíru  malovaného  a  pozlaceného  s  berlou 
v  ruce.  Anděl  v  bíle  oblečený  nosil  mu  v  košíku 
dárk^'  (jablka,  ořechy,  sušené  ovoce,  perník)  pro 
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hodné  děti  a  prut  na  děti  neposlušné,  cinkaje 
zvonkem.  Mimo  to  provázela  jej  smrť,  s  kosou 
v  bíle  oblečená,  dva  četii  s  řetězem  a  kladivem 
a  Jaiifr^  (běhoun)  s  tatarem,  jímž  pod  okny 
rochaje  příchod  Mikulášův  ohlašoval.  Svatá  hrůza 
obešla  tu  děti,  k  vyzvání  Mikulášovu  padnuvše 
iia  kolena  modlily  se  otčenáš  a  jiné  modlitby. 
Dlouho  ještě  potom  pamatovaly  na  bílou  smrť 
s  kosou  a  hrozné  čerty  s  řetězy  a  s  vyplaze- 
nými červenými  jazyky.  Avšak  i  chasa  dospělá 
modliti  se  musila,  sice  zakusila  chladné  lázně 
v  nedaleké,  bařině,  kam  ji  čerti  bez  milosrdenství 
hodili. 

Dne  13.  prosince,  v  den  sv.  Lucie,  chodila 
po  domech  Liica^  osoba  ženská  v  bíle  přistrojená. 
Na  tváři  měla  škrabošku  s  velikými  zuby  kva- 
kovými,  na  hlavě  hrotek,  přes  něj  plachtu.  V  ko- 
šíku nosila  vařenky,  jimiž  po  prstech  tloukla 
špatné  pradleny.   Pradleny  dobré,  přehlednuvše 

v 

důkladně  jich  přízi,  pochválila,  llíkalo  se :  „Luca 
počátek  (=  plné  vřeteno)  napucá." 

Ščedrý  den  byl  v  pravdě  dnem  štědrým. 
V  ten  den  a  po  celé  svátky  vánoční  štědráť 
otvírala  se  ruka  i  bližnímu  i  zvířatům  domácím 
a  polním.  Od  rána  „pan  rechtor"  roznášel  oplatky 
po  domech  v  městě  i  po  dědinách,  začež  mu 
hojně  udělováno  mouky,  obilí,  vajec  a  ovoce. 
Půst  byl  po  celý  den  přísný,  k  němuž  i  drobné 
děti   přidržovány  známým  „zlatým  prasátkem," 


jež  se  jim  ukázati  melo  na  protéjáí  střeše  f 
sedoTé.  ka  které  tndiž  po  cely  den  toužebi 
z  oknu  pohlížely.  Když  se  prvni  hvčzdv  na  obloi 
objeví,  počne  pn  svétle  hojná  Tečete  štt^drodeun 
Po  společné  modlitbé  nejprve  hospodáf  pode 
vSecky  po  oplatku  medem  pomazaném,  pak  přiSl 
na  stůl  hřibovica  (polévka  hřibová),  kvaka  (sladk 
řepa),  krupica,  vdolky.  ovoce.  Za  tím  venk 
pastýř  na  tronbu  troubil  a  prozpěvoval  pian 
vánoční  a  chasa  střílela  z  pušek.  I  ti  cikáni  vy 
obcovaní  z  příbytků  lidských  přicházeli  tol) 
slavného  večera  pod  okna,  prozpěvujíce  božini 
novorozeňátku. 

Zbytky  od  večeře  rozdrobí  se  a  rozsypo 
po  polích  ptáčkům  zpéváčkům  a  zvéři.  Dobytk 
dává  se  po  oplatku,  v  němž  zapečena  tráva  o 
slavnosti  Božího  Téla  a  barvínek  z  vénce,  jim 
toho  dne  ovinuta  byla  monstrance.  Husám  po 
maží  se  hlavy  medem,  aby  byly  dobry,  slepicÍB 
nasype  se  žíru  do  obruče,  aby  se  netoulaly  a  ne 
zanášely.  Kohout  a  houser  dostanou  česneltH 
aby  byli  bujni. 

I  budoucnost  toho  tajemného  dne  všelija] 
zkoumána.  Která  osoba  při  svétle  sedící  má  ni 
Bténé  dvojitý  stín,  nedo^^ká  do  roku.  Dívky  třaso^ 
plotem  říkajíce:  „Třasu,  třasu  piotem,  můj  mi^ 
poil  sem."  Re  které  strany  vítr  foukne,  s  t 
milý  přijde.  V  městé  mimo  to  dívky  běží  ni 
notok,    uniyvSe  se  sáhnou   veů.  a  co  která   vy 
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táh^^,  z  toho  prorokuje,  jakého  řemeslníka  za 
tou5&e  dostane.  Vytáhla-li  na  př.  kousek  dřeva, 

Rosteme,  stolaře,  pakli  kůže,  bude  paní  ševco- 

voiv  a  p. 

V  den  Božího  naroseni  na  jitřní  zpívá  se 
valašská  mše,  veliká  koleda  pastýřská,  nářečím 
valašským,  při  níž  chlapci  pískají  na  píšťalky 
a  na  kukačky,  napodobujíce  zpěv  ptačí.  Toho 
dne,  jakož  i  o  novém  roce  po  hrubé  chasa  ves- 
nická předbíhá  se :  kdo  spíše  domů  přijde,  bude 
o  žních  napřed  na  záhoně. 

Slavnosť  Božího  narození  jest  největším 
svátkem  v  roce.  Toho  dne  nechodí  nikdo  na 
besedu,  chlapci  nesmějí  na  vožicky  nebo  na  sáňky. 
Odpoledne  začali  choditi  Valaši^  chlapci  za  pastýře 
spravení,  provozujíce  po  domech  dramaticky 
mystérium  narození  Páně.  Chodili  až  do  tří  králů, 
kteréhož  dne  zase  úlohy  těchto  „tří  mudrcův  od 
východu"  na  se  vzali.  Ve  Zlíně  osoby  dospělé 
provozovaly  veliké  mystérium  se  zpěvy  a  reci- 
tativy  po  domech  a  po  hospodách. 

Na  sv,  ŠtéiKÍna  nastane  koledování.  Přichá- 
zejí kostelníci  a  hrobaři  ze  Zlína  a  zvonař  domácí 
na  koláče,  zrno  a  mouku,  pozdravujíce  takto: 
„Vinšuju  vám  ščasné  a  veselé  svátky,  narození 
Krista  Pána,  co  ste  si  na  milém  Pánubohu  vy- 
žádali, menší  hříchy,  větší  radosť,  po  smrti  krá- 
lovství nebeské."  Taktéž  přeje,  kdokoliv  cizí  do 
domu  přichází.   Přicházejí  koledovat  chudé  děti 
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cizí  i  drobné  děti  příbuzných  a  sousedův,  onyno 
rozmanité   koledy  zpívajíce,    tyto  pak  říkajíce: 

Koleda,  koleda,  Sčepáne, 
Co  to  neseš  ve  žbáné? 
Nesu,  nesu  koledu. 
Upadl  sem  na  ledu, 
Chlapci  sa  mi  zběhli. 
Koledu  mi  zedli. 

Sviňa  huká  u  chodníka, 
Dajte,  tetko,  makovníka. 
Lešti  mi  nedáte, 

v 

Sak  sa  zpodiváte: 

Všecky  hrnky  vám  potřepu. 

Co  v  polici  máte, 

A  i  tu  ostatní  misu, 

Co  na  ní  ídáte. 

Já  su  malý  žáček. 
Zpívám  jako  ptáček. 
Po  tróníčku,  po  patáčku, 
Dybyste  mi  dali. 
Nic  sa  nehněvali. 
Lešti  mi  nedáte  atd. 

Já  su  malý  koledníček. 
Přišel  sem  k  vám  pro  troníček, 
Troníček  mi  dajte. 
Nic  sa  nehněvajte; 
Sak  já  s  vozem  nejeAw, 
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Suchéj  řepy  neberu, 
Co  mi  dáte,  to  veznu. 
Třebas  krávu  i  tele 
Do  téj  zlatéj  kabele. 

V  ostatky  chodí  chasa  mužská  s  muzikou 
a  s  „medvědem"  po  dědině,  za  něhož  spraví  se 
pacholek  obaliv  se  všecek  hrachovinou,  v  zadu 
přivázav  si  dlouhý  slaměný  ocas  a  mezi  nohy 
zvonek.  Když  přijdou  do  stavení,  medvěd  zatančí 
s  domácí  dcerou  dvakráte  do  kola,  říkaje:  „Toto 
na  konopě,  toto  na  len."  Ve  kterém  domě  by 
s  medvědem  nezatančili,  těm  by  se  neurodily 
konopě  ani  len.  Hospodyň  utrhne  si  s  medvěda 
kus  hrachoviny  husám  do  hnízda,  „aby  sa  húsata 
dobře  válaly."  V  každém  domě  dostane  chasa 
po  kuse  slanin,  jež  napichuje  na  rozen,  pak  zpe- 
něží a  propije.  Vybírajíce  slaniny  zpívají: 

Tudy  nám  nedali,  tudy  nám  dajú, 
Komára  zabili,  slaniny  majú. 

V  ostatky  hospodyně  smaží  koblihy  a  „boží 
milosti"  (těsto  na  způsob  židovských  barchesů 
roztažené,   na  másle    nebo  na  sádle    smažené). 

Fast  zachovával  se  velmi  přísně,  maso  ne- 
objevilo se  na  stole  po  celý  čas,  v  pátek  byla 
polévka  toliko  zapražená  nikoliv  zasmažená  jako 
jiné  dni  a  k  tomu  vařené  ovoce  sušené.  Častým 
jidiein  bývala  té  doby  pučálka.  \efeeY  \i\eÍL  n^- 
éen  všichni  domácí  modlívali  se  spo\et\\^^  toí^w^^. 


ž  Pánu-4 


zapévšť  pak  spoleĚnou  píseň:  ^Potiékuji 
bohu. " 

Na  sntrijíoM  neděli  vynášela  děvčata  ze  vsi 
Mařeim.  Byl  to  došek  na  lioli,  přistrojený  ve 
staré  Ěaty  ženské.  Chlapci  běželi  za  děvčaty 
házeli  po  Mařené  kaineníin.  Někde  za  dědino 
děvčata  Mařenu  do  vody  'hodily.  Obřad  t( 
obstarávali  ode  dávna  kravaři  a  kravafky,  n 
majíce  ani  nejmenšího  tušení  o  jeho  význam 
Proto  také  starodávní  písně  obřadní  znenáh 
v  zapomenuti  přiSlyazbyla  toliko  bezvýznami 
říkadla,  jako : 

Nesein,  nesem  Mařenu, 

Na  oleji  smaženu, 

S  octem,  &  cibulú, 

S  mynářovým  Mikulá. 

Ty  Mařeno  krásná, 

Kde's  ty  husy  pásla, 

Pásla  sem  ich  pod  dubem, 

S  mynářovým  holubem.  '" 
Na  květnou  neiMi   chodí  malá  děvCátka  p 
domech  8  majákem,  t.  j.  vrškem  mladé  borovi( 
ozdobeným  peutlemi,  malovaným  papírem  a  pi 
pírovými  obrázky,  prozpěvujíce: 

*  jinitk:  Jnhubem.  —  Na  naiié  Hknjí  Mafena  Smt 
Jest  (o  dutá  Ajai  B  vykrojenýma  ofirnn,  v  iiii  lioH  svfa 
I^d   veierem    nesou  ji   nu   \>lin;litó  aa  4feů.\iia  «.  Vf«i 
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větná  neděla, 
de's  klíče  děla? 
ala  sem  ich,  dala 
vátému  Juří. 

▼atý  Juří  stál,* 
ole  odmykál, 
Ay  tráva  růstla, 
Mya  zelená. 

Mva  zelená, 
^iŮBL  modrá, 
všelijaké  kvítí 
ía  věnečky  víti 
[vítkem  rozkvítá. 


[nsa  divoká, 
letí  z  vysoká, 
olá  na  sedláčka: 
eoř  z  hluboká. 


Sak  já  neořu. 
Ani  nemožu. 
Koníčky  mi  ustávajů, 
A  sám  nemožu. 

A  vy  vozičé, 
Šňorujte  biče, 
Koně  vyvádějte. 
Kočár  vytláčejte, 
Pro  pani  jedte. 

Pro  pani  jeli. 
Lidé  hleděli, 
Co  to  za  panenka, 
Za  krásná  hraběnka, 
V  kočáře  sedí. 


V  kočáře  sedí. 
Pěkně  si  hledí, 
Jak  do  kapce  sáhla, 
Zlatý  groš  vytáhla. 
Nám  ho  daruje. 

Nám,  nám, 

Tem  Mlatcovským   pannám, 

Abychme  se  napily, 

Pánaboha  chválily. 

Veselé  byly. 

Panímámo  krásná. 
Dali  ste  nám  másla, 


*  .zr  vstal. 


Také  děti  toho    dne  chodí  „po  mrskačct 
řikajice : 

líáza.]  kadle  i  kadlička, 

Byste  dali  tři  vajíčka. 

Jedno  bílé,  dvě  červené, 

Sak  vám  slépka  snese  iiié. 

Letnice  jsou   slavností  jmenovité  kravař&l 

a  kravařek,  V  sobotu  k  veĚeiu  kravaři  nalám^ 

„zeleného,"  lipových   vétviíek,  jež  se  zastrkt 

za  okna,  za  obrázky,  pod  střechu  a  do  chléí 

neboí  svátky  svatodušní  slaví  se  „pod  zeleným 

VeÉer  zaénou  „róchať"  (práskati)  dlouhými  , 

tary"  na  dědiné  a  róchají  až  do  půl  noci.  Kr 

vařky  zatim  chystají  roždí,  slaniny,  vejce,  krupit 

mléko  a  suché  Švestky.  O  pfll  nocí  ženou  dobyti 

na  pastvu.  Ta  kravařlty  z  přinesených  zásob  va 

krmivo  a  častují  kravaře.   Edo  zaspí  a  pozdí 

přižene,  jest  „záprtkem,  co  smrdi  na  devátý 

hony." 

V  noci  se  soboty  na  neděli  svatodušní  sfa 
vĚli  dříve  chasníci  svým  dívkám  před  okny  „máj 
t.  j.  jedlový  strom  až  po  vršek  z  haluzí  osekar 
a  z  kůry  oloupaný,  na  vršku  zeleném  pentlen 
a  červenými  Šátky  ozdobený,  kterýž  pak  stál  až 
do  posledního  května.  Poněvadž  váak  svatodiišnld 
svátků  někdy  pozdě  bývá  a  tak  máj  jen  nSkoIi 
dní  postál,  stavějí  ho  nyní  dne  1.  května, 
^e  stojí  celý  mésíc. 

Na  Boži  tělo  ulamují  ■hR\o\i7.V'j  t.  m.u> 
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Tnésté  postavených  a  strkají  do  zelí,  aby  ho  ne- 
žrali zajíci,  housenky  a  mušky. 

Večer  dne  st\  Oíulřeje  apoštola  (80.  listo- 
padu) odhaluje  dívkám  budoucnosf  způsobem 
vozmanitým.  Dívky  lejí  olovo,  dají  šátky  na  necky 
pálajíce  jimi:  které  šátek  nejdříve  vypadne,  ta 
se  nejdříve  vdá.  Pak  jde  jedna  po  druhé  za  dvéře, 
ostatní  zatím  postaví  na  stůl  tři  hrnce,  pod  jeden 
íají  prsten,  pod  druhý  kousek  chleba,  pod  třetí 
hřeben.  Potom  zavolají  dívku  z  venku :  ta  od- 
zdvihne  si  jeden  hrnec.  Je-li  pod  ním  prsten, 
dostane  za  muže  mládence,  odzdvihla-li  chléb, 
souzen  jí  vdovec,  hřeben  pak  znamená,  že  toho 
roku  zůstane  ještě  svobodna. 

Dle  roku  církevního,  dle  rozmanitých  zjevů 
přírodních,  bud  vůbec,  bud  v  jisté  svátky  pozo- 
rovaných a  dle  starobylých  zvykův  a  povér  spo- 
řádal si  lid  svůj  prostonárodní  kalendář,  dle 
uéhož  spravuje  svůj  život  rodinný  i  občanský, 
rozděluje  své  práce  i)olní,  prorokuje  přiští  po- 
vétrnosť  a  úrodu  polní,  zdar  nebo  nezdar  svých 
prací  a  budoucí  svůj  osud  vůbec. 

Dují-li  větry  v  advente,  bude  příštího  roku 
ovoce,  nei)oť  takto  se  stromy  pojímají.  Je-li 
v  advente  moc  ,.okydč'*,*  bude  hojné  ovoce. 
Jak  se  strom  rozhýbá  pod  sněhem,  tak  se  bude 
rozhýbati  i)od  ovocem.  Jak  vysoko  sněhu  do 
yanoc,  tak  vysoké  bmle  seno.   .U\k  jAow  'mwHvi, 

*  Okvtf— sníh,  jímž  jsou  stromy  a  Uvov\\\y  ,,v^\^^-v^\v\\^'^ 


před  vánoci,  tak  se  zdafí  Ječmeny  (skoré,  pM 
střední,  neskoré).  Ale  rži  (žitu)  adventní  sní 
neprospěje:  adventní  sníh  sežírá  chléb,  Jsou- 
dlouhé  střechýle  (rampouchy),  budou  dlouhé  k( 
nopě.  Sv.  Lucie  (13.  prosince)  noci  upije. 

Jakým  je  kdo  na  Štědrý  den,  takým  but 
celý  přlĚti  rok.  Jaou-Ii  na  štédry  den  hvízdiík 
dají  moc  vajiček  slepičky.  Svétlé  vánoce,  tma^ 
(plné)  stodoly.  Na  štédrý  den  po  večeři  přivaza 
nitkou  na  nůž  s  obou  stran  po  kousku  clilel 
a  vdolka  a  zastrčí  uůž  za  trám.  Na  Boží  : 
rození  o  poledni  nůž  se  sdélá  a  prohledá :  j 
kterým  zarezavělo,  toTio  bude  neiiroda. 

Odkud  vane  vítr  na  Boži  narozeni,  odtil 
chodívají  mračna  až  do  Jana  Kř. ;  na  Jana  . 
pozoruje  pro  druhou  polovici  roku.  Na  Bo 
narození  ráno  soudí  se  z  vřtm,  jaký  bude  rok 
východní  vítr  přinese  válku,  západní  mor,  pů 
noční  hlad;  toliko  poled&ový  zvčstuje  rok  dobr 
Dvanáct  dní  od  BoŽito  narození  do  tří  král 
pozoruje  se  počasí.  Jaké  počasí  kterého  dni 
takové  bude  celý  mé&ic  příštího  roku.  Jasno- 
na  př.  na  Boži  narození,  jasno  bude  celý  přiS 
leden  atd.  Xa  Boži  narozeni  o  komárovo  zívnut 
na  nový  rok  o  kuří  krok,  na  Iři  krále  o  kťo 
dále  (přibývá  dne) 

Na  sv.  Střpána  odcházejí  pacholci  se  služG 
a  nastupují  na  novou  na  nový  rok  k  veČM 
„ícřliv  uai-e/iit."  ťřiSel-li  by  pacholek  před  p( 
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lednem,  měl  by  „dlouhý  (nedobrý)  rok."  Dívky 
odcházejí  na  nový  rok  a  nastupují  ten  den  před 
třemi  králi  „vodu  světit."  Když  chasa  ve  staré 
službě  zůstane,  odchází  přece  ty  dni  „na  svo- 
bodu." „Na  sv.  Štěpána  každý  sobě  za  pána." 
„Koláče"  dostává  všecka  chasa  po  čtvrti  žita 
(pšenice).  Ráno  podávají  dívky  pacholkům  boty, 
začež  je  tito  na  sv.  Jana  Ev.  častují  v  hospodě. 
Prší-li  na  mládátka,  budou  děti  mříti. 

Na  nový  rok  mají  dívky  „rozhonky"  (na 
Hané)  „rozlezlou" ;  tři  čtyři  kamarádky  spolu 
udělají  si  v  některé  chalupě  hostinu.  „Fabianské 
zimy"  (20.  ledna)  i  cikáni  se  bojí.  Na  Pavla 
obrácení  (25.  ledna)  na  póly  pecen,  t.  j.  toliko 
polovici  zásoby  má  býti  stráveno;  jestiť  od  sv. 
Anny  do  toho  dne  právě  půl  roku. 

Po  hromice  nevydávej  polovice  (krmiva  do- 
bytku). Na  hromice  skřivánek  (přiletí)  přes  hra- 
nice; musí  vrznouť,  kdyby  měl  zmrznouť.  Na 
hromice  musí  se  skřivánek  napiť  z  koleje.  Je-li 
na  hromice  zima,  medvěd  rozhazuje  boudu ;  pakli 
teplo,  spravuje  ji.  Panenka  Maria  hromiční  čistá 
(jasná),  úroda  jistá.  Na  hromice  světlý  den,  prodej 
sukni  a  sej  len  (jistě  se  urodí).  Jsou-li  na  hro- 
mice kalužky,  budou  jablka  i  hrušky.  Když  teče 
na  hromice  voda  kolajú,  sbíraj,  sedláčku,  slámu  kde 
která  (bude  ještě  dlouho  zima),  nebo :  Když  teče 
na  hromice  vodapokolaji,  sbíraj  sedláčku,  obědiny 
(objedlé  zbytky  dobytkem  z  koryta  zvyhazované). 


Je-li  pěkně  na  sv.  Blažeje  (íi.  února),  urocjf 
se  zemáky.  Haty  (5.  února),  nafouká  za  všecky 
laty.  Sv.  Dorota  (6.  února)  donese  skřivánka 
v  koSíčku.  íJa  sv.  Valentina  (14.  února)  sej  pří- 
sadu, nežerou  ji  niuSkj.^.Te-li  moc  přísady,  bude 
málo  zelí.  Je-li  v  ostatky  pékné,  urodi  se  jařiny. 
Jedi-li  se  koblihy  na  ulici,  fervená  vajitka  ve 
světnici  (je-li  v  ostatky  teplo,  na  velikou  noc  bude 
'  zima.)  Když  trn  Matéje  (24.  února)  prěí,  uroď 
se  zemáky,  Pliska  (třasořitka)  donese  devět  pM 
prášků  na  ocase  a  rozbije  led  ocasem  (když  pf^ 
letí,  led  roztaje  a  sněhem  už  jen  devětkrát  i 
chumelí).  i 

Kámen  ve  vódé  neomrziie,  až  března  měsíď 
(pronikavá  zima),  Březen,  na  pec  vy  lezem ;  dab( 
na  peci  budeni ;  máj,  polezem  dál.  Mafec  sežaiú 
slepici  s  vajec  (pro  zimu  neraduo  jeStě  nasazo- 
vati). Na  6v.  Heboře  <12.  března)  šelma  sedkKJ 
který  neoře;  nebo:  kdo  vyjede,  ten  oře.  Júzq^ 
s  Marijů  zimu  zabijú  (19.  a  25.  března).  Kd^fl 
prší  na  zvěstování  panny  Marie,  potlukou  kroupyJ 

Kolik  týdnů  žáby  před  sv.  Juřim  (24.  dubntq 
bríija.  tolik  týdnii  po  sv.  Jnři  mlčíja.  Kolik  din 
před  sv.  Jiřím  vrba  se  rozzelenii,  tolik  dní  pfťi 
sv.  Annou  se  žne.  Marek  (25.  dubna)  —  ohard 
(na  Marka  nejlépe  sftzeti  okurky).  PrSí-li  r 
veliký  patek,  bude  toho  léta  sucbo.  Na  velik) 
iwtek  na  oknecli  r-osa.  sej,  sedliite  hojně  prosÉ 
l'ruda   prosa   tež  hndť,   je-li  nnioho  chroustŮTj 
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Déšť  v  nedéli  velikonoční   vystraniije   obilí,  na 
8v.  Ducha  vymlátí  je  na  čisto. 

Studený  máj,  v  stodole  ráj.  Odkvete-li  strom 
v  jednom   měsíci,  bude   ovoce.    Květe-li   strom 
v  listě,  ovoce  jisté.  Když  „hložek"*  kvete,  bývá 
cbladno  („hložková  zima").    Pod  konopě   nesmí 
se  kopati  (na  př.  úvratě);  jak  hluboko  do  země 
prokope,  jen  tak  vysoké  urostou.  „Radši  kúsek 
nedoseju,   než   bych  kopal,"    praví  opatrný  ho- 
spodář. 

Z  několika  pranostik  poznali  jsme  již,  že 
náš  lid  na  zimu  je  dosti  choulostiv ;  svrchovaný 
však  v  té  příčině  pessimismus  vyjádřen  poře- 
kadlem: „do  sv.  Ducha  nespúščaj  sa  kožucha, 
po  sv.  Duše  ostaň  v  kožuše."  O  sv.  Duše  má 
býti  réž  „vysypána"  (vymetána),  byť  na  skále 
byla  naseta.  O  Božím  těle,  do  vody  směle.  Xa 
Boží  tělo  když  pofukuje  vítr  u  prvního  oltáříka, 
bude  obilí  v  penězích  hned  po  novém :  když 
u  druhého,  před  vánoci  atd. 

Na  sv.  Víta  (IG.  června)  na  jednom  konci 
se  stmívá,  na  druhém  svítá  (nejkratší  noc).  Mar- 
géta  (20.  června)  zavádí  žence  do  pole.  Když 
prší  na  sv.  JanaKř.  (24.  června),  opadají  ořechy. 
Sv.  Jan  ubere  na  lyžičku,  sv.  Anna  (2G.  července) 
polovičku  (kravám  mléka).  Kuká-li  zezulka  po 
sv.  Janě,  bude  draho.  Sv.  Petr  a  Pavel  (29.  června) 
podtrhá  kořen  (obilí  „hupkem"  zraje).  Když  prší 
na  8v.  Petra  a  Pavla,  ubývá  chleba  z  díže  (obilí 


je  nesporé).  Když  iia  Petra  prší,  bývá  moc  mySÍ. 
Když  „iia  paDiiu  Mariu  iiavStívení"  (2.  Července) 
prál,  čtyřicet  dní  se  voda  vrĚí  {prSíJ.  Této  panué 
Marii  říká  se  „spadává" ;  kdo  vyleze  na  střešiii, 
spadne,  protože  býval  toho  dne  zasvécený  svátek. 
Na  Prokopa  (4.  července,  když  prší),  promokne 
kde  která  kopa.  Když  prSí  na  sv.  Kiliána  (8.  Čer- 
vence), bude  žito  korýlkové.  Když  prginasedm 
spících  hratrů  {10.  Července),  hnijí  zemáky. 

Vavřinec  (10.  srpna)  podzimec.  Toho  due 
uaštl  jelen  do  vody  {voda  je  chladná,  přestanou 
se  koupati).  Jak  Vavřinec  navaří,  tak  se  pod- 
2itnec  daří.  Vavřinca,  zemáky  do  hrnca  {už  se 
hodí  jísti).  Sv.  BHrtolomí  {24.  srpna)  letu  hlavu 
zlomí.  Na  Bartoloměje  každá  plávka  zralá  (ovoce 
již  se  může  trhati).  Na  sv.  Jana  stóíí  (29.  srpna) 
„stíná  se"  turkyň. 

Když  je  na  Ěekance  hojně  kvetu  při  vrchu, 
jsou  „skoré  seťá"  nejlepší;  kvete-li  hojné  při 
spodku,  nejlépe  seti  pozdě;  pakli  u  prostřed, 
podaří  se  nejlépe  setí  prostředni.  Réž  nejlépe 
seti  „meziFrantiSkama"  (Serafinským  a  Borgiou, 
4.  a  10.  října).  Žito  Havlovo  (16.  října),  Urbanůifa 
oves  (25.  května)  a  lifíbé  červnovo  —  z  tofaj 
trého  málo  bývá  dobrého,  Kdo  nezaseje  do  síd 
Matouge  (21.  záři),  nemá-li  starého,  nového  Dflji 
kouge  (po  pozdéjSf  rži  nic  není).  Simona  Judj 
(28.  října)  veiene  ptáínlka  do  boudy, 

Je-U  liojně  šípinelt,  uvodí  se  íWq-,  \\'svv<m! 
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barušek  (řas)  březových  prorokuje  úrodu  rži. 
Jsou-li  hložinky  na  podzim  flekovity,  padne  na 
žita  ruda. 

Když  je  na  březách  dlouho  listí,  bude  tuhá 
zima. 

Sv.  Martin  (11.  listopadu)  přijede  na  bílém 
koni.  Na  sv.  Martina  pozoruje  se  kobylka  z  upe- 
čené husi:  je-li  s  předu  siná,  bude  tuhá  zima 
před  vánoci,  pakli  v  zadu,  po  vánocích;  jsouc 
siná  všecka  znamená  tuhou  zimu  všecku.  Kate- 
řina (25.  listopadu)  na  blaté,  vánoce  na  lede. 
Na  sv.  pannu  Kateřinu,  schovej  se,  kdo  můžeš 
pod  peřinu.  Na  sv.  Ondřeje  (30.  listopadu)  ještě 
se  nám  ohřeje. 

Ječmen  setý  za  nova  měsíce  budou  žráti 
zajíci.  Seje-li  se  přísada  „na  schodě  měsíci,'* 
nebudou  hlávky  tvrdý;  květiny  tu  dobu  seté 
nebo  přesazované  nebudou  plny.  Stříhati  dávej 
se  když  měsíc  nastává,  porostou  ti  vlasy.  Při 
dvou  světlech  (když  měsíc  ve  dne  na  obloze) 
nesej  žita,  bude  snětivo. 

Pršeti  bude,  když  je  měsíc  „v  ohradě,"  když 
pes  trávu  žere  nebo  se  popelí,  když  laštůvky 
lítají  při  zemi,  když  na  hnoji  houby  rostou, 
mouchy  a  komáři  štípají,  voda  v  louži  se  pění, 
vlha  okolo  stavení  poletuje  a  zpívá,  hvězdy  na 
nebi  se  třepetají  nebo  když  jest  jich  mnoho  a 
jsou  červen j,  káyž  slunce  vodu  láhwe.  Kvi^t  ^vi. 
uksže  duha,  pršívá  na  třetí   deu.     Je-\\   /áxv-íí^^ín. 


ráno    tmavočerveua,  bude  prěeti;   pakli  vece 
znamená  větry.    Když  naekakuji  kloboučky  j 
okapem,  bude  dlouho  pršeti.  Když  krávy  střečbt^ 
bude  bouřka.  Když  kohout  veCer  kokrhá,  buí 
proniěua. 

Ze  starobylých  bytostí  mythologických  min! 
již  zmíněnou  Mařenu  utkvěli  v  mysli  načet 
iidu  Skřítek,  M&ra,  Bestrman,  Diviženy,  Světk 
noši,  Spiritus,  pak  strEiáidla  přerozmanitá,  čerň* 
kněžníci  a  čarodenice. 

MQra  chodívala  na  lidi  v  nocí,  ulehla  i 
ně,  aby  je  udusila.  Aby  ji  od  příbytků  svý< 
vzdálili,  kreslili  svécenou  křídou  na  dvéře  a  O 
postel  „Ěkřitkové  nohy"  (dvojitý  trojhran.)  ] 
strman,  jinde  známý  jménem  Hastrman  (Vodníky 
měl  stálé  své  sídlo  v  řece  Dřevnici.  Byl  to  mal 
Človíček  dlouhých  zelených  vlasů,  v  zelenéi 
kabátci  a  v  zeleoém  klobouce,  sedával  na  splávk 
a  spatřiv  i^lověka  bud  skočil  do  vody  zařehtá 
se  aneb  se  dal  s  ělověkem  jmenovitě  poduapilvi 
do  pračky,  zvítěziv  po  každé.  Neboť  byl  měkk 
jako  vosk,  tak  že  se  ho  nebylo  ani  lze  zaohj 
titi  pořádně,  ne  tak  aby  mu  nějaký  ten  pohla 
vek  ublížil,  „jako  by  do  bíáta  mlátil."  Tal 
ku  hlídačům  ovoce  přicházíval  k  ohni  zehřát  & 

Diviženy  (lesní  ženky)  žily  ve  spoleCnos 
leckde  ve  křoví,  lákajíce  k  sobě  kravaře,  že  jii 
ukáží  mladé  ptáčky.  Na  Stěsti  či  na  neStěst 
žiidny  kravař   zlákati  se  nedal,    tak  že  an 
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víme,  co  by  s  ním  byly  činily.  Brávaly  také 
šestinedělkám  děti,  podvrhujíce  jim  svá  potvorná 
děcka  s  velikou  hlavou,  která  však  matka  dobře 
chovati  musila,  neboť  jak  ona  činila  ^podvrže- 
Tiěti",  tak  se  dělo  dítěti  jejímu  u  Diviženy. 

Světlonoši  byli  malí  mužíci  s  lucerničkami, 
kteří  hned  tu   hned  tam  se  objevujíce  člověka 
zabloudilého  někam   do  bařinv  zavedše  zmizeli. 
O  Špiritusovi  z  vejce  od  černé  slepice  ulíhlém 
totéž  se  věřilo,  co  vykládá  o  něm  Kulda  v  Po- 
hádkách II.  254. 

Nějaká  „čarodenica"  bývala  takměř  v  každé 
dédině.  Jmína  za  ni  obyčejně  každá  stará  žena 
nevrla  a   svárlivá,  jak    říkají    „baba   sekůtná." 
Komu  kráva  nedojila  nebo  nějaké  dobytče  pošlo, 
jistě  mu  bylo  učarováno.     Chodívali   až   kamsi 
daleko   na   Valachy   k    „božcovi"  o  radu  a  po- 
moc, který  popsav  zevrubně  chlév,  kolik  v  něm 
dobytčat  a  kde  které  stojí,   dokázal,    „že   umí 
víc  než   chléb  jesť."     Pak   poradil,   že  na  tom 
a  na  tom   místě   ve   chlévě  (obyčejně  pod  pra- 
hem,) zakopány  jsou  čáry,  chlupy  totiž,  skoře- 
piny z  vajec  a  býlí  čarodějné,   to   aby  vykopa- 
jíce   do   peci   hodili,   že   bude  po  čárech.  Když 
íáry  shořely,  čarodenica  zůstala   poznamenána. 
osypavši  se  na  tváři  chřadla  až  do  smrti.  Čaro- 
denice   lidi   také  postřelovaly.     Po  ráně  takové 
naběhla  na  noze   hrč   (boule),  člověk  ochroml. 
a  nezbývalo   než   bouli  vyřezati,  v  níž  pak  na- 


lezeny  chlupy  a  skořepiny  z  vajec*  Potřebo- 
vala-li  Ěarodenica  mléka,  vyšla  si  před  sluncem 
východem  s  trávnicí  na  pole,  povládila  ji  po 
rose,  přišedši  pak  domů  přehodila  přes  bidlo 
a  dojila  tráčky  do  hrotka,  tak  sršelo.  Bjlo  málo 
lidí,  aby  to  nebyli  na  své  oři  viděli  a  vymlu- 
viti si  toho  ovšem  nedali,  dokládajíce,  Že  „všeci 
lidé  vSecko  víja,"  a  pak  že  „fáry  a  kouzla"  v 
katechismu  se  zakazují,  kdyby  jich  nebylo,  kterak 
by  se  mohly  zapovídati?"  V  noci  na  den  sv. 
Jana  Křtitele  Ěarodenice  mívaly  dostaveníčka 
s  duchy  pekelnými,  k  nimž  se  ubíraly  na  po- 
metlech,  vyletujíce  komínem. 

„Klekanicou"  straSívaji  děti,  ie  je  chj-tne, 
budou-li  se  po  klekáni  toulati  a  taktéž 
chtélo-li  díté,  kam  uemélo,  říkajíce:  „Nechoí, 
lam,  chytne  ťa  Mága,"  O  obou  těchto  bytostech, 
není  vĚak  urěité  představy,  jaká  jich  podoba.. 

Z  pověr  jindy  ovšem  velmi  hojných  neza- 
chovalo se  mnoho  po  naše  dni,  a  to  pověrj 
zcela  neškodné. 

Zlá  moc  přiřítá  se  zraku  jistých  lidí,  ktei 
tudíž  mohou  „uřknouti"  a  to  Élovéka,  dobytel 
pt4ka,  květinu  i  těsto,  když  kyne.  Je-li  Člověk 
uřknut,  přechází  ho  zima,  je  mu  nidlo  a  měkko 
Pomůže  si,  utře-li  si  tvář  košilí  na  ruby  obrá^j 
cenou.  Dobytče  uřknuté  se  nadýmá,  i  nakuři 
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se  „úročnicou",  bylinou  to,  jíž  jest  devatero 
druhů.  Koříňm  od  uřknutí  uvazují  červená  su- 
kenka  na  chomouty,  tolikéž  ptákovi  na  klec; 
rozmarýn  se  obvazuje  červenou  pentličkou.  Kdyby 
kdo  cizí  přijda  do  chléva,  beze  všeho  prohlížel 
si  dobytek,  mohl  by  ho  snadno  uřknouti ;  třeba 
tu  říci:  „Ne  úroku,  bez  úroku  1"  Tak  říká  též 
každý  ať  cizí  ať  domácí,  kdo  se  ponejprv  dívá 
na  ulíhlé  dobytče,  na  novorozeňátko,  na  těsto 
kynoucí  atd.  —  „Rkúcí"  znamená  tolik  co  „zlý". 
„To  je  člověk  řkúcí;  my  nejsme  lidé  řkúcí." 
Člověka  zlého,  který  se  s  Bohem  nesmířil, 
země  prý  nepřijme  ve  své  lůno.  Když  jej  vyho- 
dila do  třetice,  odváželi  prý  ho  na  Smolnou 
i  jinde  na  Moravě  dobře  známou.  Jest  prý  to 
čtverhraný  kus  louky  v  horách  mezi  panstvím 
Lipenským,  Veselským  a  Podštatským,  nenále- 
žející k  žádnému  z  nich.  Věřilo  se  za  stará 
vůbec,  kde  je  sebevrah  pochován,  tam  že  potlukou 
kroupy.  Proto  sebevrahy  pochovávali  na  hrani- 
cích; ale  obyvatelé  sousední  osady  tomu  nedo- 
volovali, hlídajíce  svých  hranic  s  vidlami,  s  ko- 
páči a  s  jinou  zbraní.  Stalo  se  tedy  konečně 
zvykem  odvážeti  takové  nešťastníky  na  řečenou 
Smolnou,  jež  nebyla  majetkem  ničím.  Vozívali 
je  tam  čtyřmi,  ale  i  tak  je  jen  s  těží  uvezli, 
neboť  prý  čerti  sedávali  na  loukotě.  Zavezše 
sebevraha  na  Smolnou,  odevzdali  jej  katovi, 
kterýž  ho  tam  zakopal;   sami  pryč  ujížděli  ne- 


ohlížejíce  se.  Posud  prý  tam  znáti  hroby;  (rávy 
taiii  nikdo  neseče,  každý  tomu  mistii  z  daleku 
vyhýbá.  Kdysi  prý  tam  přišel  jakýsi  vaiidroviiý 
v  noci.  Byla  hrozná  bouře,  vítr  burácel,  hrom 
bil,  stromy  se  lámaly.  Unaven  jsa  dlouhým  po 
horách  blouděním,  usnul :  i  zdálo  se  mu,  že  je 
v  nádherném  zámku,  s  jakýmisi  Óernými  pány 
hoduje  a  v  karty  hraje.  Když  odcházel,  navázali 
mu  do  nzla  zbytkův  od  večeře.  Ráno  nalezl  ho 
myslivec,  an  leží  na  hrobě;  v  uzle  mél  hady, 
štíry  a  podobnou  „žůželu". 

Aby  drůbež  koupená  neodbíhala  do  staréh 
domu,  hospodyň,  která  ji  koupila,  přinese  ji  c 
siné  svého  domu,  otočí  ji  tf-ikráte  okolo  prai 
nohy,  umyje  jí  psiprčky  a  tou  vodou  polije  pani 
u  dveří;  pak  se  drůbež  pustí  ven  a  drží  se  ji 
při  dome. 

Bylinu  „milovník"  řečenou  dívka  vloživ, 
do  rubáče  „kiúcá"  (vykrucuje,  vyždiniuje),  ři 
kajíc:  „Milovuíčku,  já  tebe  miluju,  proto  a  teb 
Bvojem  Janíčkovi  čaruj  u.'  Je- li  šťáva  vykroucen 
Červena,  miluje  ji  milý,  pakli  je  zelena,  raarn 
jest  láska  její.  —  Aby  si  milého  přičaroval 
dívka  nosí  při  sobě  bylinu  laskavec. 

Na  duhu  nesmí  okazovati  prstem,  sice  b 
jej  duba  tak  vytáhla,  že  by  ho  již  neohnul. 

Chlapci,  když  jedi.  chrání  se  vypravoval 
o  mladých  ptácích,  o  nichž  vědí,  sice  by  je  se 
žrali  mravenci. 
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Dítě,  jemuž  vlasy  ne  dolů,  nýbrž  na  horu 
jako  vy  líznu  ty  rostou,  má  prý  skřítka.  Co  se 
v  sobotu  upřade,  to  kadle  ukrade.  Kokrhá-li 
slepice  po  kohoutím,  bude  neštěstí.  Překročíš-li 
malé  dítě,  neporoste.  Dítě  metlou  (koštětem) 
bité  uschne.  Je  nás  třinást,  Pámbů  při  nás  (tři- 
náctka počet  nešťastný).  Setkají-li  se  dvěma 
stejné  řeči,  přijde  host  Sedí-li  kdo  nebo  stojí 
a  jiný  okolo  něho  zametá,  odmetá  mu  štěstí. 
Zpívá-li  kdo  v  pátek,  bude  v  neděli  plakati. 
Kdo  sní  skrojek  chleba,  na  toho  se  budou  děv- 
čata smáti:  „skrojek  na  mládenca,  nedokrojek 
na  vdovca."  Kdo  ráno  obleče  vestu  na  ruby, 
bude  toho  dne  šťasten.  Kdo  se  vrátí  s  cesty, 
bude  míti  neštěstí.  Kdo  za  jiným  jdíi,  na  patu 
mu  stoupne,  sbírá  mu  štěstí.  „V  pátek  ide  všecko 
nazpátek;"  v  pátek  se  nepeče  chléb  (chleba 
v  pátek  pečeného  nežerou  ryby),  v  pátek  nemá 
se  nic  půjčovať  z  domu,  nic  důležitého  podni- 
kati. Když  utíká  kvas  z  díže,  utíká  před  neštěstím 
nebo  před  pokušením.  Když  oheň  v  krbu  hučí, 
bude  pokušení.  Komu  kvetou  nehty,  bude  míti 
něco  nového.  Která  ráda  mlsá  škraloupky.  prší 
ji  na  svatbu.  Když  kohout  kokrhá  do  dveří, 
kohosi  vykokrhá  (umře  neb  odejde).  Když  pes 
vyje,  ťuhýk  (sejček)  ťuhýká,  kdosi  umře.  Kdo 
o  voní  květinu  s  hrobu,  pozbude  čichu. 

Je-li  blízko  měsíčka  hvězdička,  bude  někde 
„neštěstí"  (oheň). 


^' 


Zvoní-ti  manželce  umíráčkem,  dostane  tol 
vdovce  za  muže  ta,  která  v  tu  dobu  právě  ; 
potoce  masnici   myje  nebo  na  hrotek  si  sedu 

Když  déti  zjara  dělají  z  bláta  „rochačky 
bude  vojna  a  draho.  Pakli  délají  koláče,  buí 
hojný  rok  a  lacino.  Draho  bude  též,  lepi-li  f 
chléb  ua  nůž  a  chodí-li  slepice  pozdé  na  hřadi 
pahli  časné  chodí,  bude  lacino.  —  Kdo  dmi 
nožem  o  stůl,  přivolává  bídu. 

Edo  se  dívá  po  tmě  do  zrcadla,  dostán 
zlátenicu  „žloutenku).  U5tlpue-li  moucha,  ktei 
sedéla  na  krtici,  narostou  „křtíce",  pakli  sedŘ 
na  raku,  dostane  Clovék  raka. 

Od  nemoci  mimo  léčivé  byliny,  jichž  ksži 
hospodyň  zásobu  doma  mívá,  pomáhá  též  zvlášti 
prostonárodní  hoinoeopathie,  dle  zásady  „simili 
similibus." 

Odelátenice  sí  pomůže,  kdo  nosí  iíwíjí  liei 
báv  na  krku,  nebo  podlvá-li  se  do  elaiého  kalicí: 
uebo  na  dakát  do  vody  v  nádobé  pohroužen; 

Od  bělma  nastřihá  se  pět  kouskíl  íiíVeV 
plátna  do  tři  rožků,  omočí  se  v  potoční  vod 
a  pak  plátenkeni  jedním  po  druhém  bélmo  „zhái 
se"  od  nosu  do  koutka,  při  čemž  říká  se  moc 
litba  ku  sv.  Otike.  Potom  pláteuka  „plesknou 
se  na  zeď,  kde  se  nechodí. 

Na  íké  maso  přikládá  se  sp-oi-é  maso  hovéz 

Mrtvá   kosí*  když    vyrůstá,    stírá  se 

JíiJífe   tomu    říkaji     „iiHintií   iiel.o    „n.iviiil" 


135 

Z  mHvohj  na  hřbitově  sebrané.  Kosť  vezme  se 
jak  ležela  a  přitlačí  hodně  k  mrtvé  kosti,  při 
íemž  se  říká :  ^ Já  tebe  zháním  ve  jménu  Otce 
atd./  pak  se  říká  pět  otčenášův  a  zdrávasů, 
věřím  v  Boha  a  Sláva  Bohu  atd. 

Ode  (Umí  pomáhá  se  takto :  Láhev  na  dně 
medem  pomazaná  zakope  se  do  „kopenca"  (hro- 
mady mravenčí).  Když  do  ní  mravenci  nalezou, 
poleji  se  lihem  a  tím  potírá  se  nemocný  úd. 

Palčivou  žízeň  v  horké  nemoci  uhasí  voda, 
Y  níž  uhašen  byl  zížlivý  uhlík. 

Od  „kuřích  ok"  *  neboli  „kuřích  řití"  (bra- 
davic na  ruce)  pomůže  si  člověk,  uváže-li  na  niť 
tolik  suků,  kolik  má  kuřích  ok,  a  niť  zakope 
pod  okap.  Když  niť  i  se  suky  zhnije,  kuří  oka 
sejdou. 

Mimo  svatby  a  muziky  hospoda  těšívala  se 
z  malé  návštěvy,  a  poslal-li  kdo  na  kořalku, 
hospodský  ptával  se  útrpné,  „koho  bolí  bruch." 
Za  to  v  zimě  všecek  život  společenský  soustře- 
ďoval se  na  „besedách"  a  na  přástkách.  Ovšem 
z  takových  besed  a  přástek  hospoda  nikoli  vy- 
ňata nebyla,  za  příčinou  větší  prostornosti  schá- 
zívala se  tu  hojuá  společnosť  na  posezenou.  Po 
večeři,  když  se  setmělo,  scházeli  se  besedníci. 
Ka  stojanu  světidlo  temnou  září  jizbu  ozařovalo 
a  z  kamen  sálalo    příjemné   teplo.    Hovor  roz- 

*    česká    „kuří    oka"    na   nohou    jmenují    se  u  nás 
-vrani  oka." 


proadi]  se  brzy  plným  tokem,  začalo  se  o  tom 
i  onom,  až  došlo  na  pohádky,  jež  ka^.dou  zimu 
znovu  a  znovu  se  opakovaly,  vždy  stejné  milý 
jsouce  mladým  starým,  Posud  se  ještě  pohádky 
za  dlouhých  zimních  večerů  na  besedách  a  po 
hospodách  vypravují,  a  naivní  vnímavosí  i  dětinná 
víra  v  pravdivost   příběhů    pohádkových    posud 
v  lidu   neutuchla.    „Za  starých   (prý)  časů  svét 
býval  inačí,  a  vSelico  sa  délo,  co  sa  včil  už  ue-  ' 
déje."  Velmi  zajímavo  jest  pozorovati  účastenství,,! 
se  kterým  posluchačstvo  příběh  pohádkový  í 
duje.  Tu  ten,  tu  onen  projevuje  hlasité  své  pa| 
divení,  svou  spokojenost  nebo  iiespokojenosť  ! 
skutky   osob  jednajicích:    „no  hledtel   ten  toal 
dáli  ten  býJ  hlúpý!  že  ešče  chvilku  nepofkálP 
dobře  mu  tak"  atd. ;  tu  zase,  když  pohádkář  na.J 
chvilku  ustane,  následuje  vSeobecný  rozhovor  i 
rozumováni  o  tom  i  onom.     Ale  sběrateli  máta 
kde  již  kyne  žeň  hojná.  Jednak  slyší  pouze  i 
rianty  pohádek  už   od  jinud  známých,  s  nic 
zaCasto  setřen  původní  pel  poetický,  jednak  vyí 
pravují   se   též  za  pohádky    příběhy    „krDnik4 
H        tištěných.  Dostaiie-li  se  do  osady  sbírka  pohádell 
H       tištčrtých  na  př.  Kuldovýcb,  jdez  ruky  do  rukyj 
H      a  „Matice  lidu"  skutečnému  lidu  žádnou  knilioéf 
H       tak  se  nezavdřčila,  jako  Erbenovou  sbírkou  poř 
H       hádek. 

^ft  S  pohádek  besedníci  přecházivalí  pravidelný 

^B     va  duchy  a  strašidla,    jimiž  v  noci,  jmenovitý 
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V  Čas  adventní,  jen  se  hemžilo.  Každý  věděl 
něco  vypravovati,  a  tytéž  historky  vypravovaly 
se  rok  od  roku. 

Ve  Zlíně  na  př.  koulíval  si  umrlec  svou 
vlastní  hlavou  po  rynku.  Jiný  chodíval  do  hospody 
hrát  v  karty.  Zasedl  za  stůl  ani  slova  nemluvě, 
vytáhl  karty  a  přítomní  hosté  mimovolně  jaksi 
s  ním  dali  se  do  hry.  Obehrál  všecky,  a  jak 
přišel,  tak  odešel.  Konečně  ho  vystopovali  a 
spatřili,  jak  leze  do  hrobu.  Příštího  dne  otevřeli 
hrob  i  nalezli  v  něm  umrlce  oblečeného,  an  leží 
dolů  tváří  v  jedné  ruce  měšec  peněz,  v  druhé 
karty.  Obrátili  jej  na  znak  a  zakopali  znovu, 
a  od  té  doby  již  se  neukázal. 

Mezi  jedenáctou  a  dvanáctou  jezdíval  černý 
kočár  bez  koní  s  ohromným  rachotem  od  vrchu 
„Hradíščka"  dolů  potokem  a  pak  některou  ulicí 
zlínskou  někam  do  polí,  někdy  až  do  některé 
sousední  dědiny,  odtud  zase  nazpět.  Posud  žije 
několik  svědků,  kteří  jej  „na  své  oči"  viděli. 
Jeden  z  nich  stoje  právě  před  domem,  když 
kočár  jel  mimo,  běžel  za  ním  a  sedl  si  naň  vzadu. 
Za  chvíli  ocitnul  se  v  trní  a  chrastí  až  kdesi 
u  Provodova. 

Oblíbenou  zábavou  na  besedách  bývaly  „hád- 
ky" (hádanky),  jmenovitě  liboval  si  lid  v  hádiin- 
hách  allegorických,  složených  z  mystických  jakých 
slov,  jichž  druhdy  nesnadno  věru  bylo  uhodnouti, 
jako  : 

Fr.   BHrtoH:   Lid  a  nfíroii.  V^ 


PriSla  sem  b  vám  stóím,  neříkám  nic,  teprú 
sa  stróíni;  „Nad  svÍQĚúrem  pod  vĚclifúrem  pů 
druhého  mamra  a  dva  fhy,  budte  tady  s  Bohem.'' 

—  To  prý  jedua  galánlta  přinesla  pacholkovi  piil 
druha  vdolka  a  dva  tvai-ůžky.  NemohĚi  se  s  nim 
soukromě  sejiti,  schovala  mu  to  uad  svinský 
chlévec  pod  vécheť  a  priSedSi  do  jizby,  aby  se 
před  hospodáři  uevyzradila,  takovým  způsobem 
mu  o  tom  zprávu  dala.  • 

Štyry  bomy,  dva  oglmauy  a  jeden  omachél. 
To  je  kráva  I  Bomy  jsou  štrychy,  ogiuiauy  rohy, 
omachét  ocas.  —  Hanácky  ta  hádanka  zní:  Styry 
dony,  dva  potoiiy,  pátý  ométač. 

Uiipeťi,  šedi  na  pefi,  poĚkaj   rapiiu,  já    ťa^ 
napnu,   až   pukneš.  Zámek  =:  rnpeň,   t.  j. 
„rapuatého"  čili  bachratého),  na  pni  (=  dřey^ 
dveřích)  napne  se  klíCkem,  až  jmhie. 

Byly  ovšem  také  hádanky  lehíího  druhoi 
jimiž  obyĚejné  děti  bavlvali: 

Pán  s  paňú  hovofí,  až  sa  komora  bofi. 
TlČek  v  masnici. 

O  třech  nohách  stóí,  jednýni  štrychem  dóq 

—  Pajchovňa. 

Dvanást  jiann  v  tanci,    řáduá   na   ki 
Špice  v  kole. 

Vaří  sa  to,  peCe  sa  to,  nei  sa  to.  —  Špileld 
■7  jelité. 

Chopí  to  po  dvoře,  dé!á  to  talíře. — 
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Sedí  panna  na  vrátoch  v  devíti  kabátkoch, 
když  větr  fúkne,  přcca  ju  ofúkne.  —  Slépka. 

Sedí  panna  v  komoře  a  vlasy  má  na  dvoře. 
—  Mrkva. 

Sedí  stařík  na  střeše,  kuří  a  nekřeše.  — 
Komín. 

Stóí  panna  v  širém  poli  v  červenej  kanii- 
zoli,  v  sobě  trochu  krupek  a  v  zadu  koleček.  — 

v 

Sípinka. 

Spadla  bečička  z  hůry,  žádny  bednář  í  ne- 
može  pobiť.  —  Vajíčko. 

Ide,  ide  přes  hory,  samo  sobě  hovoří,  má 
očička  račí  a  křidélka  ptačí.  —  Včela. 

Súsedů  honec  má  červený  konec.  —  Houser, 
zobák. 

tátanička  látaná  nikde  jehlíi  nepchaná.  — 
Kráva  stračena. 

Stóí  lipa,  na  téj  lipě  konopia,  na  konopi 
hlina,  na  hlině  zelina,  na  zelině  sviňa.—  Lipový 
stůl,  ubrus,  mísa,  zelí,  vepřové  maso. 

Přástevnicím  šohajé  chodívali  „otřípat  pa- 
zdeří"  a  hospodyři  přinášela  jim  okřín  jablek 
„na  poslinek." 

Ve  Zlíně  i  v  dědinách,  kde  byl  nějaký  čtenář, 
ve  dlouhé  večery  zimní  na  besedách  čítávaly  se 
„gronigy."  Kroniky  o  Jenovéfé,  o  krásné  Melu- 
zíně,  o  hraběti  Ilotálovi,  o  rytíři  Petru  se  stří- 
brnými klíči  a  p.  hojně  se  tehdy  kupovaly  o  poutech 
a  na  výročních   trzích  a  pak  na  vzájem    půjčo- 


valy.  Bohatou  na  ten  Čas  bibliothéku  knih  po- 
uĚriých  i  zábavných  měl  tehdejĚí  výborný  učitel 
Joaef  Vojtech,  kterýž  ji  zdědil  po  svém  tchánu 
Doležalovi,  bývalém  vrchním  na  panství  Březo- 
lupakém.  V  zimě  íekaval  po  škole  celý  zástup  ■. 
žákftv.  aby  svým  domácím  od  pana  rechtora  knihj 
vypůjčili,  platiče  po  krejcaru  z  jedné.  Večer  ps 
po  večeři  ženské  zasedly  ku  kolovrátkům  a  k  hn 
niadé  peři,  mužŘti  zapŘlivSe  si  pfisedlí  ku  sto)^ 
a.  děti  Skoláci  Četli  jim  stfidavé  kroniku  domái 
nebo  knihu  vypůjčenou,  Málo  kdy  se  rozešJ 
dokud  knížka  nehyla  přečtena  celá,  jsouce  m 
dočkaví  zvěděti,  co  se  stalo  s  hrdinou  povídk; 
Na  druhou  zimu  čítaly  se  kroniky  se  stejno 
zálibou  znovu. 

Hlučně  a  vesele  slavívaly  se  po  dMi[iái 
hody  (posvícení),  v  každé  takmčř  dědině  jin 
týden,  trvajíce  od  neděle  do  pátku.  Tu  zvávi 
se  přihuzui  a  známí  na  vzájem  z  dědin  sousednic 
a  častovali  jak  možná  uejlěpe  masem,  pečivei 
a  burčákem  (vínem  ovocným).  Muzika  hrála  každ 
den  v  hospodě,  v  pondělí  chasa  za  průvodu  budb 
nosila  po  dědině  opentleného  „barana,"  jenž  b] 
pak  jednou  ranou  kosirem  síut  a  upečen. 

Ten  týden  po  sv.  Martině  mívali  v  dědinác 
obecni  sýpku,  při  niž  na  společné  ťttraty  ústroji' 
bí  dobrou  veůef'i.  Sypalo  se  nejprve  na  ponocné 
usedlý  čtvrí  rži,  bofer  půl  čtvrti.  Pak  byla  tal 
vcbe.'Qksij}il;n})úř(iilord.  usedly  sypalčtvrf  ječmei 


141 

hofer  půl  čtvrti.  Z  toho  dostal  obecní  zvonař 
měřici,  kostelníci  půl  druhé  měřice.  K  tomu  co 
zbylo  přisypali  na  večeři  všichni  po  čtvrti  ječ- 
mene. Ječmen  ten  ihned  dražbou  se  prodal  a  za 
peníze  stržené  zaplatil  se  vepř  navečeří  objednaný 
a  pivo.  Při  sýpce  propíjel  se  také  „příjem," 
byl-li  toho  roku  jaký.  Mladý  totiž  hospodář  do- 
sednuv po  otci  namísto  dává  „přijaté"  15 — 20 
mázů  piva,  hofer  5  mázů.  Jest-liže  se  kdo  cizí 
do  obce  přiženil  anebo  přikoupil,  dávali  sedlák 
vedro  piva  a  podsedník  půl  vedra,  hofer  10  mázů 
„přijaté."  S  prvním  mazem  přijímaný  zavdává 
nejprve  „pudmistrovi",  pak  ostatním  sousedům, 
prose  jich,  aby  ho  do  obce  přijali,  což  oni  rukou 
dáním  učiní. 


V. 

Hranice  národopisné.  —  Sousedé.  —  Povaha  lidu.  — 

Obchodníci. 

Panství  Zlínské,  jak  už  povedeno,  bylo  o  sobě 
malým  celkem  ethnografickým,  za  kterýž  i  oby- 
vatelstvo samo  se  pokládalo,  nepočítajíc  sebe 
přímo  k  žádnému  kmeni  moravskému,  mluvíc 
o  Hanácích,  Valaších  i  Slovácích  jakožto  o  kme- 
nech od  sebe  rozdílnvch.  V  názorech  lidu  o  růz- 
nosti  kmenové  nerozhodovaly  toliko  rozdíly  dia- 
lektický, nýbrž  i  kroj,  kterýmž  sedláci  panství 
Zlinského  značně  se  lišili  ode  všech  svvch  sou- 
sedův. 


Na  sever,  severozápadanajih  panství  Zlínské 
otoĚeno  jest  horanii,  za  nimiž  lidu  začínal  jako 
nový  svét. 

Na  severozápad  hydlejí  Ilandci,  tak  řečeni 
haňdci;  nejbližší  dědina  hanácká  je  tu  Rackova. 
Předním  jejich  znakem  jsou   „baně",  Široké  to 
kožené  spodky  barvy    červené,   pod  koleny  za- 
drhnuté, zapínané  tia  malý  „rohlík"  železný  neb( 
dřevěný.  Lýtka  od  kolen  po  kotníky  oděna  js< 
v  plátěná  „velíčka"  asi  třetinou  z  bot  vystupnjii 
Opásán  jest  Hanák  kuženým  pásem  silné  dla 
Éirokým,  pestře  vyšívaným.  KoSile  Hanácká  n 
Ěiroké  rukávy,  při  rukou,  na  ramenou  a  na  nzké 
obojku  vySita  jest  černým  nebo  žlutým  hedbávíi 
Vesta  hanácká  jmenuje  se  frijdka ;  je  ze  zelenéh 
snkna   při    dírkách    pestře    vyšita  a  skvoucln 
knoflíky  ozdobena.  Za  chladnéjĚiho  počasí  neh 
jdouce  přes  pole  obleknou  ještě  „Hanetku"  (Spenzi 
taktéž  ze  zeleného  sukna  nebo  dloubou  až  p 
paty  halenu  z  bílého  sukna;  při  domě,  ve  spe 
lečnosti  a  u  muziky  býval  Hanák  „bez  obleku: 
Vlasy  střihají  se  na  krátko,  jen  dole  v  týle  splý 
vála  delší  čupryna.     Hlavu  pokrj-vali   velikýi 
širákem,  na  hoře  zostra  přikrojenýra,  jejž  chas 
svobodná  červenými   pentlemi  bohatě  vyšíván 
iila.  SváteCnim  rouchem  Hanáckým  byl  dlouh 
plášť  barvy  charpové,  s  hojnými  límci  škraba' 
tělými. 

llnnaUty  nosily  „šorce",  sukně  to  z  plátn 
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Tia  černo  barveného  a  vyhlazeného,  v  černé  zá- 
hyby složené  a  z  předu  pod  fěrtóškem  nesešité ; 
široké  rukávce  po  lokte,  okolo  krku  široký  „krézl** 
v  nesčíslné  záhyby  složený,  krátkou  kordulku 
z  damašku  portami  zlatými  a  stříbrnými  bohatě 
vyšívanou.  Veliký  šátek  černý  zavazoval  se  do 
týla.  Ženy  vdané  nosí  při  domě  plátěný  čepec 
„gargula"  řečený. 

Nářečí  těchto  Hanáků  jest  jen  z  polovice 
hanácké.  Majíť  tvrdé  1  jako  Slováci,  nečiní  však 
tak  přesného  rozdílu  jako  tito  mezi  ženským  a 
mužským  rodem  v  participii  min.  čísla  množného 
vyslovujíce  stejně :  chlapci  byli  i  ženy  byK  (slov. 
byly).  Koncovka  dativu  množ.  rodu  mužs.  a  stř. 
jest  jako  v  nářečí  slováckém  om  (chlapom,  za- 
jícom),  lokal  och  (chlapoch,  zajícoch),  vyjma  vzor 
pole  (polách).  Souhlásky  s  a  ^  ve  skloňování 
mají  platnost  souhlásek  měkkých,  jako  v  nářečí 
blováckém:  voze,  klobáse,  koze  (nom.  množn.), 
na  vozi,  o  kozi ;  dlouhé  í  vyslovuje  se  přesně : 
mlátíme,  dvacítka,  kdežto  jinde  na  Hané  každé 
/  je  krátké.  Samohláska  y  čistě  se  vyslovuje 
nepřecházejíc  v  e  jako  jinde  na  Hané:  my,  ryba, 
dobrý.  Od  slováčtiny  nářečí  těchto  Hanáků  liší  se 
tím,  že  1.  infinitiv  vyzvukuje  v  í'(slov.  v  t):  piť, 
psať;  2.  že  dlouhé  é  v  infinitive  sloves  I.  tř. 
mění  se  v  ý:  nýsť,  výsť,  pýcť;  3.  že  ú  přechází 
v  ó  (nikoli  však  u  \  o  jako  jinde  na  Hané): 
klóč,  dlóhý,  chrósť,  rybo,  s  nošó,  s  ňó  (akk.  rybu. 


f  ju),  vedó,  pijó,  mlátijó,  v  zelo,  ve  stayéňó  (ale- 

hudu,  nesu  atd.);  4.  že  přehlasovauá  slabika  <J 

,  zni  za  é:  zavolé,  dé,  nelepší,  pré;  skloňován ím 

I  přídavného  urCitého:  dobrý  Clovék,  dobrá  ieiia, 

I  dobr)/  pivo,   kteréž  podržuje  všude  ý  iieménic 

ho  v  é:  dobrýho,  dobrjuiu;  G.  tvary  Dáméstko- 

vými:  teho,  teinu  (slov.  toho,  tom),  keho,  keinii; 

7.  tvary  slovesníini:   pšu,  páeš  .  .  .  {slov.  píšu, 

píšeš)  a  vizu,  vizeš  .  .  .  (slov.  vidím,  vidíš). 

Na  jih  za  lesem    bydlejí    Zábořané,  jichž 

první  dědiny  za  Kudlovem  jsou  Bfezůvky  a  Pro- 

I  vodov.  Nohavice  iiosi  modré,  s  předu  na  stehnech 

I  úzkými  červenými    šňůrkami   vyšívané;    halenu 

„cimbálovou,"  klobouk  vzhůru  Širší,  zostra  pfi- 

[  krojený  a  úzkými  pentliĚkami  otočený.   Ženské 

I  mají  rukávce  velmi  široké.  V  nářeřl  snad  jediný 

rozdíl  koncovka  genitiv.    muožn.  a  přídavného 

I  přisvojovaclho  íij:  u  sůsedůj,  súsedův  syn. 

K  východu  a  k  jihozápadu  vine  se  krásná 

I  údolíčko  řeky  Dřeviiice,  kdež  krajina  jest  ote- 

I  vřena.    Nejbližší  sousedé  s  oné  strany  panstvj 

■Vysorsicého,  s  této   Mnlenofského,  v  ustavičnéni 

f  jsouce  styku  s  lidem  na^ím  a  jemu  jako  na  očfchj 

nejmenovali  ae  jmény  kmenovými,  nýbrž  dle  osad  \ 

Vyzoviaiié,  Malenoviané  atd. 

Na  sever  ode  Ztina  vine  se  tolikéž  údolíčko 
při  potoku  „JanuSčeně,"  spojujíc  se  Zlinskoni' 
panství  Lukovské,  jehož  předním  místem  jest 
pÉkné  méstečko  Fryšťák.  Obyvatelé  panství  Vy- 
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zovského  i  Lukovského  nářečí  jsou  stejného  se 
Zlínským,  toliko  dle  kroje  počítají  se  k  Valachům. 

Nad  Vyzovici  počínají  Uornácl  nebo  Valaši, 
o  nichž  pojednáme  v  rozpravě  následující. 

Na  západ  panství  Zlínské  sousedilo  s  Ma- 
lenovským,  k  němuž  kromě  městečka  Malenovíc 
slušely  dědiny  Louky,  Tečovice,  Lhotka,  Bohu- 
slavice  a  Hrubá  Lhota.  Kroj  tu  byl:  nohavice 
černé,  černá  vesta,  úzká  halena  bílá,  dlouhá  až 
po  paty,  vysoké  boty,  kloboučky  nízké  sestřížkou 
zahnutou.  Nářečí  v  Bohuslavicích  a  na  Hrubé 
Lhotě  je  slovácké,  v  ostatních  dědinách  hšilo  se 
poněkud,  jmenovitě  přehláskou  spřežky  aj  v  ej 
(dej,  počkej,  nejlepší),náměstkou  mne  (dat.  i  akk.), 
S6,  potakacím  slovcem  ano  (slov.  ja)  a  jménem 
erteple  za  slov.  zemiáky. 

Za  Malenovici  na  sihiici  k  Napajedlům  nej- 
bližší dědina  Kvítkovice  jest  hanácká,  téhož  kroje 
a  nářečí  jako  Rackova.  Za  Napajedly  od  Spyti- 
nova  po  Hradiště  bydlejí  DoJdci^'^  jichž  krojem 
jest  halena  cimbálová  a  klobouk  bez  střechy  na 
způsob  hrotku  (dížky),  húsenkami  otočený ;  nářečí 
jejich  je  slovácké.  Od  Kunovic  za  Hradištěm 
počítají  se  „Slováci",  „co  nosíja  kosírky  (dlouhá 
péra)  za  klobiikem." 

Slunce  vychází  „z  Valach",  i  říká  se  žertem: 
„Už  Valaši  slunečko  vytláčajú,"  a  zapadá  „na 
Hanáky".  K  večeru  tedy  měřívá  se  „nahanáky," 

*  Dolákf  žen.a  „Dolka". 


jak  daleko  jeSté  do  slunce  západu :  „EŠCe  je 
sJúnečko  na  hatiáka"  t.  od  západu  vzdáleno, 
„eSče  je  slunečko  na  kolik  hanáků"  t.  j.  ješté 
daleko  do  večera. 

Ve  svých  dědinách,  odloučen  jsa  od  ostat- 
ního svčta  a  nestaraje  se  hrubř  oí,  lid  žil  jako 
jedna  rodiiia,  Déteni  a  lidem  svobodným  každý 
hospodář  by!  „strýfikera",  a  knždá  hospodyň 
, tetičkou;"  těmto  zase  každý  chlapec  „synkem", 
H  každé  děvče  „cérkou",  Nad  to  všecka  dédina 
byla  poĚvakřena  a  pokmotřena,  neboí  nosil-li 
kdo  komn  na  křest,  váecka  rodina  i  přízeň  s  oboji 
strany.  Bůh  milý  sáni  ví  do  kolikátého  kolena 
na  vzájera  se  kmotrovali.  Při  práci  polní  i  do- 
mácí, kdykoliv  bylo  potřebí,  sousedé  ochotné  si 
pomáhali,  i  jinak  se  podporujíce  a  zakládajíce. 
Čeho  koli  v  domř  se  nedostávalo,  aí  chleba^— 
ať  soti,  ať  náčinu  nřjakého,  o  to  šlo  se  k  sou" 
sedovi,  kterýž  ochotně  půj6íval,  zaĚ  požádán  bytí 
v  čas  potřeby  téhož  se  nadéje.  Strojil-]i  kdd 
svatbu,  mimo  přízeň  aspoň  nejbližší  se 
všecky  pozval,  ba  obyčejně  bývala  pozvána  všeckl 
dédina,  soused  od  souseda.  Když  zabíjeli,  posý* 
láli  si  „šperků"  *  (zabijačky) ;  chystala-Ii  hospodytí 
néco  lepšího,  ueopoininula  poslati  sousedé  , 
košt."  Příchozímu  do  stavení  hospodyň  ihueť 
přinášela  ukrojit  si  chleba,  přiSel-li  kdo, 
právě  jedli,  pozdraviv:    „Rač  Pánibů  žehnat," 

'  Polské  sapťrk  ^  sIbiiíiiji. 
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zván  ku  stolu  slovy :  „Dešto  Pámbů,  podte  siiama 
k  obědu."  Načež  děkoval:  „Zaplať  Pámbů,  oběd- 
vajte  s  Pánembohem;"  ale  bylo-li  co  lepšího, 
musil  aspoň  „okoštovať". 

Cit  rodinný  a  příbuzenský  vůbec  byl  velmi 
živý  v  lidu  našem.  Bratranci  a  sestřenice  byli 
mezi  sebou  jako  bratři  a  sestry,  bratrovci  a  se- 
strovci  lnuli  ku  svému  strýčku  a  své  tetičce  jako 
děti  k  rodičům ;  kmucháčkovi  a  kmotřence  děti 
s  úctou  dávaly  pac  a  líbaly  ruku,  kteréžto  pocty 
kromě  knězi  nikomu  sice  neprokazovaly,  ani 
svým  rodičům.  Sv.  Mikuláš  nakládal  nejen  dětem 
domácím,  nýbrž  i  příbuzným,  jmenovitě  kmo- 
třencům. 

Při  tom  však  velmi  pilně  rozeznáváno  co 
mého  a  co  tvého,  cizího  majetku  šetřeno  s  nej- 
větší svědomitostí.  Ze  svých  mladých  let  nepa- 
matuji se,  by  se  kdy  byla  udala  nějaká  krádež 
v  dědině  naší,  ačkoli  domácí  odcházeje  z  domu 
„klučku"  ode  dveří,  kteréž  ostatně  lecjakým 
háčkem  odemknouti  mohl,  dávali  na  okno,  všemu 
světu  na  oči,  a  klíček  od  komory  tytýž  celou 
noc  trčíval  ve  dveřích. 

Bývaly  ovšem  i  za  starších  dob  hádky  a  spory 
mezi  sousedy,  ano  muzika  málo  která  obešla  se 
bez  nějaké  tuhé  potýčky,  ale  to  vypořádali  a  po- 
rovnali si  mezi  sebou  a  vyplatili  hotovými,  načež 
za  chvilku  všeho  zapomenuto,  „i  v  dědinu  vrá- 
tíše  sě  byvši e  blahosť."  Ničeho  se  lid  tak  neštítil 


jako   soiidiiv  a  dluhů,  žel,  že  tato  bázeú  nezů- 
stala dědičnou! 

Tato  sousedská  slioda  a  příbuzenská  vzti- 
I  jemnosť  nejživéjěi  byla,  jak  se  samo  sebou  rozumí, 
I  mezi  osadník?  téže  dfidiny,  kteří  z  pravidla  toliko 
zi  seboH  ve  sňatky  manželské  vstupovali.  Málo 
[  kdy  přiženil  se  kdo  přes  pole  nebo  vzal  si  ne- 
věstu z  jiné  dědiny  panství  ZHriskélio,  uikdy  za 
[  dřívéjĚích  dob  z  dědiny  nókterébo  panství  sou- 
[  sednlho.   Za  své  vlastní  krajany,  za  své  pravé 
[  rodáky  lid  pokládal  předkem  vesničany  panství 
I  Zlínského,  mezi  nimiž  ve  vĚem  shoda  byla  úplná, 
ř  Kroj  u  všech  byl  stejný  od  klobouku  do  pod* 
I  padku,  od  střihu  haleny,  žiipice,  nohavic,  kor- 
dMky  až  do  posledního  knoflika  a  nejmenší  šňů< 
reCky.  Všichni  mluvili  jedním  a  týmž  podřečím 
od   podřečí   sousedních    víee   méné   odchoduým, 
všichni   zpívati  tytéž   písně,  týmiž  nápěvy  jindB 
neobvyklými,  všem  byly  společný  tytéž  pověry,, 
tytéž  obřady  a  zvyky  slavnostní  a  rodinné  atdj 
Slovem,  lid  žil  životem  kmenovým,  ne  iudividu* 
aluCm,   jehož    charakteristickou    známkou    jest 
'  houževnatá  setrvaěnosí  při  všech  znacích  idivi* 
I  duality  kmenové,    spokojené  přestávání  na  svém 
i  přirozený  odpor  proti  všemu  cizímu.    Všecky 
'  znaky  iudlviduality  kmenové  každý  jedinec  po- 
kládal za  znaky  své  vlastní  úsoby.    Roku  1865- 
tehdejší  kaplan  Strážniclíý,  spozorovav  při  jednom 
hochu  ve  ákole  vesnické  nečistotu  ve  dlouhých 
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vlasích,  jaké  tamější  Slováci  všichni  nosí,  dal 
hocha  ostříhati  a  očistiti.  Ale  se  zlou  se  potázal. 
Na  druhý  den  přivedl  mu  otec  hocha  do  Stráž- 
nice a  pravil  mu  soptě  hněvem :  „Včil  si  ho  živte, 
panáčku,  dyž  ste  mi  ho  tak  zpotvořili  na  opícu 
světa,  já  takového  ošklivca  nechcu  ani  viděť." 
Nepatrný  to  na  poslech  příběh,  ale  bedlivému 
pozorovateli  života  národního  nemálo  důležitý. 
Jednoho  znaku  individuality  kmenové  a  to  ne- 
patrného a  jen  na  krátký  čas  pozbaven  malý 
hoch,  a  již  tím  jako  násilně  oderván  od  ní,  již 
vlastní  otec  nechce  ho  za  syna  znáti!  Ne  tak 
aby  kdo  byl  nějaký  oblek  cizího  kroje  na  se 
vzal.  Největší  chuďas  by  toho  byl  neučinil,  „aby 
chodil  na  opícu  světa."  Pochopitelno  tedy,  že 
jen  ten,  kdo  měl  do  sebe  všecky  znaky  kmenové 
individuality,  jmín  byl  za  svého,  za  rodáka;  jakou 
měrou  kdo  jimi  se  lišil,  takou  byl  více  méné 
cizincem.  Náš  lid  k  Záhořanům  a  Valachům 
i  nejvzdálenějším  s  větší  lnul  příchylností,  nežli 
k  hanáckým  sousedům  dědin  nejbližších,  poněvadž 
onino  krojem,  nářečím,  zpěvem  a  tancem  a  vší 
povahou  jemu  příbuznější  byli  nežli  tito. 

Hanák  už  svou  letorou  sanguinicko-flegma- 
tickou  značně  se  liší  od  svých  sousedů  Slováků, 
jižto  jsou  letory  více  sanguinicko-cholerické.  Roz- 
vážlivá  pohodlnost  a  dobrosrdečný    humor  jsou 

v 

základní  rysy  povahy  hanácké.  Siroky  a  poho- 
dlný jsou  červené  jeho  „baně",  halena  po  paty 


\7Žaduie  na  svém  majetníku  kroku  odměřeného, 
vymezujíc  zbytečnou  itirÉtiiosť  pohybů.  Krokem 
TOlným  a  rytmem  zdlouhavým  pohyhnjí  se  ha- 
nácké tance,  jsouce  spíše  společenskými  hrami, 
hudbou  a  zpěvem  provázenými.  Pohodlno  je  též 
hanácké  nšfeči,  časté  dlouhé  ó  hrdehií  samo  plyne 
\  z  úst.  Okázalé  parády  Hanák  býval  velikým  ini- 
'  loMiíkem,  Sat  jeho  byl  pestrý  a  bohaté  vyšilo- 
fený,  do  mésta  rád  si  zajel  ua  kočárku  a  hanáckým 
svatbám  nebylo  snad  iia  svétě  rovné. 

Pro  tyto  vlastnosti  a  vetší  zámožnost  sedláclj 
dédin  hanáckých  pokládáui  u  nás  za  jakési  hrdA 
aristokraty,  k  nimž  lid  náS  nejevil  veliké  přfl 
chylnosti.  Hned  první  dédina  za  Mlatcovou  i 
silnici  k  HoleSovu,  líacková,  je  čisté  hanácká]| 
Sedláci  odtud  jak  den  fikajíc  jezdívají  přes  MlaM 
covu  bud  do  mlýna  Prštěiiského  nebo  do  Zlinra 
na  trhy.  Jakmile  však  objevil  se  který  v  dédiněj 
hned  déti  vybíhajíce  ze  staveni  pokřikovaly  naii:fl 

Hanáku  s  bailama^ 

Suiituj  sa  nad  namal 

Sak  já  sa  smiluju, 

Až  báné  naduju. 
Ani  s  mčšf^ny  zlinskými  lid  náš  nežil  v  pfď 
lišné  lásce  a  shodé  sousedské,  ač  se  s  nimi  stýkal 
den  jak  den.  Téch  dob  mezi  f-emeslnictvefu 
zlínským  byl  slušný  blahobyt,  jmenovitě  soukeu'3 
nické  řemeslo  dobře  prospívalo.  I  pohlíželi  pani 
Ěťáei    na   lid    selsky  jako  na  sebe    nižší  s^ 
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s  opovržením,  přezdívajíce  mu  clirapúnn,  x)azúra. 
chámů,  hřbetů,  slivoňů,  hlvohů,  ženským  Jiopávů. 
Sedlák  zase  k  „pánovi"  t.  j.  ke  každému  človéku 
po  méstsku  odděnému  s  nedůvérou  se  blížil. 

Přirozený  odpor  proti  všemu  cizímu  jest 
všude  základním  rysem  povahy  lidu,  dokud  ve 
všem  zachovává  svou  původní  individualitu  kme- 
novou neporušenu.  Kdo  mu  chce  býti  přítelem, 
kdo  chce  míti  jeho  neobmezenou  důvéru,  kdo 
vůbec  nechce  býti  cizincem,  ten  se  musí  jemu 
spodobiti,  musí  přijati  jeho  kroj,  jeho  nářečí, 
jeho  zvyky  a  mravy.  Tudíž  také  bývalá  nechuť 
lidu  moravského  k  Čechům  v  této  přirozené  po- 
vaze lidu  svůj  psychologický  důvod  má.  Vždyť 
i  mezi  městečky  sousedními  panoval  až  přílišný 
patriotismus  místní.  Malenovianům  Zliňané  pře- 
zdívali „ Čamlíků " ,  Vyzo vianům ,  „ Papučářů " , 
tito  zase  oném  „Kašparův"  a  „Trnčáků". 

S  touž  ovšem  odmítavou  nechutí  lid  měl  se 
též  k  němčině,  nepočítaje  tehdy  ještě,  jak  daleko 
bez  němčiny  dojde  nebo  nedojde.  Mluviti  i)o 
němečku  bylo  „švandrošiť,  švandrkovať,'*  lidu 
na  posměch  byl,   užil-li    kdo   v   řeči    nějakého 

v 

slova  německého.  Rekl-li  kdo  na  př.  „rychtyk*', 
máte  „recht",  ihned  namítáno,  že  „koza  má 
rychtyk  a  košut  recht,"  *  Pronesl-li  kdo  zbožné 

*  Jaký  by  byl  původ  častého  pořekadla  toho  zvěděti 
jsem  nemohl.  Snad  zakládá  se  na  nějaké  anekdotě  nyní 
zapomenuté. 
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přání,  že  by  jako  rád  uměl  nčmecky,  odpově- 
děno, že  „pichňa  hlavu  pod  necky  naučí  sa  ně- 
mecky.** *  Chlubila-li  se  některá  služka  ze  světa 
přišlá  ve  svém  rodném  městečku  (z  dědin  žádná 
do  ciziny  nechodila)  svou  němčinou,  odbývali  ji 
touto  anekdotou : , Vodkudl  panna?  —  „Vod  Brna." 
,Umí-li  panna  německy?-  —  „Co  by  neuměla." 
—  ,Trink  panna!'  —  „Co  pán  poroučí?" — ,Aby 
panna  pila/  —  »Tedl  sem  zrozuměla."** 

I  v  písních  Sušilových  děvče  moravské  toliko 
krajanům  svým  ochotno  jest  věnec  svůj  dáti, 
nechtíc  o  Němci  ani  slyšeti. 

Vila  věnec  livendovy 
Fojtovemu  Janíčkovi. 
Nevila  ho  z  ledačeho, 
Z  rozmarýnu  zeleného. 
Uvila  ho  třema  řady, 
Třema  řady  pro  krajany. 

Přijeltě  k  ni  z  Uher  Němec : 
,Daj,  děvečko,  daj  ten  věnec' 
„Ež  bych  ja  ho  Němci  dala. 
Radši  bych  ho  posekala, 
Porubala,  posekala, 
Vraným  koňom  podestlala." 

*  Na  štědrý  den  strkají  dívky  hlavu  pod  necky, 
zvídajíce  z  hučení  odtud  vyziiívajícílio,  jakého  řemeslníka 
za  muže  dostanou. 

**  Touž  anekdotu  vypravuje  Božena  Němcová  v  „Po- 
horské   vesnici^  (Kobrova  vyd.  III.  103). 
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Historických  vzpomínek  týkajících  se  obec- 
ných déjin  vlastenských  lid  náš  nezachoval  si 
říkajíc  žádných.  I  samo  jméno  Svatoplukovo  vy- 
mizelo z  pamčti  lidu.  Památka  báječného  krale- 
vice  Ječmínka  zachovala  se  toliko  v  pořekadle 
„ztratil  se  jako  Ječmínek"  a  ve  starobylém  oby- 
čeji „hledati  Ječmínka."  Nyní  jest  to  policejní 
prohlídka  od  obecního  úřadu  obyčejně  na  podzim 
předsevzatá. 

Známější  jest  jméno  Žizkovo.  O  tomto  bo- 
hatýru  táboritském  vypravuje  se,  že  byl  dvoře- 
nínem  Marie  Theresie.  Modle  se  otčenáš  říkával 

v 

vždy:  „Bud  vůle  ma."  Císařovna,  u  níž  byl  Zižka 
u  velké  vážnosti,  tázala  prý  se  ho,  jaká  by  to 
vůle  byla,  zavázavši  se  slovem  císařským,  že  mu 
ji  splní.  Tu  Zižka  vyjevil  svou  vůli,  aby  byl  po- 
staven v  čelo  velikého  vojska.  Toho  když  se  mu 
dostalo,  vytrhl  na  Moravu  pustoše  a  požíhaje 
všecko.  Město  Zlín  bylo  prý  veliké,  ulice  „ko- 
vářská"  táhla  se  až  k  Zelechovicům  (hodinu 
cesty  I),  tehdy  lehlo  všecko  popelem.  Také  dědinu 
„Zbožnou"  prý  vypálil,  z  níž  zbyly  zříceniny 
kostela  ve  žlebě  posud  „kostelíkovým  žlebeni" 
zvaném  až  do  let  čtyřicátých,  kdy  z  nich  vysta- 
vena hráze  u  rybníka. 

Co  lid  náš  jediné  s  větším  tělesem  národním, 
s  národem  českým  spojovalo,  byl  český  jazyk 
spisovný,  posvátný  to  jazyk  chrámový.  Všem 
svým  modlitbám  lid  od  věkův  nepamětnýcli  učil 

Fr.  Bartoš:  Lid  a  wiroA.  W 


154  *^ 


1-^ 

se  v  jazyce   tom,  jazykem   tím  zpíval  písně  ná-í  A 
božné  ve  chráme  i  doma,   užívati  v  té   příčině  Ť  ; 
příčině  nářečí  svého  domácího  byl  by  si  snad  za 
za  hřích  položil.  '    . 

S  velkým  rozhorlením  vypravovali  mi  tesaři, 
jenž  pobyli  nějaký  čas  „na  Slovákoch"  (v  Uhřích) 
v  práci,  jak  prý  nevzdělaní  jsou  tamější  „panáčci" 
(knězi).  Když  jsem  se  jich  tázal,  z  čeho  by  tak  -- 
soudili,  vykládali,  kterak  prý  v  jakési  dědině 
u  Trenčína  panáček  vystoupiv  na  kazatelnu  tak 
po  sprostu  mluvil,  „jak  my  tady  sprostí  sedlá ci 
mluvíme.**  Áže  mluvil  o  „baránku"  božím,  místo 
o  „beránku",  znělo  jim  jako  rouháním.  Neboť 
lidu  našemu  beránek  jest  po  výtce  beránek  boží, 
bardnek  ovečka  ve  chlévě  ! 


II.  jHoravské  Valašsko,  kraj  i  lid. 

Sestoupíce  v  německé  Polom  i  s  vozu  že- 
lezničního, vsedneme  na  poštu  rožnovskou  a  po- 
jedeme směrem  východním  po  „císařské"  první 
dědinou,  Dubem  (Daub)  ještě  německou,  až  pak 
za  hodinu  se  ocitneme  v  dědině  „moravské,"  ve 
Lhotě.  *  Odtud  zabočíme  na  jih  na  silnici  okresní 
a  za  půl  třetí  asi  hodiny  přes  osady  Palačov 
a  Lesnou  dorazíme  do  města  Valašského  Mezi- 
říčí, první  to  osady  čistě  valašské,  od  něhož  to- 
liko řekou  odděleno  jest  městečko  Krásno,  na 
pravém  břehu  Bečvy  se  rozkládající.  Z  Meziříčí 
pojedeme  opět  směrem  východním,  údolím  dolní 
Bečvy  dosti  prostranným  a  úrodným,  jež  v  právo 
i  v  levo  ohraničeno  jest  mírným  pohořím  lesna- 
tým a  prostoupeno  sem  tam  svěžími  liáji  olšovými. 
Cesta  vede  nás  dědinami  Zašovou  a  Zubřím, 
v  právo  od  silnice  vidíme  na  stráni  vesnici  Ve- 

*  Na  mapách  osada  tato  označuje  se  jinénein  ,,ko- 
íičí"  Lhoty  fjiěm.  Katzendorf) ;  ale  obvvat('h'í  sami  na- 
xývají  svou  dědinu  prostě    „Lhotou^    pukláuajíce    přída- 


vek „kočičí"  za  urážlivou  nadávku. 


•íf 


seloii  s  kostelem  katolickým  a  v  útulném  údolíčku 
ukrytou  dédiiiku  Střitež  s  novým  chrámem  go- 
f  tickým  evandéhků  vyznání  helvetského.  Po  tří- 
Ihodiuné  jízdé  ocitneme  se  v  rozkošném  svélo- 
známém  léĚebním  městé  Rožnove.  Odtud  silnice 
do  Karlovic  vedoucí  odboĚuje  v  právo  od  řeCiski 
Bečvy,  napořád  ač  ještě  z  uenahla  stoupajíc.  V  pravá 
i  v  levo  vystupuji  ■vclikiirii  horští,  jichž  řadu 
počíná  staroslavný  Radhošt  pnoucí  své  velebnft 
témě  355G'  nud  hladinou  mořskou,  za  ním  polo- 
kruhem následují  Kněbyiia,  Bukovina,  Zimná, 
Kladnatá,  Vysoká,  Soláil.  Údolí  Bečvy  mezi 
obéma  pohořími  dosti  jest  široké,  avšak  prostou- 
peno jsouc  mírnými  pahorky,  Posklami  zvanými, 
ve  dvě  úzké  úžlabiny  se  dělí.  Pravou  vede  sil- 
nice dědinami  Tylovicemi,  Hážovicemi,  Vigaiiti- 
cemi,  Hutiskem  a  Soláacem,  levou  přehlednemi 
vystoupíce  na  Posklii  nad  kostelem  HutískýniT 
odkud  přerozkošný  rozhled  nám  se  otevírá  jed- 
nak k  Rožnovu,  jednak  na  dědiny  Dolní,  Prostřed- 
ní a  Horní  Bečvu,  roztroušené  v  půvabném  údolí 
BeČvanském  a  v  ráztokach  horekých. 

Za  dédiiiou  Solancťm  silnice  velmi  zpříkra 
Jvystupuje  na  horu  Soláii  2700'  vysokou;  poné 
■vadž  koné  prázdného  vozu  co  t;)hnouti  mají, 
fsestoupime  a  kráCíme  pomalu  pešky.    Na  hoi 

„naíertoku"  je  slušný  hostinec  a  několik  samot 
jTOZtrouŠených  sem  tam.  Nabaživše  se  velikoh 
rozhledu   po   valašských   horách  na  všech 
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stranách  mohutně  vystupujících,  sjíždíme  dolů, 
cestou  neméně  sráznou,  až  pak  asi  za  půl  třetí 
hodiny  dojedeme  do  Karlovic,  kdež  nyní  jest 
poslední  stanice  poštovní.  Y  Karlovicích  ocitnuli 
jsme  se  v  údolí  Bečvy  horní  neboli  Vsacké,  * 
značné  užším  a  mnohem  vyšším  nežli  jest  poříčí 
Bečvy  dolní  čili  rožnovské,  pročež  hory  v  právo 
v  levo  vystupující  nejsou  poměrné  tak  vysoký.** 
Z  Karlovic  půjdeme  pešky  podél  Bečvy  údolíčkem 
idylickým  do  Nového  Hrozenkova,  kdež  opét 
vstoupiti  můžeme  na  poštu  Vsackou  a  jeti  přes 
Halenkov,  Hovězí,  Johanovou,  Ústí  na  Vsetín, 
cestou  rovnou  jako  na  dlani.  Ze  Vsetína  pak 
poříčím  Bečvy  dojedeme  poštou  přes  Jablůnku 
a  Pržno  za  čtyři  hodiny  nazpět  do  Meziříčí. 

Takto  urazivše  do  kola  asi  deset  mil  cesty 
projeli  jsme  říkajíc  jádro  kraje  valašského.  Roz- 
umí se  samo  sebou,  že  cestujíce  za  zábavou  a 
poučením,  nepojedeme  v  jednom  kuse,  nýbrž 
dáme  si  na  čase  alespoň  14  dní,  zastavíme  se 
na  místech  příhodných,  prohledneme  si  kraj 
i  lid  a  pocestujeme  co  nejvíce  pěšky.  Hned  v  Mc- 

*  Od  jména  Vsetín  tvoří  se  pniiavné  Vs^achi)  nikoli 
YHetínský. 

**  Ústí  Bečvy  Kožuovské  u  Vsackou  povýšeno  jest 
nad  Iiladinon  mořskou  288*1)  m.,  most  u  Vsetína  vUO '4  in., 
most  v  Johanové  362*8  m.,  most  na  Hovězí  iilSS  m.,  stav 
na  Bečvě  v  Halenkově  42i)'2  m.,  ústí  Stanovnice  do  Bečvj 
▼  Hrojsenkově  475'7  m.,  výská  ukostela  Karlovského  jest 
615*8  in.  uad  hladinou  mořskou. 


ziřičí  pobudeme  den,   proliledneme  si  přívětiv 
rriĚsto,  podíváme  se  na  pékiié  výrobky  žáků  škol 
rezbářské  a  navĚtÍTÍme  v  KiÁsně  znamenité  aklárny 
Reichovy.  Z  Rožnova  se  nám  ani  nebude  chtíti. 
MSsto  přívítivé,  poloha  jeho  rajská,  občaustv© 
národně  probudilé,  podnikavé,  Čilé  a  bodré,  pro- 
cházky na  blizku  i  opodál  pferozkoSné,  živobytí' 
jako    snad  v  žádném    jiném    méstě   lázeňském 
laciné  a  pohodlné.    Neopomineme  vystoupiti  n 
■velebné  témé  staroslavného  Kadhošté.  odkud  ror 
hled  čarokrásný,  jakého  málo  která  horaposky 
tuje,  kdež  zároveii  prohlednouti  si  můžeme  sala 
a  podívati  se,  jak  se  připravuje  proslulá  žinčice 
a  valaSská  brynza.    Na  Karlovicích  stojí  za  pi 
dívanou  starobylý  dřevěný  kostel  s  vazbou  vele 
umělou,  uvnitř  velmi  vkusně  upravený,  a  veliki 
lepé  sklené  hutě  Reicliovy.  Co  však  nás  véutli 
zajímati  bude,  je  překra  n    a  i  e  oz    anitá  kra- 

'  jiná  horská.  Ta  rozko  údolíčka  vhioucí  ae 
křivolakým  směrem  Bečvy  a  jej  ch  přítoků,  na 
litránich  tu  lesík,  tu  nial  polank  t  zase  pas- 
tvisko s  pasoucím  se  skote  a  b  a  em  sem  tam 
dřevěná  chaloupka  zpod  stioniůna  ten  boží  svět 
poblédajtcl,   toť  pravá    pastýřská  idyla,   jakých 

'  málo  kde  nalézti.  A  k  tomu  vSude  ten  Čerstvý. 

Čistý,  horský  vzduch,  jak  zdravo  se  jím  oddychuje  I 

Co  nám  mimo  tuto  turu  z  Valašska  jegté 

zbývá,  jsou  některé  postranní  vesnice  v  rňztokách 

Aorských  n»zj>tvlené  »  pak  výběžky  jeho  koh 
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tohoto  jádra  se  rozkládající.  Asi  hodinu  cesty 
od  Hovězího  ve  hlubokém  údolí  horském  rozkládá 
se  farní  dědina  Zděchov;  v  právo  od  silnice 
Vsacko-Meziříčské  zbývají  nám  osady  Rouštka, 
Bystřička  a  Bystřice  v  poříčí  Bystřičky,  v  pří- 
toku to  Bečvy,  roztroušené.  Ze  Vsetína  směrem 
jižním  vede  nás  silnice  valašskými  dědinami 
Ústím,  Leskovcem,  Polankou,  Luznou,  Lidečkem, 
Lidčem,  Potčem  do  města  Valašských  Klobouk. 

Od  této  hlavní  silnice  Klobucko-Vsacko- 
Meziříčské  odštěpují  se  tři  silnice  poboční  směrem 
jihozápadním.  První  vede  z  Polanky  na  Prlov 
a  Pozděchov,  odtud  srázným  kopcem  dolů  přes 
Bratřejov  a  Lhotsko  do  Vyzovic.  Druhá  ze  Vse- 
tína překrásným  údolím  přes  Roketnici  a  Lhotu 
do  Liptála,  odtud  velmi  příkrým  kopcem  Sirá- 
kovem  dolů  na  Jasenou  a  Lutonín  tolikéž  do 
Vyzovic.  Třetí  pak  odštěpuje  se  nedaleko  Jablůnky, 
vedouc  přes  Ratiboř,  Hošťálkov,  Dršťkovou,  Ka- 
šavu,  Lukovec  do  Fryštáku. 

Klobouky  a  Vyzovice  leží  na  rozhraní  živlu 
slováckého,  Fryšták,  směrem  k  Holešovu  hraničí 
se  živlem  hanáckým,  směrem  ku  Zlínu  se  živlem 
slováckým. 

Mezi  těmito  třemi  silnicemi  zbývá  nám  ně- 
kolik ještě  osad  valašských  roztroušených  v  údo- 
lích nebo  po  návrších  předhoří  valašského :  mě- 
stečko Slušovice  s  přifařenými  dědinami  Březovou, 
Hrobici,  Neobůzou  a  Trnavou  ;  farní  ves  Všcmina 


^P   s  QegD 
H      selou.  ] 
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DeĚnoH,  Hvozdná  s  Ostratou,  Velikou  a  Va 
selou.  Ke  KaSavě  mimo  jmenovanou  již  Dršfkovoi 
přifařeny  jsou  ješté  dédiny  Lhota  a  Vlčková  mim 
četné  paseky. 

Mimo  tento  obvod  horský  počítají  se  jeSt 
k  Valašsku  mésta  Kelč  a  Frenštát  s  okolním 
vesnicemi ;  ale  podřečí  Kelecké  zuačné  se  Mi  Oi 
čisté  valaštiny  n^terými  zvláštnostmi  nápadn 
podobnými  dialektu  Českému,  kdežto  podřeí 
frenštátské  již  se  schyluje  k  tak  fečeué  laStinJ 
VĚech  Valachů  počítá  se  na  150.000. 

Jako  hornaté  krajiny  vůbec  pozdéji  osazen; 
byly  nežli  úrodné  roviny,  tak  jmenovité  prales; 
valaáské  zajisté  v  pozdéjáích  dobách  své  obyva 
telstvo  dostaly.  Z  různých  slov,  jež  se  posud 
v  uáteti  moravských  Valachů  zachovala,  nade 
vši  pochybnosť  postaveno,  že  mezí  původními 
osadníky  zastoupen  byl  také  iivel  rumurtskýeh 
Valachův,  odkudž  naáim  Valachům  jméno  zbylo, 
Z  důležitých  v  té  přičiné  jmen  místních  udržely 
se  toliko  jména  hor  Dii  a  l^lovskě,  Hášovshé 
a  Vigánské  Víly  (rum.  dél  ^  kopec),  MaffarVa 
(pahorek)  a  syhla,  což  znamená  lesní  lučinu  vl- 
bec.  Tím  však  více  zachovalo  se  názvů  rnman- 
ekých  v  terminologii  salašnické,  kteráž  jest 
říkajíc  všecka  rumunská. 

Rumunský  živel  vť  století  12. — 16.  rozvinuti 

znamenitou  rozplnavosí,  usadiv  se  značným  po^J 

zem  jednak  v  Alpách    dalmatských,  v  Pomoří,] 


est 
mtfl 
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Srbsku  a  Charvatsku,  jednak  v  Sedmihradech 
a  v  Bukovině,  odtud  mezi  haličské  Rusy  a  Po- 
láky osadníky  a  pastýře  vysýlaje,  za  jichž  po- 
slovaněné  potomky  jmenovitě  haličtí  Huciili  se 
se  pokládají.  Z  Haliče  pastýři  tito  dále  se  ubírali 
se  svými  stády,  až  se  dostali  i  do  hor  nynějšího 
Valašska  moravského,  kde  však  jako  jinde  s  oby- 
vatelstvem slovanským  v  jedno  splynuli.* 

Ostatní  osadníci  přibyli  asi  ze  Slovák  mo- 
ravských a  uherských,  nelišíť  se  valně  nářečí 
valašské  od  slováckého.  Tak  ve  druhé  polovici 
st.  17.  přistěhoval  se  jakýsi  Michal  OrsákzDin- 
deše  do  Nového  Hrozenkova.  R.  1G85.  daroval 
mu  hrabě  lUiešházy  fojtství  Hrozenkovské.  Od 
té  doby  Orsáci  tak  se  rozplodili,  že  nyní  jest 
v  hrozenkovské  škole  93  dětí  Orsackvch.  Četní 
tito  Orsáci  mají  nyní  zvláštní  přízviska,  jimiž  se 
obyčejně  jmenují :  Vávra,  Bitalovský,  Vrančovský, 
Pavlovský  a  j.  ** 

Některé  podrobnosti  hledíc  k  osazování  va- 
lašské krajiny  v  pozdějších  ještě  dobách  zavírají 
v  sobě  zápisky  rodiny  Kretovy  na  Hovězí.  Psány 


*  Srv.  „Uber  áie  WHiiderun^jen  der  Kumuiieii  iii  den 
dalinatiuischen  Alpen  urid  den  Karpathen.  Von  dr.  Fr. 
Miklosich.  Wien   1879." 

**  I  sice  jedno  a  též  jnieno  velmi  řasto  se  vyskytuje 
v  dědinách  valašských.  Ve  Zděchově  plno  je  Baronů, 
v  Leskovici  Much,  v  tstí  Kranipot  a  Trlic,  na  Híilénkově 
Šuláků. 


jsou  úhledným  pismeni,  tak  rťéenou  frakturou 
néineckou,  jazykem  spisovným  dosti  Čistým  od 
přtmísků  dialektických,  iiapiVd  prostomluvoo 
pak  veršem  Dalimilovskýni,  z  řehož  vidéti,  že 
původcové  jejich  byli  znamenití  pisraňci.  Poně* 
vadž  zápisky  ty  i  sice  zajímavé  zprávy  obsahuj 
o  primitivním  budováni  chalup  valaSských,  o  sta 
lém  kroji,  o  poniĚru  tamřjšl  vrchnosti  ku  svýri 
poddaným  opravdu  patriarcha  I  nim,  budiž  mi  do 
voleno  néco  z  nich  tuto  položiti. 

„První  předek  tiaSeho  gniiitu  byl  nřjakj 
I  Matyáš  Krét,  rozený  Uher,  ve  Slezsku  obydlený, 
I  dosti  zámožný,  a.  jak  se  z  jeho  vlastního  škryptu, 
který  tenkráte  před  rukama  jest,  vidí,  i  ve  psaní 
vycvičený.  Ale  pro  jeho  jakési  tehdejší  obřad] 
a  prečiuěni,  ve  které  se  po  prohlášení  útrpného 
práva  r.  1708.  vydaného,  zapantal,  byl  z  tam; 
odtud  vypovĚdén  anebo  vida  se  vinen,  dobro- 
volně ustoupil.  Té  doby  tato  veliká  obec  Ho- 
vézská  teprva  z  pustiny  a  bor  povstávala*  a  oť 
rozlitného  lidu  v  ní  přijatého  se  obsazovala  \ 
budovala.  Tak  rod  Kroupu  pošel  z  PozIovÍíj 
rod  Babiců  a  Janouěů  z  Vadovic,  rod  Křenkí 
a  Sivkň  z  Biaiej,  rod  Šťasniků  a  Pisklákfl 
ZaSové,  rod  Kapitánů  z  Pruska,  BlinkS  z  PO' 
mořan,  t.  j.  z  nynéjší  „Krovacie"  atd.  Kdy; 
pak  poziléjšiho  néco  času   blahoslavené  ps 

*  Obei:  Ilovéznkň  mnoljeiD    stHrii   jeat,  zde  se 
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hodný  tento  dědičný  pán  Karel  Podstatský  z  Prii- 
sinovic  *  na  statku  Hovězí,  ještě  maje  některé 
kusy  pole  pusté,  lidi  přijímal,  na  ně  usazoval 
a  tuto  dědinu  sobě  zvětšoval,  hlásil  se  u  něho 
i  tento  náš  předek  Matyáš  Krét  o  něco  tako- 
vého a  byl  i  skutečně  vyslyšen  a  dle  své  žá- 
dosti, kolik  sám  žádal,  kusem  pole  na  obydlí 
a  výživu  podělen.  Ale  pro  nás,  jeho  potomky, 
bohužel  toto  jeho  hlášení  bylo  již  takořka  pozdě, 
a  co  lepší  místa,  byla  již  obsazena.  Dáno  však 
i  našemu  předkovi  na  vybranou  ze  tří  míst, 
která  se  nyní  Chalúpky  zovou.  On  sobě  vybral 
nad  Huslénkami,  na  vršku  pod  kopcem  řečeným 
Hrachovcem.  Tuto  náš  předek  obydlí  stavěl,  tam 
na  všech  stranách  dřevo  rubal.  Co  se  dotýká 
této  budovy  ve  výstavnosti,  bylať  ona  ovšem 
jako  všecky  jiné  dle  tehdejší  formy  vystavena: 
ze  dřeva  oblého  a  místo  tesání  jen  z  kůry  odře- 
ného, úhly  nerovné,  sem  tam  zřezané;  okna 
v  domě  tři  byla  malá,  neotvěrací  než  zabed- 
něná. Desky  na  svisle,  na  poval  (strop)  a  na 
dveří  všecky  byly  jen  dřevěné,  panty  u  dveří 
nejvíc  dřevěné.  Na  místo  stolu  buk,  kde  rostl 
a  stál,  jenom  že  se  trochu  vysoko  a  pěkně 
hladko  pilou  uřezal." 

„Živil  se  nejenom  orbou  a  chovem  dobytka, 
ale  i  z  lovu  a  včel.     Rád  hospodářský  (nářadí) 

*  Bjl  pHiiem  na    Hovězí    roku    169G — 1718.    Volný 
Top.  IV.  492. 
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inoc  nekoštoval,  pomimo  pily,  sekyr  a  motj 
nic  nepotřeboval.  Téá  i  v  šatstvu  inoda  nfzl 
bývala,  huĎa  valaSská  všem  postačovala.  Z 
papuče  krpčené  a  k  tomu  kopítca,  z  ni  nohavic 
vesta  a  na  vrch  župíca.  AvSak  ua  okrasu  vSei 
těch  Hovéžáků  uií  čevná  hunéiiá  stačila  těi 
íasů.  Ona  místo  výložků,  knoflíků  i 
vSeeky  šaty  krášlila,  ji  měl  kažiiý  za  vděk.T 
ženská  inoda  málo  dražší  byla,  neb  kordi 
červené,  pančochy  barvené,  střevíce  kožené,  1 
žádná  neměla.  A  ty  drahé  fěrtochy,  šátky  jeél 
nad  ně  těchto  časů  patřily  uiozené  dámě.  Ze 
našich  milých  ženských  móda  osiřela,  stará  nov 
nádherné  ustoupit  mnsila  přes  lesy,  přes  kopí 
do  Slovák  na  Láze,  a  tu  se  usadila,  zde  jest 
pfeblaze.  Kdo  si  ji  chce  cajchnovat,  ať  se  s^ 
dostaví,  moc  barev   mn  netřeba,   blajštiftem   I 

'  spraví." 

„Nyní  mody  zanechám,  obrátím  se  k  rodí 
o  kterém  jsem  svrchu  psal,  zas  dále  povedl 
Poněvadž  těch  Časů  pán  Karel  Podstatský  va 
kou  radosC  mivával  v  pěkném  hospodářství,  z  i 
příčiny  i  grunty  začasté  objížděl,  kdo  dobře  h( 
spodařil,  pochvalu  mu  dával.  Také  předka  ni 
šeho  nikda  nepominul,  by  se  k  němu  nestav 
a  s  ním  nehovořil.  O  čem  hovořívali,  to  ne 
žáden  z  nás,  ale  to  se  dobře  vl,  že  nejvíc  o  vči 

[  lácfa.  Nebo  radost   velikou    oba  ze  včel  měli. 
I  Kretovi  předobře  se  vedly.  Tož  zde  ho 
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stem  bývával,  však  vždy  v  stejnou  modu,  pa- 
gáčem  pohančeným  s  pěkným  kusem  medu.  Za 
řeči  jedenkráte  pán  Krétu  povídal,  že  by  mu 
k  té  chaloupce  půl  gruntu  ještě  dal ;  tento  grunt 

v 

že  jemu  Šopa  vypovídá,  že  ho  celého  nechce, 
že  málo  synů  má,  že  beze  vší  roboty  jemu  to 
chce  dáti  a  pro  časy  budoucí  listem  utvrditi. 
Převelice  dobrého  měl  Krét  pána  k  sobě,  ale 
jeho  dobroty  málo  vážil  sobě.  Neboť  se  podě- 
koval, že  to  nechce  míti,  ale  na  tom,  co  již  má, 
že  se  chce  živiti.  Tento  pán  předobrý,  ještě  když 
odjížděl,  dal  mu  k  tomu  deset  dní,  aby  si  roz- 
myslel. Aby  sobě  rozmyslel  na  časy  budoucí, 
že  ho  dělá  šťastného  i  potomky  jeho.  Žena, 
když  to  slyšela,  radostí  hořela,  že  to  místo  již 
bude,  na  které  myslela.  Pročež  v  těch  dnech 
desíti  ustavičně  ptala,  pokoje  si  nedala,  jeho 
naváděla,  aby  vděčně  přijali,  co  jim  pán  daruje, 
a  že  mohou  býť  vděčni,  že  je  tak  miluje.  A  tak 
ho  navedla  jak  Eva  Adama,  dar  nahotovila  a 
sama  prosit  šla.  Však  přec  půl  gruntu  nechtěl 
vzíť,  že  má  dosť  třetinu,  aby  ten  list  tak  na- 
psal, že  tak  jeho  přijmou.  Roboty  darované  že 
nežádá  mívať,  ale  že  chce  s  druliými  svénť  pánu 
jí  zbývať.  Pán  se  tomu  podivil,  také  jeho  paní 
a  ještě  mu  do  týdně  termínu  přidali.  Aby  sobě 
rozmyslil  obzvlášť  pro  potomky,  že  ti  nebudou 
zbývat  tak  lehce  roboty.  Že  jak  se  to  za  něho 
těchto  dob  odbývá,  kdo  kolik  chce  odbude,  rošt 


se  mu  nečitá.  Žena  každé  slovo  si  dobře  měr 
kovala  a  svojenm  manželu  pilně  vykládala.  Tal 
jak  byl  čas  určený,  oba  k  svém'  pánu  Ěli,  alfl 
Matéj  na  svém  stál,  by  se  tak  list  napsal,  Grun 
jest  darovaný,  dobře  pro  potomky,  ale  byl  bj 
tisíckrát  lepší  bez  roboty,  kterou  pán  chtél  dai 
rovať  za  fasečku  medu,  ale  Matěj  to  neditéi 
neb  myslil  v  tu  dobu :  že  by  taký  poddaný,  jeni 
robot  nezbývá,  svým  budoucím  pánům  vždj 
nemilý  býval." 

Takové  přivolávání  cizích  osadníkův  a  u 
zováni  jich  na  pustých  gruntech  zajisté  i  v  doi 
bách  pozdějších  se  prihazelo :  byloí  chudobm 
naSe  Valašsko,  jakkoli-v  obstoupeno  jsouc  kolen 
do  kola  vysokými  horami  a  jimi  od  ostatniht 
světa  jako  odděleno,  ba  jsouc  vlastiič  věeck( 
samá  hora,  samy  kopec,  přece  prodlením  časf 
postiženo  nejednou  pohromou,  svými  nÁsledkj 
obyvatelstvu  taumimu  nanejvýš  záhubnou  a  osuď 
nou.  Zu  války  třicítileté  i  Švédové  i  cisařšt 
byli  zde  nejednou  nennilou  návštěvou.  R.  1663 
sveřepí  Tataři,  spojenci  tureCtí,  všechnu  krajini 
Klobuckou  a  Vsackou  poplenili  a  vypálili  a  pře 
2000  lidi  odtud  do  zajetí  odvlekli.  R.  161 
Turci  ukrutné  řádili  v  týchž  krajinách,  a  jeĚti 
r.  1708.  uherští  buřiči  pod  vůdcem  Ladislaveii 
Očkajem  Vsetín  a  okolí  spustoSili  a  na  tisíc  lidi 
pobili.  * 

'    tfroFi;.     o     vĚuedi     létli     íl,      Vi.Uiéliu    Tnpngrali 
JUoinvskoii. 
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Týmž  časem  loupežnické  roty  z  Ulier  a 
z  Haliče  ua  půdu  valašskou  přestupovaly,  nalé- 
zajíce v  tamních  horách  a  ráztokách  bezpečný 
útulek,  odkudž  osamělé  paseky  ano  i  dédiny  a 
města  přepadávaly  a  drancovaly.  Proti  nim 
z  obyvatelů  valašských  zřízen  zvláštní  sbor  j;or- 
tášú  *  neboli  fortášii,  národních  to  četníků,  kteříž 
z  počátku  toliko  v  čas  potřeby  svoláváni  a  pak 
zase  rozpouštěni  bývali,  až  r.  1717.  ve  stálou 
četu  jsou  zřízeni.  Skládal  se  pak  tento  sbor 
portášský  z  poručíka,  ze  šikovatele,  náměstka 
šikovatelova,  pěti  desátníkův  a  54  prostých.  Za 
zbraň  portáši  měli  silný  obušek,  krátkou  pušku, 
obyčejně  perletí  a  mosazí  vkusně  vykládanou  a 
šavli.  Mimo  to  měli  pletenou  mošnu  na  chléb, 
„toulec"  na  prach  a  olovo,  provazy  na  spoutání 
chycených  loupežníků.  Uniformou  jejich  byl 
národní  kroj  valašský.  Poručíkem  býval  některý 
zámožný  fojt,  který  sbor  doplňoval  tím  způso- 
bem, že  na  uprázdněné  místo  po  třech  kandi- 
dátech navrhoval  krajskému  úřadu,  ten  pak 
přeptav  se  o  jejich  mravní  zachovalosti  a  spů- 
sobilosti  u  jejich  vrchnosti  jednoho  z  nich  zem- 
skému gubernium  doporučil.  Platu  dostávali 
poručík  30  zl.,  šikovatel  6  zl.,  desátníci  i)o  5  zl. 
měsíčně,  prostí  po  8  kr.   denně,   začež  si   opa- 

*  O  portáších  zevrubně  pojednáno  v  kahíndíiři  Ko- 
ledé  iia  rok  1854.  str.  49  a  v  brněnském  „Notizenblatt 
der  historisťh-statistischcn  Seetion,"  1858  C\  8. 


tfovali  zbroj,  střelivo  a  vĚecky  ostatní  potřeby 
Sbor  dělil  se  v  šestero  desátnictvo  po  devit 
mužích  R  jednom  desátníku.  Tito  méli  své  byt 
v  Hrozenkove,  v  Lidečku,  v  Hošťalkové, 
střiĚce,  v  Čeladné  a  na  Karlovicích.  Z  každélM 
desátnictva  povinni  bjli  čtyi^  prosti  se  svýa 
desátníkem  celý  niésíc  ponůcky  ve  svém  okresi 
vykonávati,  počemž  od  druhých  vystřídáni.  V  Čai 
potřeby  bylo  však  celému  sborn  vytáhnouti.  Pa 
ručikovi  a  šikovatelovi  náleželo  vrchní  dozo] 
uade  všemi  vésti  a  za  inésfc  alespoň  jednoj 
každé  stanovišté  pfehiednouti.  NejvyšSím  ro» 
bodnutím  ze  dne  10.  prosince  roku  1829.  _ 
portáĚuv  zruĚen,  ale  chytré  jeho  kousky  a  chra^ 
bré  hoje  s  loupežníky  posud  žiji  v  povéstecl 
lidu,  jimž  hojné  tolikíž  látky  poskytly  bandy 
zbojnické  a  jich  poklady  po  horách  vaiaSskýcJ 
prý  pozakopávané. 

Krajina  valašská,  jak  už  podotčeno,  všeekl 
jest  vysoĚina  hornatá,  „roven"  více  méně  Siro; 
ká  prostírá  se  toliko  v  ůdoll  oboji  Befivy,  kdej 
také  půda  jest  nejúrodnéjši,  .Jmenovitě  poříčí 
horní  Beřvy  jeví  patrný  ráz  vykluCovaného  priť 
lesa,  prorvaného  Četnými  přítoky  Bečvy 
směrem  rovným  tu  křivolakým.  Udolim  taktů 
povstalým,  jež  bud  nékde  v  horách  končí,  bud 
kulem  velikého  kopce  se  otifieji,  jinde  : 
v  několikero  ramen  se  rozděluji,  na  Vsacku 
Vlekají  „doUiiy,"  na  Karlovsku    „niztoky."    Osaí 
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pak  jen  nepatrná  čásf  na  rovni  při  silnici  se 
rozkládá,  ostatní  chalupy  roztroušeny  jsou  po 
téchto  dolinách  a  ráztokách  a  po  vrších  okol- 
ních. Obyvatelům  rovné  říká  se  „rovňané,"  tém 
co  bývají  v  ráztokách  a  na  kopcích,  „vršané." 
Tím  osady  valašské  nabývají  veliké  rozsáhlosti. 
Karlovice  na  př.  rozptýleny  jsou  na  prostoře 
více  než  dvou  čtverečních  mil  v  11  ráztokách 
až  dvě  hodiny  cesty  od  kostela  vzdálených, 
jichž  jména  jsou:  Bzoví,  Jezerný,  Miloňov,  Mi- 
loĎovek,  Leskový,  Hanzlůvka,  Pluskoveček,  Po- 
ťatý,  Rybianky,  Rozvalená. 

Chalupy  valašské  málem  všecky  jsou  dře- 
věný. V  letech  padesátých  byly  v  Rožnove  i  na 
„rynku"  domky  patrové  všecky  ode  dřeva  s  pod- 
loubím do  kola.  V  některých  osadách,  jmenovitě 
na  Karlovicích  viděti  dřevěné  domky  velmi 
úhledné  a  vkusně  zařízené,  většina  jich  však 
neuchýlila  se  posud  hrubě  od  původní,  primi- 
tivní formy  v  zápiskách  Kretových  popsané. 

Když  se  nová  chalupa  buduje,  položí  se  na 
zemi  do  čtyř  úhlů  čtyři  kameny  „podúhelníky" 
zvané,  na  nich  sbije  se  „srub"  z  osmi,  z  devíti 
dřev  řádně  otesaných,  na  srub  připevní  se  pod- 
krokevnice,  do  ní  ve  dlaby  krovy  a  svisle,  stře- 
cha se  pobije  šindelem.  Na  podiihelníky  položí 
se  po  penízi,  šestáku  nebo  čtveráku,  kterýž 
pak  se  ukryje  v  dírce  ve  spodním  dřevě  vydla- 
/  báné.  To  proto,  aby  se  peníze  i)ři  domě  držely. 

Fr.  Bartoš:  Lid  a  národ.  VI 


Skulinj  mezi  dřevy  mechem  se  vycpou  (vymfi 
v  jizbé  pak  se  hlinou  vymaže  a  oblící.  V  O' 
kterýťh  vĚak  osadách  chalupy  ani  uvnitř  oW 
ceny  nejsou. 

Zvláštní  kucliyně  v  chaloupkách  třchto  ii 
bývá.  V  jizbé,  v  pravém  koutě  ode  dveť^í  j 
pec,  při  ni  z  předu  tak  řečený  „kůtek,"  k( 
se  na  „vatře"  (ohništi)  topí  a  vaří.  Nad  kůtkj 
je  zdéný  komín  vyCiiívající  nade  střechu. 
let  padesátých  býval  komín  dřevěný  sahi 
toliko  do  stropu,  odkudž  pak  otvorem  kouř  ■ 
„hůru"  (půdii)  se  valil. 

Nábytku  v  jizbě  poskrovnu:  napravo  ní 
povalu  (tla,  stropu)  táhnou  se  potlél  přes  jia 
dva  tenké  trámce  vedle  sebe  (liStva).  na  iiěž 
váelico  staví,  od  nich   napřlO  ku    pravé  s 
připevněna  jsou  dvě  ti^i  bidla,   na  něž  se  i 
vají  všední  šaty,     V  levém  koutě  z  předu  &t 
stůl  o  skfížených  nohách,  za  nim  do  kouta  d 
dlouhé  lávy,  naproti  stolu  v  pravém  koutě  „1( 
nica"  (lože).  Ode  dveří  v  levém  koute,  „polia 
na  náčiní,   íasto   pouhé    prkno,    v   pravém 
peci  mlýnek  nebo  žernov.  *  V  koutě  nade  sj 
lem  ol)razk_v  svatých    na   skle   hrubě  malova 

V  komůrce  je  „sásek"  (truhla)  na  mou! 
beěka  na  zelí  a  příhrada   na    zeniiáky.     ' 
se  šatstvem   svátcĚníni    i    s  penězi   nhospoilař 
nťmi  jsou  na  hůře,    nehořiváť   na    ValaSích, 
'  S//j'iipl(  se    toĚÍ  rukou,  ietnoí  se  Mnyn  iinliou 
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se  tam  posud  namnoze  svítí  světidly  (dračkami) 
a  zlodějů  tam  ještě  není. 

Starý  kraj  valašský  jest  nejen   pohodlný  a 
praktický,  nýbrž  i  velmi  svěčný.   Kosida  valaš- 
ská má  široké  rukávy  otevřené,    na  ramenou  a 
při   rukou   modrými   niťmi    vyšité,    obojek   při 
krku  na  palec  široký  taktéž  vyšívaný.  Na  prsou 
zapíná    se    „zapínákem"    z   kosti    nebo    perleti 
zvící  tolaru,  vyrytým  „na  kmín"  nebo  „na  roz- 
marýn." Košile  na  všední  den   je  z  plátna  ko- 
nopného nebo  „pačesného,"  na  neděli  z  tenkého 
plátna  lněného.     Nohavice   mají   střih    uherský. 
Ušity  jsou  jedním  švem,  bud  z  venku  („na  ta- 
léř")    nebo   v  rozkroku,   zapínají    se   přes  půl 
„lýstek"  (lýtek)  na  haklíky  a  opasují  řemenem 
na  půl  druha  sáhu  dlouhým,   žlutými   knoflíky 
ozdobeným,  kterýž  v  zadu  křížem  jest  zavěšen 
na  mosazný   kroužek.     Vesta  valašská  jmenuje 
se  hrundek;  je  všecka  (i  záda)  ze  sukna  barvy 
,hřebíčkové"   nebo    modré,    bez   obojka,   okolo 
trku  hodně    vystřižena.     Na   pravé   i   na   levé 
straně  ozdobena  je   při   krajích   dvěma  úzkými 
ži&rkami  na  dél  přišitými,  k  nimž  přiléhají  na- 
pijíc krátké  šňůrečky    se   třapečky   na   koncích, 
▼še  barvy  modré:  na  pravé  straně    při   šuůreč- 
kách  příčních  přišity  jsou  drobné  knoflíčky  mo- 
sazné hustou   řadou   svrchu   dolů.     Při  krku  a 
íole  jest   po  jedné   nebo   po   dvou   dírkách   na 
zapínání. 


Svrchním  Šatem  (kabátem)  jest  éitpica 
koleiia.  Nu  pravé  strané  přiSitv  jsou  na  ozdob 
olovdué  „bombiky"  (kulaté  knoflíčky),  iia  lei 
„pakoĚky"  (trojhrané,  pleskaté  knoflíčky).  Me 
bombiky  přišity  jsou  „babíice,"  mezi  pakoškai 
hakliky  na  zapínáni.  Bombiky  i  pakošky  krej 
valašský  sám  si  lije  z  olova.  Obyčejné  bruncle 
i  iupica  nosívají  se  nťzapjaty. 

Na  Rožnovsku  je  Vsacká  župicti  „halenou 
na  vSeilní  den;  žiipica  je  tam  kabát  svátefie 
dlouhý,  ze  zeleného  sukna.  Na  zimu  mají  „di 
bový  kozlích"  po  pás. 

Klofioukif  hospodáři  nosívali  široké  nazpi 
sob  dratarských  (éiráiié),  svobodní  chasnfci  v; 
soké,  kuželovité,  ozdobené  aksamitovým  ,šmi 
kem"  (peiitliCkon)  a  vlnénýrai  Ěňnrkami.  2 
starodávna  nosívali  jiué  jakési  klobouky,  jim 
„gevěrec"  říkali. 

Za  obuv  měli  ^n^Míť  a  krbce.  Tapuče  zh4 
tovují  se  z  hiiné,  podešve  mají  bud  proěi: 
dratvemi  nebo  podšity  koži,  bez  podpadkj 
na  lýtkách  zapínají  se  tia  hrtkliky.  Krpec  sklát 
se  ze  dvou  částí:  napřed  se  obuje  na  noh 
„kopýtce,"  hunéná  to  punčocha,  na  kopýtcepa 
priĚňoruje  řeniénky  {„ofrakiije  se")  krpec  koi( 
tiý  7,  jednoho  kusu  kůže  vykrojený.  Nobavio 
£upica  i  papuče  na  vsedni  den  byly  z  huué  bíl< 
svíítfk  z  huně  Ccriié. 
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Vlasy  nosívali  v  týle  při  krku  dlouhý, 
ostatek  na  krátko  ostřihány,  jako  Hanáci. 

K  celému  stroji  valašskému  náležel  „obušek," 
malá  sekyrka  o  dlouhém  topoře,  bez  néhož 
Valach  nikam  nevycházel. 

Hlavní  části  šatu  ženského  jsou:  rubdč^ 
rukávce,  hasania^  konUilIca,  fěrtoch. 

Rubáč,  spodní  to  čásť  košile  ale  od  ru- 
kávců, horní  části  oddělená,  ušit  je  ze  hrubého 
plátna  konopného,  na  něm  přišito  „oplečí"*  do 
půl  prsou  a  zád  sahající,  na  prsou  uprostřed 
přestřižené.  Na  oplečí  přišity  dva  „tračky" 
(kšandy),  na  něž  rubáč  zavéšen  jest  na  rame- 
nou.  Na  to  oblekou  se  krátké  rukávce  z  ten- 
kého plátna,  s  rukávy  širokými  do  půl  loktů, 
na  ramenou  i  na  obojku  modrým  na  tři  prsty 
vyšívané.  Kasanka  je  sukně  z  bílého  phitna; 
*  místo  ní  nosí  se  nyní  sukna  z  plátna  modrého 
nebo  kanafasová. 

Kordúlka  z  červeného  sukna,  z  předu  dosti 
hluboko  vykrojená,  nepřiléhá  k  samé  sukni,  tak 
že  oplečí  na  půl  druhé  dlaně  viděti;  obyčejně 
nosí  se  nezapjata. 

„Pančochy"  nosívaly  dříve  „ubírané"  (na 
varhánky),  jež  se  přes  celou  nohu  natáhnouti 
mohly,  nyní  nosí  „nataho vačky,"  obyčejné  pun- 
čochy. Za  obuv  mají  jako  mužští  papuče,  krpce 
nebo  „střívě."  V  zimě  nosí  „dubový  kožuch" 
po  pás,  lemovaný  liščinou. 


Vlasy  ženských  svobodných  jsou  na  hladko 
ufesány,  na  předku  rovným  p&tcein  lozdéleny, 
v  zadn  v  „lelík"  (cop)  spleteny,  k  iiéinuž  při- 
pleteny na  niaĚlí  dlouhé  pentle.  Ženské  vdané 
a  „závitky"  (dívky  nezachovalé)  mají  vlasy  ve 
Ěňůrky  spleteny  a  okolo  hlavy  otočeny  a 
pokrývají  je  bílým  čepcem  obyčejně  háčkovanýni 
8  úzkou  vyšívanou  „niřežkou." 

Nyní,  jako  jinde  u  níis,  i  na  Valašsku  ki-oj 
národní  hyne  vůčihledě ;  inužátl  nosí  „gaté" 
téhož  takméi'  střihu  jako  spodky  „riiéstské," 
jen  že  se  nosí  na  řemen,  vesto  s  obojkem  a 
„kabafiii''  (Ěpenzr),  klobouk  na  hlavu  jaký  koliv. 
Ženské  rubáč  s  rukávci  spojuji  v  obyCejnoa 
koSili  a  kordulku  oblíbily  si  černou,  aksamitovoQj 

Ve  svém  národním  kroji  vypadá  Valaq 
štěpily,  vysoký,  mrštný,  jako  ta  jedle  jeho  lesd 
v  novomódním  tomto  obleku  jako  ubohý  ; 
letář  méatský,  scvrklý  a  neobratný. 

Bosých  lidí  na  ValaĚsku  málo  vidéti; 
cko  chodí  obuto  v  ziiné  v  létř. 

Hlavní  slracou  valašskou  jsou  „zemiákyJ 
zelí."  Uroililo-li  se  toho  „do  ránaboha," 
Valáškovi  hej,  nebojí  se  v  zim6  hladu.  'SíaM 
hovězího  mimo  vzácné  slavnosti  rodinné  sti 
valašský  do  celého  roku  nepozná,  ba  i  chlq 
I  jen  u  zámožnějších  najdeš.  Nejvzácnéjši  jid 
[jsou:  kaša  pohanřená  omaSténá  „Skrakou"  (« 
I  luštěnou    planinou   s    mlékem),    uzené    klobád 
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s  kyselou  máčkou,  šišky   t.  j.  kousky  čili  škii- 
bánky  s  trnkami  (povidly),  koláčky  (=  haluzky, 
noky),  omaštěné  máslem  nebo  škrakou  a  posy- 
pané sýrem,   podlesníky,   kteréž   se   připravují 
takto:  Syrové  zemáky  postrouhané  smíchají  se 
s  vařenými  rozmačkanými  a  s  kyselým  mlékem, 
těsto  rozmaže  se  po  tenku  na  zelné  listy,  upeče 
se  a  pomásti.  Jedí  se  bud   samy  nebo  s  „maš- 
čenků,*  t.  j.  máčkou  ze  sladkého  mléka  moukou 
zahrkaného.    Těchto  jídel   však  jen  zámožnéjší 
dopřáti  si    mohou,   chudina  je  zná  toliko   dle 
jména.  Koláče  bývají  jen  v  úročité  svátky,  šišek 
(knedlíků)  a  jiných  rozmanitých  moučných  jídel 
slováckých  a  hanáckých  Valaši  neznají.  Vzácnou 
lahůdkou  jest  „bílý  chléb"  od  pekaře,  jehož  se 
dostává  jen  ženám  šestinedélkám  a  nemocným. 
Xemá-li  nemocný  chuti   už  ani  na  bílý   chléb, 
pak  ho  již  odevzdávají  do  vůle  boží. 

Hlavním  jídlem  na  Valašsku  je  snídaní  a 
večeře.  Tu  se  vaří  zemáky  se  zelím,  krupice 
ječmenná  nebo  pohančená  na  žernove  natřená 
nebo  „šupaňa,"  t.  j.  pohanka  na  vatře  upraže- 
ná, na  mouku  semletá  a  ve  vodě  uvařená ;  jí 
se  s  mlékem  nebo  s  maštěnkou.  Nčkdy  bývají 
také  „štěrky"  (struhánek)  ve  mléce  zavařené. 

O  poledni  se  nevaří,  nýbrž  „svačí,"  co  zbylo 
od  rána.  Ve  „žniva"  zámožnější  svačí  o  poledni 
chléb  s  brynzou  nebo  s  mlékem,  chudina  ze- 
máky s  mlékem  neb  i  suché.    Nádenníci  dostá- 


vají  dvojí  svačinu,  v  10  hodin  pfed  polednem 
a  ve  Ctjí-i  odpoledne  po  krajíci  chleba  a  sklinre 
kořalky. 

A  na  tuto  bídnou  stravu  přijde  Valachov 

všelijak  zahánéti.     Orné  půdy  poměrem  k  oby 

i  vatelstvu  Je  přiliě  máto,  nad  to  nejpéknéjM  kus; 

^na  rovni"  jsou   majetkem   velkostatku,  proCe; 

[  orba  jen  malou   Čásť    výživy  poskytuje.     Kádn< 

I  obdřlávánt  půdy  stlženo  velice  tim.  Že  polnost 

I  jsou  velmi  rozkouskovány   na   dílky  až    po 

i  po  6tvrí  měřici,   kusů  na  několik  měřic   pi 

skrOvuu  jest.  A  iiékterí  kousky  takové  vzdáleni 

jsou  až  na  dvě  hodiny  cesty  na  vysokých  kop 

čich,  kamž  s  vozem    přístup   vťliiii    nesnadný 

Toliko  Karloviané  máji  pozemky  pospolu  a  píi 

nich  i  jiěkné  lesíky. 

Hledic  k    majetku  osadnicí  jsou:    sedláci 

podsednici,  chalupníci    (domkári)   a    podludnici 

Sedlák  na  Hovřzí  má   ítvrť  gruntu,    t.  j.  poi 

40 — 60  měř.  pole  rozděleného   až  na  40  kou 

skfiv  a  se  20  měřic  „pasynku."  Celých  čtvrtí  j( 

však  už  velmi  málo,  rozděleny  jsou  až  na  osil 

dílů!   Podsednik   luá    6 — 16    kousků  po  čtvrť 

1  půl  měřici  až  po  dvou  měřicích,  chalupníkješti 

menSÍ  počet  takových  kousků.    Podludník  bý« 

[  v  hofei-ství  u  jiného,    nemaje  svého  nic.  V  né 

f  které  jizhě  přebývají  dvě  tři  rodiny  o  12  oso 

|bách.  Výměnkář  na  Valaších  nemá  svého  bytu 

i  Hané.  —  Lépe   jest    nyní  v  té  přičiň 
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pasekáři  nežli  bývalým  sedlákům  a  podsedníkům. 
Ten  má  chalupu  postavenou  na  svém  poli,  jehož 
má  na  10 — 16  měřic  mimo  lučinu  a  pasynek. 
Vidél  jsem  na  takových  pasekách  horských  dosti 
slušné  obilí,  pěkný  ovocný  strom :  jabloně,  hru- 
íky,  trnky  (švestky),  třešně,  a  bylo  tam  i  sed- 
mero hovězího  dobytka,  18  ovec  dojek  a  10 
jalových. 

Na  Hovězí  nejlepší  obilí  sype  po  měřici 
země  ječmen  9  měřic,  žito  (pšenice)  7,  oves  12, 
a  nájemného  platí  se  na  rovni  průměrně  po  12  zl. 
z  méřice,  na  Halenkově  a  Hrozenkově  až  po 
18  zl.  Na  měřici  špatnějšího  pole  prodává  se 
po  45  zl.,  nejlepšího  po  80—100  zl. 

Obilí  ozimé  seje  se  toliko  na  rovni,  a  to 
v  poříčí  horní  Bečvy  jen  při  Vsetíně.  Na  Hro- 
zenkově, na  Karlovicích  a  „na  vrše"*)  všude 
sejí  toliko  jarní.  Mimo  zemáky  a  zelí  pěstují  se 
tyto  druhy  obilní:  réž  (žito  ozimé;  na  Karlov- 
sku  jí  říkají  obilí),  jarka  (žito  jaré),  ječmen, 
oves  trojí:  oves  (obyčejný),  rychlík  (krátký, 
zrnatý)  a  ulehlo vý  (seje  se  „na  vrše"  a  jest 
o  polovic  delší  obyčejného),  něco  žita  (pšenice), 

y 

pohanka,  vyká,  konopě  a  něco  lnu.  Často  sóje 
8e  dvojí  i  trojí  obilí  smíšeno,  kteréžto  směsky 
Zvláštní  jména  mají.  Ječmen  se  žitem  slově 
fHÍšanina,  réž  se  žitem  súržica,  ječmen  s  po- 
hankou spolina,  oves  s  vykou  cycdlc  (dobytku, 
ale  i  na  chléb !),  ječmen  se  rží  a  se  žitem  frojdk, 

*J  ř  H  1^  jest  dlouhé  v  a  1. 


Poněvadž  v  hornatém  kraji  valašském  i 
střji  prĚívá  nežli  na  rovinách,  „zboží"  (obil 
ve  „žtiiva"  neklade  se  na  podkládky,  nýbr 
váže  hned  za  „kosákein"  (srpem).  „Žiiica"  užo 
napřed  hi-stku  obití,  položí  na  zemi,  pak  beroa 
levou  vukou  obili  při  sametu  klasí  do  hi-st 
pravou  při  samé  zemi  kosákem  „seče,"  na  pro 
střené  „probříslo"  klade  a  hned  sama  ve  siio 
pek  váže.  Delší  zboží,  žito,  réž  váže  se  ve  dv 
povříselka  při  klasí  a  při  spodku,  a  snopek  t 
kovy  Je  zvíci  došku.  Za  žiiicemj  postupuje  chlni 
^.zábojem"  (železným  kolem)  „vygume"  (vjbijť 
do  zemé  díru,  do  ní  vrazi  dřevený,  hladký  1 
lek  a  nai'i  napichuje  snopk;  křížem  do  tty. 
rohů  k  zeuii  sniérem  šikmým,  klásím  vzhSrt 
Najeden  kolek  napíchne  se  po  1G^20  suog 
kách.  Déšť  obili  takto  složenému  neuškodí,  vod 
snadno  steče,  a  když  slunce  zpod  mraku  vysko 
Či,  malý  snopek  brzy  proschne.  Proto  se  říká 
„Kolek  poioviĚní  stodola."  —  Oves  a  ječme 
nedává  se  na  kolek,  uýbrž  vsže  v  „táČky,"  kte 
réž  se  řadou  na  strmisko  staví.  Táfka  je  mal 
snopeček,  nemnohem  vétšI  nežli  „kýstka,"  v 
jinde  chudina  klásí  na,  strmisku  posbírané  svi 
zuje.  Tácky  takové  stojí  na  poli  týden,  pak  i 
po  čtyřech  sváží  v  povříslo  březové  nebo  vrbo 
vé  a  odvezou  do  stodoly.  Pohanka  stoji  týda 
v  táckách,  pak  se  dá  na  14  doí  do  kolka. . 
Jiade  obil)  počitiiji  na  kopy,  tak  je  chudoba 
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Valášek  počítá  na  kolky  a  na  tácky.  Kolek  do- 
brého žita  sype  po  čtvrti.  Jetelina  suší  se  na 
„ostrévkách,"  jimž  na  Karlovicích  říkají  „str- 
zuby.**  Ostrévka  je  stromek  jedlový,  okleštěný 
toliko  z  menších  větviček  a  na  koncích  „koná- 
rů*  (haluzí)  větších.  Seno  skládá  se  do  „babin- 
ců"  (kopek);  rozloženým  babincům  říkají 
.  „okršle."  Zně  bývají  na  Valaších  dobou  značně 
pozd^^jší  nežli  na  rovinách  moravských.  R.  1878. 
žali  na  Hovězí  ječmen  dne  9.,  žito  dne  11., 
járku  dne  17.,  oves  dne  19.  srpna,  ale  to  jen  na 
rovni,  na  vrších  podle  polohy  protahují  se  žně 
přes  celý  měsíc  září  ba  někdy  až  do  října,  tak 
že  druhdy  oves  připadne  sněhem. 

Ovocnv  strom   na   Valaších   dobře  se  daří 

na  stráních   od   severních   větrů   chráněných   a 

wéli  by  Valaši  větší  užitek  z  něho,    kdy  by  si 

ho  bedlivěji  hleděli.  Jesti  mnoho  pustých  strání, 

kde  by  strom  ovocný  znamenité  prospíval.  Jako 

na  Slovácích  tak  i  na    Valaších   nejvýnosnějším 

stromem  je  trnka  (švestka),  jejíž  ovoce  buď  se 

suší  v  sušírně  nebo  na  povidla  (trnky)  „smaží" 

ve  „smažírně"  (kotlině).   Mimo   trnky  obyčejně 

pěstují  se  také  trnky  bílé,  špendlíky,    durancie, 

varačky   (kulovačky).    Jablek    nalézají    se    tyto 

druhy:  kuželky,  šmurky,    křeháče,  valínky,  ko- 

čičanky,   vinné,   míšenky,   dvorčinky,  jádernice, 

rajské;  hrušek:  kořenačky,   cibule,   důle,  jaku- 

binky,  vranůvky,  pasečanky,  šedůvky,  vácslavky, 


císařky,  medůvky,  figule,  smolénky,  pečítkv 
vavfenky,  hodule,  zelenky,  zimnice,  vlsahy.  Tře 
ěně  jsou  toliko  drobnice  (černice  a  bélice; 
teprva  iij'iil  počínají  štÉpovati  „vÍDohradky, 
Ořechů  vlaských  velmi  málo  jest,  v  celé  osadi 
Hovězí  toliko  jeden  strom. 

Větál  díl  půdy  vitlaíské  ua  hoťách  a  str 
nijch  stráních  jsou  „pasynky,"  chov  dobytka 
jmenovité  ovci,  hlavní  jest  výživou  lidu  tamřj- 
,  Na  Hovézí  asi  třetina  ngazdii"  (hospodjířů 
chovají  ovce  po  10,  20,  30  až  100,  ua  Hrozen- 
kově po  160,  180  až  300. 

Ovce  mají  rozmanitá  jména  a)  dle  barvy 
babuška  (Ďerná,  má  přes  nos  a  přes  hlavn  bil; 
pruh),  bělica  (všecka  bílá,  vlny  hladké),  birke 
(všecka  bílá,  střapatá)^  drlina  (bílá,  nohy  krop 
kovaté).  iluhhna  (má  hubu  „kropičistou,"  ĎeP 
nými  kropkami  poprskanou),  dubka  (má  černi 
(Eubečky  po  všem  těle),  ckomút  (na  hubě  čeruj 
na  způsob  chomoutu),  fajlra  (má  černou  hubí 
i  nos),  hlinka  (má  hubu  „hlinčistou,"  t.  červe 
navou),  kaéa  (má  'velikou  hubu  Cevtion),  kropišt 
(kťOpeuatá),  lajka  (má  vlnu  „burů,"  t.  bíloi 
prorostlou  chlupy  černýini  do  rySava),  murgaSi 
(strakatá,  na  nohách  černé  punčoSkyi,  muřim 
I  (,muřinistá  na  hubé"),  okaja  (kolem  oči  černi 
I  kola),  pistrfíla  (po  černé  hubé  bílé  Jubkj),  pr 
[  (s  černou  lyskou  na  nose),  trafuša  (stra 
b  ffřř^Wrt  (kolem  očt  černá);  ^ '<)  od  jii 
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zvířat,  nejvíce  též  dle  barvy:  Icoclca  (bílá,  ba- 
chratá),  koníček  (veliká,  vysoká),  liška  (kolem 
očí  „liščistá"),  srna  (má  vysoké  nohy  a  po  čer- 
vené dubce  nad  očima),  sova  (na  hiibé  „so vi- 
sta"), sýkorka  (má  kolem  očí  červenavé  pruhy 
na  způsob  křídel),  épacek  (má  široký  krk) ;  — 
c)  dle  jednotlivých  údův  a  celé  postavy :  cidka 
(má  kratičké  uši),  dudaná  (má  tlustou  hubu), 
Mnvaňa  (velikou  hlavu),  kulička  (krátká,  jako 
kulatá),  kuska  (bez  ocasu),  kiirnota  (má  rohy 
rovné),  muňka  (s  „muňkami"  —  lakošky  — 
pod  krkem),  rožkaňa  (má  maličké  rožky  jen 
flVýpučky"),  okál  (s  velikýma  očima);  — d^  dle 
vlny:  čiipryňa  (má  kštici  na  hlavě),  krabaňa 
(s  krabatým  krkem),  střápaná  (s  vlnou  střapa- 
tou). Ovce  těmito  jmény  pojmenované  dobře 
jsou  značitý,  a  každé  dítě  rozezná  je  od  sebe. 
V  jednom  stádě  ovšem  po  několika  jest  kur- 
notách,  pistrulách,  vakešách  atd.,  ty  pak  se 
druhdy  rozeznávají  ještě  zvláštními  přízvisky: 
lažica  (mlsná),  W/i>říca  (která  měla  dvě  jehřiata), 
Uhula,  divočka,  Jioncida^  šumná  a  j. 

V  létě  bud  každý  na  svém  ovce  pase,  bu(T 
s  několika  ve  spolku  na  salaši. 

Pokusím  se  popsati  salaš  na  Ochmelově, 
holém  to  kopci  asi  2300'  vysokém,  dvě  hodiny 
cesty  od  Hovězí.  Salaš  ten  obsahuje  700  jiter 
lučin  a  pastvin,  a  jsou  do  něho  čtyři  míšaníci 
(podílnici).   Roku    1870.   pásly  se  tam  93  ovce. 


I 


Na  salaši  jest  dvojí  stavení  dřevěné  kolib 
a  pajta.  Koliba  jest  dřevená  bouda,  odkorb 
poitrytá,  na  způsob  střechy  na  nizounkých  sti 
nach  postavená,  V  pravém  koutě  stoji  prkenu 
stolek,  kmnárnik  řečený,  na  némž  se  yuSi  hnidfe 
sýra.  Od  komárnlka  na  levo  při  zadní  atét 
láva  na  posezenou  a  na  spaní.  Podél  prav 
atény  táhne  se  dřevená  „náspa"  od  zemé  tn 
chn  povýšeuá;  na  ní  staví  se  všeliké  núčítii  si 
lašnické.  Zpředu  postavena  nízká  lávka  ua  po 
sezenou  a  na  přelizání  z  veiiku  do  kollby.  Pí 
levé  stěně  uprostřed  jest  vatra  (ohniště)  drne 
ohrazená. 

Niiíiní  salašnické  k  výrobě  sýra  a  uiás 
potřebné  jest  toto;  1,  tři  yeřeři/,  dřevěné  hrotk 
(dížky)  bez  ucha,  s  prostrčeným  napříč  koliké 
(„íivazkem''),  za  niž  se  nosí,  na  jedné  stran 
kterouž  bača  doje  k  sobě  obrácenu  má,  poui 
kud  vjSSI,  aby  mléko  nevystřikovalo ;  2. 
piitsnj,  dřevěné  nádoby  na  20 — ^30  mázů,jed( 
na  mléko  vydojené  (jinde  ji  říkají  „bač&tka" 
druhá  na  „kyslé"  (kyselou  žinčicij,  třetí 
pomyje;  3.  tři,  čtyři  škopiky;  4.  osm  čerjjúŘ 
tíli  mosůrtk,  dřevěných  to  nádobek  holbovýť 
z  moBuru,  totiž  fládru  bukového  vysoustruh* 
h;  5.  kotel  na  vaření;  6.  masnica  (mase 

I  na  stloukání  másla;  7  nošaťka  (putna).: 

^oti  kolibě  asi  ua  deset  kroků  postavěl 

I  to  ovčlnia  téhož  způsobu  jnko  ki 
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libá.  Pajta  rozdělena  jest  napříč  třemi  struňga- 
mi  (lésami,  brankami)  ve  dvé.  Zadní  části,  kde 
se  shánřjí  ovce  před  dojením,  říká  se  honěnica. 
Po  dojení  struĎgy  se  rozehradí  a  ovce  pohybují 
«e  volně  po  celé  pajtě.  Prostor  mezi  kolíbou  a 
pajtou  slově  haf.  Kde  se  „košaruje,**  tam  pajty 
není,  nýbrž  jen  koliba  a  yro  ovce  losdr.  Košár 
jest  ohrada  do  čtyrhrana  ze  strunég  sestavená 
nebo  ze  dřínek  (podlouhlých  deštic)  spletená, 
v  níž  tolikéž  struřigami  oddělena  honěnica. 
Košár  postaví  se  na  louce,  ovce  zůstanou  na 
jednom  místě  24  hodiny  (pokud  totiž  se  zaví- 
rají), pak  se  posouvá  dál  a  dále,  až  se  všecka 
louka  pokošaruje  a  tím  i  pohnojí.  Když  pohnojí 
jednu  lučinu,  „terigajů"  (stěhují)  se  na  druhou. 
Každému  míšaníku  košaruje  se  rok.  — 

Čtrnácte  dní  před  sv.  Duchem  odlučují  se 
jehňata  od  matek,  ovce  terigají  se  na  salaš,  kde 
pobudou  16—20  neděl  od  „lučení"  (jehňat  od 
matek)  až  do  „rozvážu"  (rozdělení  zase  ovce 
mišanikům). 

Sůl  ovcím  potřebnou  (na  Ochmelově  po 
IStyřech  librách  na  týden)  dává  jeden  míšaník 
;elý  rok,  začež  dostává  všecko  máslo  na  salaši 
tlučené  a  hnůj  z  pajty. 

Vrchní  správu  nad  salašem  vede  bača : 
2mu  podřízeni  jsou  valach  a  honák.  Bača  musí 
ýti  spořádaný  muž  ženatý.  Jemu  náleží  ovce 
ojiti,  brynzu  tužiti,   dříví   na  oheň  a  vodu   na 


])ití  a  na  vaření  doiiflěeti,  ItoSarování  a  pastvu 
určovati  a  p,  Na  vrubč  má  poznamenáno,  kolik 
ovec  který  mlšanik  má  ua  salaši,  na  jedné  straně 
dojky,  na  druhé  jarhj  (jalové),  kolik  liber  s_vra 
kterému  odvedl  a  kolik  roIí  mlšauík  dal,  Valach 
je  chasiilk  svobodný,  pase  ovce  a  pomáhá  bačovi 
dojiti.  Při  vĚtšini  „křdeli"  (stádě)  jsou  dva  va- 
laši. Iloůákem  je  „ogar^  (chasník)  jednoho  z  mí- 
šanlkův.  Honák  pomáhá  valachovi  pásti,  obrací 
ovce  od  škody  a  při  dojeni  přihání  jednu  po 
druhé  z  honěnice.  HoMka  posýlaji  míSanfci 
z  „řídy"  (pořádky)  jeden  po  druhém  na  týden 
nebo  na  14  dni.  Všichni  iiocouvají  v  kolibě, 
bača  spává  na  lavé,  valach  a  hofiák  na  zemi, 
fierstvými  „íetinami"  (chvojím)  a  halenami  po- 
stlané. 

Ráno  při  šesté  hodině  ženou  se  ovce  na 
„paĚu"  (pastvu),  kdež  pobudou  do  jedenácté. 
Od  II  do  4  hod.  jsou  zavřeny  v  pajté  nebo 
v  košaře,  ode  čtyř  pasou  se  zase  do  slunce  zá- 
padu. Když  se  ovce  vyhánéjl,  bača  vezma  obu- 
šek a  hůl  třikráte  stádo  obejde,  pak  dá  vala- 
chům rozkazy  a  propustí  je  slovy :  „Žeňte 
s  Pánem  Bohem."  Valach  se  psem  kráčí  napřed, 
za  ním  ovce  piríumí  (chodníky  vyšlapanými) 
řadou  jedna  za  druhou ;  v  zadu  hoúák  popohá- 
ní „opozdilky."  Ovce  má  valach  tak  zvěděny, 
že  na  pouhé  zapisknutí  poslechnou,  sice  volá 
na   psu:   „Tiii'ku,"    ,,Vakšo,"    na   fenu:    „Sukl 
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obra{  ovečky."  Na  pastvě  hledí  se  k  tomu,  by 
se  ovce  pásly  ve  stínu.  Dvakráte  za  týden  pře- 
čítává  bača  ovce  takto:  „Jedna  boží,  dvě,  tři, 
štyry  .  .  .  deset"  vyvolá  hlasitě  a  každou  de- 
sítku poznamená  si  na  hůlce  vrubem. 

Od  jara  do  sv.  Maří  Majdaleny  dojí  se  ovce 
třikráte  za  den:  časně  ráno  (salašníci  vstávají 
při  třetí  hodině),  o  poledni  a  večer,  odtud  pak 
]en  ráno  a  večer.  Než  se  počne  dojiti,  vezenou 
se  ovce  do  honěnice,  prostřední  struňga  se  za- 
táhne až  na  malý  otvor;  z  této  strany  před 
struůgami  sednou  si  bača  a  valach  proti  sobě 
na  poniostek,  po  geletě  mezi  kolenoma.  Pomo- 
stek  je  sbitý  ze  dvou  desek  v  rovném  úhle, 
dolní  deska  má  zpředu  dvě  nízké  nohy,  tak  že 
k  dojícímu  jest  šikmém  nakloněna,  zadní  jest 
oporou  zádům.  Honák  je  v  honěnici  a  pohání 
ovce.  Ty  však  jsou  již  tak  zvěděny,  že  jedna 
za  druhou  otvorem  vyjde,  sama  na  pomostek 
vystoupí  a  podojiti  se  dá,  počemž  druhé  ustoupí 
a  před  struĎgami  v  pajtě  zůstane.  „Jarky"  (ja- 
lové), by  se  dojící  nemátli,  mají  na  krku  zvonce. 

Mléko  vydojené  přecedí  se  přes  cedilko 
(céčku,  čistou  šatu)  do  putyry,  podylagá  se  čili 
„podpustí  glagem"  (telecím  žaludkem  ve  vodě 
namočeným),  čímž  nezadlouho  sesyří.  Mléko 
sražené  roztřepe  se  topárkou  (hůlkou  od  mas- 
nice).  Potom  sedne  si  bača  na  geletu,  na  níž 
si  byl  podložil  „břilu"    (ploskatý   kámen),  pod- 

Fr.  Bartoš:  Lid  a  národ.  \"?» 
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slaví  putyru  psíkem  (malou  trénožku  jedlovou 
na  jaké  se  kuji  konĚ),  aby  Ěíkmo  stála  &  ruka 
ma  shání  sýr  ve  hrudku.,    kterouž  pak  vloží  dd 
hrudařky  (čisté  Sáty)  a  povésí  na  klín,  aby  otC'. 
kla  ze  syrovátky;   potom  položí  se  hrudka  na 
komérnlk,  kde  leží  do  téhodne.  Nyní  naloží  i 
na  oheň,  nad  ohném  se  povéaí  kotel  na  hmi 
I   hár,  *  do  něho    vleje   se  šmíica   (syrovátka) 
vaři  se  čtvrí  hodiny.     Když  se  zaCíná  zdvihat 
kotel  s  ohně  se  odstaví, iwrfo (smetana)  na' 
usazená  vařečkou  se  sbírá  a  ob    den  v  nu 
stlouká.  **  ZíiiČicu  uvařenou,  tak  řečenou  „zvát 
nieu"  neboli   „brždálku"   salaěnici  sobě  osolí 
čerpáky  nabírajíce  popíjejí;    iievypitá   vleje 
do  uoSačky,  kde  „skyslí"  na  ocet,  Chce-li  baé 
hosté  poctíti,   dá  mu   teplé  Mnčice   (syrovátk 
i  s  urdou),  to  prý  je  pro  pány,  „bržíálku"  nec 
prý  pijou  choří.  Když  se  žinčica  vaři,  sýr  zbyí 
sráží  se  v  drobty,    kteréž    šlovou    rak.    Bai 
„chytá  raka"    vařekou  a  dává  hotrikovi,  jeini] 
po  starém  právu  a  řádu  náleží.  Sýr  z  rakajea 
nejlepší.  Prázdný  kotel  vydrhne   se   pak  pane- 
řmi  (řetězem). 

První    večer,    když   jsou    ovce    na   salai 

*  Kunihár,  také  hoivač  íečený,  jest  dlouliý  křti  me 
irámue  stSny  kolibové  na-d  vHtruu  snatrčený,  na  nSn 
Epredu  vjřeiiána  OBm  vrubQ,  na  kteréž  kotel  dle  po^I 
rStSika  nebo   meufiília  horka  ae  zAréSiije. 

'"f  Pofímrial/  oTÍinin  řiká   se  ^k.slR." 
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schází  se  tam  svobodná  chasa  „na  zlezlí."  Bača 
ji  počastuje  prvním  sladkým   sýrem  a  žinčicou. 
Potom  už  gazdují   tam  sami;   do   kostela  jdou 
jen  na  boží  tělo. 

Míšaníci  dostanou  sýra  po  sedmi  librách 
8  dojky,  kterýž  se  jim  každou  sobotu  odvažuje. 
aBryuza  hrudková"  doma  se  rozmísí  a  „sýr 
drobený"  naloží  se  do  „fasek."  Za  celou  tu 
práci  po  16 — 20  neděl  bača  i  valach  dostanou 
aVýpasku"  po  centu  brynze,  po  osmi  zlatých, 
po  kousku  políčka  při  kolibě  na  zemáky  a  po- 
hanku a  hnůj  z  hatě.  Brynzu  si  prodávají  po 
20  kr.  libru  obchodníkům  valašským,  kteří  ji 
v  nošačkách  po  Moravě  roznášejí.  Z  toho  se 
iiví  sami,  pojídajíce  kaši,  pohanku,  zemáky  a 
chléb  se  žinčicou.  Toliko  když  odebírá  míšaník 
8vr,  dává  jim  pečínek  chleba  „přílučku." 

Nemoci  ovčí  jsou:  motylice  (závrať),  slin- 
tavka,  ježovina  (strupy  na  hubě),  prašivina, 
íerná  choroba  (zánět  střev),  ratice  (klauenkrank- 
heit),  chrobák  (červ). 

Na  Rožnovsku  nesmí  prý  býti  na  salaši  ji- 
ného ohně  nežli  dřevěný,  kterýž  si  valaši  roz- 
nítí hned  o  poledni  téhož  dne,  jak  přijdou  na 
salaš.  Ve  dveřích  a  naproti  ve  dřevěném  sloupě 
vyvrtají  díry.  Do  díry  ve  sloupě  dají  kousek 
jíhubáně"  (hubky  křesací),  pak  smotají  o  „ku- 
ladélko"  (tyčku)  provaz  a  zastrčí  kuladélko  do 
obou  protějších  děr.-  Potom  se  jeden  z  valachů 


2  koliby  do  dveří  vši  siiou  opře  a  druhý 
provaz  omotaný  silné  táhne,  línladélko  se  t 
a  tím  třením  hubka  zatli.  Pak  se  hubáň  roz 
dinýchá  a  oheň  v  kolibé  složí.  Vyhasne-li  ohe6j 
je  to  2lým  znanienim,  ihned  musí  se  přinésti 
sousedního  salaše. 

Za  Žerotioů  mívali  Valaši  svého  „valašské^, 
ho  vojvodu"  od  vrchiiosli  ustanoveného,  kter 
ni51  sobí  po  ruce  12  „ňřadnich"  a  dva  „rů 
kiizovače."  Povisnosti  voj  vodovou  bylo  vyšetřoval 
kolik  ovec  se.  na  každé  javořiné  *  napásti  in5i 
a  přihliíeti  k  tomu.  aby  valaši  dobře  ovce  pási 
dobrou  brynzu  déiali  a  mišanikům  z  haži 
dojky  po  10  librách  sýra  vyvážili.  Za  pasť 
piatili  niíšanici  vrchnosti  z  ovce  po  sedmi  krt 
cafích  tehdejších  peněz. 

Dvakráte  do  roka  vojvoda  svolával  hromi 
du  na  Husitském  šenkH,přÍ  které  všichni  „óřať 
ni"  a  všichni  vrchaři"  (uajeinnfci  javořiuy)  pi 
tomni  byli.  První  hromada  bývala  na  jaře.  1 
mši  za  boží  požehnání  a  ochranu  salašilv  ob 
tované  úíastuíci  hromady  sešli  se  v  Hutisl 
hospodě,  kdež  se  poznamenalo,  kolik  ovec  n 
Šauíci  na  každý  salaš  dáti  zamýšlejí,  a  zdali  titi 
vrchaři  jako  roku  minulého  salaš  držeti  mi 
Hlásilo-li  se  na  nékterý  saiaš  více  ovec,  ne 
liy  pastva  postačovala,  bylo  starostí  vojvodovo 
*  ilavoiiiiji  jest    milílo    v    Icsicli    ovtim    na.    pas) 
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by  ovce  přebývající  na  jiný   salaš    převedl,  kde 
se  jich  ještě  nedostávalo.  Na  konec  ovce  se  sčí- 
taly.   Bývalo  jich  až  na  7000.   Vojvoda  nařídil 
vrchařňm,  aby   si  hodné   čeledíny   drželi  a  též 
sami  často    na   svůj   salaš  dohledali.  —  Druhá 
hromada  bývala,  když  mely  ovce  sejíti  se  salašů. 
V  této  hromadě  měli    míšaníci   právo   žalovati, 
když  se   jim   od  vrchařů  jaká  křivda  stala,  ne- 
dostal-li  který  dobrého   a   náležitého   sýra,  po- 
zbyl-H  ovce   na   salaši  a  p.     Shledal-li    vojvoda 
chybu  při  vrchaři,  odsoudil  jej,  aby  míšaníkovi 
škodu    nahradil.     Pakli   valach    z   neopatrnosti 
ovci  ztratil,  musil  ji  vlastníku  zaplatiti ;  za  menší 
přestupky  býval  do  klády  zamčen.     Na   všecko 
to  vojvoda  míval  od   vrchnosti   předpisy  (valaš- 
ské právo),  dle  nichž  úřad  svůj  zastával.   Služby 
měl  od  vrchnosti  30  měřic  rži  a  několik  věder 
piva,  cent  soli,  kůže   na   boty   a    něco  peněz; 
na  koně  52  měřice  ovsa  a  dva  vozy  sena.  Mimo 
to  dostával  z  každého  sta  ovec  po   pěti  librách 
brynze.*) 

Dokud  byla  vlna  v  penězích,  salašnictví  na 
Valaších  více  zkvétalo.  Nyní  jest  na  Rožnovsku 
salašův  asi  25.  Na  Vsacku  jest  jich  nejvíce 
v  Hrozenkově,  14  velikých  se  130 — 450  ovce- 
mi, 16  menších  s  50 — 70  ovcemi. 

Také  hovězí  dobytek,  pokud  se  nemůže 
při  domě  uživiti  a  upásti,   dává    se  na  ujniis/>'(( 

*  B.  M.  Kulda  v  Časopise  Matice  Mor.  1871  str.  71. 


a  strdniska  (vzdálené  lučiny  íi  chrastin;)  na 
pašu.  čemn  při  ovcích  se  říká  salaš,  to  je  vzhle- 
dem ke  skotu  letoviskem^  t.  chlév  a  koliha  na 
vzíiálenéni  pasynku.  Jsouli  tam  také  krávy  ilojoé^ 
jest  při  nich  dívka,  která  je  dojí  aveSernilékí 
domů  přináší.  Také  krávy  mají  svá  jména,  ktei 
však  neozuačuji  tak  přesné  zvláštní  druhy  kra" 
jako  jména  ovĚÍ,  jsouce  spíše  jmény  vlastnlH 
buí  oil  barvy  neb  od  vynikajících  vlastností  d( 
bytéete,  Nejčastéjáí  jména  kravská  jsou;  hostÁ 
(Červená  nebo  černá  s  bílými  nohami),  hrno. 
(„brňavá,"  višňové  barvy),  íiřeío/a  nebo  fiřeswJ 
hystrula,  černula,  čmelena  (zbarvená  jako  čmel 
ffryfona,  hladčna  (hladké  srstí),  jacora,  jelen 
Mvčena,  krasena,  hřiěana.  kvétuša.  lubuša,  m 
luša  (malá),  jilavula,  sinila.  strojana,  šedvá 
šufrana,  šmanda  („ěniaruliatá,"  pruhovitá), 
Stda  (červená),  cénctda,  resclaia,  značena  {z 
lysena). 

Seno  ua  Valaších  jest  jenom  jedno,  otai 
se  spásá,  jeteliny  jest  velmi  málo,  pice 
nestačí  uživiti  dobytek  v  zimč;  tudiž  poinál 
si  Valach  letmuu.  Na  letiuu  osekávají  se  topo 
lípa,  vrba,  hrab;  v  lese  „šĚigá  se"  (olamiii 
„bukovina"  (větvi  bukové).  Ve  žné,  než  li 
začne  žlutnouti,  ob  rok  orubují  senadotčenýí 
stromech  větší  „konáry"  (haluze)  obuSkeiq 
tenŠÍ  uřezují  se  křivákem.  Haluzi  to  se  usu 
na   slunci,    sváže    v  otépky    a   rozestaví  potoi 
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pod  střechou  kolem  chalupy;  v  zimě  pak 
se  touto  letinou  krmí  ovce.  Statku  hovězímu 
se  drhne  v  lese  list  javorový,  lískový  a  bukový, 
usuší  se  a  v  zimě  s  ohrabky  spařený  za  píci 
dává. 

Jest  věru  pohled  až  děsný  v  dědinách  va- 
lašských na  takové  osekané  stromy  lazary,  any 
holé  pahýle  pozdvihují  k  nebesům,  kdy  všecko 
vůkol  se  skvěje  bujnou  zelení!  Košatých  lip 
neuvidí  nikde,  ustavičným  osekáváním  nabývají 
tvaru  topolového,  a  cizinec  všecek  udiven  se 
táže,  co  to  za  stromy,  jinde  nevídané. 

Na  „šperky"  (zabijačku)  chová  se  mašíh- 
(rUšípané,"  prase). 

Drůbeže  mnoho  neviděti,  neníť  zbytečného 
znia  na  sypání.  Nějakou  tu  kuru  přece  si  však 
chová  i  chudobný  chalupník,  na  dvoře  zámož- 
nějších sedláků  jest  jich  ovšem  více.  I  ty  mají 
svá  zvláštní  jména:  drdolaňa  nebo  drdolena 
(s  drdolem  na  hlavě),  jařahana  (jařabá,  barvy 
šedavé  jako  kuroptev),  komolá  (s  malým  hře- 
bínkem  bez  drdolu),  kropkaím,  krojyéiia,  kropkiíša 
(íerná  s  bílými  kropkami),  kidka  (bez  ocasu), 
^twrhuéa  (morkovaná,  jako  morka),  nntúkana, 
^^oňkida  (s  muňkami  —  lalošky  pod  krkem), 
tóiirfa  (s  věnečkem  chmýří  okolo  krku),  ^>o- 
peluša  (barvy  popelavé),  růžička  (s  malým  hře- 
bínkem  kulatým  jako  růže),  skór  um  (která  skoro, 


časné  nese),  ftticota  (která  ráda  kťákorá), 

kJuša  (s  vuklemi  u  oči). 

Za  dřivřjšidi  dob,  pokud  med  a  vosk  dohrj 
j   odbyt  mívaly,  také  včelařství  na  ValaĚsku  zn* 

menité  kvetlo,  nyni    vSak  „klátů"  rok  od  i 
I   iihývá.  Na  Hovězí  jest  jich  ještě  asi  150. 

Sodiáci,  kteří  mají  koné,  zahánějí  si  véeli 
I  jak  na  nějaký  ten  vedlejĚi  výděleček  formanka 
I  mi.  Dovážejí  panské  uhlí  do  Hranic,  do  Polomí 
[  a  Stěpánova,  prkna  z  Thonetovy  parní  pily  i 
I  Halenkově  na  Vsetín  a  do  Polome,  Reichov 
'  sklo  z  Karlovic  do  Polomí  a  do  Vídně.  Dokui 

nebylo  železnic,  formanky  takové  značného  vý 
I  dělkti  poskytovaly;  tehdy  na  př,  z  Karlovic  vo 

zívali    pravidelně   šindel  na   Uhry    do    Novéhi 

Města,  do  Trnavy  a  jinam,  z  Pešti  pak  přivážet 
L  vlnu  Meziříčským  sonkenníknm. 
I  Nemajíce  dostatečné  výživy  z  orby  a  z  do 

I  bytka.  Valaši  hledí  si  též  pilné  řemesel,  drob 
r  něho  průmysln  a  obchodu.  Málo  který  Valach 
I  aby  neznal  nějakého  řemesla  butř  tesařskétlí 
I  nebo  tkalcovského,  mnohý  zná  se  i  ve  dvojim 
I  ve  trojím.  \ 

I  Průmysl    po   způsobu   staroslovanském    dli 

I  různých  odvětví  soustředěn  jest  v  jednotlivýej 
[  osadách. 

j  V    Hošťálkově,     v    Ratiboři,    v    Jablůnce 

I  v  Pržně,  v  Jasence,  v  Rouštce,  v  Senietíné 
kr  Soušce   vyrábějí  kuťhyfiské  nože  a  křivák] 


193 

(kudly).  Každou  středu  a  sobotu  donášejí  své 
výrobky  na  Vsetín  „na  prostřední  šenk,"  kdež 
je  „křivačkáři"  nejvíce  z  Hrobic  na  kopy  ku- 
pují a  pak  v  „nošačkách"  po  světe  roznášejí. 
Po  městech  a  městečkách  moravskvch  o  každém 
trhu  výročním  i  týhodním  a  na  poutních  místech 
o  každé  pouti  vždy  některý  křivačkář  své  zboží 
rozloženo  má  na  plachtě  na  zemi  prostřené,  ve 
Vídni  a  v  Brně  po  celý  rok  jich  několik  chodí 
po  domech  a  po  hospodách  s  košíkem  nožů,  kři- 
vákův  a  jalovcových  dýmek.  Jiní  odebírají  se 
»do  světa"  do  Polska,  do  Uher,  Charvatska,  ba 
až  do  Turecka,  též  do  Pruska,  kdež  platí  ročně 
18  tolarů  dané  vvdělkové. 

Na  Karlovicích,  na  Pozděchově,  v  Priové, 
v  Liptále  a  v  Senince  strouhají  šindel ;  v  Prio- 
vé mimo  to  také  tak  řečená  „žebérka,"  t.  trestky 
dřevěné  z  jednoho  kusu,  k  nimž  „krkošky" 
(dýmky  jalovcové)  z  jalovcových  „krčí"  (suku) 
vyřezují  chudobní  pasekáři,  chodíce  na  jalovec 
^  „na  uherskou  stranu."  Kopu  takových  žebé- 
rek  prodávají  po  G — 10  krejcařích  křivačkářům 
z  Hrobic. 

V  Dršťkové,  v  Bystřici  a  v  Bystřičce  zho- 
*<>vují  trakaře,    tácky   (kolečka),   lopaty,    vidly, 
hrábě,  vařeky,  dřevěné   mísy   a   rozmanité  jiné 
Jiáéitii  ode  dřeva,  kteréž   pak  zase  jiní  na  „ta- 
hách" (pěších  vozíkách  dvoukolových)  po  světě 
''Odvážejí. 


k 


Dokud  nepracovHly  jeĚtě  „ohnivé  pily' 
rou  o  vyhubeni  krásných  ksfi  bukových,  bývalí 
v  horách  valnáských  bojnosť  hubky,  již  se  rořii 
na  100  vozů  vyváželo  až  do  Lipskíi  a  do  Ham- 
burku k  potřebě  stiivcb  lodních.  Též  na  kři 
sáni  se  ji  mnoho  připravovalo,  a  než  nastal; 
sirky,  valašské  hubáné,  křeménky  a  křesadli 
veliký  odbyt  mivaly  o  trzich  a  poutech. 

V  Trnaví  pletou    „řičíce"   a  jiné  výrobky 
košikařské,   rozvážeji  je  na   trakaři  po  světě 
spravuji  iia  uiistě  řetice  staré. 

Na  Rožnovsku  kvete  více  průmysl  tkalco' 
ský.    Dřivé  plátenietvi   znamenitě  prospívalo 
plátno  rožnovské  vozilo  se  do  Brna,  do  Vídni 
a  Pešti;  len  dováželi    z  německých  hor.    Nyi 
mnoho  set  tkalců  v  Tylovicích,  Viganlicich,  Hf 
žovicich,  na  Hutisku,    na  Bečvách  a  j.  tká  vi 
svých  chaloupkách  rožnovským     „mistrům," 
obchodníkům  muSelinem.  Také  krajky  v  těchto 
jiných  okolních  osadách  zhotovuji  ženské  ruki 
ma   od    polní  práce  mozolovitýma  vzorků  ta 
krásných  a  takové  dokonalosti,  že  smete  souti 
žiti  mohou  s  nejlepgfnii  toho    druhu  výrobk 
jinokrajnými.  *    Ve  Střiteži  výše  100  rodin  zi 
niěstnává  se  výrobou  vlněných  rukavic  zimnic! 
jichž  se  ročně  na  20.000  párů  do  Haliče,  Uhi 

Dr.  tí.  Diiáik,  Catiilug  der   untloriHlert  Hausindl 
.  der  Volkslracliten   iii  Mahrťn  18T3,  kdež  o  pH 
■nrraJu    ťBÍassín-m  zevrubně   poj  od  liáno. 
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a  Turecka  odbude.  Ve  Lhotě  u  Vsetína  skoro 
všecko  obyvatelstvo  zabývá  se  křesáním  brou- 
sků, jež  daleko  široko  roznášejí. 

V  Meziříčí  a  v  Kloboucích  dříve  znamenité 
kvetlo  soukennictví,  nyní  už  jen  v  Kloboucích 
néco  houně  se  vyrábí. 

Na  podzim  a  v  zimě  sbíjejí  a  svazují  houž- 
vemi  Valaši  na  březích  Bečvy  j)řfé  (vory).  Když 
pak  na  vesno  řeka  se  rozvodní,  plťaři  plaví  se 
s  nimi  k  Meziříčí,  Hranicům,  Lipníku,  Přerovu, 
Tovačovu  po  Bečvě,  odtud  pak  po  Moravě  až 
po  Hodonín.  Kde  se  jim  naskytne  kupec,  pltě 
rozbijí,  dřevo  prodají  a  s  výtěžkem  potom  pě- 
%  se  ubírají  do  svých  hor. 

Veliká  čásť  obyvatelstva  valašského  hledí 
si  výživy  prací  nádenickou.  Na  Halenkově  skoro 
všecko  ku  práci  schopné  obyvatelstvo  nádcnničí 
ve  třech  parních  pilách  a  v  továrně  na  nábytek 
bratří  Thonetů.  V  Reichových  hutích  v  Karlo- 
vicích, Hrozenkově  a  v  Krásně,  v  Kohnově  sir- 
kániě  a  v  továrně  na  nábytek  na  Vsetíně  toli- 
kéž na  sta  dělníků  valašských  se  zaměstnává. 
Z  jiných  osad  celé  zástupy  jich  vycházejí  „na 
Moravu,"  na  Uhry  a  do  Rakous  na  žniva,  na 
výmlatek,  a  do  vinohradů;  z  jediné  osady  Ho- 
^ézí  chodívá  jich  výše  sta. 

Do  Rakous  chodívají  seci  každý  se  svou 
odběračkou,  t.  ženštinou,  která  za  kosou  obilí 
^dbírá  a  na  pokládky  klade,  kdež  dostávají  ^o 


(ivou  zlatých  od  hoím  (jitra)  a  celou  stravu,  N 
Hanou  přicházejí  žnice  s  kosáky,  žnouce  ta 
z  denuí  mzdy;  s  nimi  přicházejí  , bídní  ludé 
na  klási,  poináhaji  také  trochu  na  poli. 
Hanáci  klásí  „neuzbiřuji"  ano  i  po  celých  sni 
pech  jim  přidávají.  Také  v  Uhřich  valašsk 
žnice  ánon  z  denní  mzdy,  nenajímají  se.  vša 
přímo  gazdovi,  nýbrž  tak  řeCenérau  „výžiukáí^í 
na  trhu  v  Preěpurce.  Výžinkáf  je  rodilý  Uhfl 
kterýž  si  najaté  žnice  vyplácí  sám,  od  gazť 
pak  dostává  každý  desátý  mandel,  kteréá  obi 
jemu  gazda  musí  vymlátiti  a  dovézti.  Na  mlai 
Valaái  chodívají  nejvíce  k  Trnavě  a  ku  Tra 
Čínu,  na  Slováky  (moravské)  i  do  Rakous.  Ml 
tívají  tam  z  desáté  méřice,  obili  vymlácené  jit 
obyčejně  gazda  odveze  až  na  Valachy. 

Ale  i  za  oceán  do  Ameriky  nemálo  Val 
chů  jmenovitě  ze  Vsacka  jíž  se  vystéhova 
hledat  Štěstí.  Je  prý  tam  snadnéjši  živobytí. 
méně  „dáňky."  Usazuji  se  v  Texasu,  pěstují  b 
vlnu,  cukrovou  třtinu  a  obili.  Leckterého  pf 
vedly  „tesknice"  nazpět  do  rodných  hor  s  uhi 
spodai*enýnii  ]>enězi,  V  nejnovější  době  dává  i 
lid  uesvědoniitým  agentům  zluzovati  a  stÉhq 
se  houfné  do  Amerikj. 


líové  HČiMií  Husovo   již    okolo    r.  1450. 
Valašsku   nejprve  v  Mezvíia  a  n  \\vaw\fe  ■^e 
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kořeny  zapustilo,  odkudž  jednota  bratrská,  majíc 
mocnou  oporu  v  pánech   ze  Zerotína,  pozdéji 
pak  víra    evandělická   vyznání    augšpurskélio  i 
helvetského  vždy  víc  a  více    se  šířila,  až  neza- 
dlouho  všecko  Valašsko   venkoncem   ku  prote- 
stantismu se  bylo   obrátilo.    V  Meziříčí  sice  již 
r.  1602;  na  Vsacku  od  r.  IGIG.— 1653.  Jesuité 
z  Olomouce,    z   Kroměříže    a  z    Uh.  Hradiště 
misie  konali  a  farní  správu  vedli,    ale  bez  pa- 
trného úspěchu.    Valaši    s    takovou   horlivostí 
pi'ilnuli  k  novému  učení,  že  za  války  třicetileté 
se  souvěrci  Švédy  se  spolčili,   poskytnuvše  jim 
r.  1642.  mimo  brannou  pomoc   3450  zl.  peněz, 
65.823  porcí  chleba,  tolikéž  mázů  piva,  39.203 
libry  masa,  5624  měřice  ovsa,  500  měřic  vápna. 
Ze  protireformace  na  Valašsku  tou  měrou  pro- 
vedena nebyla    jako   na    ostatní  Moravě,   toho 
příčinou  byl  citelný  nedostatek  duchovní  správy 
katolické,  o  kterouž  teprve  za  Marie  Teresie  a 
za  Josefa  II.  náležitě  postaráno.     Do   těch  dob 
pod  správou  faráře  rožnovského,  kterýž  ku  své 
pomoci  toliko  jednoho  kaplana  měl,  slušely  ku- 
í'atie  nyní  (většinou  od  r.  1778.  a  1704.)  samo- 
statné: Hutisko,  Hrubá   Bystřice,   Horní  Bečva, 
Karlovice,  Zubří,  Veselá,  Zašová,   rozložené  na 
prostoře  více  nežli  šesti  čtverečních  mil,  s  čet- 
'0'nii  ráztokami  a  pasekami  na  hodiny  cesty  od 
osad  vzpálenými.     Z  dědin  Hovězí,  Halenková, 
Hrozenkova   a  Zděchova  měli  wwozv  ^^^t.,  í^e^t 


hodin  cest;  do  kostela  na  Vsetm.  Dědiny  . 
sena,  Pozdčcttov  a  Polanka  sluiely  pod  vzdá 
HOD  faru  vyzovskoii. 

Neustával  ovšem  biskup  olomucký  posýll 
misionáiů  do  hor  valaĚských,  ale  ti  neporíi 
mnohem  vice,  nežli  že  détí  žehnati  se  nau£ 
jim  několik  snchopá niyth  vét  katechetický 
vštípili  a  lidu  zapovédéné  kniky  posbírali.  Kd 
mocí  a  násilím  na  vím  katolickou  obráceni  b 
stali  se  toliko  na  oko  katolíky,  ale  v  srdci 
svých  zůstali  protestanty  a  u  vire  své  í  d 
vychovávali.  Když  13.  října  r.  1781.  vydán  1 
císařem  Josefem  II.  toleranční  patent,  tu  c 
osady  k  vire  svýih  otců  se  přihlaSovaly,  „i 
bovaliť"  prý,  jak  piše  pauiř-tni  kniha  fary  H 
vézskě,  „noví  apoštolově  svým  stoupencům, 
budou  osvobozeni  od  desátku  a  od  štoly,  a  vst 
vajíee  ráno,  že  najdou  po  každé  po  sedma 
v  kapse,"  *  —  Posud  na  Moravě  nejvíce  p 
měrné  sborův  evandélických  je  na  ValaSek 
derét  vyznáni  augšpurského  a  snhn  vyzná 
helvetského. 

Jak  o  správu  duchovni  tak  i  o  Skolsl 
národní  až  do  konce  minulého  století  málo  h 
postaráno;  teprve  při  nových  kostelích  zřizo! 
na  také  místa  uítitelská.  Nyni  ovšem  skoro  k&l 
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"vétší  osada  má  svou  školu  národní,  přece  však 
posud  mnoho  dětí  vyrůstá  bez  vyučování  škol- 
ního, neboť  z  odlehlých  dolin  a  pasek  mají  až 
dvě  tři  hodiny  velmi  obtížné  cesty  do  školy, 
tak  že  v  zimč  vůbec  dětem  ani  nelze  na  tak 
dalekou  cestu  se  vydívati,  v  létě  zase  musejí 
chudým  rodičům  svým  pomáhati  při  práci  polní 
a  při  dobytku.  Ký  tedy  div,  že  valná  čásť  lidu 
valašského  posud  žije  v  názorech  niythicko- 
naivních,  životem  lidu  přírodního  se  všemi  jeho 
vadami  i  přednostmi.  Starobylé  zvyky,  pověry, 
niythicko-naivní  názor  světa  málokde  asi  u  lidu 
ieskomoravského  v  té  prvotní  pouhosti  se  udr- 
íely  jako  v  těchto  ráztokách  a  pasekách  va- 
lašských. 

Na  Valašku  zachoval  se  posud  zvláštní  druh 
véštců-zaříkačů,  jimž  „božec"  říkají  a  „bohoň" 
nadávají.  Božec  takový  zaklíná  „vředy  a  nátchy," 
odvádí  kroupy  s  polí  na  hory,  pomáhá  od  čárův 
a  kouzel  a  „poznamenává"  čarodějnice,  vypa- 
dává věc  ukradenou  a  udává  zloděje.  Božci 
valaští  jsou  nejen  hledanými  proroky  ve  své 
vlasti,  jejich  jméno   slyne   i  jinde  na   Moravě, 

• 

penovité  mezi  sousedními  Slováky.  Od  doniá- 
<^ch  berou  „po  štyroch  grošoch,"  od  cizích  ^po 
íynskuli,"  ale  tajemství  svého  nesvěří  cizímu 
za  nic.  Mne  šťastná  náhoda  svedla  s  božcem 
íenského  pohlaví,  velmi  čipernou  to  babkou 
2  Kai'lovské  ráztoky  Leskového,    kteráž  mi  své 


formule  zařikad  svěřila  s  tou  vvhrailou,  žejiť 
nikdy  neužiji  a  ji  žádné   konkurence   činiti  n 
bndu.    To  jsem  já  svatosvatě  slibil  a   nyní 
s  tonž  výhradou  s  laskavým  čtenářstvem  sdělu 

Dle  božecké  pathologie  jsou  uemoct  tolitl 
trojí:  rřcd,  iiáfcha  (rSže)  a  choUlún  (hostec 
vředů  je  však  třikráte  devét  a  nátech  devat 
ro.  Každý  človék  prý  má  vřed,  „edem  že  n 
iieSkodí,  a  ešCe  ho  má  s  choldůnem."  Když 
kdo  postižen  jest  některým  tím  vředem  (tě 
kou  nemoci  vůbec),  vezmou  s  ného  šat,  (s  ma 
ského  košili,  se  ženské  rukávce),  džbán  na  voc 
a  Čtyři  groSe,  a  jdou  k  božcovi.  Božec  vezu 
džbán  a  jde  napřed  na  potok  na  vodu  „jordái 
ku."  Na  potoce  nabere  džbánem  třikráte  vo( 
proti  proudu  a  proméni  ji  v  „jordánku"  řiks^ 
takto:  „Pochválem  bud  Ježiš  Kristus.  Víta 
zavitaj  vodiĚko  Cista  bystrá,  abysi  toho  meW 
váného  křtěného  (t.  j.  N.  N,),  vodiíko  čistá  b; 
stra  omyla,  Sak  ni  od  hřicbůch,  ale  od  vřed 
ska,  od  Idmčiska,  od  všelijakého  nedoložiski 
Já  to  neéinim  svú  silu  ani  svů  mocú,  ale  svftl 
božská  pomocá,  k  čemuž  mi  dopomábaj  Bi 
Otec,  Bůh  Syn,  Bůh  Duch  svatý.  Amen;  aby< 
'  já  mohél  zažehnávati  třikráte  devaterné  vředy 

Vrátiv  se  s  joťdánkou  do  jizby,  postavt 
na  , kůtek"  (ohniště),  hodí  do  ni  soli  a  dev 
iižlivýcb  uhtlkův  a  nožem  na  křiž  ji  překn 
(píežebna),  íat  nemocného  ^oVňíi  ^řed  ohne 
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říká:     „Já  tebia  vyžehnávám   vřede   horky, 
ředě  chladný,  vřede  třesůcí,  vřede  žulty,  vřede 
ierný,  vřede  suchý,  vřede  ščípajúcí  a  lámajúcí, 
vřede  oteklý,  vřede  hnilý,  vřede  vnitřní  a  vřede 
mdlý,  vřede  bledý,  vřede   rozpálený,  vřede  po- 
tajemný,  vřede  zjevný,  vřede  ztekly  a  jakýkoliv 
sa  nacházíš   a  si  v    tem    člověku    menovanéni 
křténém  zbůřený,  tak  bucI  mým   slovem  zasta- 
vený,  uložený,   přemožený,     abys   tak,    vřede, 
stál,  jak  stóla  voda  v  Jordáne,   když  ráčil  sv. 
Ján  křtiť  Krista  pána  ve  vodé  Jordanskéj,  abysi 
sa,  ty  vřede,  rozchodil  z  teho  křtěného  nemoc- 
ného, jak    sa   rozchodili   větrové,    dýmové   při 
svéta  stvořená.    Tak  já  tebia,    vřede,  vyžehná- 
vám, abys  ty  teho  nemocného  netrápil,  ale  z  jeho 
tři  sta  ůdůch    a  stavůch    vystúpíl,    a  tak    bysi 
přestalo  pálení  a  bolení,  jako   přestalo    kamení 
rostení  po  na  nebe  vstúpení  Krista  pána.    Já 
tebia,  vřede  vyžehnávám   z   teho    menovaného 
křtěného  nemocného,  z  jeho  hlavy,  z  jeho  mozgu, 
^  jeho  vlasů,  z  jeho   krvi,   z  jeho    žil,  z  jeho 
Díích,  z  jeho  slechůch,  z  jeho  čela,  z  jeho  spán- 
'fflch,  z  jeho  očích,  z  jeho  zřenic,  z  jeho   škrá- 
I     '^fch,  z  jeho  zubůch,  z  jeho   nožgřá,  z  jeho  ja- 
zyka, z  jeho  žil  za  krkem,  z  jeho  chrbta,  z  jeho 
^*irbtovéj   kosti,  z   jeho  ledvin,    z  jeho  ramen, 
^  jeho  hnátůch,  z  jeho  lokťůch,  z  jeho  prstfloh 
^^  nikách,  z  jeho  prsích,  z  jeho  dechnutí,  z  jeho 
'^•hkých  plůc,  z  jeho  těžkých  plúc,  z  jeho  srdca, 

/>.  BartoS:  lAd  a  národ.  W 


z  jeho  žaludku,  z  j«ho  malých  stfev.  z  je^H 
hrubých  střev,  z  jeho  vnitřnostlch,  z  jeho  p^H 
such,  z  jeho  křížových  kostlch,  z  jeho  uňdobdo^l 
(prirozeni),  z  jeho  Rtehtin,  z  jeho  kolen,  z  jebfl 
lýstek,  z  jeho  kotikůch,  z  jeho  noh,  palcůch  fl 
pahnoztůch  uit  nohách,  z  jeho  podešvích,  z  jet^H 
vĚeckých  tři  sta  údůch  a  stfivůch  ;  k  6emui  t^M 
dopoiiiáhaj  Bůh  Otec,  Bůh  Syn,  Bůh  Duch  svat^f 
Amen.  Vřede,  jak  si  v  hlavě,  di  temenem  veiqB 
jak  si  v  rukách,  di  póza  pahiiozty  z  ruk  veiuH 
jak  si  v  plácoch,  v  žaludku,  u  srdca,  di  laks^| 
rem  ven  ;  jak  si  vřede  v  křižoch,  v  nádobácl^l 
v  stehnach,  v  kolenoch,  v  lýstkách,  di  palci  naM 
nohácli  ven,  ni  z  rozkazu  mého,  ale  /.  rozkazuj 
Boha  živého  a  Ježice  Nazaretského  a  blaJioslaď 
vené  panny  Marie,"  •■ 

Vody  jordánky  potom  nemocný   „hutné  t^l 
huty"  a  pozumývá  se  jí  řikaje:  „Vředisko,  chol- 
důnisko,  di  na  psisko."  Pak  se  voda  vyleje  pryč 
B  chodníka.  Zavolán-li  božec  k  nemocnému,  tu 
vyžehnávaje    vřed   z  jeho   tři  sta  údův  a  stavft  J 
na  každý    jmenovaný    ůd  vkládá  ruce.     VřeíJ 
z  nemocného  vyžehnauý  vstoupí  do  božce, 
rýž  na  důkaz  toho    „se  stranně  křiví   a  kriy 
nadává  a  huĚi  jako  býk."   Když  ho  to  pomiň 
sotva  ducha  popadá,  tak   prý  je  vSecek  „tlam 
covaiiý."  Za  málo  penSz,    „štyry  groše  i^juffl 
véru  mnolio  muziky ! 

ZřiřihaCka  Karlovská    napřed  u  nemocné! 
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^potajmě,  co  žáden  nevidí,"  položí  si  karty. 
Je-li  u  nemocného  (křížového  krále)  neb  u  ne- 
mocné (křížové  dámy)  třikráte  smrť  (křížové 
eso),  poví  domácím :  „Déte  pro  panáčka,  nebu- 
de ten  zeleného  trávníka  šlapať."  Vyléčila  prý 
na  sta  osob,  také  prý  dceru  baronovi  „v  Hu- 
fitopečách"  a  dva  panáčky  „na  Slovákoch."  I 
židy  léčívá,  a  musí  prý  židák  volky  nevolky 
žehnati  se  křížem  a  říkati  s  ní  všelijaké  mo- 
dlitbičky. V  sebe  však  nedává  vředu  vstupovati, 
to  prý  „božec  edem  oči  ludom  zalepuje." 

Nátcha  se  vyžehnává  takto :  „Vítaj  zavítaj 
•vodičko  čistá  bystrá,  já  ťa  beru  ve  jménu  Je- 
žiše  Krista,  aby  si  teho  menovaného  křtěného 
nemocného  omvla   od   nátšiska  od  cholduniska. 

v 

Sla  panenka  Maria  přes  zelená  luku,  potkala 
tam  vředy  vředice,  nátchy  nátšice,  úroky  úro- 
íice.  ,Dež  vy  idéte  ?'  ,My  idem  na  teho  meno- 
vaného křtěného  nemocného.'  ,Vy  ně  nechoďte, 
já  sem  tam  byla  a  sem  to  božími  svatými  slovy 
uspokojila.'  Bylo  nátech  a  vředův  devět,  od  de- 
věti  ošum,  od  osmi  sedům  .  .  .  ode  dvůch  je- 
den a  žáden,  až  na  věky  věků  amen." — Osta- 
tek jako  při  vřede. 

Jako  zlé  vředy  vyžehnávati,  tak  zařikačka 
umí  též  souzeného  milence  dívce  přižehnati. 
Třikráte  za  den,  ráno  při  slunci  východu,  o  po- 
ledni, když  je  slunce  za  mrakem,  a  večer  za 
mrakem,  a  večer  za  soumraku   vycházejí   spolu 


r   poil  Siré  nebe,  kdež  dívka  za  zaříkafkou  takt 
'    říká :  „Vítaj,    svitaj   mojež   milé   přemilé  svita 
ničko;  &  ranní  rosičko,  t;  nepiidaj,  a  jasné  sli^ 
ueCko,  ty  uevychádzaj  a  iieosvěcuj    na  hory  : 
doly,    na  křížové  ce&ty,  ua  nemocné  liidi, 
těhotné  ženy,  na  jiné  zdejší  zemské  nrody,  al 
ty  padaj  a  sedaj  na   telio   křténého  a  nei 
váného  odsiidzeiica  mého,  který  je  mnĚ  ort  Pán 
'    Boha  odsndzený,  aby  býl  před  mé  oĚi  postavt 
I    ný,  do  mého  srdca  zaSCipený,    Ty  jasné  slůns 
I    čko,  ty  naů  svltíĚ,  ty   ho  vidIS,  tak   mn  rozni 
a  rozehřej  jeho  snlce,  jeho  pláce,  jeho   tři    sttt 
iidůch  a  stavůeh,  aby  ten  můj  odsádzenec,  kter^ 
je  mně  od  Boha   odsúdzený,  aby  on  nemoh^j 
ani  jcsti  ani  piti  ani  tabáku  kúřiti  ani  spatí  aiiil 
veseiý  býti,    edem  na   můa  menovaiiá  křtěná 
mysliti,  ke  mně  běžeti,  aby  mu    nebyla  hodin 
hodinu,    rodina    rodinu,    sestra    sestru,   brati 
bratrem,  matka  matku,  otec  otcem,  aby  mu  1 
nebylo    nic    milé,   edcm    tá   jeho    odsúdzeníc 
e  božská  pomocú  byla  před  oěi  jelio  postavem 
aby  luu  kapalo  na  jeLo  temeno,  na  jeho  ráme 
no,  na  jeho  srdce,   na  jeho    pláce,    na  jeho  t 
sta  údůch  a  stavách,  aby  on  neraohél  ani  jes 
,  .  .  edem  k  té  meiiované  křtěné  běžeti,  dok; 
k  ni  nedoběhne  a   sloveřko  b  ňá  nezahovořf. 
do  stavuj malženského   s  ňú    nevstápl;   aby  i 
ona  byla  nájniilší  nade  vSecky  jinĚi.  nade  vS 
ťij  pmiiiy,    nade   všecky    vdovy,    nade   všec] 
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Ženy,  nade  všecky  závitky,  nade  všecky  královny, 
nade  všecky  císařovny,  nad  drahý  kameň,  nad 
tekůcí  med  a  nad  ten  diament.  Jak  je  za  ho- 
rami, nech  sa  přerúbe,  jak  je  za  vodami,  nech 
-sa  převeze,  jak  je  za  železnými  mřežami,  nech 
se  přeláme,  ať  nemešká,  neprodlévá  a  k  ní  při- 
běhne." 

V  poledne;  „Hen  v  téj  onéj  mrakavě  stojí 
stůl,  na  tem  stole  pečen,  při  té  pečeni  tři  nože, 
tři  rožně  a  troje  vidlice,  a  vy  nože,  rožně,  vi- 
dlice nepchajte,  nedžgajte  téj  pečené,  ale  pchajte 
a  džgajte  teho  křtěného  nemenovaného,  jeho 
srdce  .  .  .  doky  k  ní  nedoběhne  .  .  .  aby  ho 
všecko  pchalo  a  džgalo  a  nikde  mu  místečka 
nedalo." 

Večer:  „Mrkání  mrkaníčko,  tmavá  nocičko, 
studená  rosičko,  ty  nepadaj  atd." 

„Florián  Cudař  v  Rožnově,"  vypravovala 
zařikačka,  „seděl  za  stavem;  naraz  ho  cosi 
chytne  a  zanese  na  Karlovice.  Přišel  k  Matě- 
rankom  a  pravil:  Pro  Boha,  Matěranko,  co  to 
děláte,  dyž  já  sem  pokoja  nemiél.  Zešly  sa 
robky  a  tá  odsádzená  zdála  sa  mu  v  samém 
áarlátě  a  on  jí  v  samém  ,cimazíně'  a  brzo  sa 
žebrali."  — 

Poesie  roku  církevního  se  všemi  zvyky  a 
obřady  starobylými  namnoze  i  pohanskými  v  plné 
svěžesti  se  zachovala  posud  u  lidu  valašského. 
Z  ní  tajemná  doba  vánoční  vyznívá  jako  ^xíl^^^V 
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ná    idylíi    holubicí    ilobrosrdečnosti    a   přírodní 
naivnosti  staroslovanské. 

Na  štMrý  don  dopoledne  zachovává  se 
prísny  piist ;  toprv  o  poledni  „posvačí"  trochu 
hrachové  polévky  s  chlebeni.  I  dobytek  toho 
dno  so  posti,  ráno  dostanou  toliko  krávy  „na 
hladno**  po  kousku  „osťicha"  (přesného,  neky- 
saného  chleba)  s  „husinou"  (husím  sádlem),  aby 
jim  přistdio  roku  řarodéjnice  neškodily,  a  cho- 
roby so  jich  nechytaly;  o  poledni  se  i  dobytku 
trochu  pohodí.  Za  to  «obéd"  chystá  se  jak  ro- 
diné  tak  i  ^statku"  co  nojštédřejsí.  Kdy  by 
chudobná  hospodyné  cely  rok  chleba  nepekla^ 
na  štédry  don  koupi  si  naíi  inouky.  Z  tésta 
chlebového  nojprv  upeOe  ^podplamenuik"  své 
kozi^Ve,  zamožut^jši  gazdí^na  pei^e  kravám,  ovcnu. 
ko/am,  kořiiim  po  zvla^tnnn  podplameuuiku. 
Vdolka  toho,  do  uMiož  zapekou  se  byliny,  co 
byly  o  hohm  tt^le  na  oltářích,  da  se  pak  po 
kousku  kaidomu  dobyti^eti.  Totom  teprve  gaz- 
dóua  ivCe  chleb  domacnn.  Pekouc  koUKV  z  kaž- 
dého !kVta  i  „poiěradla"'  iiH^videl,  m:iku,  tva- 
rohu)  ubíMV  pv*  kousku,  upeče  z  toho  .osušek* 
.s  poděli  iiui  všecek  st:itek-  Po  poledni  chystá 
obou,  uťiprvo  .šOedničku,-  pak  ostaírii  julla. 
N.i  šcovlničku  d.i  se  vařiti  hrachu  do  hrnce.  Jo 
íičho  se  vřid.í  such\ch  švestek,  hrušek  a  -ko- 
iaku-  hřio^rV  so  dva  kouskv  .kvačkv- i sladké 
^í'»  .i  ^'c':t:,ikáv,  abv  se  roviiiv.  Polovice  síe- 
dmčky  ,<ť  trsáš:  a  cely  ivk  >iaiViOiQ  ví\\\tviivi. 
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Když  se  mlátí,  odloží  gazda  snopek  ovsa. 
Večer,  když  se  již  rozžalo,  děvečka  přinese  sno- 
pek do  jizby  a  „ščastikuje"  s  ním  takto:  „Po- 
chválem  bud  Ježíš  Kristus.  Daj  vám  Pámbů 
ščestí,  zdraví  na  tento  nový  rok,  všeho  dobrého 
rozmnožení,  hříchfich  odpuščení,  co  sebe  žádáte 
od  milého  Pána  Boha,  aby  vám  to  Pámbů  dal: 
menší  hříchy,  vetší  radosť  a  po  smrti  králoství 
nebeské,  tak  do  roka  ve  zdraví  a  ve  ščeští 
Krista  pána  na  zemi  dočkati  a  s  týmto  novo- 
rozeným Ježíškem  se  radovati.  Vám,  hospoda - 
říčku,  do  roka  sto  tolarů  do  pokladnice  uložiti, 
vám.  hospodyňko,  sto  otepí  (lnu)  jak  hedbáv,  a 
vám,  dítky  sčeští  a  zdraví;  vinšovala  bych  na 
sta  tisíce,  ale  vám  vinšuju  králoství  nebeské." 
Když  takto  poščastikovala,  dá  snopek  gazdčné, 
ta  rozestře  jej  po  stole,  na  jeden  roh  položí 
pecen  chleba,  na  druhý  slaměnku  (ošatku),  v  níž 
jest  po  trošce  každého  obilí,  mimo  to  česnek, 
cibule,  petrželí.  Na  to  na  všecko  prostře  obrus 
a  postaví  nan  svíčku,  kteráž  toho  dne  na  stole 
musí  hořeti,  byť  po  celý  rok  jen  světidly  svítili. 
Než  zasednou  za  stůl,  pohodí  se  štědře  statku ; 
když  pak  se  všichni  byli  shromáždili  okolo  stolu, 
pomodlí  se  s  hospodářem  hlasitě  a  zapějí  ná- 
božnou píseň.  Na  „oběď*  hospodyně  toho  dne 
uchystá  tato  jídla:  ščedračku,  zelí  s  chlebem, 
kozákovou  polévku,  kaši  pohančenou  s  medem, 
krupičku  kupovanou,  dobře  omaštěnou  a  perní- 


kem  posypanou,  vdolky;  ua  kouec  shřívaiiou 
okořenéiiou  kořalku.  Když  se  jí,  jeden  každ 
z  každého  jídla  první  lžíci  odloží  a  na  zvlášta 
misku,  kteroužto  libací  po  veCeři  všecek  s 
po  trošce  se  podělí.  Oběd  končí  se  opét  společ' 
nou  modlitbou  a  zpévem.  Od  stolu  nesmí  žádei 
odcházeti,  až  všichni  v  jedno  vstanou,  proče; 
hospodyně  všechna  jídla  na  jednou  na  stol 
postaví. 

Stai  zůstane,  jak  se  prostřel  na  štědrý  den 

pokryt  po  celé  svátky  ;  po  každém  jídle    odrc 

binky  se  smetou  na  ubrus  vedle  chleba.  Teprv( 

na  Stepána  po  obědě  se  stolu  se  uklízí.  Nejpp 

ve  se  svine  obrus,  odrobinky  déveěka  sebere  { 

rozeseje  po  zahrádce,  aby  se  urodily  „voničky.' 

Z  obilí  ve  slaměnce    nasypu  se  trochu    kurán 

H         do  obruče,  aby  se  netoulaly  a  neznnášely,  osta-^ 

H       tek  se  schová,    a  když  se   seje,  přihodí  se  po 

H        troše  do  semene.     Snopek   ovesný  gazděua  vy->, 

H       drhne  a  zrno  dá  kravám,  aby  dobře  dojily,  slá< 

H        mu  sebéře    gazda  a   pozuvazuje   po    belint 

^L      halouzku  každého  stromu,  by  obrodil. 

^^1  Pfedpolednem,  když  gazděua  na  chléb  val 

^H   dva  vezmou  sekery  a  jdou  ke  stoum  neplodní 

^H    mu,  hrozíce  mu,  že  ho  setnou,  když  nerodi.  I 

^^1    gazděna  vyběhne,   hladí   ten    strom    rukama  a 

^H    těsta,  prosíc,  aby  ho  iiestlnali,  že  již  roditi  bud< 

^H  poéemž,  dostane  milosť. 

^H  Po  veíeři  vyzvídají  voznianitým  způsoben 
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CO  komu  toho  roku  souzeno.  Před  večeří  dě- 
večka odloží  na  vatře  žhavé  uhlíky  stejné  ve- 
likosti do  počtu  domácích  a  počítá  je  nazpátek 
(5,  4,  3  .  .  .)  Po  večeři  spěchají  všickni  podí- 
vat se,  komu  uhlík  zhasl.  Čí  který  uhlík,  jenom 
děvečka  ví,  i  zvěstuje  smutnou  zprávu :  „Ty, 
Fráňo,  do  roka  nebudeš."  Komu  souzeno  toho 
roku  zemříti,  prorokuje  se  také  ze  svíčky  na 
stole.  Nejprve  ji  sfoukne  gazda,  po  něm  všichni 
ostatní  podle  let.  Komu  vstupuje  kouř  vzhůru, 
bude  živ  a  zdráv,  komu  jde  do  dveří,  umře 
toho  roku.  Gazděna  zaťuká  na  „kuřacník," 
ohlásí-li  se  kohout,  zůstanou  toho  roku  všickni 
zdrávi,  pakli  zakvokoce  kúra,  někdo  do  roka 
umře.  Dívky  jdou  na  dvůr,  naberou  s  náručí 
dříví,  v  jizbě  pak  polena  počítají.  Jsou-li  sudou, 
vdají  se,  které  lichou  sedlo,  zůstane  toho  roku 
svobodna.  Po  večeři  dívka  zamete  v  jizbě,  se- 
bere smetí  do  „pachule"  (klína)  a  vysype  na 
křížných  cestách.  Ze  které  strany  přiletí  pták 
zobat  smetí,  z  té  přijde  ženich.  Také  strkají 
hlavu  pod  necky  nebo  zhýbají  se  nade  srubem 
studně,  hádajíce  ze  šumotu,  jakého  řemeslníka 
za  muže  dostanou.  Některá  slyší  jako  tkalce  za 
stavem  tkáti,  jiná  kováře  bušiti,  tesaře  tesati 
atd.  Přiletí-li  při  večeři  moucha  na  stůl,  je  to 
znamením,  že  rodiny  do  roka  přibude. 

Na  štědrý   den  po    večeři   přinese  čeledín 
z  lesa  „ščastičku,"  jedlovou  to  větvičku  o  třeclv 


YťSlíáeli,  a  vstrCI  ji  do  hnoje.   Časné  ráno  před 

'  jitřním  jde  děveCka  na  potok,  na  známou  iiára  uS 

Éjordánku,  vezme  ěčastiékii  a  namáčejíc  ji  vjor 

Idánce  kropí  všecky  domácí,  ani  ještě  leží,  taktO; 

ířikajlc:  „Poehválem  bud  Ježíš  Kristus.    Pámbů 

vám  daj  dobrý  deň,  pro   vodiřku    lež  oheň,' 

pak  Sfiastíkujíc  jako  na  ětédrý  den.  Na  to  vái- 

ekni  povstávají,  jordánku  vylejí  na  mísu.  do  ni 

Isí  vloží  každý  po  penlzi  a  pak  se  umývají.  Po- 

Itom  děvečka  jde  s  vodou  do  chléva  a  do  ovčír- 

Ptiy,  kropic  dobytek   a  ščaetikujíc  i  jemu.    Sčá- 

'  stička  se  pak  rozčesne  ve    tró,  jeden  vršek  se 

vstrčí  pod  povfll  v  jizbé,  druhý  ve    chlévě  a 

třetí  v  ovčirné,  kdež  zůstanou  až  do  roka. 

Na  první  iiedčli  adventní  dívka  zasadí  si 
do  květuika  „révek"  (vétvičku)  višňový  a  pO' 
levá  ho  každý  den  před  sluncem  východen 
z  Imby;  révek  vyžene  pupence  a  na  boží  naro- 
zení bude  rozkvetlý.  Toho  dne  „opérí"  (okrKšlI; 
jej  dívka  pozlátkem  a  dá  svému  milému  za  klo- 
bouk. 

Kdo  chce  poznati,  které  ženy  jsou  „bosor- 
kyoé"  (čarodějnice),  počne  „na  Lucu"  (13.  pra- 
Bince)  délati  „stolec"  (stoličku  pod  nohy)  s 
každý  den  na  ném  nfco  udělá,  by  byl  pravé  na.' 
božf  narozeni  hotov.  Mimo  to  vyhledá  si  kii» 
desky  z  rakve,  ze  které  vypadla  „krkoSka"  (suk),. 
iseňne  si  za  oltářem  na  stolec  a  dívá  se  děroa 
'  fiescf  po  kostele.  Která  je  bosorkyně,  každí 
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má  „hrotek"  (dížku)  na  hlavě.  Též  ministrant, 
přenášeje  toho  dne  misál  s  evandělia  na  epi- 
štolu, podívá-li  se  po  kostele,   uvidí  bosorkyně. 

Od  Luče  do  božího  narození  děvečka  nosíc 
„drvena"  (polena)  k  peci,  každý  den  po  jednom 
odloží,  na  boží  narození  se  jimi  zatopí.  Která 
je  bosorkyně,  přijde  ptat  ohně,  jehož  se  jí  ovšem 
dáti  nesmí. 

Valaši  pokládají  se  za  potomky  valachů, 
t.  j.  pastýřů  betlémských.  Mně  babka  karlov- 
ská  tuto  legendu  o  tom  vypravovala;  Tam  při 
Betlémě  pásali  valaši  celu  zimu;  všecko  tam 
bylo  zelené.  Potom  svět  sa  rozlážal  po  pahrb- 
koch  a  každý  si  vychraňovál  v  hoře,  kde  by 
jaké  místečko  moh  měť.  Rozlážali  sa,  rozlážali 
po  všech  končinách  země,  a  tak  sa  valaši  z  Be- 
tléma dostali  až  sem,  všecko  ludé  křesťanščí." 
A  když  prý  rechtor  Liberda  na  Karlovicích 
o  koledě  zpíval:  „Staňte,  lilujyí  valaši,  nic  vás 
zlého  nestraší"  (m.  staňte  hore^  valaši),  hospo- 
dáři pravili,  že  co  on  jím  do  hlúpých  nadává, 
že  sa  Kristus  pán  mezi  Valachy,  sprostým  lu- 
dem,  narodil  a  ne  mezi  pány.  Tudíž  nikde  snad 
tolik  vánočních  koled  poesie  lidová  nevytvořila 

v 

jako  na  Valaších.  Koledy  zpívají  na  Štěpána 
večer  děti  pod  okny,  a  na  jitřní  provozovávali 
„valašskou  mši"  rechtoři  po  celé  Moravě.  Sbír- 
ka Sušilova  zavírá  v  sobě  hojně  valašských  ko- 
fed,  posud  jich  však  dosti  v  lidu  neposbírauýelv^ 


z  nichž  tuto  položím  Dékolik  úryvků  zajímavých 

svou  prostoBrdeČQOu    naivnostl:    Anděl   přichází 

k  „Betlémskému  salaÉi"  a  zpívá:    „Grolia,  gro- 

lial  Staňte  hore  valagi,  nic  vás  zlého  nestraší." 

I  SlySíce  to  valaĚi  povídali  si:  „Co  to  amlél  po- 

Irídá  po  iatineky  grolia  ?  My  toho  nevíme, 

I  tinsky   neuraime.    líéžte   zbudiť    Kysteru,  necU 

Bjde  volaC  Juru,    on  chodíval  do    školy,  on  po 

B  latinsky  uiní."  —  Kystera   Juru  zavolá   a   dává 

■  mu  nauĚení,  jak  se  chovati;  „Odéj  sa  do  brmi- 
P-cleka,  ať  sa  tě  nepoleká,  máš  ěpinavíi  košulu, 

zapni  sa  až  po  bradu,  přivítaj  ho  iiclivé,  iiedá- 

vaj  péstí  k  hubé."   —  Jura  ubírá   se  k  Betle- 

L  mu,  zatimvSak  nedočkaví  valaši  pobídnou  Ondru, 

■  ab;  vylezl  na  buček,  podívat  se  k  Betlému,  co 

■  tam  nového:  „Ondro,  čachaj  na  buček,  vezmi 
r  s  sebó  obušek,  podlvaj  sa  k  Betlému,  co  nové- 
ho u  chlévů,  potom  sleza  povíš  nám,  co  nové- 
ho bude  taui."  —  Ondra  vykonav,  co  uiu  při- 
kázáno, vypravuje:  „Vidél  sem, bratři,  k  Betlému 
velké  světlo  u  chlévů,  diíátko  urodzené,  za  je- 
sličky vložené,  vSecko  sa  třase  od  zimy,  dyl 
nemá  káska  peřiny."  —  Tu  pojme  lítosť  Va- 
lachy i  nabízejí  se  děťátku  pomoci:  „Já  mu 
požčám  svéj  župice,  obuju  mu  nohavice,  kozu- 
chem  ho  přikrýju,  snáď  ho  trochu  zahf-éju."  — 
Zatim  se  vrátil  Jura:  „Hopsá,  bratři,  k  vám 
spěchám,   tak    béžim,  sotva   dýchám."   —   „Cd 

tak  béžiš,   JuriČku,  a  nejdeš  pomaličku  chodní- 
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kem  k  nám?"  „A  já  idu  dolinu  a  nesu  vám 
novinu."  „Co  pak  tě  to  v  noci  nese,  či  si  snáď 
poblúdil  v  lese?"  „O bratrové nájmilejší, radujte 
se.  Narodil  sa  nám  ctný  Mesiáš,  o  něm  poví- 
dali staříček  náš,  že  sa  má  naroditi,  že  má 
z  neba  stúpiti,  spasitel  náš."  „Jak  my  k  němu 
půjdeme,  co  pak  my  mu  vezmeme?"  „Já  vás  k  němu 
povedu  a  vezmu  plástek  medu,  ty,  Ondro,  vem 
fasku  brynze  na  koledu."  „A  já  sem  dosti  v  stra- 
chu, mám  edem  špetku  hrachu!"  „Teho  on  ti 
jesť  nebude,  milá  brachu.  Vezmi  rádéj  smetany, 
to  je  dobré  pro  pány."  —  Ale  přišedše  k  Be- 
tlémskému salaši,  stydí  se  přece  těch  „pánův," 
i  pobízejí  jeden  druhého,  by  šel  napřed,  až  jeden 
z  nich  připadne  na  moudrou  myšlenku:  „Di  ty 
napřed,  Antoni,  ty's  osoba  úřední."  —  Pak 
vítají  Ježíška   sborem :    „Vitaj    nám    urodzený, 

chválíme  tě  na  zemi  pochyálem  bud  Ježiš  Kristus 
mezi  všemi." 

Půst  zachovává  se  velmi  přísně.  Ráno  se 
netopí,  teprve  když  přijdou  z  kostela,  uvaří 
krupice,  kterouž  pojídají  s  omáčkou  z  povidel 
nebo  suchých  hrušek,  aneb  „obědvají"  pečené 
zemáky  se  mlékem  nebo  kyselou  polévkou. 
O  poledni  „posvačí"  kousek  chleba  nebo  chladný 
zemák.  Na  večeři  opět  zemáky  s  mlékem.  Ráno 
i  statek  se  nechá  „o  suchu",  o  poledni  se  mu 
přilepší: 

Na  „smrtnicu"  (smrtnou  neděli)  nejmladší 
„nevěsta"  v  osadě,   t.  j.  dívka,  \^l^Tk  ^^  \i^"V^^- 


sledy  provdala,  spraví  „Mařenu"  do  zvláštníc 
Šatů,  kterouž  pak  děvčata  z  dédiny  vynáSi 
nazpět  s  jedlovým  májkem  se  vracejíce.* 

Na  veliký  pátek  před  sluncem  východe 
ženou  statek  nn  potok,  kdež  jej  i  sebe  iia  proud 
umyjí,  aby  zastali  zdrávi,  dívky  aby  byly  hezk; 
Péjeí  o  tom  píseň:  „Hovézské  panenky,  Ceru 
oči  máte,  eoem  mi  povezte.  Čím  sa  umývati 
My  sa  umýváme  enem  jedná  v  roce,  studeu 
vodénků  ráno  na  potoce." 

Když  se  dobytek    na  pastvu   vyháněti  ni 
hodí  mu  řetíz  pod  práh  u  chléva,  by  měl  sil' 
nohy.  Drobné  déti  téhož  dne  posílají  k  sous( 
dovi  „ua  pptruželé,"  ten  už  ví,  co  to  znamení 
vezme  březovou  metliĚku   a  vyĚlehá   dítéti, 
zůstalo  zdrávo.  Téhož  dne  ráno  rozníti  se  „dř( 
věny   oheň,"    kterýž   po   celý   týden    nesmí 
hasnouti.     „Z    pozahor"   {ze    Slovák)    přinaĚt 
gSviíky    zelinové,"    z    ůročnice    a    bahnitky 
smole    sválené,    jimiž     se     statek    nad    ohnél 
di^evěným  nakouří,  aby  chráněn  byl  od  čár6v 
kouzel.  Domácím  gazděna  upeče   „předplamei 
nik"  chlebový,  pomaž«  ho  medem  a  dá  kRždéii 
po  kousku,  aby  byli  dobři. 

Na  bílou  sobotu   gazděna    upeCe    berani 
z  těsta  a  zapeče  do    něho  klobásu.    V  i 
„na   hrubé"    beránek    se    posvětí    a    při    ( 
*  Obfaily  při  toui  a    písně   aevrubně   vjpsnl   1 
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gazda  podělí  jím  všecky  domácí.  Ale  „paniček" 
(skrojek)  s  něho  schová,  neboť  jím  otvírají  se 
poklady  zemské.  Na  veliký  pátek  totiž,  pokud 
se  pějí  v  kostele  pašije,  „duchové  suší  peníze". 
Kdo  se  opatří  knížkou,  řečenou  „zemský  klíč" 
(krištůfka)  a  panickém  s  velikonočního  beránka, 
může  „zemského  zboží"  dobyti.  Napřed  musí 
říkáním  z  krištůfky  povázati  duchy,  aby  k  němu 
neměli  moci,  pak  vymodlí  peníze  ze  země,  hodí 
na  ně  paniček,  i  může  si  jich  potom  dle  libosti 
nabrati.  „Jednúc  vytáhli  peníze  až  na  vrch  a 
hodili  paniček  na  ně,  ale  duši  nebyli  povázáni, 
přišli  jako  panstvo  a  stavěli  šibenice.  ,Včil  keho 
"budem  napřed  věšať?'  ,Hen  teho  majstra  v  téj 
červenej  čepici.'  Ti  sa  teho  tak  ulekli,  že  sa 
rozutíkali  kam  kerý.  Ale  duši  volali  za  nimi: 
„Vemte  si,  co  ste  tam  dali,  lebo  pomárníme 
(zhyneme)."  Jeden  sa  vrátil,  vzal  paniček  a  pe- 
níze hrk  do  země.  Podruhéj  napřeď  duchy  zem- 
ským klúčem  povázali.  Duši  povídali:  ,Vemte 
si  to  zemské  zboží,  edem  nás  rozvažte.'  Ale 
teprú  dyž  jim  slíbili,  že  jim  nic  neudělajú,  ří- 
kali modlitbu  nazpátek  a  rozvázali  jich  a  velký 
poklad  peněz  odnesli.  Ale  byli  to  ludé  odkudsi 
z  cuza,  a  tož  tolké  zemské  zboži  šlo  do  cuzích 
krajůch." 

Na  bílou  sobotu,  když  se  rozváží  zvony, 
běží  kde  kdo  do  zahrady  a  po  čas  zvonění  při 
gloria  třesou  všemi  pokud  možná  stromy,  aby 
obrodilj  příštího  roku. 


o  černoknéiníeicli  už  dosti  bylo  vypraví 
váno,  ale  nezpomínám  si,  bylo-li  kde  náleží' 
pověděno,  odkud  se  berou.  O  tom  poučila  mn 
bikbka  karlovská  takto:  „Ze  dvanásti,  co  choí 
do  školy  a  idú  na  panáčky,  edem  jedenást 
jich  vydaří,  každý  dvanástý  zběhne  jak  Idá 
a  je  potem  Ěernoknčžníkem.  Chodi  všecek  v  čéro 
jak  jiný  panáček  a  nejí  lež  od  černé  krávy  mlék 
a  od  Černé  kury  vajca,  keré  ai  sám  uvaři.  T\ 
Člověk  mu  dá  zadarmo,  BSh  zaplať  věc  vái 
než  peníze.  V  nás  na  Karlovícách  je  taký  oby, 
t  Čaj.  dyŽ  přijde  pocestný  človék,  dá  sa  mu  vĚeek 
zadarmo,  černokněžnlci  sá  dobři  ludé,  jak  svatí. 
Cernokněžníci  vynímají  draky  z  karlovskéi 
jezera  a  rozvážejí  do  dalekých  krajin.  Tam  dral 
zabijí  a  za  drahé  peníze  sekají,  nebot  obyvatel 
horkých  těch  krajin  dávají  si  dračí  maso  pi 
kousku  pod  jazyk,  aby  od  horka  nesbořeli.  Dra! 
v  jezeře  karlovskéni  napřed  je  hadem;  kdy 
ho  po  sedm  roků  nikdo  nespatří,  ostane  zrno 
kem  se  zlatou  hlavou.  Po  druhých  sedmi  letecl 
nebude-li  nikým  spatřen,  zmok  promění  se  v  dri 
ka  s  dlouhým  ocasem  a  podobou  koňskou. 

Aby  Cernoknéžiiík  draka  z  jezera  vyňatéb 
na  uzdu  pojati  a  osedlati  mohl,  potřebuje  k  tom 
ohlavu  z  konopí  z  devíti  chalup  vyptanýcl 
.Jťdnou  vyšli  černokněžtiíku  dva  draci,  toŽ  osedli 
jednoho  sobe,  na  druhého  posadil  „ogara"  (chlai 
CftJ  z  Knrlovic.  Když  jeli  do  těch  horkých  kn 
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jin,  drak  se  ptal  co  chvíle  černokněžníka,  kde 
jsou.  Byli-li  právě  nad  lioraiiii,  čeniokněžník 
mu  řekl,  že  jsou  nad  pěknou  dědinou,  tož  drak 
pustil  „sněžnice"  (kroupy),  a  když  byli  nad  dě- 
dinou, řekl  rau,  že  jsou  nad  horami,  tož  pustil 
déšť.  Když  maso  vysekali,  ogar  obdarován  hojně, 
„odespal"  (usnul),  potom  probudiv  se  ocítil  se 
nevěda  jak  zase  na  Karlovicích.  „Raz  ho  chytli 
na  Karlovicách  a  četníci  ho  zavřeli  do  husac- 
níka,  ale  on  sa  ztratil  a  na  třetí  deň  sa  popás 
(pomstil)  na  Karlovicách.  Vyňal  draka  v  jezeře 
a  nepustil  sněžnic  na  hory,  lež  na  Karlovice, 
a  hned  ludé  pravili:  Proč  s  člověkem  neměli 
pokoja,  dyž  ho  neznali !" 

Narodí-li  se  dítě  zubato,  bude  Morou,  kte- 
ráž v  noci  po  lidech  chodí,  na  ně  tvrdý  spánek 
dopouští  a  pak  jim  z  prsou  krev  ssaje.  Dalo-li 
by  se  takovému  dítěti,  než  okusí  prsu  matčina, 
dřevo  do  úst,  bude  choditi  na  stromy.  Ale  matce 
obyčejně  bývá  dítěte  líto,  že  by  zhubenělo,  pro- 
čež mu  dá  do  zubů  kravský  cicek,  a  tak  bude 
choditi  na  „ludské"  (cizí)  krávy  a  bude  silno. 
Koho  tlačí  ]\Iora,  dají  mu  pod  hlavu  nůž,  potrou 
mu  prsa  a  okno  od  jizby  česnekem  a  zapíchnou 
do  čtvř  úhlův  okna  sídla. 

Dívka,  která  zrušila  slib  svému  milému, 
po  smrti  stane  se  Slibkou,  chodí  v  podobě  bílé 
ženy  po  horách  a  láká  k  sobě  mužské  hlasem: 
„Ú,  pod  sem."    Ozveli  se  jí,  hned  bude  u  člo- 

Fr.  BHrtuí:  Lid  n  uříroil.  V-* 


veka  a  potaiícuje  s  iiliti  do  smrti.  Dle  báji 
'kariovsbé  Slibka  se  rozmnožuje.  neboĚ  se  při 
poraíná  její  ^stařena''  (bába).  „Šindeláři  dřlal 
v  hoťácli.  Přišla  Slibka,  ale  oni  pod  pod  huně 
edeni  nohy  méli  venku.  Slibka  dlvajůci  sa  tonu 
pravila:  Už  sem  tisíc  let  stará,  ale  takého  stYo> 
feňá  sem  jak  živa  nevidéla,  co  bj  tolko  nol 
melo  a  hlavy  ni.  Ale  půjdu  pro  stařenu.  Žaté 
šindeláři  pozutlkali.  Stařena  přiSla  a  ze  zlosti 

'■  jí  iitékli,   pozatinala  jim    pautoky   do  jedle 

;  jich  museli  vyřezávat." 

Naivní  ii.izor  svřtový  lidu  valašského  vy 
bájil  celou  řadu  mythických  bytostí  a  věří  v  n 
posud.  Pouévadž  však  o  nich  už  Kulda  pod) 
zprávy  zevrubné  a  důkladné,  pomíjím  ostatních. 
Mythologie  pohanská  i  z  řeči  lidu  tytýž  pro- 
bleskuje, jako  z  častélio  pořekadla  „na  ty  bohy 
0inde  na  Moravé  „na  ty  zhohy'"),  což  znameii 
asi  tolik  co  „na  štéstí"  (se  stalo  nebo  nestali 
to  a  to).  Ba  naivní  obraznost  lidu  posud  ješti 
vSelijaké  mythy  snuje,  jakož  jsem  se  pfesvčdOil, 
když  mi  babka  karlovská  celé  báje  vypravovala 
o  našem  kralevíci  Rudolfovi.  Triž  osoba  vyklí 
dala  mi  biblické  déjiny  starého  i  nového  zákon 
pťotkaué  divnými  sniyšlenkami  ano  i  celj'u 
básněmi,  z  nichž  některé  jsem  poznal  jako  stai 
známé  ze  sbírky  Sušilovy,  při  čemž  mi  se  ú 
viti  bylo  obrovské  její  paméti  a  lahodné  plyl 
nosti  teCi,  kteréž  by  ji  každý  kazatel  a  řeCnl 
I  paiiamentávtú  mohl  závulěú. 
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hojných  povčr  lidu  valašského  dotkneme 
jenom  nékterých.  jmenovitě  takových,  které  se 
nám  důležitý  vidí  hledíc  k  bajesloví  a  obřad- 
nictvu  slovanskému. 

Když  se  bouřka  blíží,  vynesou  ven  pantok, 
lopatu  od  peci,  ohřeblo  a  vidly  a  položí  před 
chalupou  křížem  (na  Karlovicích  vynášejí  také 
stůl),  pak  pozotvírají  okna  i  dvéře,  aby  skřítek 
utéci  mohl,  sice  „skřítek,  ten  čertík,  před  hro- 
mem se  kryje  a  kryje,  a  fuk  člověkovi  pod 
pažu,  a  hrom  ho  zabije."  Když  padají  kroupy, 
sbírají  je  a  dávají  za  ňadra. 

Když  novorozeňátko  koupají,  dají  mu  do 
koupele  devaterníku  a  stříbi'ný  peníz,  aby  bylo 
šťastno,  a  jeřabin,  aby  bylo  červeno  a  krásno. 
Když  dítěti  vypadne  zoubek,  matka  má  jej 
snísti  ve  chlebě,  nebudou  ho  zuby  boleti. 

Leklo-li  se  dítě  něčeho,  lejí  nad  ním  olovo, 
by  poznali,  čeho  se  leklo.  Bylo-li  to  nějaké 
^víře,  nakuřují  dítě  chlupy  s  něho.  Když  dítě 
zíxtwe  vřed,  roztrhnou  na  něm  rvchle  šat  a  za- 
kopou  pod  okap  nebo  hodí  do  vody. 

Když  je  žena  v  „polohu"  (v  koutě),  ne- 
síDÍ  choditi  s  hlavou  nezavitou  a  za  mezí  ven. 
„Tsa  Vsacku  byla  žena  toho  nezachovala,  tož 
ju  schytlo  do  luftu  a  doneslo  na  pátú  dědinu, 
posadilo  a  pěkně  jí  pověilélo,  aby  toho  věc  ne- 
dělala." 

Malé  „o^ary"  (chlapce)  i  mladé  psíky  „za- 
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mrazují" :  prostrčí  je  třikráte  po  sobe  hlavou 
kolovou,  tím  je  „zamrazen,"  nechytne  se  ho  již 
střelená  ani  ťatá. 

Aby  „jastřabica"  kuřat  neviděla,  postrkají 
je  gazdovi,  an  má  oči  zamženy,  za  ňadra;  ten 
očima  zamženýma  vyjde  ven,  pasti  kuřata,  vrátí 
se  do  jizby  a  tam  teprve  prohledne. 

Kladouce  nebožtíka  do  rakve,  dávají  mu 
peníz  do  ruky,  „aby  hospodářství  nešlo  za  ním." 
Umře-li  gazda,  rozetnou  peníz,  polovici  dají 
umrlému,  druhou  polovici  nechá  si  gazdéna. 
Vynášejíce  rakev  do  síně  a  v  den  pohřbu  ze 
síně  ven,  třikráte  jí  drcnou  o  každý  práh,  ří- 
kajíce: „Odpočinutí  lehké  dejž  mu  pane.*'  Ve- 
zou-li  nebožtíka  s  místa  vzdálenějšího  na  voze, 
nejprve  potrhnou  třikráte  vozem,  zastaví  a  pak 
teprva  jedou. 

Nářečí  valašské  jest  nejzachovalejší,  nej- 
přesnější a  nejpěknější  ze  všech  dialektů  česko- 
moravských; tak  plynně  a  tak  lahodně,  jako 
z  úst  Valašky  karlovské  nezní  nikde  řeč  naše 
česká.  Neliší  se  celkem  hrubě  od  sousedního 
nářečí  Slovákův  uherských  i  moravských,  vyni- 
ká však  přece  některými  zvláštnostmi,  že  mu 
v  (lialektologii  českomoravské  své  místo  vyká- 
zati třeba.  ^Iluveno  jsouc  nářečí  valašské  zcela 
jinak  se  nese  nežli  slovácké.  Slovák  mluví  po- 
wnlu,   poviížlivó,   jaksi    váhavě,    Valach    hbitě^ 
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jadrně  a  plynné,   na    Karlovsku  a  Rožnovsku  s 
přízvukeni  poněkud  polským. 

Není  zde  místa,  bych  zevrubně  vypisoval 
zvláštnosti  nářečí  valašského,  přece  však,  aby 
obraz  úplnější  byl,  alespoň  některé  vyložím. 

Jako  slováčtina  tak  i  valaština  vyniká  ne- 
přehlasovanými  samohláskami  a,  o,  u :  dobrého 
muža,  ostrého  noža,  stolica,  duša,  jahňa-jahňate, 
tela-telate,  mna  (mne),  ťa  (tě),  sa  (se),  čakať, 
\'yvád:ať,  nájlepší  (na  Vsacku :  nálepší),  moju 
růžu,  kosfú,  plúca,  juh,  dělajú,  píju,  o  sv.  Juřú, 
do  stavená,  ščár  ščuka,  na  poloch,  bačo !  dušo ! 
seďá  (oni  sedí),  prosa,  stójá  (Vsačané  jako  Slo- 
váci: sedíja,  prosíja,  stójíja). 

Kvantitou  samohlásek  značně  se  liší  vala- 
átina  od  češtiny  i  od  slováčtiny  moravské.  Spo- 
lečné se  slováčtinou  nedlouzí  hlásky  ve  mno- 
hých slovech  dvojslabičných  a  jednoslabičných, 
v  nichž  v  češtině  délka  vznikla  přízvukem: 
jáma,  klada,  para,  raná,  skala,  vraná,  žába,  ka- 
men, hrách,  mak,  práh,  lípa,  lýko,  tylo,  veko, 
větr,  snéh  atd.  —  Tolikéž  nedlouzí  se  infinitiv 
kmeniiv  otevřených  sloves  I.  třídy:  kryť,  piť, 
šiť,  (slov.  kryt,  pit,  šit). 

Jako  slováčtina  tak  i  valaština  dlouží  kme- 
novou samohlásku  v  participii  minulém  sloves 
I.  tř.  kmenů  zavřených.  Slov. :  nesl,  vezl,  vedl, 
pekl,  val.:  nés,  véz,  véd,  pék.  Mimo  to  v  nářečí 
slováckém  dlouží  se    samohláska  před  1  v  par- 
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ticipii  minulém  v  rodě  mužském  jedn.:  vobíl^ 
chodil,  seďél,  kúl,  ale :  volala,  chodila,  seděli^ 
kuli  atd.  V  tom  s  ním  souhlasí  valaština  vsa- 
cká;  karlovská  a  rožnovská  dlouží  mimo  to  ca 
li  ve  všech  tvarech:  seďél,  umřela,  klečeli, 
stanuli. 

Od  slováčtiny  liší  se  valaština  karlovská  a 
rožnovská  (nikoli  vsacká)  dloužením  vsuvného- 
é:  oken  (slov.  oken),  mérék,  skel,  nésél  (slov. 
nesl);  dlouhým  d  v  genitivě  množn.  vzoru /ťť//c: 
kurát;  dlouhým  íí  v  1.  a  2.  os.  množn.:  nese- 
me, nesete;  dloužením  kmenové  samohlásky 
v  celém  přítomnéu)  čase  tčchto  sloves:  sedeť- 
sedím,  béžeť-biéžím,  ležeť-léžím,  hořeť-hóří. 

Jako  slováčtina  tak  i  valaština  přísné  ro- 
zeznává i  od  y:  vyť-vif,  byť-biť,  výr- vír,  bydlo- 
bidlo;  mékké  I  ode  tvrdého  1:  uhel  (kout)- 
uhel  (spálené  dřevo),  pluť  (plovati)-pluť  (plíti)^ 
lež  (Líige)-lež  (liege);  obé  mají  společný  dlouhé 
Z  a  r:  vlk-vlča,  hrčeť-hřkať,  držať-zdřžať  a  joto - 
váné  (mékké)  />.  7>,  »/,  r,  f:  hrábiata,  kúpia^ 
krmia.  krviň,  trefia,  d  za  české  o«:  rybu,  nesu; 
sč  za  H^:  ščestí,  ščedrý. 

Valaština  karlovská   a   rožnovská    přisouvá 

ch  ku  jménům  v  /-  zakončeným  a  ku  genitivům 

množn.  v  a  a  /:  bratrch,  vétrch,   cukrch,   sou- 

seduch  (=  gen.  pl.  i  přídavné:  sousedůch  syn), 

kostích.  Na  Vsacku  toho  i\ew\^  iss,  to  tam  velmi 
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zostra  vyslovují  zdvojené  n:    pan^a,   povií^/^osť, 

Jako  v  nářečí  slováckém  tak  i  ve  valašském 
(lc\tiv  množn.  rodu  mužského  a  středního  končí 
se  v  oin,  lokál  v  och :  chlapom,  nožom,  polom ; 
chlapoťh.  nožoch,  poloch. 

Instrunientál  množn.  zcela  pravidelný  jest 
(jmenovitě  na  Vsacku)  až  na  vzor  pole:  z  vo- 
jáky, s  chlapy,  s  tými  zemiáky,  tými  tanci,  z  ro- 
bami, ze  známými  ludmi,  dobrými  slovy,  polmi^ 
i  mezi  dvěma  háji,  mezi  dvěma  dolinami;  ale: 
rukami,  nohami,  očami,  ušami.  Slovácký  instr. 
vyzvukuje  pravidelně  v  ^am<i."' 

(Jíslovky  dcuj  tri,  ctijri  mají  v  gen.  a  lok.: 
dvíích  (dvoch),  troch,  štyroch,  (slov  dvíích,  třech, 
čtyřech). 

Infinitiv  sloves  končí  se  v  ť.  (slov.  t) :  volať, 
nésť;  přechodník  přítomný  zakončen  jest  v  aci 
pro  všechny  tři  rody  a  obě  čísla  (řidčeji  jako 
ve  slov.  v  a) :  vezaci,  sedaci,  stojaci,  volajaci, 
kupujaci  (slov.  veza,  sedá  stoja,  volaja,  kupuja). 

Slovesa  V.  třídy  vzoru  tesati,  mají  v  1.  osobě 
jedn.  -a:  češu,  lížu,  čícu,  lécu,  hvizdu,  říču; 
též:  sbířu,  zpívu,  divu  sa. 

Participium  minulé  muž.  rodu  kmenů  za- 
vřených ]  bud  odmítá,  bud  vsouvá  mezi  ně  a 
kmen  é:  inoh-mohél,  nés-nésél,  véd-védél  (slov. 
mohl,  nesl,  véd  I). 
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Sloveso  býti  mc4  v  1.  os.  jedn.  sem  (slov. 
sii)^  neňá  =  nejsů,  věděti  má  v  3.  os.  pl.  vědfí, 
jísti  jeda  (slov.  a  na  Ysacku:  via,  íja). 

Značněji  se  liší  valaština  jednak  od  spisov- 
né řeči  jednak  od  nářečí  slováckého  příslovka- 
mi a  spojkami.  Náměstkovy  živel  českých  pří- 
slovek Icud,  tiid,  Slíd  (slov.  kud,  tud,  sud)  zní 
valašsky  řeZ,  tel,  sel,  nebo  Icy,  ty:  pokel,  dokel, 
odkel,  odnekel,  zakel  —  potel,  dotel,  odtel  — 
posel,  dosel  —  poky,  doky,  odky,  zaky  —  do 
ty,  zdoty  (=  pokud,  dokud,  posud  atd.).  — 
Enem,  inym,  er7éJW/=  jenom  (slov.  enom).  Chy- 
&a  =  leč,  než:  Nepočúl  sem  chyba  tak.  Lec::^ 
ale,  nýbrž,  než,  až :  Hospodář  ví,  leč  já  ne.  Leč 
sa  vrátím  ze  stodolv,  už  chodníka  neznať.  Leč 
přijde,  dáme  mu.  Lťi=:než:  Radši  bych  umřela, 
lež  by  sa  vydala.  2íar  =  třeba :  Nech  říčú  bar 
všeci.  TVÍ  =: vždyť:  Ale  tož  ty,  ved  máme  na- 
kládat. JerfnaZ;  =  přece :  To  bych  musel  všecky 
krávy  prodať  a  potom  bych  býl  jednak  žebrá- 
kem. Jah  věrné,  jali  nfťe=ijak  mile.  ^i  =  af: 
Zapni  sa,  až  ti  není  zima.    Daj   pozor,   až   ne- 

v 

zletíš.  Povez  ně,  až  vím.  ZťcZazzaby :  Súkali  sa 
tam,  šukali,  leda  Verunku  dostali.  Sama  krá- 
lovna písaníčko  psala,  leda  synečka  na  vojnu 
dostala.  Záporkou  na  Vsacku  jest  ne,  na  Kar- 
lovsku  a  Rožnovsku  ni,  (V  Rožnově  san)ém  ne.) 
Na  Karlovsku  a  Rožnovsku  vkládá  se  často 
spojka   též:  Moc-ji   též  ten  kabát  koštuje?  Po- 
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takuje  se  slovci :  tož,  aha,  istě,  katať  ni  (ovšem), 
to  sa  ví.  OdpovécT  začíná  často   slovci:  ťanu  ťa. 

Od  slováčtiny  valaština  liší  se  též  složený- 
mi předložkami:  ponad  něho,  popodeň,  popod 
ruku,  z  pozastola,   z  pozarohy,povedle  lesa  a  p. 

Edd  hjch  pojí  se  s  infinitivem:  Rád  bych 
pomocť.  To  bych  já  sa  neřád  dožrať.  Ráda  bych 
k  nim  přijíť. 

Zvláštní  jsou  tvary  jmen  přídavných  v  istý, 
astij:  béličistý,  čérnistý,  kropianistý  (kropkova- 
ný),  kamenlstý,  skalistý,  liščistý  (červený  jako 
liška),  červenastý,  bélastý.  Vysokúcný  kopec,  je 
kopec  velmi  vysoký,  skorťicno  =:  velmi  skoro 
(časné),  staruňký  =i  velmi  starý,  celuúký  celý 
(ganz  und  gar),  zdravulký  =:  velmi  zdravý,  mal- 
ký  :=  malý,  malkavý  z=:  trochu  malý,  hlupkavý  zn. 
přihlouplý,  ščaslivýzn  šťastný,  mocný  rok  m  mo- 
krý, lukavé  kvítí  =: luční,  nižní,  vysním  nižší, 
vyšší,  prvší  =1  první,  domajšízz  domácí. 

Mnohými  zvláštnostmi  vynikají  slovesa  s  před- 
ložkami složená:  odespať  (usnouti),  otniěť  (zat- 
měti), prožéniť  syna  (jako  provdati  dceru),  stro- 
my sa  přijaly  (ujaly),  ubal  sa  (jako  ulekl  se), 
ušel  (odešel),  ulíbiť  sa  komu  (zalíbiti  se),  ustál 
v  horách  (zůstal),  zabiť  sklenku  (rozbiti),  zadi- 
vil  sa  temu  (podivil  se),  zamdleť  (omdleti),  kde 
to  západ  (popadl),  zabylo  mu  ho  líto  (es  tvíirde 
ihm  leid,  bylo,  es  nyn),  zachtěli  sa  (zamilovali 
se)  a  m.  j. 
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Slovníkem  valaština  značně  se  liší  od  spi- 
sovné češtiny  i  od  slováčtiny.  zavírajíc  v  sobe 
mnohá  slova  tuto  bud  neznámá  bud  z  oběhu 
vyšlá.  Z  větší  zásoby  podám  jen  několik  na 
ukázku:  blazyo  (deštivé  i)0(í({&\),hl!m(icl  blílňata 
(dvojčata),  bryja  (lízačka  povidlová),  huron  (býk), 
za  starých  bytů  (časů),  druzyať  (bíti),  (Urbek 
(malé  dítě),  glaíi  (bahno  na  louce  od  vody  vy- 
stoupilé ;  louka  podylanend),  hafery  (borůvky), 
hlobiť  (udeřiti),  cluism  (nemluvně),  cluisník  (malé 
dítě  obého  pohlaví),  kondr  (haluz),  l'rl'ocať  sa 
(hrdliti  se).  Iresný  otec,  lírstid  matička  (kmotr, 
kmotra)^  křesnícek,  křcsuicka,  (dítě  na  křest  ne- 
sené), kříb  (chrást),  kazna  (kovárna),  kazno 
(uzda),  zakuznlť  (zauzditi),  Jeirinka  (ratolesť), 
mci^Xa  (mírka),  ndbiň.  (dojivo),  ticcidontý  člověk 
{depy  užívá  se  jen  o  zvířatech),  skalirlť  (zmr- 
začiti), osnažlť  (očistiti)  pastorek,  pastorkym 
(nevlastní  syn,  dcera),  pinta,  plaluira  (deštivé 
počasí),  roresník,  roresnlca  (stejného  věku),  stfj- 
ddk  (pytel),  .sí>fí^(žduchnouti).  si'at.  sratka  (tchán^ 
tchyně),  ^cebel  (šprušel  v  žebři),  štdd  koza  (bez- 
rohá),  tesknice  pl.  (domácí  nemoc,  Heimweh)^ 
truť  (otrava),  tumavy  (přeháňky),  kostel  sa  v 
dálce  enem  fakrí  (obliskuje),  nsat  (houser  ve 
kříži),  asípaný  (špinavý),  zdrala  černá,  (černý 
mrak,  tuča),  zločin  (zločinec). 

Podotkli  jsme  již,  že  v  řeči  moravských 
Vniachů,   jmenovitě    v    terminologii    salašnické 
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zachovalo  se  hojné  slov  rumunských,  jež  zřejmě 
<losv€(lčují,  že  mezi  osadníky  našeho  Valašska 
zastoupen  byl  také   živel   rumunsky. 

Položíme  tu  nékteni  taková  slova  dle  dot- 
čeného spisu  Miklosičova :  haca  (Senner),  brynda 
(ovčí  sýi*),  cartd/ť  (bouda),  (jelda,  (jJaga,  gnul 
(stráň  chrastím  porostlá),  chotár  (hranice,  meze, 
pak  territorium  celé  obce),  JcasanJca  (černá  su- 
kně), koliha,  Ictdel.,  Iciwnota,  mosor  (boule  na 
(Iřevé),  plstnda  (kropenatá  ovce),  jmtifra,  redy- 
lať  (stěhovati  se),  stryya  (čarodějnice),  stniňya, 
tirda,  rafra  (ohniště),  žincica  (ovčí  syrovátka). 
Také  slova  yercrcc,  Icomárník,  pajta.  pirt,  ple- 
hlť,  fallya,  rakem  jsou  asi  původu  rumunského. 

Podřečí  frenMatshK  jsouc  na  rozhraní  va- 
laštiny  a  tak  řečené  laštiny,  od  rožnovského 
podřečí  liší  se  hlavně  nedostatkem  dlouhých 
slabik  (kratky,  dluhy,  nam,  budu  pl.)  a  změk- 
čováním slabik  dCj  te,  ne  v  d(\  U\  ne:  dělatě, 
buděté,  tetka,  nebyl,  teply.  lustr,  množn.  r.  m. 
je  z  pravidla  amí  (s  chlapami);  přízvuk  na 
předposlední  slabice. 

Podřečí  kclecké  některými  zvláštnostmi  od 
ostatní  valaštiny  podstatně  se  liší.  Rozšiřujeť 
nejen  a  a  ý  jako  čeština,  nýbrž  ůn.  /v  oa  2nj: 
budou,  velkou  vodou,  kosťou,  rouža,  voula,  ho- 
iubou,  nožou  (ale  dat.  holubom,  nožom),  bejk, 
pejcha,  dobrej,  psejk,  přejkopa,  nalejvať.  Valaš- 
ské praviá,  mláťá,  šedá,   ležá,   a  p.   zní  po  ke- 


lecku:  pťavijou,  mlátijou,  sedijou,  ležijou.  PflF 
tkipium  ininulé  1  neodsouvá :  nesl,  kladl,  vedl 
Bťdl.  — 

Typus  valašský  je  z  iiejkťásnĚjáícli  na  Ma 
ravě.  Valach  je  postavy  vysoké,  vzrůstu  stepi 
lélio,  těla  složitého,  vzezřeni  iiitelligeiitiiiht 
Tvář  iTiá  podlouhlou,  nos  přímý  a  dlouhý,  ni 
bystré  a  jiskrné.     Chůze  je  hbité,  kroku  droh 

,  ného,  při  praei,  když  se  mu  do  ní  chce,  vehn 
ohrntuý.  V  prádle  je  čistoty  milovný,  všude  pi 
vodé  viděti  zasazeny  kotjy,  v  nichž  se  pnidl 
„zvařá."  K  cizinci  je  přívětivý;  pojal-U  k  némi 
důvěru,  sdílný  a  hovorný,  aniž  se  sníží  k  otru 
cké  poníženosti.  Děti,  jež  jinde  před  cizinceu 
zdaleka  utíkají,  na  Valašsku  daji  se  s  teboi 
v  dňvérný  hovor,  povídj  ti  na  požádanou  sv 
říkadla,  1  písně  své  ti  zazpívají.  Rodinný  Živo 
je  patriarchální,  Ěeládlía  poCítá  se  za  ííleny 
diny.  Služebná  „dívka"  (děvečka)  říká  gazdov 
„tattilko,"  gazděně  „luaniulko" ;  starému  ílovi 

,  ku,  i  cizímu,  říkají  vůbec  „tatíěku." 

Těla  jsou  Valaši  otužilého,  zdraví  pevnéhi 
doŽívajíť  obyčejné  starých  lot  Tradédové,  ze 
se.  Že  se  tam  vyskytuji  čistĚji,  míjiĚ  pro  n 
zvláštní  tiázev.  Otec  otcův  jmenuje  sl  totiž  „sli 
říček,"  otec  stafíčkův  „déda  "  Na  Rarlovicft 
Vidél  jsem  stařenu  S2letou    am  na  poli  odž[ 

i  nalu  mladých  žnic  a  píi  tom  si  vesele  „hečeia 
>évovaía).  Od  nenioii  jsou  po  uiie  „zeliny 
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nebo  „božec,"  neponiůže-li  to  ni  ono,  jedou  pro 
„panáčka."  Castěji  jest  u  nich  jakožto  u  horalů 
záduch. 

Pověděli  jsme  již,  kterak  nedostatek  úrod- 
né půdy  Valachy  nutí  hleděti  si  též  drobného 
průmyslu  a  obchodu.  Pracujeť  se  ovšem  dle 
zděděných  po  předcích  způsobů  prostředky  pri- 
mitivními. Přes  to  však  vynikli  nejednou  mezi 
Valachy  znamenití  samoukové,  jmenovité  v  řez- 
bářství.  Ano  dva  bratří  Šidlové  ze  Zubřího  „od 
nátury"  stali  se  varhaníky  bez  žádného  návodu. 
Staví  varhany  nové  a  spravuji  staré,  při  čemž 
sami  všecko  si  dělají:  cínové  píšťaly  lejí,  kosť 
na  klapky  připravují,  povrch  varhan  natírají.  * 
Jeden  Valach  od  Vsetína  lil  pěkné  zvonky  na 
ovce,  při  čemž  chytil  se  též  výdělku  výnosněj- 
šího, lil  mosazné  dvacítky,  jichžto  prý,  dokud 
se  s  nich  neotřelo  postříbření,  od  pravých  ne- 
bylo rozeznati.  Jiný  zase  z  Vijíantic  „cajnocho- 
roval  šajiiy." 

Poetické  své  nadání  Valaši  skvěle  osvědčili 
svými  pohádkami  a  písněmi  národními.  „Po- 
hádky z  okolí  rožnovského"  sebrané  B.  M. 
Kuldou  náležejí  zajisté  k  nejkrásnějším  pohád- 
kám našim,  a  pestrou  kytici  moravských  písní 
Snšilových  zdobí  nejedno  sličné  kvítko  sebrané 
na  horách  valašských.  Nyní  však  poesie  národ- 

Zíijímavou  o  tom  zprávu  podal    Fr.    Jirzoboli.-itý    ve 
Květecli  iiH  rok   IftíWJ,  str.  '273. 


oi  jako  u  nás  vůbec  tak  i  na  Valašsku  již  od 
míra;  vytratilyĚ  se  staronároduí  „gajdy"  (dudj 
umlknul  zvuĚný  cimbál,  ouěmély  Svitoriiíí  lioi 
sle,  a  za  nimi  doznívají  též  písně  národní.  V  Ji 
banové  u  Vsetína  naSel  jsem  jeStě  zriamcníl 
ziiévačky,  jež  správné  a  pěkné  zpívaly  ty  „sti 
rosvétské"  pisné  valaSské,  kdežto  na  Hověj 
osadé  odtud  sotva  půl  niite  vzdálené,  děse 
dvacet  písní  mi  zpívaly  na  jednu  notu  nebo  pp 
Bté  „fikaly",  noty  ani  neznajíce.  Na  Hrozenkí 
vě  již  neuméji  správné  zazpívati  překrásné  pisn 
,Ta  naSíi  laveĚka,"  kterouž  odtud  SuĚil  do  sv 
sbírky  zaznamenal, 

Valach  rád  si  založí  sviij  domácí  kt 
.  „CheeS-i(li)  umříí  jak  to  bovádko  bez  téj  sé. 
méj  svátosti,"  vytýkají  tomu,  kdo  se  dloul 
nezeni.  Ten  pak  uzná  tobo  potřebu  i  velik( 
výhodu:  „Už  sa  všeci  požénili,  já  sa  také  ož 
ním,  pošlu  ženu  ua kozáky,  usáni  sobĚ  poležím 

Vraždy  a  loupeže  jsou  na  ValaSích  zloči 
neznámé,  zlodéjstvo  velmi  řídké. 

Kdysi  o  prázdninách  stál  jsem  ve  dvefl 
hospody  hodslavské  vyhlédaje  lepší  pohody 
dalĚí  pouť.  Tu  přijíždí  po  silnici  od  Xového  ) 
Čína  Valach  ze  Zubřilio  s  trakařem.  Před  hO 
spodou  zastaví,  vytáhne  z  boční  kapsy  své] 
bruncleka  láhev  od  kořalky,  kterouž  byl  cesU 
nejméně  jednou  jistotně  již  vyprázdnil,  dá  si' 
xnovii  naplniti  a  sám  sobě  „na  posilněnou"  n 


líti  do  „půl  žajdla."  Vida  na  jeho  trakaři  s  ná- 
ručí zhuilé  slámy,  ptám  se  ho,  čemu  se  s  ta- 
kovou daremninou  převáží?  Pravil,  že  zavezl 
na  trh  niěřičku  žita,  by  měl  na  dářiku,  slámu 
že  na:^el  v  zakope  u  cesty;  škoda  prý  by  jí 
bylo  tam  zhuíť,  dobra  prý  bude  hrstka  hnoje. 

Toť  typický  téměř  bohužel!  obraz  přemno- 
hých Valachů:  přičinlivý  a  „záhončlivý"  na  dro- 
bno,  na  veliko  nedbalý  a  marnotratný! 

Bolestno  věru  jest  pohleděti  na  ubohé 
tkalce  z  okolí  rožnovského.  Jak  zbědovaný,  jak 
zmrzačený  to  lid!  „Na  dvoch  verštatoch,"  vy- 
pravoval mi  ubožák  tkadlec,  „vydělám  sotva 
140  zl.  za  rok;  a  tolkého  platu,  jak  z  toho 
vyžif?  Nocú  nadstaviáme,  ai  žena  súče,  až  má 
hrče  pod  lopatku.  Skoda  dětí!  Nás  už  to  do- 
klupe  do  téj  země,  a  ty  to  má  zas  následovat? 
Chlapcovi  dyž  je  třináct  let,  už  sa  musí  dusiť 
zástavem;  ruky  má  potem  sama  hrč"  (sám 
jsem  se  o  tom  na  vlastní  oči  přesvědčil!)  „Má- 
sla, mléka  neukúpí,  tož  sotva  stačí  mastiť  lo- 
jem a  trochu  osoliť.  Pro  peníze  ešče  musí  if 
s  pokoru  a  pěkně  prosiť.  Sedlák  tká  enem  na 
goralu,  može  lacněj  pracovať,  a  tož  na  něho 
faktor  ustrkuje:  „dyž  nechceš,  nech  tak,  dosta- 
nu za  ty  peníze  dělníkůch  kolik  chcu.  „Co  mám 
dělať?  Nemožu  íť  pod  jalovec,  nejsem  zajíc, 
musím  íť  pod  střechu  a  platiť  draho  z  kvar- 
ty ru." 


„Obchodníci"  vsačtí,  kteří  výrobky  domá- 
cího průmyslu  bud  ua  „taligách'*  (dvoukolovych 
vozíkách  pěších)  po  Moravě  rozvážejí,  nebo  v 
putnách  na  zádech  po  širém  světě  roznášejí, 
mají  alespoň  zaměstnání  zdravější,  ač  výdělky 
jejich,  možná-li,  jsou  ještě  skrovnější.  Nii  sil- 
nici od  Napajedel  ke  Zlínu  potkal  jsem  jednoho 
dne  nedaleko  za  sebou  tři  takové  taligy  valaš- 
ské. V  první  byli  zapraženi  otec  s  dospělým 
synem;  byli  z  Trnavy;  na  vozíku  táhli  za  14  zl. 
putének  a  opálek;  chystali  se  na  tři  neděle  „až 
k  uherské  straně."  Za  nimi  jela  taliga  ze  Vše- 
miny,  do  níž  zapraženi  byli  dva  chlapci;  žena, 
matka  jejich,  v  zadu  potláčela,  co  zatím  doma 
muž  s  dospělým  synem  nový  tovar  chystal.  !Měli 
velmi  těžký  náklad  žebřů  za  15  zl.,  kteréž  ho- 
dlali rozvážeti  po  dědinách  slováckých.  Se  třetí 
taligou  pachtili  se  otec  s  malým  synkem:  byli 
z  Liptála,  vezli  náklad  nožův  a  košíka  na  ku- 
chyňské náčiní  za  25  zl.  Jezdívají  až  k  Jihlavě 
a  vypravili  se  na  pět  neděl.  Takových  „obchod- 
níků" je  v  samém  Liptále  na  150,  kteří  své 
zboží  odebírají  od  řemeslníků  dědin  sousedních. 
Snadno  tu  věru  vypočítati,  kolik  percent  na 
15—25  zl.  kapitálu  by  takovým  obchodníkům 
vydělati  bylo,  by  se  nejen  po  několik  neděl  ve 
světě  vyživili,  nýbrž  i  nějaký  ten  výděleček 
svým  domácím  na  výživu  přinesli.  Xebyti  „do- 
hiTch  hulí, "  sotva  prázdnou  taligu  by  domů 
do  vezli  I 
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Jak  onino  ubozí  tkalci  podruzi,  tak  i  tito 
bídní  obchodníci  jsou  „lidé  pořádní" ;  jestiť  jim 
tuho  zápasiti  o  krajíc  chleba,  marnotratnosti 
tedy  a  pijanstva  při  nich  po  skrovnu.  Ale  sed- 
lák valašský  jako  tam  tká  „cnem  na  goralu", 
tak  jinde  i  ze  svého  pole  a  dobytka  téží  „enem 
na  goralu". 

Lehká  mysl  do  budoucna  neprohlédající  vy- 
znívá z  nejodné  písně  valašské:  „Byli  naši,  byli, 
už  sa  pominuli,  šak  i  my  sa  pominem  po  ma- 
ličkéj  chvíli."  Nač  se  tedy  trápiti  zbytečnými 
starostmi.  Anebo :  „Súsede,  súsede,  stodola  ti 
letí!  Dyž  letí,  nech  letí,  šak  v  ní  nemám  dětí!" 
Jmenovitě  kletá  „goralka"  vrhá  ubohý  ten  lid 
v  bídu  hmotnou  a  porobu  duchovní.  Čím  větší 
ve  kterém  kraji  bída,  tím  více  tam  obětí  vyža- 
duje kořaleční  mor.  Hospod  a  židovských  krčem 
všude  plno.  Ve  Zděchově,  dědině  o  150  číslech, 
jsou  čtyři  krčmy,  na  Hovězí  vedle  cesty  na  pro- 
stoře asi  50  kroků  jest  jich  šest;  ani  vzdálené 
ráztoky  nejsou  bez  nich.  Aby  kořalka  silnější 
byla  a  piják  „zvěděl,  že  něco  pil,"  t.  j.  aby  se 
do  němoty  omámil,  někteří  židé  dávají  do  ní 
lilkový  kořen,  jehož  jim  z  hor  celé  nůše  doná- 
šejí na  prodej.  Vzdálenější  pasekáři,  kteří  ne- 
mají o  blízce  kořalny,  kupují  si  u  židů  lih, 
z  něhož  si  doma  připravují  t^ak  řečený  „šám," 
míchajíce  třetinu  lihu  se  dvěma  třetinami  vody. 
O  slavnostech  připravují  si  z  kořalky  ^val8.$.s.tó 

Fr.  liuvtoÁ:  I  Ad  a  nároil.  "V^ 


■  thé" :  vai-f  kořalku  na  rendlíku  a  znvafujf  do 
lni  skořici,  hřebíček,  culir  nebo  med.  Některá 
I  žena  vypije  silného  toho  nii  poje  ni  ilitrl  „Štvrt- 
I  ka  fíořalky  lepĚÍ,  než  i!y  by  zlatý  kord  do  bfu- 
(■ťha  pich,"  pravil  mi  jeden  Valach,  když  jsem 
■■mu  oblíbený  jeho  „trunk"  hanfl.  Jako  jindií 
■vino,  tak  na  ValaSsku  kořalku  opřviijí  za  nej- 
|lep£I  dobro  v  tomto  slzavém  údolí:  „Na  to  gn- 
Iřalenka  na  svřt  přiSla,  aby  stnrosť  z  hlavy  vySla. 
Vjak  já  jí  vypíju  sklefúCkii,  ja  aobí  za/plvam 
Fpěauičku." 

Kořaleční  tento  mor  tím  jest  povážlivéjžl, 
[  áe  i  ženy  jim  jaou  nakaženy.  I  o  tom  tiž  „pés- 
]  niíky  zpívajú" :  „Jaký  kí  hospodář,  takovú  máá 
[  ženku,  ty  píjeS  v  hospodř,  ona  pije  v  Senku, 
I  Nač  si  ňa  bereš,  co  mnů  zavedeS,  já  délať  ne- 
[  umím,  než  sedéť  v  šenkn,  piť  gořalenku,  tomu 
I  já  rozumím."  A  že  takovou  hosp  idyní  muž 
I  mnoho  „nezavede"  (nepořídí),  i  o  tom  pfsefl 
[vypravuje:  „Můj  milý  niužiCku,  uebij  ňa  velice, 
I  já  sem  nepropila  enem  tři  méřice.  Jednu  sem 
I  propila,  druhů  promarnila,  a  třetí  sem  schlaiH 
Iři  v  kapci  vynosila."  —  /e  leckterá  nerozumní 
I  matka  i  dětem  svým  už  záhy  té  „dobroty" 
|flkou£eti  dává,  o  tom  vypravuje  se  tito  smutni 
I  anekdota.  ValaSka  totiž  „pleka"  (kojf)  své  di?t 
i  dva  roky,  aby  byly  silný  a  zdrávy.  I  ptal: 
j  prý  se  dvouletého  dévřútka,  „kdesú  mamujka.^ 
Li,J«  íJ/  ně  na  Vsetín  na  goralku,  budu  fia  OBta- 
f»ť,'  pravilo  rfěvCátko. 
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Valaši  json  lid  bodré  a  veselé  mysli,  po- 
hostinní a  družebni,  jen  že  se  i  pěkné  tyto  rysy 
národní  povahy  slovanské  v  dobé  novéjší  bohu- 
žel zvrhují  namnoze  v  opačné  neřesti:  v  lehko- 
myslnost a  marnotratnost. 

V  obyčejný  čas,  jak  už  povedeno,  Valach 
žije  velmi  skrovně  ba  nuzně,  za  to  tím  více  si 
popřeje  o  jistých  slavnostech  rodinných  i  ve- 
řejných, při  nichž  ovšem  bez  kořalky  býti  ne- 
může. Takové  slavnosti  rodinné  jsou :  úvod,  svat- 
ba, pohřeb  a  zabijačka,  veřejné:  pouti,  výroční 
trhy  a  hody  (posvícení). 

Na  úvod  chodívají  v  neděli  po  hrubé.  Přede 
mší  sejdou  se  ženy,  počtem  až  třicet,  u  šesti- 
nedělky,  kdež  se  častují  „vařenou"  (kořalkou). 
Odtud  doprovodí  šestinedělku  do  kostela  a  jdou 
s  ní  všecky  kolem  oltáře  na  ofěru.  Z  kostela 
jdou  přímo  jdo  hospody,  kdež  sedí  a  popíjejí  do 
čtyř,  do  pěti  hodin  odpoledne.  Z  hospody  jdou 
zase  k  šestinedélce,  kdež  se  jim  vystrojí  „trachta" 
zrovna  taková  jak  o  svadbě,  o  šesti  až  dvanácti 
jídlech.  Ani  tu  se  bez  kořalky  nemine. 

Že  svatba  na  Valaších  se  slaví  hlučně,  není 
s  podivením,  i  na  svatbě  bývá  kořalky  „do  Pána 
Boha" ;  avšak  i  po  pohřbu  všecek  smuteční  prů- 
vod ubírá  se  zrovna  do  hospody  „zapiť  smutek." 

Když  se  „mašík"  zabije,  pozvou  na  oběd 
všecku  přízeň  a  pak  pošlou  ještě  každému 
„šperků*'  (zabijačky).  Na  výroční  trh  do  městečka. 


chvat.!  kde  kdo,  byf  nic  kupovati  nemel,  podívá 
Bc  alespoň,  „jak  ide  svět,"  ilotiiii  vracivá  se  jich 
nemnoho  střezvých. 

Kdo  má  voly,  vede  na  trh;  ncprodá-li,  tož 
„zahujá  na  né"  (zamění  je  za  jiné),   aby  byl 
[  přece  nfjaký  ten  „aldamáš." 
I  Patrociniiini  slaví  se  v  každé  dédiné,  kde 

I  je  kostel,  hluĚnou  poutí,  o  kteréž  se  všechaa 
I  příbuzenstvo  z  okolních  osad  zvává  na  ho' 
I  stiiiu.  Sejdou  se  cukráři,  pernikáři,  kramáři  a 
r  řemeslníci  se  svým  zbožím  a  improvisujl  zcela 
řádný  trh. 

Hody  (posvíceni)   slavlvají  se  dvojí:  císař- 
ské a  místní,  tyto  hlučiiéji  a  slavněji,  pozveí  s 
na  ně  všecka  přespolní  pfízefi.     O  trhu   výroč- 
nim,  o  pouti  a.  o  hodech  hrává  hudba  ve  třech,  j 
L  ve  čtyřech  hospodách,  ve  vĚech  se  tanči  a  pije 
\  o  vSecko  pryĚ  a  přechází  z  jedné  do  druhé. 
I  A  následek  toho?  „Pan  hrahé,"  vypravova^ 

'  1a  mi  stařena  ze  Zubřího,  „už  mnjú  u  nás  )iů 
pěné  tři  grunty;  —  djž  sedláci  pijú,  a  židé  t 
.    k  nám  cpú.  Prvéj  nebylo  u  nás  žida." 
i  Vedle  kořalky  Valach  miluje  náruživé  „su 

I  chý  nápoj,"  jak  říká  tabáku.  Jak  důležitým  „ko 
!  řenfm  života"  tyto  dvé  vřci  Valitchovi  se  stalj 
o  tom  vypravuje  tato  hádankovitá  anekdota 
„ála  žena  na  trh,  potkal  ju  knt^z  a  ptal  sa  jí 
co  bude  kupovať,  ,Tři  véci  bych  ráda  kůptt 
iy//í//  (soli),  yíyáí/ť  (kořalky)  a  iť^vM  (tabáku).' 
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V  Halenkově,  Hrozenkově  a  Karlovicích  i  ženy 
kouří  zcela  veřejně.  Jda  silnicí  podivil  jsem  se 
nemálo  pokročilé  emancipaci  tamějších  žen,  vida 
žnice,  any  sobě  na  poli  při  práci  kouří,  až  se 
nad  nimi  dýmilo. 

Poněvadž  chasa  obyčejně  na  „hůrách"  (pů- 
dách) spává,  není  dozor  na  mládež  dorůstající 
tak  snadný  a  tak  přísný  jak  jinde  na  Moravě. 
„Volný"  v  té  příčině  duch  vyznívá  též  z  ne- 
jedné  písně  valašské,  která  svou  neomaleností 
až  překvapuje. 

Lid  valašský  nalézá  se  nyní  v  té  kritické 
době  svého  rozvoje  duchovního,  kdy  nejen  dobré 
vlastnosti  jeví  se  obecnými  cnostmi  celé  indivi- 
duality kmenové,  nýbrž  i  neřesti  všeliké,  jak- 
mile v  lid  vnikati  začnou,  ráz  povahy  kmenové 
na  se  berou.  Mezi  těmito  nojosuihiější  a  nejpo- 
vážlivější jest  zajisté  ona  neblalhá  náklonnosť 
lidu  k  pekelné  kořalce.  Jí  pozbývá  lid  bývalé 
mravní  síly,  upadá  v  netcčnosť,  v  bídu  hmotnou 
a  otupělosť  duchovní.  V  té  příčině  potřebí  ná- 
pravy důkladné  a  vydatné.  Škole  a  kazatelně 
připadá  tu  úloha  velmi  důležitá.  Lid  je  dobrý 
a  chápavý,  dobré  símě  zašívané  svědomitým 
učitelem  v  srdce  mladistvá  a  důrazné,  přátelské 
slovo  kazatelovo  nepadnou  na  půdu  neúrodnou. 
Také  spolky  hospodářské  na  Vsacku  a  v  Rož- 
nově několika  šlechetnými  lidumily  nedávao  zar 
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ložené   dobře    působiti  mohou  ve  zmravnění  a 
vzdělání  našich  Valachův. 

Avšak  i  státní  správa  mohla  by  na  pomoc 
přispěti  zuboženému  lidu  nejen  na  Valašsku, 
nýbrž  i  jinde,  kdyby  nejen  nových  nepotřebných 
krčem  a  kořalen  nepovolovala,  nýbrž  i  nyněj- 
ších aspoň  polovičku  zavřela,  jakož  se  děje 
jinde,  na  př.  v  Dánsku. 


DODATEK  K  DÍLU: 

Ku  poslcdnimn  odstavci  na  sir.  loá.  dodej: 

Žila-li  dědina  takto  sama  sobě  a  nestarala 
se  hrubě  o  svět  ostatní,  tím  pilněji  vyhledával 
ji  tento  svět  ostatní  a  staral  se  o  její  a  své  po- 
třeby. Nebylo  a  nebývá  posud  dne,  aby  nějaký 
řemeslník,  obchodník  nebo  jiný  stálý  navštěvo- 
vatel  v  osamělou  dědinu  nezavítal.  Za  stará 
bývalo  tu  bez  dotěrné  konkurence,  titéž  staří 
známí  přicházívali  svým  časem  do  dědiny,  a 
hospodáři  i  hospodyně  se  všelikými  správkami 
a  jinými  potřebami  počkali  si  na  ně. 

Z  těchto  starých  známých  nejznámější  a  za 
dřívějších  dob  nejpotřebnější  byl  „dobrý  řeme- 
slník z  tej  Trenčanskej  stolice."  Jak  mile  se 
ozval  dědinou  jeho  zvučný  hlas:  „hrnce  drato- 
vac,  héj!"  shledávaly  hospodyně,  co  kde  měly 
0(1  jeho  poslední  návštěvy  roztřepaného.  Již 
ráno  chodíval  dratař  Sytko  z  Rovného,  jonák 
stepilý  jako  jedle,  jemuž  velmi  pěkně  svědčily 
úzké  nohavice  z  hnědé  houně,  krpce  s  návlaky, 
umouněná  od  řemesla  košile    se  širokými,  ote- 


vřenými  ruliávy.  přes  nÍ2  ,měl  přehozenu  krát- 
kou, hnědou  huůku.  Hlavu  měl  pokrytu  Ěirokán- 
Bkým  kloboukem,  o  nějž  otočeny  byly  věnce 
drátu  čeruého  i  žlutého.  Pod  buňkou  přes  ra- 
meno zavezenu  měl  koženou  kabelu,  v  ni  kle- 
štiky,  kladívko  a  jiné  své  potřeby.  Kabela  i' 
'  řemen  ozdobeny  byly  mosaznými  knoflíky,  a  na 
'  řemeni  mimo  to  stkvěl  se  mosazný  kříž  s  Pii' 
nem  Kristem.  Když  zasedl  na  mispé  ku  sv( 
práci,  děti  doniáci  i  sousední  shlukovaly  se  ko- 
lem něho,  podivujíce  se  jeho  ozdobné  kabeli, 
žlutému  drátu  na  Siraku.  dlouhým  černým  vla- 
sům, u  prostřed  poutcem  rozděleným,!  dlouhým 
knírům  pod  nosem,  jU-hi  u  domácích  strýůkS 
nevídaly.  A  strýěek  drotař  uměl  je  i  jinak  po- 
baviti; vykládal  jim  všeiico  ze  svého  domova 
i  pěkné  pohádky. 

Na  podzim  přichází  jiný  krajan  našeho  dra- 
taře,  sklenář  od  Puchová.  ObleĚen  jest  v  široké 
[  plátěné  gaté  a  v  bílou  krátkou  buňku.  Na  hlavS 
má  klobouk  malý,  na  zádech  nese  vysokou  dře-; 
[  vénou  „Ěkrošňu,"  v  níž  má  tabule  skla.  Opíraje 
L  Be  o  silnou,  okutou  hůl  kráěí  dědinou,  povolš: 
Evaje  neustále:  „okna  spraovaf,  liéj,  dajte  olcna 
■spravit!" 

I  Tu  zase  vykračuje  si  jiuý  na  dědinách  po- 
Ktřebný  řemeslník.  Oblečen  jest  v  modré  nohavice, 
I  černou  vestu  s  bílými  mosaznými  bombiky, 
P  modrou   krátkou    kuzajku;   obut  jest  ve  vysoké 
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boty,  na  hlavf  má  nízký  klobouček.  Přes  ra- 
meno zevešenu  má  kabelu,  u  ní  stočený  provaz, 
v  zadu  kabelku  malou,  v  ní  nožík  a  jehlu  s  nití. 
Na  širokém  řemeni  jeho  kabele  stkví  se  mo- 
sazný hřebec.  Obcházeje  dědinu  povolává:  „mi- 
škovať  dajte,  héj!**  —  Jest  to  miškář  od 
Slavičína. 

v 

z  nedalekých  Stákových  pasek  dochazíval 
handrlák.  Mčl  škatulu  s  přihrádkami,  v  nich 
jehly,  špendlíky,  haklíky,  niti,  šňůrky,  škrob  a 
modré  mosazné  kroužky  pacholkům  a  děvečkám 
a  olověné  malované  prsténky  drobným  dětem, 
kteréžto  zboží  vyměňoval  hospodyním  za  hadry. 
Vlastním  domovem  moravských  handrláků  jsou 
Kunovice  u  Hradiště,  kteříž  obcházejíce  dědinu 
na  píšťalku  pískají. 

Potřebným  olejem  konopným  a  záboji  dě- 
dinu opatřoval  olejář  z  Rackové;  kolomaz  do- 
váží v  bečce  na  trakaři  kolomazník  z  Březolup. 
Kičičáři  z  Trnavy  donášejí  říčice  nové  a  spra- 
vují staré;  vařečkáři  z  Vršavy  roznášejí  po  dě- 
dinách vařečky,  vřetena,  války  a  kohoutky,  bed- 
náři od  Fryštaku  škopky  a  puténky.  jmenovitě 
když  „Pámbů  požehná  trnek,"  Slováci  od  Blat- 
nice rohožky,  a  semenkáři  od  Slavkova  dosta- 
vují se  na  vesno  se  semínkem  zelným,  řepným, 
kvakovým,  salátovým  a  „voničkovým." 

Obrazkáři  od  Prostějova  starají  se  o  řád- 
nou  ozdobu   příbytků  selských   obrazy  «s^\*^tíQL 


I 


'jí  přcd!^| 

laloviiiiá^^l 

klece  ae    " 


im    skle    hnibň    inKlovRiivini.    Pfichíizpjí 
svátky  velikonočními  a   přiniiĚejí  těž  nialoviiiiá 
vajíčka,  papírové  holubičky  a  papírové  klece  ae 
žlutými  ptáčky  v  nich. 

Dokud  lili  přestával  na  lécích  domácích  a 
„felčara"  nezavolal  leč  pustit  krve  iiebo  nasá- 
zet baněk,  bývali  v  našich  dědinách  vitanýini 
doktory  „olejkáfi"  ze  Slovenska,  PřiěedSe  do 
dědiny,  vyptávali  se.  kde  kdo  nemocen,  léčili  a 
prodávali  olejky  habakukový  a  rozmarýnový, 
balzámy  černý  a  bílý,  mýdlo  benátské  na  bolavé: 
nohy,  zhmoždéiiíiiy  a  p, 

Častým  hostem  v  (Kotlinách  nagich  býval  télk 
obchodník  žid.  PřinaĚel  ženským  šátky  a  jiný 
„orkaf  a  skupoval  koiky,  staré  železo  a  p. 
Nyni  židé  skoupivSe  kile  jaký  lepSi  dům  v  mě- 
stech a  městečkách  venkovských  a  zařídivše  si 
pohodlné  krámy,  nemají  proč  začínati  svou  ob' 
chodnl  praksi  tímto  způsobeni  méně  příjemným, 

Trochu  romantiky  přinášeli  do  dčdiny 
osmahlí  cikáni.  Stehovali  se  z  dědiny  do  dědiny, 
pobyvĚe  v  každé  měsic  neb  dva.  Dle  obecného 
mínění  nemohli  se  na  jednom  místě  déle  po^ 
zdržeti,  protože  se  pod  nimi  země  ti^ásla,  Roz^ 
bivĚe  své  plátěné  stany  na  pastvisku  za  dědinou, 
přebývali  pod  nimi  v  zimě,  nebyla-li  přlliS  tuha, 
toliko  v  Čas  nejkratších  mrazů  vyprosili  si  útulku 
v  některé  suSíniě.  Živili  se  poctivé  řemeslem 
kovářským,  majíce  dosti  práce,   dokud  nemela 
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každá  dědina  svého  kováře.  Žebrotou  iiaobtěžo- 
vali  se  osadníkův  ovšem  dosti,  značnějších  krá- 
deží však  se  nedopouštěli.  Stálými  jejich  be- 
sedníky  bývaly  děti  z  dědiny,  dívajíce  se,  jak 
střapatá  cikánka  dvěma  měchy  oheň  rozdymuje, 
a  cikán  po  pás  obnažený  na  nákovu  kladivem 
buší,  až  jiskry  na  vše  strany  srší,  ana  zatím 
nahá  cikáňata  po  pastvisku  své  rejdy  provozují. 
Novověká  kultura  dotkla  se  zvláště  těchto  sně- 
dých synův  daleké  Indie  rukou  nelítostnou. 
Pastviska  jsou  většinou  zorána,  a  obce,  jejichž 
příslušníky  cikáni  nejsou,  netrpí  jich  na  svých 
pozemcích. 

I  svoje  stálé  žebráky  měla  každá  dědina. 
Nebyli  to  žebráci  domácí ;  těch  u  nás  nebývalo, 
a  byl-li  který,  chodil  na  žebrotu  „do  světa,** 
jako  od  jinud  „ze  světa"  chodívali  k  nám.  Ne- 
byli to  také  všelijací  bolaví  mrzáci;  ti  dovolá- 
vají se  obyčejně  o  poutech  a  na  trzích  milosr- 
denství lidského.  Byli  to  obyčejně  dosti  čilí 
ještě  staříci,  kteří  většinou  z  Valach  a  ze  Zá- 
hoří zavítávali  do  našich  dědin.  Mívali  tu  již 
své  domy,  kde  nocouvali,  přicházejíce  jako  do 
svého.  Přišed  k  večeru  žebrák  ze  své  obchůzky 
do  takového  stavení,  dav  domácím  pozdravení 
a  jsa  od  nich  přivítán,  usedl  si  na  lávě  u  ka- 
men, sdělal  ranec,  vyndal  dýmku,  tabák  a  kře- 
sivo  a  s  chutí  si  zafajčil  v  náhradu  za  celodenní 
od  požitku  toho  půst.  K  večeři   zasedl  -líy^^^k^ 


12.  Inventář  úředních  spisů. 

13.  Seznam    obdržených    a   vydaných    knih 

pro  chudé. 

14.  Vysvědčení  na  propuštění  ze  školy. 

15.  Vysvědčeni  na  odchodnou  ze  školy. 

16.  Frequentační  vysvědčení. 

17.  Kvitance  na  služné  učitelům. 

18.  Jednací  protokol. 

19.  Kniha  o  postupu  žáků  arch  4  kr.  vel- 

ký formát. 
Rozvrh   hodin   (4  výtisky   na  archu    100 
kusů  60  kr. 
Množilky  100  kusů  60  kr. 


Hojny  sklad   škt)lnícli    Musilových    ])ísanek   loo  kusů  1.60   kr. 

a    kreslicích    sešitu    100  kusů  2.50    kr.  —  Číslo    I.    vzdálenosť 

teček  celinietr.  —  (>íslo   II.  vzdálenosť  teček  2    centimetry.  — 

Cislo    lil.  vzdálenost  teček    4  centimetry. 

.      ■.  'Jíl'  t.'  '^    . 
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III. 

Podluží  a  Podlužáci. 

Národopisný    obrázek    z   jižní    Moravy. 


I. 

Krajina.  —  Osady.  —  Obydlí.  —   Hospodářství    domácí 
a  polní.  —   Vinohrady.  —  Zoologie.  —  Botanika. 

©Tharakteristickou  známkou  obyvatelstva 
moravského  jest  jeho  kmenová  řozdrobenosť. 
Vedle  hlavních  kmenů:  Slováků,  Hanáků,  Va- 
lachů, kolik  hor,  lesů,  vod,  tolik  téměř  naskýtá 
se  nám  Horáků,  Horňákův  a  Doláků,  Zálesáků, 
Závodákův.  Názvy  tyto  jsou  většinou  významu 
korrelativního :  obyvatelům  pravého  břehu  Bečvy 
šlovou  obyvatelé  břehu  levého  Zábečváky  a  zase 
na  opak.  Tak  též  se  věc  má  se  Zámoravštíky, 
s  hojnými  Zálesáky,  Závodáky  a  j. 

Podlužáky  slově  maličký  úlomek  velikého 
kmene  slováckého  v  nejjižnějším  cípe  Moravy, 
vstěsnaném  mezi  Rakousy  a  Uhrami.  Název 
tento,  vzdálenějšímu  obyvatelstvu  málo  známý, 
ani  v  uzounkých  hranicích  vlasti  Podlužácké  není 
ustálen.  Břeclavané  k  Podluží  počítají  osady : 
Lanžhot,  Kostice,  Tvrdonice,  Týnec,  Hrušky, 
Novou  Ves   a  Prušánky;    Lanžhoťané    přibírají 


k  nim  jeěté  Mikulčice,  TéSice  a  Lužice,  ale  sebo 
2  počtu  toho  vynechávají;  ve  Tvrdonicich  jméno, 
to  se  pokládá  za  prezilivku,  a  v  Lužicích  ko- 
nečně, nejkrajnější  osadé  iia  Podluží,  mezi  Pod- 
lužáky  zahrnují  i  Starou  Bfeclavu,  sebe  zase 
vyjímajíce.  Sotva  tedy  asi  pochybíme,  spojlme-lÍ' 
všecky  tuto  jmenované  osady  v  jeden  celek  topo-- 
gi-aflcký  a  ethnograScký,  ponechajice  mu  jména 
Podluží  jak  tak  ustáleného. 

Jméno  Podluží  odvozuje  se   ode  dvou  bý- 

I  yalých  rybníků,  Neayty  a  Písečného  mezi  Hodo- 

Inlnem  a  Lužici,  jimž  za  stará  prý  říkali  „luŽe" 

I  (slov.  uže);   odtud  krajina  níže  těchto  .uží"  se 

prostírající  nazvána  Podlužím    (slov.  Podužfm) 

a  obyvatelé  její  Podlužáky  (slov.  Podužáky). 

Od  Uher  Podluží  odděleno  jest  řekou  I 

ravou,  od  Rakous  částečně  řekou  Dyji;  Slovácř 

výše  Hodonína  Podlužákům  šlovou  „Horůnky", 

sousední  osady  na  sever,  Žižkov  a  Bílovice  jsou 

I  jim  Hž  dědinami  „hanáckými." 

Podél  Moravy  táhne  se  bujný  les,  v  němá 
E  vyvýáeniny,  jichž  voda  nezatápí  a  v  nichž 
rozvodném  Moravy  zvéř  útulku  hledá,  „hrudy" 
se  nazývají.  Takový  hrud  vySší  jest  ostatního 
lesa  až  na  tři  sáhy,  zaujimaje  prostor  3 — 5  jiter. 
Jména  těchto  hrůdů,  počínajíc  od  Mikulčic  jsou, 
a)  na  Mikulčicku:  Valy,  Uhlenka,  Melesín,  Osová^ 
h)  na  Týnecku :    Patorocká,  BéluS,  Střehunfca, 
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Jasnový,  Košár,  Izdový,  Jaborový,  Uhlenkovýi 
Habrový,  c)  na  Tvrdonsku :  Jaslový,  Kopřivový, 
Zaječí,  Rúbanicový,  Liščí,  d)  na  Lanžhotsku: 
Chmelsko,  Hrubý  bójek.  Mokrý  bójek,  Štarkov- ' 
ský.  Kýčová,  Dábravka,  Lány,  Sulákův  hrud, 
Barvínkův  hrud.  Habrový.  —  Z  jiných  jmen 
místních  zajímavá  jsou :  Pohansko  na  rakouských 
hranicích,  kdež  postaven  jest  knížecí  zámek  lo- 
vecký, Hradisko  při  roztoku  dvou  struh  neda- 
leko Lanžhotského  mlými,  Trapík  naproti  Tě- 
šicňm  při  Moravě,  kdež  se  nalézají  zbytky  sta- 
rých zdí  jakož  i  staré  mince. 

Osady  Podlužské,  jako  slovácké  vůbec,  vyni- 
kají neobyčejnou  jinde  rozsáhlostí  a  lidnatostí. 
Nová  Ves  na  př.  má  430  čísel  a  výše  2000 
obyvatelů.  Veliká  osada  Tvrdonice  (přes  300  č.) 
splývá  jakořka  v  jedno  s  většími  ještě  Kosti- 
cemi,  a  Mikulčice  s  Těšicemi  jsou  na  pohled 
jednou  dědinou. 

Statky  selské  (čtvrti  a  podsedky)  táhnou  se 
podél  cesty  dvěma  dlouhými  řady  těsně  vedle  sebe, 
chalupy  holerů  rozkládají  se  mimo  toto  pořadí 
v  rozmanitém  skupení.  Takto  skládá  se  osada 
z  několika  částí,  jako  jsou  na  př.  v  Lanžhotě: 
Kostička  ulic,  Komárnov,  Na  písku,  Břeclavská 
ulic,  Souhrady,  Kradlov,  Limpín,  U  Struhy;  ve 
Tvrdonicích:  Ulic,  Konec,  Rynk,  Kůt,  Svárov, 
Rybáře,  Chalupy.  U  prostřed  širokánského  návsí 


I 

\ 


bývá  veliká  louže,  kteréž  v  Břeclavě  „zbrodek" 
jinde  „rybníček"  říkají. 

Stodoly  postaveny  jsou  bud  mimo  osadí 
'  dlouhou  řadou  vedle  sebe,  nebo  při  každém  sta^ 
venl  zvlažte,  obyčejně  hned  za  dvorem  v  „humaé!^ 
(v  zahradé).  Stavba  jejich  liSi  se  značně  od  stavb) 
stodol  hanáckých  a  jiných  moravských.  Na  ni- 
ZDUDltých  bočuich  stěnách  spočívá  vysokánsko 
střecha,  téměř  země  se  dotýkajíc;  vrata  umí- 
stéua  jsou  v  předním  ^  zadním  průčelí  pod  svi- 
slemi.  Obilí  ukládá  se  pod  střechu  v  právo  i 
v  levo,  vrstvy  nejsou  od  mlatu  odděleny  Žádnoi 
oplotou. 

Před  každým  stavením  jest  „zahrádka"  buí 
„Šprlená"  (ze  „Ěprlů",  látek),  nebo  „hontová" 
jejíž  plot  se  skládá  z  „hontu"  (větších  lat),  při 
vrchu  proutím  spletených.  Ulička  mezi  ploty 
zahrádkovými,  s  předu  jjbránkou"  uzavřená,  jme- 
nuje se  „dolnik"  nebo  „fortňa".  V  zahrádkách 
těchto  pěstuje  se  na  laťových  lešeních  vinná 
réva,  a  z  nejedné  vytěží  se,  „když  Pámbů  po- 
žehná", 2 — 4  vědra  vina.  Za  stavením  tabneee 
„humno"  (sady),  v  němž  se  pěstuje  ovocný 
strom. 

Domovní  dvéře  obezděny  jsou  „výstupkem", 
jemuž  v  některých  osadách  „žebrácká"  řík^f 
(han.   „žudr"),     Z  „výstupku"  vejdeme  do  pro- 

OÁ  siuě,  čistotné  a  často  velmi  pěkně  upra- 
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vené,  v  níž  na  stěnách  za  lištvami  rozvěšeno 
jest  kuchyňské  nádohí.  V  právo  ze  síně  vstou- 
píme do  „izby",  k  níž  ode  dvora  přiléhá  „izbétka" 
(přístěnek).  Ve  mnohých  staveních  mají  na  oby- 
ěejué  bývaní  menší  jizbu  s  jedné  strany  síně, 
kdežto  veliká  jizba  s  druhé  strany  jest  pokojem 
parádním. 

Pestrosť  a  barevnosť,  kterou  Slovák  všude 
miluje,  jeví  se  též  v  úpravě  jeho  domácnosti 
vně  i  uvnitř.  Příchozímu  do  dědin  Podlužských 
jmenovitě  do  Týnce,  Kostic  a  Lanžhota,  již  z  da- 
leka bije  v  oči  pestré  malování,  jímž  stěny  na 
ulic  obrácené  ozdobeny  jsou.  Na  některých  do- 
mech všecka  okna  a  okénka  opletena  jsou  pe- 
strým věncem  malovaných  květin  v  barvách  nej- 
živějších, z  něhož  sem  tam  vyskakuje  nějaké 
ptáče  nebo  jiné  zvíře.  Zvláštní  péče  věnuje  se 
úpravě  žebrácky.  Ta  od  spodu  až  do  vrchu 
s  obou  stran  velmi  symmetricky  vyozdobena  jest 
pestrým  malováním.  Povážíme-li,  že  se  tyto  malby 
provádějí  od  ruky  bez  šablony,  jest  se  nám  věru 
podiviti  zručnosti  a  obratnosti  slováckých  malí- 
řek. „Obrovnávka"  na  stěně  v  síni  skládá  se 
z  několika  barevných  pruhů,  na  jedné  byl  tento 
postup  barev  (s  vrchu  dolů):  červená,  žlutá, 
červená,  „světlá**  (modrá),  hnědá. 

V  jizbě  místo  podlahy  bývá  pouhá  „zem**, 
ubitá  jako  na  mlátě  a  posypaná  pískem.   Stěna 


proti  dvefům  za  stolem  všecka  jest  zavéšena 
iiěkolka  řadami  větších  a  menších  (ale  v  každé 
řadě  stejné  velikosti)  obrázků.  Na  tránié  nad 
stolem  zavěšeny  jsou  raaié  tufarové  talířky,  pod 
kažilým  visi  na  niti  skleněná  barevnn  „gula' 
(koule);  řadu  konCl  dva  tnfarovf  andělé. 

Na  posteli,  v  levém  koutě  postavené,  v  no 
hách  a  hlavích  strmí  vysoká  deska,  „ohřehlo' 
zvaná.  Obě  „ohfebla"  i  „bofinice"  jsou  samý 
květ,  a  postel  peřinami  vystlána  jest  až  po  „tlu"- 
Tolikéž  pestře   omalováiiy  jsou  truhly  na  Ěaty. 

Stůl  pokryt  jest  ^rozsývkou"  (plachtou)  pod 
ni  na  koutním  rohu  štola  leží  pecen  chleba.  Na 
okně  stojí  „cabuk"  nebo-li  „Čepak"  na  vodu,  hli- 
něná, to  nádoba,  již  jinde  řfkají  „kubaj^a". 

Mimo  rozsývku,  které  se  též  užívá  na  za- 
kr}'ti  do  deště,  v  domácnosti  podlužskó  jest  jeĚtfe 
dvojí  plachta:  „roháčka"  na  rozsýváni  a  „pope' 
lica"  (trávnica)  na  trávu. 

Půda  na  Podluží,  íerný  slin,  místy  prostou- 
pený pískem,  je  dosti  ňrodna,  jmenovitě  daří  se 
tu  dobře  „réž",  cukrová  řepa  a  „erteple",  jichř 
se  tu  pěstuje  několikero  druhů:  svatojánky,  ne- 
kvétuSe,  jaknbinky,  Češky,  svinské. 

Tažným  dobytkem  jsou  většinou  koni,  Ěá- 
stečně  též  voli,  kteříž  se  označuji  jmény,  jinde 
na  Moravě  neznámými.  Vůl  šarga  „hraje  véc 
barev  do  kaítanova,"  lanm  má  jméno  od  bouř- 


ého  mraku  téhož  jména,  hegeš  má  rohy  do  zadu, 
^ka  jest  bílý   uherský  vůl  s  velikými  rohy; 
našinci  **  šlovou  chovanci.  Vůl  kajla  jest  volem 
:ávodním,   má  vysoké  rohy  a  „způsobné"  čelo. 
Pasáci  podnikají  sním  zápasy:  popouzejíce  voly 
proti  sobě,   zakládají  se,   který   kterého  čelem 
atlačí.    Hovězí  dobytek   nazývá   se   souborným 
jménem  statek,  zvláště  pak  označují  se  tím  jmé- 
nem voli:   „žene  statky   na  vodu,   byl  na  stat- 
koch." 

Krávy,  junčovinu  (mladý  statek)  a  „ušípané" 
pasou  na  obecních  pastvinách  ve  stádech  společ- 
ných kravák,  junčar  a  sviňák.  Proto  krávy, 
jimž  kravaři  v  krajinách  hornatých  na  sta  pře- 
krásných jmen  vymýšlejí,  na  Podluží  nemají  jmen 
tak  říkajíc  žádných,  leč  několik  praobyčejných 
dle  barvy:  červená  strakatá  lysá  a  pod. 

Nejčastější  jména  psí  jsou :  kufa,  kutiš,  stra- 
koš; fena  slově  cibra,  murované  kočce  říkají 
šergula. 

Vinná  réva,  jak  už  řečeno,  pěstuje  se  všude 
alespoň  v  zahrádkách  před  stavením,  některé 
osady,  jako  Kostice,  Tvrdonice,  Týnec,  Hrušky, 
Nová  Ves,  Mikulčice  mají  své  vinohrádky.  Na 
jižním  svahu  pohoří  severně  od  Prušánek  táhne 
se  řada  vinohradů,  jichž  části  označují  se  zvlášt- 
ními jmény:  Nechory,  Stvrtky,  Nadnechorské, 
Zamrkalky,  Kukvické.  Jména  rév,  jež  se  tu  nej- 


více  pěstuji,  jsou :  šryh  bílý  a  Čeiný  (hrubý  pei 
sází  se  okolo  domův  a  stodol,  nese  veliké  hrozny 
skoiina  černá  („skoro  zamiakne"),  hitdinJca  I 
lampart  červený,  pilwrňa  (nese  lirubé  hroifl 
vinatá,  později  „ziimiakiije'^),  časladóra  bílá,  , 
viá  (ném.  Krachgute<lel),  ryvolka  zelená, 
ío^joř,  muškatel,  cinifádt,  ryslink,  koei  cecky  (nd 
sprostší  druh).  Řady  rév  ve  vinohrade  nazýv^ 
se  i/refty,  chodníček,  jenž  jest  mezi  svým  a  „lud- 
ským"  vinohradem,  siove  rána.  Vinu  z  hrozen 
černých  »  bílých  říkají  jménem  snad  méně  poe- 
tickým, nežli  jest  německý  „Schiller",  přece 
však  jménem  domácím  ryšavé. 

Vrchní  dozor  nad  vinicemi  má  horný,  volený 
z  obecního  výboru;  jenm  podřízeni  jsou  hotaři, 
placeni  hlidači  vinic. 

Tu  sobotu  před  „novou  nedělí",  kteráž  je^ 
první  neděle  v  měsíci  září,  „zaráži  se  horaŠ 
od  kteréžto  doby  lidem  cizím,  svého  vinohrad*! 
nemajícím,  do  vinic  vcházeti  se  nedovoluje.  Toto  ' 
„zarážení  horj"  déje  se  po  zp&sobu  slaviioatníin, 
starobylém.  V  Nové  Vsi  v  ustanovený  den  všecek 
obecní  výbor,  pozváni  hosté  a  někteří  sousedé, 
kteří  v  hoře  vinice  mají,  sejdou  se  na  určitém 
místě  a  večer  k  deváté  horiiné  vydají  se  na  cestu 
do  hory,  od  některých  osad  dosti  vzdálené.  S  nimi 
zároveň  jde  kostelník,  nesa  kaditelníci,  paškál, 
flvteeiiou  vodu  n  černý  hrozen,     Zatím  v  boře 
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u  boudy  hotařovy  vykopána  jáma  půl  druha 
střevíce  zhloubí,  a  nachystána  „horní  hlava", 
vysoká  to  tyč,  na  jejímž  vrchole  upevní  se  ky- 
tice. Na  kytici  sbírají  hotaři  kvítí  lesní  a  luční, 
mezi  nímž  musí  býti  turánek  hrubý  i  drobný 
a  jahodníček.  Kytice  světívá  se  v  Týnci  o  slav- 
nosti na  nebevzetí  panny  Marie  (15.  srpna),  víno 
v  Nové  Vsi  na  den  sv.  Jana  Křtitele  (dne  24. 
června).  Nad  kyticí  vyčnívá  kříž  spletený  z  tu- 
ranka. 

Hotař  klade  u  boudy  oheň  očekávaje  pří- 
chozích. Když  dojdou  na  místo,  horní  hlava  po- 
loží se  tlustším  koncem  k  jámě  a  při  vrchu 
podepře  tyčemi.  Potom  všichni  společně  niodlí 
se  růženec  a  modlitby  ke  všem  svatým,  zvlaís;tě 
k  patronům  vinic  sv.  Janu,  Urbanu  a  p.  Marii 
Po  těchto  modlitbách  obcházejí  horní  hlavu, 
starosta  v  čele  celého  průvodu,  modle  se  otče- 
náše, až  všeci  přítomní  třikráte  obejdou ;  při 
tom  se  kadí  a  kropí  svěcenou  vodou.  Pak  se 
položí  na  dno  jámy  černý  hrozen,  pokadí  a  po- 
kropí se  svěcenou  vodou,  a  horní  hlava  se  drží 
k  zarážení.  Starosta  vlepí  po  kouscích  paškálu 
do  trub  hotařských,  a  hotaři  troubí  chvilku  do 
jámy,  po  čemž  se  horní  hlava  upevní  neboli  za- 
razí a  oblije  vínem  z  trub  hotařských. 

Po  skončeném  obřadě  okolo  půlnoci  ubírá 
se  celá  společnosť  k  hornému,    kterýž  společně 


s  hotařem  ji  vyčastiije  chlebem,  vínem   a  ovo 
cern.  — 

Dokud  hlava  horní  stojí  (hotař  ji  skácí  i 
po  vinobraní),  v  sobotu  odiioledne,  ve  dni  s 
patronův  a  v  den  sv,  Floriana  nesmi  nikdo  i 
vinici  pracovati. 

Povinnosti  horného  jest :  v  {as  postni  p< 
modliti  se  v  hoře  růženec  před  sluncem  výcho 

L    dem  a  po  slunci  západu,  un  jména  patronu  viní 

I   se  postiti  a  na  bílou  sobotu  s  vodou  prňvé  poí 

•    svécenou  horu  obejíti  a  ji  pokropiti. 

Mimo  humna  pří  domech  a  vinohrady  t  § 
rých  rovinách  slováckých  ani  stromečku  ueuvid 
pročež  krajina  neposkytuje  pohledu  příliš  váii 
ného.  Ani  druhy  ovoce,  jež  se  tu  pěstují,  nejsoff 
příliš  rozmanitý.  „JabúČka"  jsou  tu :  niišanské^ 
kožúšky,  hrkláče,  hranáče,  vinary.  pruháčkyi 
lutomérky;  hrušky:  jačmenky,  ovesňaĚky,  křeh«- 
ůaĚky,   voůačky,  zimnice.    Z  „karlatek"  se  vařti 

[   „lekvar"  (povidla). 

I  Dříve  chovalo  se    na  Podluží  muoho  v6d. 

I  ve  včelínech  po  lese  rozestavených.  Do  nedáviutí 
ješté  bylo  na  samém  Laužhotsku  15  takovýclť 
vĚelinův  až  po  50  úlech. 

Obé  veliké  řeky,  jez  Podluží  zvlažují,  cho-j 
vají  v  sobe  hojDosí  rozmanitých  ryb,  které  Bsr, 
tu  nazývají  jmény  jinde  na  mnoze  neznámými.- 

iJ>ni(hy   ryb,  jež  se   v  Moravě  a  v  Dyji    lapají 
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jsou  asi  tyto:  oklajka  neboli  úklajka  (Lauge^ 
bělička,  ostřeš  (Baerschling),  mík  (Aalruppe),  čík 
(podobá  se  piskoři,  žije  v  bahně),  linek  (Schleindl), 
červenička,  somíc  (sumec),  centát  neboli  sanútka 
(Schiel),  pleskáč  neboli  pletník  (Pletten),  bolen 
(Silberlachs),  savřč,  ščuka  neboli  ščuhlátka,  po- 
dúzdva,  soplivec  (menší  než  ostřéš),  karas,  parma, 
klen,  jazek  (Bratfisch),  kolek. 

Rybáři  „lapají"  ryby  do  pásky,  síti  to,  jež 
visí  na  „kůrách"  (dřevech),  dole  jsouc  obtížena 
„zákovkami"  železným  závažím)  —  rybář  tluče 
„pohonem"  (žerdí)  do  břehův  a  nahání  do  pážky ; 
do  saJcu,  jenž  je  sít  na  obloučkách,  do  ěereně 
(Tauchnetz),  do  nevodu,  veliké  dlouhé  síti,  do 
posádky,  koše  z  proutí  vrbového,  do  kaisubu, 
koše  z  vazových  kůr  na  způsob  putny,  do  měcha, 
nebo  je  „chytají"  na  udičky  a  do  rukou.  Na 
uschování  nalapaných  ryb  jest  kyšper,  podlouhlá, 
kulatá  síť.  Po  řece  projíždějí  rybáři  bud  na 
člunech  z  dubu  vydlabaných,  nebo  na  čajkách 
z  desek  sbitých. 

Ptactva  nejvíce  žije  ve  vlhkých  lesích  a  na 
rozsáhlých  lučinách  při  Moravě  se  prostírajících. 
Zvláště  požehnána  jest  krajina  tato  divokými 
kachnami,  na  něž  tu  bývá  ua  podzim  lov  velmi 
vydatný.  Jako  všude  náš  lid,  tak  i  Podlužáci 
všecky  ptáky  svými  jmény  jmenovati  umějí,  a 
jsou  tu  jména  ptačí  jinde  neobvyklá,  na  jejichž 

Fr.  BartoS:  Lid  a  národ.  1 


pouhém  výpočtu  nám  bohužel  na  ten  čas  pře< 
statí  jest;  nebylot  nám  za  krátkého  v  té  kra^ 
jiné  pobytu  možná  srovnati  ona  jména  s  názvf. 
v  terminologii  védecké  uetálenýnii  a  ustanoviti^ 
který  nám  známý  pták  se  označuje  kterým  jm 
nem  na  Podluží  bažným.  Jsou  pak  to:  krká 
(vrána),  oříšek  (střlzlik),  palaSník  (žije  ve  škai 
pach  při  železnici),  petrželnlk  (podobný  strní 
dovi,  ale  vetší),  koníček  (jinde  na  Moravě  žliitoj 
pliskou  zvaný),  piajviiznik  (sfkorka  modráčekj 
písečĎák,  bolavíca,  řezal,  jančulidudek,  vods 
Blépka  a  j.  Strnadovi  v  Lanžhoté  říkají  stmádk«^ 
zezulce  kukačka. 

Z  utéšené  naší  mluvy  ptačí  podařilo  mi  i 
najiti  tu  jen  několik  nových  příkladů  dosti  2 
jímavých.  Drozd  pokřikuje  prý  uStěpačaé 
chudého  hofera  jedoucího  s  tragáčkem  do  lef 
na  sucháři:  „Kmotr  Fiala,  jede  na  drva, 
vozlka,  ani  koníka."  Strnad  posmívá  se  rola 
kovi  v  Jété  na  polí  pracujícímu:  „Sedláče  ubohf 
;  ti  z  bota  trčí."  Palašník  slídč  v  moCálecIv 
po  rybách,  počítá  si  svou  kořist:  „Ryba,  ryba, 
rak,  rak,  člk,  čík."  Krkavec  v  lété,  maje  vSude 
dosti  zobu,  když  uvidí  dobytčí  trus,  oškliví  t 
jej  volaje:  „Be,  be,  be" ;  ale  v  zimě  rád  ml 
jest,  mně,  že  naSel:  „Koláč,  koláč." 

Myslím   však,   že    by   se  naSlo   na  Podlnt 
iBObem    více   příkladů    zajímavé    mluvy 
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nežli  se  mně  podařilo,  neboť  lid,  který  i  jiným 
jednotvárným  zvukům  věcný  obsah  podkládá  ji- 
stotně též  líbezné  melodie  zpěvu  ptačího  opatřil 
přiměřenými  texty.  Tak  „mašina**  když  se  roz- 
jíždí, odfukujíc  volá:  „Čert  mia  nese,  čert  mia 
nese."  Když  se  nástroje  před  muzikou  ladí,  basa 
nadéjíc  se  dobrého  výdělku,  pobrukuje:  „Trú- 
fám,  trúfám."  Jí  přizvukují  druhé  housle:  „Snad 
nám  něco  dáte,"  a  první  housle  padají  v  to 
hlasem:  „Také  si  to  myslím."  Za  stará  nosívaly 
ženské  šňorované  kabátky  z  červeného  sukna, 
v  předu  i  v  zadu  ve  špice  vybíhající.  Unavena 
jsouc  dlouhou  cestou  přední  špice  stýskala  si: 
„Už  nemožu,  už  nemožu,^*  ale  zadní  dodávala 
jí  chuti:  „Ešče  trošku,  ešče  trošku." 

Drobné  škodlivé  nebo  nepěkné  ssavce,  jako 
myši  a  netopýry,  plaze,  obojživelníky  a  „chro- 
baně"  Podlužáci  souborným  jménem  nazývají 
MáeloUy  užívajíce  i  v  tomto  oboru,  jmenovitě 
v  Lanžhotě,  jmen  jinde  na  Moravě  zcela  nezná- 
mých. Tak  skokan  Podlužákům  slově  kordem, 
ropuše  říkají  dubová  žala,  povětrnosť  prorokuje 
jim  rosňačka.  Ješčerku  nazývají  ščúrkoti,  slepejše 
slepou  myší,  netopýra  trulelkem  nebo  trúlkem. 
Kdo  není  zběhlý  v  přírodopise  podlužáckém, 
sotvy  as  uhodne,  jaká  to  podivná  zvířata  se 
označují  imény:  planý  jelen,  planý  vul^  planý 
rak,  slepý  ščúr!  Jsou  to  naši  brouci  a  hmyzové: 


roháč,  kapucínek  (Nashornkaefer),  vodoraěrka  bí 
henní  a  vodomil.  Vodnímu  Sidlu  říká  se  tu  skleni 
chrobáku  vSivál;  každý  motýl,  denoi  i  dočdIji 
můrou,  toliko  bourovce  hruškového  nazývají  b'o 
sorJcou.   PloĚtici  Ěedé  fikají  striwžka,  a  ploátii 
červené  jsou  détem  pámbičkovými  kravič&anti 
Kvčtin  zahrňdkovyeh  i  kvítí  potního  Pódiu 
Žáci  jsou  velicí  milovnici.  Bez  „péreCka"  (kytice 
chasa  v  létě  nejde  do  kostela;    pacholci  zdol 
si  jim  Ěirúchy,  dévĚata  si  je  nesou  v  ruce.  Prol 
nomenklatura  botanická  je  tn  velmi  bohatá, 
pjni  učitelé  velmi  by  prospéli  dobré  véci,  kdyb 
botanické  názvy  od  lidu  užívané  srovnávali  ster 
miny  vědeckými  a  v  nékterém  listí  uveřejňovali 
což  by  se  i  v  jiných   krajinách  díti  raélo. 
meSkaje  v  zajímavé  té  krajině  v  zimě  nemol 
jaem  toho  bohužel  učiniti,  podávám  tu  tedy  tolite 
některá  inéné  známá  Jména,  k  nimž  paralleli 
nňzvy    vědecké    mně    vétSinou    neznámy   jsoi 
vláčky  (lví  tlama),  křepelky,  husí  kap  (pampi 
líSka),  koníčky,  pahnůztky,  křupík  (ě(ovík),  ki 
řátka   (ptačí   zob),   záhruSka  (blatouch),   sle; 
mak  (vlčí  mák),   stracenuSka  (straCka),  leiio' 
fiky,  hrklák,  jahodníček,  antonyja,  baorátka,  pui 
gýr,  řezla,  bička,  křupkavka,  křupych,  meduníi 
medoviěkn,    pižmo  (astra),  panský  alak, 
růže,  čípkový  (krajkový)  muškát,  opúch  (weissě 
hWB88erro5e);  kaěinec   a  žitnica  rostou  u 


2. 

Strava.  —  Kroj. 

Jako  Moravané  vůbec  tak  i  Podlužáci  jsou 
velicí  milovníci  moučných  jídel.  Hospodyné  na 
Podluží  připravují  moučná  jídla  jinde  búčf  ne- 
známá, nebo  označují  moučná  jídla  i  jinde  známá 
jinými  jmény.  Nejoblíbenější  pečivo  a  jiná  moučná 
jídla  jsou:  pukance  (sváteční  pečivo.  Po  Ižici 
těsta  bílého  poklade  se  na  plech,  rozkrojí  se 
uprostřed  a  naděje  lekvarem),  šUže  (z  režné 
mouky  zadělané  podmáslím  udělá  se  velikánská 
podkova,  upeče  se  v  peci,  pak  se  poleje  vřelou 
vodou,  voda  se  sleje  a  šlíž  nechá  se  vypráhnouti ; 
před  jídlem  se  poláme,  pomásti  a  posype  tva- 
rohem nebo  makem),  kysané  šKže  (péry  neboli 
kyslé  šišky),  brány  (pečivo  svatební ;  skládá  se 
z  kola  a  dvou  prutů  na  přič  a  dvou  na  zdýl), 
lokše  (placky  bramborové  na  způsob  omellet,  po- 
sypané makem),  bélešky  (dolky),  gugla  (bábovka), 
pletenica  (Stritzel),  kólacíčky^  makovníky,  knofle 
(šišky,  knedle),  šišky  (v  Prušankách  smaženky.y 


jsou  neimdivané  koblihy ;  nadívané  ěiSky  jmenuG 
se  koblihy;  iHÍimíe  (švestkové  knedlíky),  jSgané, 
(netyja),  pirohy  (pery  neboli  tašky),  praskokrM 
(tuhé  noVy),  plganka  (brairborová  kaše).  Ntidliuj 
říkají  řťsaiice. 

Oblíbeným    pokrmem   jsou    též    rozmanití 
„huby",  jichž  tu  v  lese,  na  loukách  a  pastviskád 
roste  kolik  druhů,     V  lese   sbírají:    Madni^ 
(rostou  na  březových  kládách),  péstrce  (na  vazfl 
Třých  kládách),  hřiby,  hromadinky  (chumáč  drofl 
ných  hub  vyrůstajících  ze  spoleÉného  kořene^ 
barcmicu   (žlutý  chumáC  mnohem  hustší  prede-l 
šleho,  na  němž  jednotlivé  hříbky  se  nerozezná-- 
vajf),  václavky  (žluté,  rostou  na  podzim);  ni^il 
lukách  a  pastvinách  rostou :  špičky  (žluté  drobné^  M 
kabátky  (ze  spodu  zavřené),  peíirky  (pod  spodei 
do  íerna,  „rostou  na  podzim  bar  kde"). 

Ze  všech  kmeuů  moravských  jediní  Slováá 
valnou  vétšiuou  zachovali  svĎj  starodávní  uárodM 
kroj  ve  vSech  rastech  pi^esný  a  neporušený,  kta 
i  nynější  změny,  jež  móda  s  sebou  přináší,  ped 
řizujf  se  bud  dle  vzorů  sousedních  Charváti 
rakouských,  aneb  upravují  se  přiměřeně  tt  1 
hodně  k  dosavadnímu  kroji  národnímu.  Tak  slai| 
nostnl  Červené  nohavice,  kteréž  od  Charvátů  při- 
jali nejprve  Bfeclavané,  asi  od  etyf-icíti  let  noal 
se  též  ve  Tvrdonicich  a  v  Nové  Vsi;  tiěco  později 
.  ujali  se  v  HruSkách   a  od  pěli  let  vyskytují  se 
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UŽ  i  V  Bojanovicích.  Ve  Tvrdonicích  první  je 
nosil  jakýsi  Ctibňrek. 

Mužský  oblek  na  všední  den  letní  jest  ovšem 
velmi  prostý  a  jednoduchý:  hovězí  boty  bez 
podpatků,  široké  plátěné  gatě,  krátká  „košela**, 
jež  se  nosí  přes  gatě,  a  „širůch",  malý  to  klo- 
bouček se  střechou  schlípenou,  ozdobený  červeno- 
\)ílými  housenkami.  Je-li  chladněji  obleče  se 
„lajbl"  barchantový  nebo  z  modrého  sukna,  do- 
kola i  u  kapes  červeným  lemovaný.  Přeložení 
na  prsou  jest  červené  a  vyšívané,  na  pravé  i  na 
levé  straně  leskne  se  řada  cínových  „bombíků*, 
též  při  kapsách  přišito  jich  po  třech  po  čtyřech. 
Za  deště  nebo  sychravého  počasí  Podlužák  pře- 
hodí přes  sebe  dlouhou,  širokou  „halinu"  s  krát- 
kým na  zádech  „obojkem",  jemuž  jinde  cimbál 
říkají. 

Zato  sváteční  a  slavnostní  oblek  jest  velmi 
rozmanitý  a  malebný,  rozdílný  poněkud  „mu- 
žácký"  (ženatých  mužů)  a  „slobodňácký." 

Slobodňák  obleče  si  v  neděli  tenkou  košelu, 
s  dlouhými,  velmi  širokými  rukávy,  dole  ote- 
vřenými. Na  rukávech  při  spodu  a  uprostřed, 
na  prsou  a  na  obojku  košela  jest  velmi  pěkně 
vyšívána.  Vyšívání  na  obojku  dvou  prstů  zšíří 
v  jedněch  osadách  na  košelách  slobodňáckých 
jest  červené,  na  mužáckých  bílé,  ve  druhých 
jest  bílé  na  obojích.   U  krku  na  obojku  přišito 


po  dvou  bilých,  dlouhých  a  dosti  širokých  tkft^ 
nickách,  jež  se  křižem  zavážou  a  pak  dol&  v»fa 
Pak  si  obuje  Červené  nohavice,  se  širokým  z  před' 
i  ze  zadu  „cifrováním"  (vyšíváním)  barvy  „světly 
(modré);  podél  nohavic  zvenčí  přišita  jestloli 
kéž  světlá  šňůra.  Nohavice  ohuje  v  čižmy,  s  nichC 
visí  červené  hedbávné  třapce  až  po  nárt.  Na  kon- 
šelu obleče  si  „lajbl"  (kordulku),  krátký  asi  d«i 
půl  zád  sahajíci.  Vzadu  uprostřed  na  lajbli  jest' 
modrý  nebo  červený  hedbáv,  obSitý  dokola  zele- 
nými pásy.  Všecek  pak  lajbl  ozdoben  jestvyšj 
váním  zlatým,  stříbrným  a  jiných  barev.  Širás 
ozdobí  si  „pérem",  v  létě  z  kvítí  „zrostlého, 
Y  zimě  „dělaného."  Tak  vyšňořen  svobodila 
podlužácký  ubírá  se  do  kostela.  Na  svatbu 
o  větĚtch  slavnostech  obleče  si  ještě  Červený  „ 
bát"  modrým  olemovaiiý  a  „čamarami"  (Si^flrani 
obSitý  jako  uhereký  dolman.  Na  pi^sou  se  leakn 
na  něm  řada  bombíkSv  a  na  rukávech  při  rn 
kou  jest  jich  též  po  třech.  Na  svatbu,  v  hoi 
a  k  muzice  místo  Ěirúcha  bére  ae  „guláč",  í 
rúcha  něco  vyšší,  bez  tfechy,  otočený  od  spod 
dvěma  housenkama,  potom  „krepinami"  (SirŠin 
to  housenkami)  a  zase  housenkou.  Hlavní  všsj 
jeho  ozdobou  jest  mimo  péro  „kosířek"  (volavj 
péro). 

Mužáci   nosí   nohavice   modré    nebo   černí 
^  s  „ciferkami"  svétlými,  alajblík  (kordulkt 
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téže  barvy.  Na  krku  mají  mužáci  i  svobodňáci 
zavázaný  černý  šátek  hedbávný. 

Slavnostním  oděvem  mužákův  i  žen  jest 
šúba,  krátký  kožíšek  modrým  suknem  pošitý, 
s  premováním,  mužácká  žuba  světlým,  ženská 
červeným.  V  šubu  se  obléká  ženich,  družba  a 
svědek  o  svatbě,  kmotr,  když  nese  na  křest 
a  nejbližší  příbuzní  a  přátelé  o  pohřbu.  Ženské 
šubě  v  některých  osadách  říkají  mentlík. 

V  zimě  nosí  všichni  (i  školáci  do  školy) 
kožuchy,  bud!  „dubeňáky"  s  vyšívanými  na  zá- 
dech květinami  nebo  „buchtičkové",  t.  j.  bílé 
kožichy  s  černou  „barančinou^  u  krku  a  rukou 
a  s  červenobílou  kožešinovou  lemůvkou  do  kola, 
kteréž  se  říká  „buchtičky",  a  žluté  nohavice 
kožené  ve  všední  den. 

Je-li  Podlužák  oděn  halinou  neb  oblečen 
v  kožich,  je  vždy  též  opásán  modrou  zástěrou, 
ve  dni  sváteční  květovanou.  Zástěru  nosí  též 
malí  chlapci  a  školéci. 

Eosířek  býval  odznakem  mužné  síly  a  od- 
vahy, a  jen  ten  „pacholek"  (šohaj)  směl  si  jím 
guláč  ozdobiti,  který  se  nelekal  zápasiti  oň  se 
kterým  koliv  pacholkem.  Neboť  každý  okosířený 
pacholek  měl  právo  otázati  se  ho,  „je-li  pacholek 
zaĎ,"  kterýmižto  slovy  pozýval  „za  pasy."  Kdo 
vítězem  zůstal,  odebral  přemoženému  kosířek. 
Pakli  pozvaný  své  síle   nedůvěřoval,  nezbývalo 


mu  než  říci:  „Nejsu,  bratře;  dam  ti  ho  po  d{ 
broti."  Nřkttrý  eilák  nosil  až  pět  Šest  kosfřkůi 
ostatní  pobrané  škubal.  Potrhati  pacholkovi  své 
volně  kosn'ek  bylo  vyzváním  au  Imj  až  ilo  krvi 
Téže  pohany  dostalo  mu  se  nékdy  též  od  frajirk 
žárlivé  nebo  vnbec  rozhnévané.  —  Druhdy  i  cel 
dédiny  o  kosirky  se  bily,  která  podlehla,  z 
všem  pacholkům  kosifky  bylo  poskládati. 

V  advent  a  půst  kosifky  se  nenosí,  ne 
se  vůbec  jen  ve  dni  slavnostní  a  v  nedéli,  kd; 
bude  Diuzika:  sice  zdobi  guláC  toliko  „péro 
Péro  ke  kosii^kii  opatřovati  jest  frajírce,  koSIřkj 
donáSejl  na  prodej  Uhri  po  6^10  zl. 

Koslfek  jest  péro  ohnuté  na  způsob  kohou 
tibo;  pochází  prý  z  bájeíného  jakéhosi  pták 
„řezala".  Pták  ten,  když  péro  vytratí  a  najd 
je,  překousne  prý  je,  aby  ho  nikdo  nedosta 
Z  téže  příčiny  překusuje  prý  si  je  Často  i  v  ocasf 

Jde-li  Podliižák  (a  i  okolní  Slováci)  někai 
přes  pole  nebo  „na  tovarych",  zavěsí  si  koženo 
kabelu,  v  níž  si  nese  penliie,  tabák  a  jiné  po 
tfeby  (v  Nové  Vsi  nosí  „sotůrky").  Stalo  si 
že  Josef  Slfípik  z  Jozefova  zašel  si  do  Vida 
k  audienci,  poprosit  císaře  pána,  by  mu  pro 
pustil  syna  s  vojny.  Když  vstupoval  do  audien&i 
siné,  komorník  mu  kázal,  aby  kabelu  sdčlal.  Ot 
že  nesdělá,  že  tam  inň  tři  rýnské,  aby  prý  m 
nékdo  vyfúkl  ?  I 
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Ženské  nosí  rubáč  a  rukávce;  rukávy  na 
nich  pěkně  vyšívané,  dlouhé  a  velmi  široké,  kte- 
réž se  nad  loktem  na  šňůru  zavážou  a  v  buben 
„nažachořá"  (nadrchají),  sukní  bílých  několik  a 
na  vrch  „kanafasku"  nebo  hedbávnou,  již  pře- 
přepášou  „fěrtůškem",  ve  dni  sváteční  bílým, 
velmi  pěkně  vyšívaným.  Bílá  sukně  dole  asi 
na  dva  prsty  vyčnívá.  Na  rukávce  oblečou  si 
„lajbl"  podobný  mužskému;  je-li  chladněji,  oble- 
čou „kacabajku",  upravenou  dle  vkusu  domácího. 
Na  lajbl  a  kacabajku  vezme  se  bílý  „obojek", 
vkusně  vyšívaný,  téhož  asi  tvaru,  jako  jest  obo- 
jek na  halině,  kterýž  se  pod  krkem  zaváže. 
Sváteční  pokrývkou  hlavy  dívek  svobodných  jsou 
„rožky",  čepec  to  zvláštního  tvaru:  lepenková 
íbrma  dolů  sehnutá,  na  vrchu  přitisknutá,  tak 
že  se  vzadu  končí  ve  dva  rožky,  20  cm.  dlouhá 
a  25  vysoká,  obšita  jest  červenou,  květovanou 
látkou  (ornátovou).  Na  vrchu  v  zadu  rožky 
ozdobeny  jsou  růží  z  pentlí  bílých,  růžových  a 
modrých  spletenou,  „netopýrem"  zvanou,  jejíž 
pentle  dolů  splývají;  vlasy  v  týle  zakryty  jsou 
pentlovou  „růžú".  Sice  zavazují  si  hlavu  šátkem, 
za  stará  do  týla,  nyní  pod  bradu.  Ve  Tvrdo- 
nicích  rožky  už  byly  z  módy  vyšlé,  nyní  je  začí- 
nají nositi  zase.  Ženy  nosí  místo  rožků  „čepec", 
rožkům  podobný,  ale  mnohem  větší,  v  zadu  ve 
dva  rohy  s  pošika  stesnutý. 


Na  svatbu  obleče  se  žlutá  sukné  sukenná^ 
k  iiíí  velmi  pěkně  svědčí  bílý,  vyšívaDJ  fěrtuš^ 
Na  smutek  nosi  se  sukně  bílé. 

V  zimě  odívají  se  Ženy  do  kožicha,  jelw 
klíny  na  zad  jsou  přehnuty,  „dívča"  do&tai 
kožich,  jak  se  stane  nevěstou. 

Obuty  jsou  vĚecliy  ženské  v  zimě  v  lé' 
v  Čižmy,  kteráž  obuv  v  krajině  tak  blátivé,  jal 
jest  Podluží  a  Slovácko  vůbec,  tak  hned  a 
z  módy  nevyjde. 

Malí  chlapci,  než  začnou  choditi  do  Skol 
nosí  sukničku,   zástěrku,  lajbllk,  (špenzllk), 
rúšek  a  čižmice. 

Vlasy  mají  mužští  v  zadu  přistřiženy,  v  před 
„půtcem"  uprostřed  rozděleny.  „OšiŠkat"  (ostí 
hati)  Slovákovi  vlasy  jest  máto  menSl  potupa 
nežli  roztrhati  pacholkovi  kosfřek;  „oš 
znamená  tolik  eo  odvedený.  Ženské  vdané  i  sví 
bodné  raajl  vrkoč  okolo  hlavy  otoĚeiiý.  Vrko 
říkají  v  Břeclavě  „ocásek",  v  Lanžhotě  „mrdús' 
v  Nové  Vsi  „lelík". 

Na  „krst"    dostane   dítě  bílou    hedbávna 
čepičku,  červeným  velmi  pestře  vyĚívanou, 
benou  v  zadu  vysokou  „vonicou".   Zakryto  jo 
„zakry vačkou",  bílou   plenou  překrásně  vyěit< 

V  Lanžhotě  nosí  „domácí"  řemeslnící  o  sla; 
nostech  bílý  plášf,  s  krátkým  límcem  do  kol 
podšitý  (pokud  viděti)  červeným  suknem. 
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Na  konec  položíme  tu  cenu  některých  částí 
národního  kroje  podlužáckého.  Červené  nohavice 
stojí  12  zl.,  lajbl  6  zl.,  košela  8  zl.,  guláč  (bez 
kosířkal)  12  zl,  halina  8  zl.,  kožuch  18  zl., 
rožky  6  zl.,  čepec  10  zl. 


Národní  obyčeje.  —  PovĚry.  —  Boaoiky.  ■ —  H 

V  které  krajině  se  zachoval  narodili  krí 
tento  vnéjĚí  znak  národní  individuality,  ve  t 
neporazené  přesnosti,  v  té  e  jistotou  mů: 
se  nadíti,  že  postřehneme  jeĚté  starodávní  i 
rodní  zvyky  a  obyCeje,  pověry,  neboli  přesná 
říci,  zbytky  naivního,  mythického  názoru  svĚtí 
Tého,  neporučené  domácí  nářečí,  národní  zp6il 
a  jiné  plody  saniorostlého  ducha  kmenové]u' 
Promluvíme  nejprv  o  některých  zvycích  a  pl 
věrtich  pořádkem  roku  církevního. 

V  advente  má  se  málo  mluviti:  „jako  E.i| 
stus  pán  byl  v  živote  blahoslavené  rodiCky  J 
vřen,  tak  zavřena  mají  býti  ústa."  V  Lanžhofl 
lítá  v  advente  ancikrist  v  podobé  velikého  drán 
Právě  zvonili  pozdvihování,  ancikrist  zapadl  i 
střechu  posněženou,  kdež  svůj  obraz  vytiskl.  }M 
přestali  zvoniti,  odletěl.  Na  sv.  HikuláĚe  chrf 

.  pět  Mihulái^ů  pospolu  a  s  nimi  Čert.  Na  dru^ 
áfi^  po  sv.  Mikuláši  v  Lanžhotč  chodí  „uiati/)J 
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bílou  plachtou  oděná,  kopisť  v  ruce  majíc.  Dává 
dětem  líbati  kříž  a  učí  je  modliti  se;  darů  ne- 
rozdává. V  Prušánkách  na  sv.  Mikuláše  chodí 
ženská  za  smrť  přistrojená.  Na  sv.  Lucu  (13. 
prosince)  nepřadou,  kdysi  prý  Luca  svévolné 
„přástky"  zle  přestrašila;  odtud  pořekadlo:  „Vrť 
sa,  vřeteno,  vrť  sa,  než  sa  sv.  Luca  dokucá." 
Od  sv.  Luče  do  Božího  narození  pozoruje  se 
12  dní,  z  nichž  prorokují  povětrnosť  dvanácti 
měsíců  příštího  roku,  jako  jinde  z  12  dní  od 
Božího  narození  do  tří  králů.  Na  štědrý  den 
k  večeři  postaví  se  na  stůl  slaměnka,  v  níž  jest 
všeho  obilí  po  trošce;  na  slaměnku  stavějí  se 
mísy  s  jídlem.  K  večeři  bývá:  „suchá  hloza" 
(sušené  ovoce),  polévka,  v  níž  jest  každé  „stravy" 
po  trošce,  pukance  s  makem  a  s  medem,  víno. 
V  Břeclavě  stavějí  mísy  na  stůl,  za  to  přinášejí 
v  obilí  na  slaměnce  jablka,  kteréž  obilí  pak  sypou 
drůbeži  do  nového  roku.  Na  štědrý  den  hodí 
se  též  drůbeži  zrno  z  věnce  dožínkového.  Toho 
dne  nemá  sedati  u  kamen,  sice  dostane  vředy. 
Na  Boží  narození  před  jitřním  poshazují  se  slépky 
vkoplíně*)  ohřeblem  s  hrady,  aby  hodně  nesly. 
Chasa,  když  přijde  s  jitřní,  dostane  po  koláči, 
kterýž  musí  snísti  ve  chlévích,  aby  byl  dobytek 
žírný.  Na  Boží  narození  pro  veliký  svátek  v  do- 


*)  koplín  =  kurník. 


mácnosti  rii(^im  se  nehne,  ani  postel  se  neustel 
ani  jizba  nezamete,  až  po  poledni;  statku  : 
nedílvá  žráti,  až  po  shiibách  Božfch.  PrvestatJf 
zavazovali  huby,  aby  žváchánim  svatosť  toho  dn 
nezneavěcoval.  Na  sv,  Štěpána  pastýř  přicházt 
„vinšovat  ščasné  a  veselé  svátky"  vysype  ; 
stole  válm  obilim  kfížek,  kteréž  obili  hospa 
dyne  potom  hodi  drůbeži,  aby  se  šlechtila,  kU 
rýžto  zvyk  teprve  prý  od  nedávné  doby  se  Siř 
Na  svobodu  pacholci  odcházejí  na  Stepána,  dfi 
večky  na  nový  rok.  Oboji  dostávají  po  kolafi 
Pacholkův  koláC  jest  veliká  pletenka  kulab 
spletená  ze  tří  pramenů,  větgl  než  pecen  chlebat 
uprostřed  jest  díra.  Ustrojí  se  pozlacenými  o 
chy,  rozmarýnem  a  pentlemi.  Derou  převleče  s 
pentle,  zaváže  na  maáli,  pacholek  povésf  si  koU 
na  hůlku  a  odnáší  si  jej  na  ..chrbtě"  domi 
DéveČka  odnáSi  si  svůj  podlouhlý  koláč  v  i 
ruíí;  v  Nové  Vsi  odnáSÍ  jí  ho  kamarádka.  Tak 
drobné  děti,  napodobujíce  tento  obyčej  doap/ 
lých,  chodí  s  koláčem,  chlapci  na  Stepána,  dě? 
Čátka  iia  novy  rok.  Nosí  jej  na  pentli  zavě&en 
na  levé  ruce  a  chodí  po  přízni,  kdež  je  žertei 
do  služby  najímají  a  závdavek  penéžní  dávaj 
V  měsíci  únoru  jest  nékolik  dní  , zapovědí 
ných"  (dies  nefasti),  ve  které  se  ta  která  práa 
\  konati  nesmi.  Na  sv.  Blažeje  (3.)  nemá  se  vůbe 
EBcovati,  sice  bude  holívati  v  krku.  Na  sv.  Hál 
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(5.)  nejde  žáden  na  zelí  do  bečky  ani  na  ze- 
máky do  sklepa  ani  na  mouku  do  komory,  „  že 
sa  do  teho  dajů  žáby."  Z  téže  příčiny  toho  dne 
neperou,  vody  nenosí,  chleba  nepekou,  hnoje 
nekydají,  ale  „chodlá  říkat  do  sklepa:  „Hady, 
žáby,  ščůry  sem  sv.  Hata  vyžeň  ven,**  aby  sa 
žážel  nerozplodila.**  Na  sv.  Apolénku  (9.)  nesmí 
se  nic  dělati,  sice  budou  boleti  zuby.  Kdo  by 
chodil  v  oděvu,  na  který  se  na  sv.  Valentina 
(14.)  přede,  šije  nebo  plete,  dostal  by  padoucí 
nemoc. 

Na  smrtnou  neděli  chodí  děvčata  se  „smrťů**, 
doškem  za  pannu  přistrojeným,  po  dědině  dům 
od  domu,  říkajíce: 

Smrtná  neděla, 
kde's  klíče  děla? 
Dala  jsem  ich  dala 
Svatému  Juří. 
Svatý  Jura  vstává, 
zem  odemykává, 
aby  tráva  růstla, 
tráva  zelená. 
Fiala,  růže, 
pomož  nám,  Bože. 
A  ty  velká  nočko, 
kdes  tak  dlúho  byla? 
U  studénky,  u  rubénky 
nohy,  ruce  myla. 

Fr.  Bartoi^:  Lid  a  národ.  "^ 
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Čím  jsi's  ich  atirala? 
Šátečkem,  vínečkem,  *) 
červenými  vejci, 
žlutými  koláči. 
Smrť,  smrf  nkrutná. 
kvselica  necliutná: 
kyselicn  zíme 
a  smrí  utopíme. 

„Tetko,  dajte  Dám  vajco.  nebo  grajcar  na 
ocet."  Obešedše  celou  dédinu,  došek  odstrojí  a 
vhodí  do  vody. 

Od  poledne  na  zelený  čtvrtek  až  do  po- 
ledne na  bílou  sobotu  „nesmí  sa  zemn  hýbat" 
(orati,  kopati),  protože  ten  čas  pán  Ježíš  v  ní 
odpočívá ;  pakli  by  se  jí  pohnulo,  nic  by  se  ne- 
urodilo. „Vodní-li"  voda  (přibývá-Ii  jí)  na  veliký 
pátek,  vyleje  na  sena.  Na  bílou  sobotu  kropí 
trnky  svěcenou  vodou,  aby  rodily.  V  pondělí 
velikonoční  rozdělí  si  dva  malované  vajíčko,  a 
každý  sní  polovici.  Když  kdo  bloudí,  a  vzpo- 
mene si  s  kým  vajíčko  jedl,  vzpamatuje  se  a 
najde  cestu. 

V  neděli  svatodušní  chodí  „králóvničky.** 
Čtyři  děvčátka  nesou  baldachýn  (malovaný  šátek 
za  rožky  o  čtyři  hůlky  uvázaný),  pátá  („králov- 
nička")  jde  pod  baldachýnem,    vlasy  majíc  roz- 


*)  t.  j.  věnečkem. 
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íesány,  „krámský"  věnec  na  hlavě  a  druhý  nesouc 
la  dřevěném  tahři.  Za  nimi  jdou  ostatní  děti. 
Uhodí  dům  od  domu,  a  nosičky  říkají: 

Královničko  královna, 

tvůj  král  ťa  volá, 

abys  k  němu  išla, 

nebyla  tak  pyšná, 

sama  jediná. 

Ona  neišla, 

byla  sobě  pyšná,  královna. 

Poslala,  poslala, 

zelený  věneček, 

zlatý  prsteneČek 

jemu  dodala. 

Súčky,  súČky,  súčky, 

na  misečku  múčky, 

přidala  mu  vajíčko, 

zdálo  se  jí  maličko,  královna. 

Hárá,  bára,  bára, 

zbořala  nám  fára 

blízko  piovára, 

na  našeho  krála,  královna. 

Ve  Tvrdonicích  zpívají: 

A  ona  neišla, 

poslala  posla; 

acb  můj  milý  posle, 

spravuj   všecko  dobře 

•i* 
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jako  já  sama. 
A  on  spraoval 
sobě  namlúval 
překrásná  děvečka 
v  rázovém  veneěku 
sobě  namtúval. 

Na  sv.  Jana  Křtitele  ve  Tvrdonicích  pálí- 
vali „Jana**.  Oklépky  slámy  zapalovali  na  past- 
visku a  přeskakovali  je.  O  svatojanský  oheň  děv- 
čata opalovala  „koní  martu"  a  balšínek,  opalky 
házela  na  střechu,  kde  měli  pacholka,  „aby  ich 
chcel."  Opálenou  martu  zasazovala  též  v  za- 
hrádce; na  kterou  stranu  „sklapnéla**  (se  na- 
klonila), odtud  přišel  milý. 

Na  sv.  Jany,  kolik  jich  do  roka  jest,  zaka- 
zuje se  horním  zákonem  ve  vinohradech  dělati, 
sice  by  réví  poschlo. 

Rosou  na  sv.  Ondřeje  (30.  listopadu)  na- 
sbíranou zadělá  se  na  těsto,  z  těsta  upekou  se 
na  slunku  čtyři  pagáčky,  postrkají  do  čtyř  koutů 
pod  střechu,  aby  se  nechytlo. 

Jako  jinde  na  Moravě  „Ječmínka",  tak  na 
Podluží  hledají  „margráfa." 

Duha  pije  vodu  a  vypije  vše,  co  v  ní  jest; 
odtud  pršívá  žabami  a  p.  Kdysi  v  Lanžhotě  vy- 
pila rybáře  i  s  čajkou. 

Na  hvězdu  nemá  se  ukazovati  prstem ;  mohl 
by  ukázati  na  svou,  a  ta  by  pak  spadla. 
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Stopky  z  peří  mají  se  ukliditi  někam  do 
kouta;  kdoby  na  ně  vstoupil,  uschla  by  mu  noha. 

Když  kroupy  padají,  postaví  se  před  že- 
bráckou sekyra  ostřím  vzhůru  a  lopata  od  peci. 

Když  se  chytne  na  jednom  konci  dědiny, 
na  druhém  konci  selka,  která  pekla  chléb,  obrátí 
pecen  dírkami  proti  ohni,  aby  se  zastavil.  Dírky 
dělají  se  do  pecna,  který  se  první  sáze  do  peci. 

Když  „krčica"  (krtek)  pod  stěnou  ryje, 
kdosi  v  domě  umře. 

Podávajíce  krájeti  chleba,  praví:  „Ukrojte 
si  u  nás,  abyste  v  nemoci  dlaho  žili." 

Když  se  totiž  člověk  těžce  roznemůže  a 
nemůže  už  nic  jísti,  je  tím  živ,  co  mu  chleba 
u  lidí  ukrojiť  si  dali,  „smrť  od  něho  utéká,  pro- 
tože tým  chlebem  je  pořád  silný." 

Na  Podluží  nevymřel  dosud  ještě  rod  čaro- 
dějnic, jimž  tu  říkají  bosorky,  bobonice  a  újem- 
nice^  poněvadž  ujímají  kravám  užitku.  Vedle 
bosorek  jsou  tu  též  mužští  bosoráci  a  bóboníci. 
Která  ženská  na  veliký  pátek  perouc  obrácena 
je  zadkem  proti  vodě,  ta  jest  bosorka.  Též 
v  kostele  obráceny  jsou  všecky  bosorky  zády 
k  oltáři,  ale  toho  každý  nevidí.  Panáček  dávaje 
požehnání  velebnou  svátostí,  podíval-li  by  se 
skrze  monstranci,  všecky  bosorky  viděl  by  zády 
k  Oltáři  obráceny ;  proto  dívá  se  raději  vždycky 
pod  monstranci,  aby  nic  neviděl,  a  spozoruje-li 


co,  nefekne  nic,  aby  ae  lidé  nebáli.  Na  jití 
také  laik  bosorkv  uviděti  m^že,  když  vstana  I 
neumyje,  vody  do  huby  uevezme  a  pak  sbi 
varhany  k  oltáři  ae  dívá.  Který  Ólovék  se  n 
rodil  na  veliký  pátek,  ten  všecko  vidi:  bosorh 
BtraSidla,  hastrmana  &  jiné  „mamony". 

Podaří-li  se  bosorce  vyěkubnouti  po  kleká 
ze  střechy  kousek  slÁniy,  již  má  k  domu  prái 
Když  se  telátko  líhne,  bosorka  přijtle  si  do  doE 
néco  vypůjčit,  dostane-li  se  jí  toho,  je 
užitek  s  krávy  ten  tam.  Když  stloukají,  zatkni 
dvéi^e  a  uepu^jtí  nikoho  do  stavení,  která  ' 
dobu  tluče  na  dvéí^e,  je  bosorka. 

Do  chlévů  vkradají  se  bosorky  a  bosori 
v  podobé  koíek  a  ko-courů.  V  Lužicích  choi 
kocour  do  chléva.  Nastrčili  k  otevřenému  oki 
měch  a  milého  kocoura  vehnali  do  uého  a  m 
atili  pořádně  kyji.  Kocour  napřed  úpěnlivě  mňo 
čel,  ale  potom  prosil  lidským  hlasem.  Vysypí 
ho  z  měchu,  a  hlel  byl  to  strýc  M.  z  TéS 
Ve  Tvrdonicich  zase  chytili  chasnici  ve  chlév 
kočku.  Vymlátili  jí,  —  na  druhý  den  viděli  žeg 
skou,  na  kterou  dávno  hádali,  že  je  bosorki 
ve  tváři  Cernu. 

Z  prostopášné  bujnosti   bobonica  Bedně 

také  na  krávu,   tváří  v  zad,   chytne  se  ocasu 

L  pobádajíc   krávu   do  trysku  prozpěvuje  ai  bos 

[ou  pfseú:  „osasa,  osasa,  já  sa  držím  oca&i 
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Bosorka  človéku  také  přímo  škodívá,  na- 
stražujíc  mu  na  chodník.  Kdo  nástrahu  překročí, 
vyvrhne  se  mu  boule,  a  co  bylo  nastraženo,  to 
se  v  ní  potom  objeví:  chlupy,  štětiny,  vaječí 
skařoupky  a  kosti.  Chce-li  bosorka  človéka  do- 
cela zničiti,  hodí  překročenou  nástrahu  do  vody ; 
vezme-li  ji  s  sebou,  boule  se  časem  opět  zahojí. 

Na  křížové  dni  scházejí  se  bosorky  všech 
sousedních  dědin  na  Pálavský  kopec  ku  společ- 
nému dostaveníčku,  kdež  obcují,  „krom  Vašich 
poctivých  hlav,  s  tými  mrzáky,  s  tými  ohavami** 
(čerty). 

Aby  lidé  bosorkám  přístupu  do  stavení  za- 
bránili, zastrkují  večer  před  sv.  Jiří  do  oken, 
do  střechy  a  do  chlévů  chebzové  halouzky  kří- 
žem a  večer  před  sv.  Filipem  a  Jakubem  ha- 
louzky vazové. 

v 

Ze  v  krajině,  kterou  protékají  dvě  veliké 
řeky  s  několika  přítoky,  také  o  hastrmany  potíž 
není,  rozumí  se  samo  sebou.  Přicházejí  též  na 
jarmarky,  kdež  je  snadno  mezi  ostatním  lidem 
pozná  po  tom,  že  jim  z  levého  šosu  voda  kape. 
Hrnčíři  bývají  tomu  rádi,  když  se  hastrman  na 
jarmárce  objeví;  mívá  po  každé  dobrý  odbyt. 
Kdysi  vezla  hrnčířka  hrnce  na  jarmark  do  Bře- 
clavy.  Cestou  přitaloupil  se  k  ní  chlapec  a  vsedl 
jí  na  vůz.  „Nesedej  mi  tam!"  zaháněla  hrnčířka 
chlapce.     „Sak   nejsu  ťažký,"    ozval  se  chlapec 


ňuhňavým  hlasem,  „enom  mia  svezte,  bude 
mét  dobrý  jarmak."  Jak  dojeli  vody,  chlapi 
žbluňk  do  ni.  Pršelo  ten  den,  hrnřlfka  se  sti 
rala,  jak  pochodí,  aie  sotva  složila,  hned  váecl 
po  prodalo. 

Potká-li  se  kdo  s  hastrmanem,  ať  jen  i 
něho  zavolá;  ^Iíde'8  ty,  mamono,  byl,  jak  s 
Jan  Krista  Pána  v  Jordáne  křtii?  V  prai 
s  chodnikal"  —  hastrmau  z  daleka  nm  vyhn 

Déti,  když  se  jdou  koupat  prosi  hastrman 
za  dovoleni:  „Hastrmane  Ivane,  moženi  SH  tac 
kapat?"  odpovídajíce  si  jeho  jménem:  „MoSel 
enom  rybičky  a  ráčky  mné  tady  nehoútel' 

Nadpřirozeným  bytostem,  jako  divým  A 
nám,  hastrmanům  a  p.  lid  vytvořuje  zvláSti 
feČ,  která  se  obyCejně  skládá  ze  slov  řeči  di 
mácl  vSelijak  „na  cizo"  překroncených.  Kdy 
chytal  rybář  v  neděli  ryby  do  koSe.  Vylo? 
velikou  rybu,  která  se  mu  nedala  vžiti.  Na  jei 
nou  z  vody  zavolalo:  „HetleSí!-*  Načež  ryl 
vkoĚi:  „Ťažké  moje  hetleši,  ked  je  hetloS  v  pí 
tloSi!"  Rybář  už  věděl,  kolik  uhodilo.  Vhoď 
hetloĚa  i  s  pytloáeni  do  vody  a  utikiil. 

Když  se  člověk  topí,  rybář  mu  nepom: 
neměl  by  prý  pokoje  od  hastrmana. 

V  lesích  žijí  tu  divé  ženy.    o  nichž  se  v 
k  pravuji  véci  i  jinde  známé.    „Podhodčiiec"  tn 
f  gedmi  roků,  potom  umře.    V  advent 
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vají  „světélka",  chytají  se  na  koně  a  na  vůz, 
že  nelze  dále,  a  neslezou,  dokud  pořádně  ne- 
zaklne. 

Všelikým  zjevům  nadpřirozeným  říká  se 
„mamona".  Nejednomu  „nahodila  sa  mamona,  a 
mamonilo  ho  cel6  noc." 


4. 

Prostonárodní  pathologie  a  therapie. 

Také  v  prostonárodní  pathologii  a  therapii 
na  Podluží  obvyklé  vyskytuje  se  hojně  toho,  co 
vůbec  nazýváme  pověrou.  Nikde  snad  nebývá 
tolik  „úroků"  jako  právě  na  Podluží.  Uřknouti 
se  může  všecko,  nač  kdo  pohledne,  jmenovitě 
vysloví-li  při  tom  své  podivení  překvapeni  a 
pod.  Znamená-li  kdo  na  kom  póbledlosť  tváří, 
chorobu  a  pod.,  nesmí  to  jen  tak  prostě  po- 
věděti, nýbrž  říci:  „Neúroku,  vy  jste  bledí  1* 
Jmenovitě  snadno  uřkne  člověk,  který  má  obočí 
srostlé.  Když  stojí  matka  s  dítětem  venku  a 
někdo  z  mimojdoucích  lidí,  třeba  z  nějakého 
proceství  na  dítě  pohledne,  matka  ihned  s  dí- 
tětem ustoupí  stranou,  vylizne  dítěti  třikráte 
oči  a  vyplije;  je-li  slina  slaná,  dítě  jest  „uřklé". 
Když  se  ví,  který  člověk  dítě  uřkl,  vezmou 
se  s  něho  konce  vlasů,  nehtův  a  šňůrek  od 
košile  pod  krkem,  a  dítě  se  tím  nakouří.  Od 
úroků   pomáhá    se    čistcem    a   uhlovou    vodou. 
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Čistec  se  uvaří  a  voda  se  sleje  na  tři  talířky; 
z  jednoho  umyje  si  uřklý  tvář,  z  druhého  ruce, 
z  třetího  nohy  (pokud  je  viděti  šatem  nepokryty). 
Na  kterém  talířku  jest  voda  pokryta  zvláštním 
jakýmsi  povlakem,  tam  jest  nejvíce  uřklý.  Voda 
z  talířků  vyleje  se  pak  do  soumezního  plotu, 
kde  se  nechodí. 

Uhlová  voda  připravuje  se  takto :  devét  ží- 
žlivých  uhlů  jasanových  hodí  se  do  vody;  čím 
více  jich  vyplyne  na  vrch,  tím  více  jest  uřklý; 
pakli  žádný  nevyplyne,  není  uřklý.  Uhlové  vody 
nemocný  se  třikrát  napije  a  umyje  si  jí  ruce, 
tvář  a  nohy. 

Prospéšno  jest  též  nakouřiti  nemocného 
zbytky  od  štědrodenní  večeře,  posbíranými  se 
štola  ráno  na  Boží  narození,  nebo  véchtem 
z  boty,  který  byl  na  Boží  narození  na  všech 
třech  mších,  na  jitřní,  ranní  a  hrubé. 

Uřknouti  se  může  také  duha,  což  jest  velmi 
nebezpečno,  nebot  se  může  roztrhnouti  a  zaliti 
celou  krajinu.  Když  tedy  díté  spatřivši  duhu 
křičí:  „Ehe,  he,  hen  duha!"  matka  je  okřikuje : 
„Nedívaj  sa  na  tu  duhu  a  nehřič,  abys  ju  ne- 
uřkel,  može  sa  roztrhnut  a  neščestí  udélat!" 

Vřed  (krč,  křeče)  když  trhá  človéka,  se- 
slečou  s  něho  košili  (s  ženské  rukávce)  přetrhnu 
ji  ve  dvé  a  hodí  na  kalenici,  s  každé  strany 
polovici;    ptáci  prý   roznesou   nemoc   po  světě. 


Také  se  pokládá  na.  nemocného  koSile  ze  zal 
tého.  I  vystaveným  oknem  pomáhá  se  o<I  vřed 
Je-li  vfeii  v  pravé  straně,  položí  se  pravá  pol 
více  okna  na  nemocného,  sice  levá.  Je-li  vř( 
v  pravé  ruce  a  v  levé  noze,  položí  se  ok 
na  príĚ. 

Hoštec  má  prý  v  sobe  každý  Clovřk,  jeno 
že  není  vždy  viditelný.  NSkdj  projevuje  a 
sobem  dosti  mírným  :  šupinami  v  hlavě,  bolačkl 
a  pod.     Zlou   nemocí  jest  hoětec,    když  e 
tim,  (^emu  jinde  říkají  „suché  lámáni"  (rheuni 
tismus). 

HoStec  léČi  zažehnavač:  Pozui^ezuje  neiuú 
néniu  nehtu  se  vgech  |ii%tS  na  rukou  i  na  noho 
vlasův  a  kousek  hadříi^ku  se  Sátu.  Před  slunct 
jde  s  tim  do  lesa,  kdež  ty  vfci  na  křfžuý 
cestách  do  stromu  zavrce.  Odcházeje  nesmi 
ohlednouti  aniž  cestou  sem  i  tam  na  pozdrave 
komu  poděkovati,  abj  ae  v  modlitbě  nezmýl 
Bolavý  se  též  doma  modli  otCenáSe  na  zpáte 
To  se  opakuje  třikráte. 

častá  jest  na  Podluží  zimnice,  kteréJĚ 
hodonka  říkají.  Léků  jest  od  ní  nejméně  de^ 
desát  devět,  a  to  na  mnoze  velmi  ošklivýt 
Energický  jest  lék  od  „suchého  kašle",  petrolt 
kterási  žena  vypila  prý  ho  tři  mázy.  Neštovici 
a  osypkám  říkají  tu  koze. 


5. 

Svatba.  —  Pohřeb. 

Důležitých  událostí  rodinných,  veselých  i 
smutných,  jako  všude,  kde  lid  svůj  původní  ráz 
zachoval,  tak  i  na  Podluží  účastní  se  říkajíc 
všecka  obec.  Takovými  událostmi  jsou  svatba^ 
tívodky  a  pohřeb. 

Svatba  na  Podluží  slavívá  se  s  velikou  nád- 
herou a  okázalostí.  Nejvíce  svateb  bývá  v  „nové 
vína"  a  ve  „fašank" ;  dni  svatební  jsou  středa  a 
čtvrtek.  Na  svatbu  zve  se  třikráte  i  čtyřikráte. 
Nejprve  po  druhé  ohlášce  zve  ženich  s  nevěstou^ 
ten  den  před  svatbou  ženich  s  družbou,  po  nich 
nevěsta  se  starší  družičkou;  kdo  ve  středu  ne- 
došel, pro  toho  jde  ještě  „bar  kerý  mládenec." 
V  Břeclavé  po  druhé  ohlášce  chodí  zvát  tolikéž 
ženich  s  nevěstou,  ten  den  před  svatbou  pak 
obcházejí  ještě  dva  mládenci  pozvané  hosti,  v  ruce 
nesouce  ostrouhanou  vrbovou  hůlečku  na  vrchu 
opentlenou  a  po  dědině  střílejíce.  Každý  žváč 
říká  svou  zvláštní  formuli  zvací,  na  př.  nevěsta: 


„Uječku,  proHím  Vás,  abyste  sa  za  náa 
hRňbili  a  nás  do  chránm  PiínĚ  vyprovodili,  m 
nevéstu  »j  mojého  ženicha,  a  z  chrámu  Páně 
příbytku  nflSého,  Pochvalem  bud  Ježíš  Kristus 

Mládenci:  „Zkazali  Vás  pozdravovat  mla 
ženich,  mladá  nevésta,  svadebnj  otec,  švadel 
matka,  abyste  sa  za  nich  (za  jejich  chudot 
nehaňbili  a  ich  do  chrámu  Páné  vyprovodí 
z  chrámu  Páně  do  příbytku  jejich,  jedli,  j 
veselí  byli.     P.  b.  J.  K." 

Večer  před  zdavkami  slaví  se  u  nevŘf 
„svlca".  Hudba  hraje  před  domem  (čemuž  jín 
říkají  „vyhrávati  vínky"),  v  jizbé  mládenci 
družky  upravuji  „svadební  strom",  Starší  utl 
denec  přinese  z  lesa  vršek  borovice  a  ostroB 
mu  spodek.  Družky  jej  ozdobí  pentlemi,  řetS 
z  malovaného  papíru  a  ovéši  pozlacenými  ořect 
jablky,  koláCí  a  cukrovinami.  Potom  je  ou 
„trachta"  a  tanec. 

Den  před  svatbou  nachystá  se  též  ,sn 
dební  koláč",  kterýž  prve  dávala  nevěstě  „křesá 
(kmotra),  nyní  matka. 

Ve  Staré  BřeclavŘ  zasadí  se  strom  ve 
ráno  do  zahrádky,  do  kostela  veze  ho  stai 
mládence  na  voze  nevěstině.  Když  přijdou  z  Ii 
atela  do  hospody  postaví  ho  na  stůl  v  koqi 
Z  hospody  nesou  jej  ku  příbytku  nevěstinu,  k# 
ij^ružba  otřepe   dětem    a  nevěsta  je  pot|i 
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„bránami".  V  Nové  Vsi  strom  nese  do  kostela 
mladší  mládenec ;  starší  mládenec  nese  koláč  na 
hlavě.  Když  přijdou  k  nevěstě  na  svatební  ho- 
stinu, koláč  se  postaví  na  stůl  nevěstin,  strom 
se  zasadí  v  zahrádce,  kdež  si  jej  po  hostině 
děti  oberou.  V  Lanžhotě  koláč  pověsí  se  za 
trám  nad  stolem  nevěstiným,  v  pátek  snědí 
s  něho  spodek  mládenci  a  družky. 

Ve  středu  ráno  ubírá  se  svatební  průvod 
od  ženicha  pro  nevěstu,  odkud  pak  jdou  do  ko- 
stela. Svatební  tento  průvod,  jehož  účastníci 
všichni  jsou  oděni  v  slavnostní,  pestrý  a  nád- 
herný kroj  národní,  poskytuje  pohledu  veliko- 
lepého.  V  čele  kráčí  hudba,  za  ní  dlouhá  řada 
mládencův  a  družek,  jichž  na  větších  svatbách 
bývá  dvacet  i  třicet  párů  (i  malí  hoši  a  děvčátka 
jimi  bývají),  pak  ženich  á  nevěsta,  družba,  „sva- 
tební rodiče"  a  ostatní  přečetní  hosté. 

Svatební  oblek  ženichův  jest:  čižmy,  červené 
nohavice,  vyšívaná  košela,  laibl  a  guláč  (v  zimě 
červený  kabát);  nevěstin:  čižmy,  žlutá  sukně, 
bílý  vyšívaný  fěrtúšek,  vyšívané  rukávce  a  lajbl 
(v  zimě  šuba);  s  „rožků"  visí  dlouhá  bílá  šata 
překrásně  vyšívaná,  při  spodku  ozdobená  „čip- 
kami"  (krajky).  Družba  jest  oděn  v  černé  noha- 
vice; na  širůchu  má  „šmuk",  v  zimě  si  obleče 
šubu.  Stejně  se  ženichem  oblečeni  jsou  mládenci, 
s  nevěstou  družičky,  s  družbou  svědek. 
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Nejduležitéjšímí  osobami  na  svatbě  slovácké 
jsou  dniiba  (jinde  starým  svatou  zvaný)  a  starší 
družička;  oni  jsou  jako  pořadateli  a  řediteli 
všeho  svatebního  veselí. 

Z  kostela  svatební  průvod  ubírá  se  do  ho- 
spody. V  Lanžhoté  nevěsta  přede  dveřmi  se 
zastaví,  starší  družka  zanotí  píseň : 

Zazpívaj,  slavíčka, 
zazpívaj  pěsničku, 
nech  sa  já  zatočím 
s  tú  mladá  žeiiičkú. 

Zazpívaj,  slavíčka, 
zazpívaj  ešče  věc, 
nech  sa  s  ňú  zatočí 
aj  starší  mládenec, 

a  zatočí  se  napřed  sama  s  nevěstou,  pak  starší 
mládenec.  V  hospodě  pak  tančí  se  do  tří,  čtyř 
hodin  s  poledne;  poslední  tanec  končí  se  „ko- 
lem^. Po  tanci  jdou  k  nevěstě,  kdež  najdou 
dvéře  zamčeny.  Když  se  po  obvyklých  obřadech 
otevře,  vynesou  přede  dvéře  lavici,  posadí  na 
ni  ženicha  s  nevěstou  a  svážou  je  šátkem.  Potom 
je  svatební  hostina,  v  Břeclavě  u  nevěsty;  v  ji- 
ných dědinách  hosté  ženichovi  častují  se  u  že- 
nicha, nevěstini  u  nevěsty. 

Když  zasednou  za  stoly,  starší  družba  pro- 
sloví k  hostem  tuto  řeč:  „Hosti,  přátelé,  horní, 
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dolní,  domovní,  přespolní,  jezte,  pijte,  veselí 
bydte,  domu  sa  nestrojte,  lebo  je  tam  veliká 
metelica,  že  tam  nepřeletí  vták  ani  křepelica. 
Takový  tam  větr  fáká,  že  sa  na  našem  kostele 
šindel  puká;  taková  je  tam  zima,  až  našemu 
panu  družbovi  žena  na  peci  zmrzla.  Ona  mu 
nezmrzla,  on  si  ju  upékel,  nepovídajte  mu  to, 
on  by  nám  utékel." 

V  Lanžhotě  na  vetší  svatbě  tato  jídla  při- 
cházejí na  stůl:  slížová  polévka,  hovězí  maso 
s  křenem  (t.  j.  s  křenovou  omáčkou),  zelí  s  jitr- 
ničkami  a  jelity,  drobová  omáčka,  krupice  po- 
sypaná perníkem  a  hrozinkami,  vepřová  pečinka, 
smažená  kuřata,  vařené  suché  trnky  a  hrušky, 
červená  řepa  naložená,  cukrové  věci,  gugla,  kulá- 
číčky  a  makovníčky. 

Po  hostině  vybírá  se  nevěstě  „na  povijáček". 
Starší  družka  povstane,  zaklepe  třikráte  na  stůl 
a  jme  se  mluviti:  „P.  b.  J.  K. !  Přátelé,  hosti, 
horní,  dolní,  domácí  přespolní!  Tato  nevěsta 
Vám  zkazuje,  že  všech  věrně  miluje,  abyste  sa 
za  Ďu  nehaňbili  a  jí  na  ten  povijáček  nápomocni 
byli  s  grošem,  dvoma,  s  dukátem,  třema.  Až 
Vy  budete  Vaše  céry  a  syny  vydávati,  ona  Vám 
chce  také  nápomocná  býti."  Vybírá  se  na  dře- 
věný talířek,  na  němž  je  ženichův  věneček  při- 
píchnutý vidličkou  a  sklenička  s  červeným  vínem. 
Starší  družka  zavdá  si  z  té  skleničky  a  zpívá : 

Fr.  Bartoš :  LM  a  národ.  \ 


Kdo  to  pije?  Sak  vidíte, 

Horvátové^)  dobré  dfté. 

Kdo  to  pije?  Piju  jň. 

šak  to  platt  kapi^a  mlt. 
Potom  položí  avůj  dárek  na  talíř  a  poi 
jej  dále.  Tak  obchází  talíř  do  kola,  každý  p 
loží  naň  svůj  dárek^  zazpívá  nijakou  plseří. 
muzika  doprovází.  Když  obejde  až  na  stůl  n 
vĚstin,  stavil  družka  jménem  nevěsty  podéki^ 
hostem:  ,Tato  nevěsta  Vám  zkazuje,  že  Ví 
za  ten  dárek  uctivě  děkuje."  „Nevěsto,  drž  kil 
aby  byla  do  roka  céra  nebo  syn." 

Potom  starĚi  mládenec  vybírá  muzikantůn 
i  tu  každý  hosí  dávaje  svůj  příspěvek  si  z 
zpivá.  KoneCně  přijde  kuchařka  vybírat  „l 
pliskýř" . 

Na  konec  hostiny  dává  též  starší  druž! 
starělmu  mládenci  „výslužku".  Výslužka  je 
koláC  něco  inenĚí  než  svatební.  Vzhiíru  se  i 
něm  klenou  tři,  čtyři  oblouky  proutěné  ovéSei 
cukrovím,  na  vrchu  ozdobené  mašlí.  Od  spm 
napíchány  jsou  svíěečky,  jež  se  zapálí.  V  Ppi 
gánkách  starší  družka  sama  starSímu  mládeii 
výslužku  odevzdává,  říkajíc: 

„Muziko,  přestaA  hráti,  já  btidu  starfiín 
mládeneCkovi  výslužku  posýlatí.  Mládenei] 
starší,  ze  vSech  najmiléjSíl    Pféju  ji  tobě  jal 

•)  [lebo  kterékoliv  jméno.    Horrštové  ^r  Horvátoi 
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sama  sobě ;  néni-Ii  z  lásky  a  upřímnosti  přijatá, 
nech  je  na  těmto  svadebním  stole  nechatá.  Hraj, 
muziko,  vesele!" 

V  Nové  Vsi  činí  to  za  ni  mladší  družka 
touto  řečí: 

„Mládenečku  starší,  můj  nejmilejší ;  ne  tak 
můj  milý,  jako  něčí  iný!  Postav  sa  mně  směle, 
počesnost  sa  ti  děje.  že  táto  starší  družička 
věrně  ťa  miluje.  Dyby  ťa  věrně  nemilovala,  ani 
by  ti  této  výslužky  neposýlala.  Je-li  malá,  ale 
je  poctivá,  jako  tá  družička,  kerá  ju  posýlá. 
Hraj,  muziko,  vesele!" 

Na  konec  čepí  se  nevěsta  způsobem  prve 
i  jinde  na  př.  na  Zlinsku  obvyklým.  S  nevěstou 
začepenou  každý  zatančí,  napřed  ženské,  potom 
mužští.  Nyní  však  čepeni  už  i  na  Podluží  vy- 
chází z  módy.  Potom  se  tančí  v  domě  nevěstině 
takměř  celou  noc.  K  ránu  mládenci  vytratí  se 
ven  a  páchají  po  domech  hostí  ještě  u  nevěsty 
shromážděných  žertovné  krádeže:  odhánějí  do- 
bytek, sbírají  náčiní  a  pod.  Ve  čtvrtek  ráno 
je  na  věci  takto  pokradené  veřejná  licitace  na 
dědině,  na  niž  se  kupci  sbubnovávají  na  pu- 
ténky.  Majetníci  vykupují  si  své  věci  několika 
krejcary,  za  něž  pak  si  mládenci  pořídí  snídaní. 
Po  licitaci  jest  u  nevěsty  snídaní,  na  něž  se 
sejdou  mužáci  a  ženy.  Provozují  se  tu  všeliké 
žerty:  ženy  holí  muže  dřevěnými  břitvami,  a  muži 
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ženy  podkouvají,  od  kteréž  oboji  práce  musí 
zaplatiti ;  za  peníze  koupi  se  vinu  nebo  korali 

V  Lanžhotě  do  iiedávna  ve  Čtvrtek  stínf 
kohouta.  Kohout  měl  v  hoinim  /.obáku  prost 
čený  provázek,  jehož  konce  uvázány  byly  o  tyfi 
Dva  mládeuci  ho  vedli,  tyče  vzhůru  držío 
Dntžba  zavázanýma  očima  gel  za  nimi  a  r 
hánél  se  kosířem  po  kohoutovi.  Když  ho  i 
zastihnouti,  mládenci  mu  jej  usmykli  vzhůf 
Nemilosrdné  toto  mučeni  zvířete  nyní  zapos 
déno  jest. 

PřiStl  neděli  jsou  ještě  „popravky" 
vesty,   na  něž  se  pozvou  jen  krsná,  kmotřen 
(z  „biřmůvky"),  někteří  mužíci  a  Ženy- 

Na  „úvodky"  zvává  se  tolikéž  hojné   bú 
a  trachta  je  táž  jako  na  svadbé. 

O  pohřbech  na  Podluží  zachovalo  se  { 
dnes  starodávní  „naříkáni".  Naříkají  toliho  že 
a  děti,  a  to  hned  v  domě  nad  mrtvým,  p 
když  mrtvolu  z  domu  vynášejí  a  po  tfeti  l 
hrobě.  Též  na  vše  svaté  a  na  dušičky  chodiv 
nařikat  na  hrob  svých  milých  a  naříkají  na  nfi 
pokaždé,  když  jdou  na  pohřeb  jinému.  Již  m&t 
uči  děti,  kterak  budon  o  ni  naříkati,  přes 
však  mimo  některé  óvody  a  ustálené  tvary  i 
říkáni  bývá  přdežitostnou  improvisaci.  Opřít 
dový,  hluboko  cítěný  žal  pod  vládou  ustale 
^melodie  mimovolně  bére  na  sebe  rytmický  t 
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veršů  rýmovaných.  Netuší-li  si  která  žena,  že 
by  dovedla  sama  „pěkně"  naříkati,  požádá  ně- 
které známé,  aby  za  ni  naříkala.  Naříkačka  ráda 
pak  slyší,  když  si  účastníci  pohřbu  pochvalují: 
„Bože,  ti  vám  naříkali  pěkně;  to  vám  bylo  lú- 
tostivé,  jak  naříkali!" 

Byl  jsem  na  pohřbe  v  Lanžhoté,  pochová- 
vali „mužáka".  Po  skončených  obřadech  jeho 
žena  a  jiné  příbuzné  pokleknuvše  na  hrobě, 
tváří  rukama  zastřenou  na  zem  se  vrhly.  Žena 
nebožtíkova  a  ostatní  příbuzné  jenom  stkaly  a 
vzdychaly,  nářek  za  ni  vedla  švakrová.  Žalostivý 
její  zpěv  až  srdce  rozrýval.  Melodie  toho  zpěvu 
byla  sice  jednotvárná,  prostičká,  ale  nad  míru 
tklivá  a  dojemná.  Po  každém  verši  vypouštěla 
řadu  vzdechů  tolikéž  určitým  tempem  a  ryt- 
micky, při  tom  v  slzách  rozplývajíc.  Podávám 
tu  některé  úryvky  takových  nénií,  pokud  jsem 
jich  na  hrobě  zaslechl  a  od  jiných  se  doptal, 
což  nebylo  tak  snadno,  povídalať  mi  žena:  „Jakž 
Vám  budu  včil  naříkat,  počkajte,  až  mi  někdo 
umře!" 

Zahrado,  zahrado,  zahrado  hraděná, 
co  do  tebia  sejú  ty  drahé  semena. 
Ach  Bože  můj  milý,  co  to  za  domeček, 
nemá  dveří,  nemá  ani  okéneček. 
Můj  manžele  milý,  bar  sme  nic  neměli, 
sak  sme  my  sa  spolu  přeca  rádi  měli. 
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Můj  manžele  milý,  ty  tak  tvrdo  spíš, 
a  mia  zarmúcenú  tady's  opustil. 
Moje  drobné  děti,  děti  nerozumné, 
co  my  dělat  budem,  ked  otca  nebude. 
Už  nemám  žádného  prítela  věrného 
krom  Boha  samého. 

Prostičký  jest  nářek  osiřelých  dětí  nad  hro- 
bem matčiným  na  dušičky: 

Moja  mamičko,  co  jste  pomysleli, 

komu  ste  nás  tady  zanechali, 

dybyste  nám,  mamičko,  aspoň  chleba  donesli. 

V  setí  naříkaly  děti  v  Hruškách  nad  hro- 
bem otcovým: 

Ach  tatíčku  milý,  co  ste  nám  udělali, 

druzí  hospodáři  sejú,  a  Vám  zvony  vyzváňajú. 

I  z  nářku  dospělých  druhdy  vyznívá  pro- 
stičká,  dobrosrdečná  naivnosť: 

Má  dceruško  milá,  jak's  to  udělala, 

keďs  mia  tak  opustila! 

Má  ceruško  milá,  je  ti  tady  zima, 

dala  bych  ti  kožuch,  mně  by  bylo  zima. 

Lid  nespravuje  se  vždy  zásadou  „de  mor- 
tuis  nil  nisi  bene;"  někdy  sypou  se  i  trpké 
výčitky  na  hlavu  nebožtíkovu.  Kterási  žena 
v  Lanžhotě  takto  „naříkala"  nad  hrobem  svého 
marnotratného  manžela,  jehož  nedaleko  plotu 
pochovávali : 
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Od  plotu,  od  plotu 

s  tú  mrchu  nedobrú, 

abyste  nezavadili, 

abyste  ho  neobudili. 

Šelmo,  šelmo,  sak  už  si  tam, 

až's  mi  všecko  žito  rozdal. 

V  Nové  Vsi  konají  po  pohřbe  zvláštní  ja- 
kousi ofěru  „pro  forma".  S  jedné  strany  oltáře 
stojí  kostelník  se  svícemi  a  vedle  něho  ten,  kdo 
pohřeb  spravuje,  drží  talíř  se  starými,  nebernými 
penízi.  Kdo  jde  na  oféru,  vezme  svíci  do  levé 
a  peníz  do  pravé  ruky.  Za  oltářem  položí  peníz 
na  druhý  talíř.  Peníze  potom  kostelník  zase 
uschová  pro  budoucí  potřeby. 


G. 

a  r  e  c  1. 

Slovácké  nářečí  na  Podluží  zachovalo  posud 
svůj  starobylý  ráz,  uchylujíc  se  ne  nepatrně  od 
slováckého  nářečí  zlínského,  které  jsem  zevrubně 
vypsal  v  Časopise  Matice  Moravské  na  r.  1878. 
Přihlížeje  hlavně  k  těmto  úchylkám  a  jiným 
zvláštnostem  fonetickým,  tvaroslovným,  syntak- 
tickým i  lexikálním,  pokusím  se  nakresliti  jaký 
taký  obraz  zajímavého  v  nejedné  příčině  toho 
nářečí. 

Již  v  otčenáši,  který  se  lid  jinde  na  Mo- 
rově modlí  jazykem  spisovným,  na  Podluží  vy- 
znívají některé  úchylky  dialektické :  daj,  odpiíš- 
čáme,  vinníkom.  Tvary  „na  nebesích"  a  „smrti 
naší"  Podlužák  proměnil  si  podle  slechu  ve  tvary 
„na  nebesi''  a  „smrtí  naších."  Na  nébesi  zní 
mu  totiž  jako  lokal  jedn.  nominativu  neheso,  a 
smrti  naší  podobá  se  zvukem  více  jako  genitivu 
pl.  „smrtí  naších,"  nežli  genitivu  sing.  „smrti 
naáé;."    V  modlitbách  Podlužák  Bohu  a  svatým 
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vyká:  Pane  Ježiši  Kriste^  račte  naspqřit.  Tak 
modlí  se  též  v  Pozdravení  andělském :  sv.  Maria, 
matko  Boží,  proste  za  nás. 

Komu  se  vyká,  o  tom  se  vždy  mluví  číslem 
množn^ým:  Petlová  to  šecko  šili.  Dyby  ten  ne- 
božtík  starý  stali!  —  A  tak  též:  Jak  Pámbň 
dajil  a  pod. 

A)   Samohlásky. 

1.  R0Í  (nom.  réž)  vyslovuje  se  dvojslabičně: 
měřica  r-ži,  v  r-ži. 

2.  Nepřehlasované  tvary  jsou  mnohem  ča- 
stější nežli  ve  slováčtině  zlínské :  jazero,  zajtra, 
miakký,  piasť,  po  pamati  (s  pominutím  jotace), 
pamatlivý,  lahký,  ťažký,  lákat,  hořat,  visat,  mrzat, 
zábio  mia,  diťa,  dveřa,  rukávca,  z  nenaďáňá,  do 
náručá,  do  želá,  do  stavená,  z  viášá  (vlásí,  žíní), 
knížací,  telací,  bez  ušú,  do  očá,  mžukat,  slu- 
bovat. 

3.  e  se  nestupňuje  v  ě  ve  slovech:  vyme- 
tat, napekat,  utékat. 

4.  Odchýlno  jest  dloužení  některých  slabik: 
ostála,  nechala  (ale:  běhala  atd.),  prádly,  pře- 
břédli,  růzvora. 

5.  ě  úží  se  v  i  ve  slovech:  brablic,  trpilka. 

6.  u  střídá  se  s  o  ve  slovech:  chrumat, 
stupka. 

7.  i  se  vysouvá  ve  slovech:   velký,   tolký, 


kolky;  Q  se  odsouvá  ve  slově  aidla  (osidla 
D  86  neodsouvá  v  dative  jedn.  sklonění  zájme 
ného  a  složeného:  keimi,  ternu,  dobrému,  t^ 
jeniu,  mladšímu;  y  se  uevysouvá  ve  slově 
pytat. 

B)   Souhlásky, 

1.  Střední  hlásky  l>,  d,  d,  li,  v,  z,  ž,  i 
konci  slov  znřji  zcela  jemné  původním  zvuketQ 
dub,  led,  iieuvod,  snib,,  drév,  vůz,  lež.  FodluJiáf 
nemodlí  se:  neuvot  nás,  plot  Života  tvého  atc 
a  řekiie-li  kdo,  že  padá  snic/i,  táží  se  posmdSnJ 
„A  a  kerých?"  (=:  s  nich,  de  iis).  Výslovnoi 
tato,  řeCi  veliké  lahody  dodávající,  panuje  poa« 
na  celém  Slovácku  od  Spitínova  u  Napajedf 
počínajíc,  v  severní  Moravé  i  v  některých  kraj 
nach  království  Českého;  přes  to  však  grammfl 
tikové  uaši,  lidé  sluchu  otupělého,  ustanovili  ji 
dávno  pravidlem,  že  hlásky  ty  na  konci  slo 
znějí  jako  jejich  střídnice  tvrdé. 

Za  to  T  po  k,  t  a  s  zni  jako  í:  kfét,  tíh 
sfátek. 

2.  Mimo  přísuvky  i  jinde  známé,  přisonvf^ 
■   se  souhlásky  v  téehto  slovech:   hrvat  sa  (rval 

hrable,  hajrnóik,  Svajdlenn,  zahrazděný,  hru 
děul;  zedzený  ^  snézený. 

3.  Sesouvání  souhlásek  v  násloví  bývá  Ci 
1  nežli  v  náreíi  KĚiiiském:   scu  (chcu),  sc« 
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(chtěl),  šecko  (všecko),  seci,  vězda  (hvězda),  do 
(gdo),  de  (gde). 

V  odsouvá  se  po  ů  v  genitivě  pl.,  nikoli 
však  v  adjektivé  přisvojovacím :  u  sásedů,  súse- 
dňv  syn. 

4.  n  se  změkčuje  ve  všech  podstatných 
ven  vyzvukujících,  i  ve  jménech  měsíců:  jelen, 
kameň,  leden,  březen,  v  dubni ;  pak  ve  slově 
třň  (trn). 

d  a  t  ve  příslovcích  se  neměkčí:  hned, 
pokad,  snad,  ked,  dvakrát;  měkčí  se  ve  slově 
důlek. 

ď  a  ť  tvrdne  ve  slovech:  pod  (pl.  pote), 
dyt,  dost,  tot. 

dě  a  tě  ve  příčestí  trpném  se  nerozlišuje, 
s  a  z  v  témž  příčestí  sloves  IV.  třídy  se  ne- 
neměkčí:  naroděný,  nasaděný,  zakrátěný,  obrá- 
těný,  zaražený,  vyprosený,  oběšený  zkušený.  Tak- 
též nerozlišuje  se  d  ve  slově  sádka  (sázka  ve 
stodole)  a  ž  tvrdne  ve  slově  drůbež. 

5.  Souhlásky  se  častěji  střídají:  charva 
(charba),  gula  (kula),  gaňa  (kana),  kvilka,  na 
skvál  (oboje  poslední  v  N.  Vsi),  miť  (niť),  mízký, 
sůnko  sa  míží  (toto  jen  v  Lanžhotě,  jinde  nízký, 
níží),  fták.  Tácoví  slyšeti  častěji  vedle  takoví, 
což  vzniklo  asi  lichou  analogií  z  „tací",  kterýžto 
tvar  jest  mnohem  obyčejnější. 

6.  Zvláště  charakteristická  pro  podřečí  pod- 


lužácké  jakož  i  pro  sousediti  nářečí  slovácl 
vůbec  jest  vokalisace  tvrdého  1,  kteráž  se  dť 
dle  téchto  asi  zHkoiiů : 

a) }  samohláskové  zní  jako  n :  hutnůt  (hltoů 
auza  (slza),  tiisty  (tlstý),  zutý  (žitý),  důhý  (dtíi; 
stup  (atip). 

b)  la,  le,  ly  zní  jako  ua,  ite,  «j/  jednosí 
biCné:  uáska.  itavka,  iiazit  (lazit),  huava,  uámi 
iiechtat,  miiýii. 

c)  io  v  násloví  mění  se  bud  v  uo  jedn 
slabiĚiié,  aneb  (a  to  častřji)  1  mizl,  jakož  i  z  pr 
vidla  mizl  ve  středoalovi;  oonský,  opata  (lopata 
opóch,  Cověk,  naožili,  obožime,  povát. 

d)  lu  a  lú  zní  jako  u  a  ú:  uh  (luh),  tuf 
nemuva,  úka,  Oskat  (luskat),  má  nohu  opucb 
obůk,  hňpoty,  sůiiečko. 

e)  el  zni  jako  cif  jednoslabičné:  fekeu,  8 
děu,  išeu,  neheu  na  (nehel  ^  nehnul). 

f)  1  mezi  dvéma  samohláskama  a  po  s  2 
téměř  jako  t  :  stodova,  svovo,  posvava,  posv 
obřísvo.  —  1  mezi  o  a  e,  pak  mezi  ii  a  e  mů 
Jcoek  (kolťk),  důek  (důlek).  Pavlflvky  (druh  6? 
stek)  zní  na  Podluží  Paůvky.  Zajímavý  je  ttt 
uoje  (voje),  kterýž  předpokládá  íoje. 

Zpívajíce  Podlužaci  vyslovují  I;  i  v  hovoi 
působením  školy  I  imbývá  vrchu,  ale  není  ■ 
slovácké  a  valnSské  1  ani  české  středni  I,  nýbi 
,  a  val.  mékké  I,  kteréž  se  k  ostatním  r& 
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ným  tvarům  domácího  nářečí  asi  tak  hodí,  jako 
by  se  hodil  cilindr  k  slováckému  kroji  národnímu. 
Měkká  tato  výslovnosť  porušuje  též  deklinaci; 
už  nyní  často  slyšeti  od  mladších  do  škole,  do 
jehle,  v  truhli,  v  koli  atd.  Nevím  tedy,  dobře-li 
si  vede  škola  na  Slovácku,  starou,  přirozenou 
výslovnosť  vykořeňujíc,  a  nepozorujíc  při  tom 
velikých  vad  z  této  reformy  vyplývajících. 

Po  stránce  tvaroslovné  podřečí  podlužské 
od  slováčtiny  zlinské  liší  se  zvláště  některými 
tvary  číslovkovými,  náměstkovými  i  slovesnými: 
jedného,  jednému,  v  jedněm  (jednoho,  jednom, 
v  jednom),  dvoch,  dvoma  (dvúch,  dvůma ;  v  Bře- 
clavě o  dvocJi  chlapoch,  o  dvěch  robách),  styřech, 
styřem  (štyrech,  štyrem),  pět  sto,  devět  sto  (set), 
do  kolci  hodin?  (do  kolika),  mia,  mně  (mňa, 
mi),  tebia,  tebe,  sebia,  sebe  (tebe,  tobě),  teho, 
temu,  v  tem,  tých,  tým  (toho,  tom,  vtom,  těch, 
tem),  uňho,  zaňho,  proňho,  přezeň  (u  něho,  přes 
ni);  Valkové  pole  (Válkovo);  sedá,  ležá,  uraiá 
(sedíja,  ležíja,  umíja),  věda,  jedlá  (víja,  íja),  bydl- 
bydte  (bud-budte),  sednite,  pustite,  (sedněte, 
pusťte),  kvitnút  (kvést),  čtnůt  (číst),  céra  vydatá 
(vdaná),  ježdali  (jezdili),  išeu  (šél).  —  V  činném 
příčestí  kmenů  zavřených  vyskytuje  se  na  Podluží 
dvojí  tvar;  v  Břeclavě,  Lanžhotě,  Kosticích,  Tvr- 
donicích,  v  Týnci  a  v  Hruškách :  vedeu,  vlekeu, 
utrheu ;  v  ostatních  osadách :  vedu,  vleku,  utrhu. 


Odchodny  jsou  též  některé  tvary  příslovečnu 
kam  ideš?  (kiie?),  esli  (lešti),  vCilék,  včilékj 
prvéky,  poteniak,  potemáky,  {včil,  prv,  poteml 

Skladba  srovnává  se  celkem  co  do  přesaoď 
se  skladbou  slováCtiny  zlinskě,   aie  i  tu  se   ' 
skytujl  některé  odchylné  zvláštnosti: 

1.  Za  akk.  pl.  substantiv  lodu  mužskéhj 
nastupuje  genitiv  při  životných;  při  neživotnýtj 
akk.  se  neměni:  má  dobrých  rodičů,  dvoch  syna 
štyřech  školáků,  stí^ilau  houbu,  na  tých  vojákf 
došeu  strach,  pro  uiužáků,  pro  svobod&áků.  - 
Ale:  mil  dobré  voly,  silné  koně  (srovn.  to  jsoifl 
dobré  voly,  silné  koně). 

2.  Na  otázku:  jak  je  ti?  t.  j.  jak  ti  řfkaj 
křestnýro  jménem,  odpovídá  se  vokativem;  Ju 
Jozefe,  Rozáro,  Marýiio.  Též  kmotři  na  otáži 
knězovu:  jak  chcete  <titěti  řikati?  odpovldalď 
Pavle,  Petře,  Vernno. 

3.  Předložky  ea  užívá  se  častéji  ve  smyi 
příčinném :  My  sa  ím  za  to  sméjenie.  Hanbi  s 
zlobi  sa,  hněvá  sa  za  to.  Naříká  za  matkli.  ^J^ 
na  kní^och,  na  voloch"  znamt-ná  tolik  co  na  voz* 
k  němuž  byli  kong,  voli  zapraženi.  Tak  se  řik 
též:     „Kdosi  tu  stoji   na  koúoch,  dělá  na 
loch.'  —  „Sli  snie  pomimn  železnice,  kostebifl 
(nikoli  „kolem!").     PomenSi,  povétSf,  pomladi 
znamemt:  trochn  men&í,  mladší. 

4.  Čatice  bar  znamená  tolik  co  ačkoli, 
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ve  spojení  se  vztažnými  náměstkami  a  příslovci 
rovná  se  českému  leč,  leda :  Bar  je  hodný,  přeca 
ho  nemajá  rádi.  Bar  pod  lavků  přenocuje.  Nuž 
bar  (tedy  třeba).  Bar  kdo,  bar  kde,  bar  kedy.  — 
Též  slovenské  složeniny  volaMo,  volaco  slyšeti 
na  Podluží. 

5.  Participium  pass.  sloves  nepřechodných 
mívá  tvar  trpný ;  naopak  zase  činné  participium 
perf.  sloves  přechodných  velmi  často  bývá  významu 
trpného:  vyhynuté  obilé,  snih  napadnutý;  je  to 
opóvrhlé,  pěsnička  tiskiá,  dveřa  zatkié,  odetklé, 
zamklé,  šátek  zvihlý,  člověk  uřklý,  jehla  zapchiá. 

6.  Zvláštního  povšimnutí  zasluhuje  sloveso 
umět^  jehož  se  užívá  na  označenou  děje  opěto- 
vaného na  způsob  \a,t  solere  nebo  ném.  pflegefí: 
Do  poledĎa  sa  umiá  u  nás  scházat  staré  ženy. 
Zeny  rády  umiá  naříkat.  Uhři  umiá  naším  ko- 
sířky  nosit.  Ked  margráfa  hledajú,  umiá  volaco 
podezřelého  najít.  Na  svadbu  umiá  zvát  v  úterý 
večer.  To  ty  děti  umiá  zpívat  (=  zpívávají). 
Ked  dožnu,  to  si  umiá  vzít  píščelku.  Mnohé 
děcko  si  umí  ohnut  hlavu  a  dělá  takto  .  .  . 

7.  Když  se  popisuje  nějaký  děj,  který  se 
nekoná  právě  u  přítomnosti  mluvícího,  nýbrž 
zvykem  a  obyčejem  jest  vůbec,  užívá  se  futura. 
Tak  mluvily  děti,  popisujíce  hru:  Já  ho  budu 
v  tom  kole  honit,  jak  ho  chytnu,  budu  ho  bit 
do  chrbta  atd. 


8.  Zvláštní  jsou  též  nékterá  slovce,  jim 
se  vety  uvozují:  CVt«  dojťla  ilo  města,  složifl 
hrnce  (=  jakmile).  Po  keréj  je  druhý  pohřeH 
zas  idú  děti  na  hi'ob  naříkat  (=  kdykoli).  Ja) 
to  rúčej  zeseče  .  ,  .  (jak  mile).  Ptal  sa,  needída 
tam  půjde. 

I    slovníkem    slovácké    nářečí    na   Podluj 
značně  se  Hgj  jak  od  ostatních  nářečí  morfld 
ských  tak  i  od  východní  slováčtiuy,  majic  hoju 
slov  a  frázi  jinde  neznámých,  aneb  z  obéhu  í 
Slých  aneb  v  jiných  tvarech  užívaných,  z  nic 
tuto  jen  maličkou  ukázku  podáváme: 

Se  Slováky  uhersliými  mimo  jiné  spoleí 
mají :  krst  (křest),  chrbet  (hřbet),  kázeň  (kázao 
s  Čechy:  podušku  (zhlavec),  hahr  (hrab), 
vku  (bor),  struhu  (příkopu),  ramté  ovoce  (skot^ 
v  Lanžhoté    s  nimi    siioleěné    i   staveni    ^biU 
jinde   iiča.     Z  némčiny   společné   se  sousedníl!) 
Slováky  uherskými  si  „vypožčali";  erteple^  , 
šank,  frajířa  i  frajífka  (galána  a  galanka),  ý^ 
gara  i  j(^amti  (myslivce),  háln  (kůlnu  kováj 
skou),  cvérňu  (konopnou  nit);  od  latiníkům 
pasku  (společnosí). 

Hospodyň  na  Podluží  zadělává   ntf  kottí 

v  korylĚ   (v  neckách) ;    krávy    ve    chléve 

hrant  (koryto),   svině  hranfik.     Máslo   stloiri 

y  másleiice  (niasnici),  k  večeři  mívají  s^díé  fl 

I  (ký§ku),  vejce  tam  má  bilko  a  žlútko,  zélé  ^ 


65 


nožama  (strúžú  Da  struhadloch),  a  ked  zabíjajá 
posílajů  si  harminu  (šperky,  zabijačku).  Okolo 
humna  mají  taras  (živý  plot)  a  kopají  v  něm 
kopálem  (kopáčem). 

Pacholek  hodlaje  se  ženiti  naptá  si  neke- 
rého  súseda  za  člověka  (svědka),  chudý  člověk 
chodí  na  tovary ch  (nádenku).  Na  Podluží  je 
mrcha  cesta  (špatná);  panáček  dnes  na  kázni 
byli  mrcha  (přísný),  ba  i  „Pambů  sú  na  nás 
mrcha,  hněvajá  sa  cosik  na  nás."  V  létě  cho- 
dívá húlava  (dešťové  mračno)  nebo  bama^  bar- 
navé  mračno  (bouřné),  z  něhož  barúchá  (hřmí). 
Boudě  ze  zeleného  říkají  charúšek  a  též  u  oltá- 
ríkň  na  Boží  tělo  sů  charážky. 

U  rozvodu  neb  u  hrdla^  kde  se  dělí  mlýn- 
ská struha  od  Moravy  bývajů  šúně  (ná  plava). 
Od  masara  (řezníka)  kupují  si  někdy  lahčovinu 
(lehké  maso,  Peischel)  i  puček  (žaludek).  Tra- 
gači  (v  Mikulčicích)  říkají  psotník,  na  dubech 
jim  rostou  špirany  (dubinky)  a  z  hranostaje 
udělali  si  ránostala,  že  časně  ráno  vstává.  Chlapci 
odrážejí  habán  liskačkú  (palaestrou). 

Na  Podluží  nekeří  ludé  švirgajú  (švidřá, 
šilhajú),'  všeci  sa  hanbiá^  málo  keři  sa  stydlá, 
lúbiá  víno  (rádi  pijí)  a  bohužel  i  pálené ;  také 
frajíř  s  frajířkó  sa  lúhiá  (milují). 

Cestou  Podlužák  rád  sa  někomu  nebo  s  ně- 
kým schytne  (přikamarádí),  vyptává  se  nejprve, 

Fr.  BartoS:  Lid  a  národ.  b 


kam  sa  táhne?  (kam  jde),  potemáky  ho  napeia 
(naléhá  naň),  aby  mu  něco  nového  vládní  (»j 
pravoval),  co  by  Ofoiilo  (prospi^šiio  bylo),   i 
z  čeho  by   niél   osoh    fiižitfk}.     Vyváda-li 
veselého,  uškrdue  sa  na  nf-ho  (po  boku  ztism<'jd 
Sám   mu  potom  šuhije  (stéžiijíí  8Í), 
zdání  (zprávu),  že  mii  syn  v  méstft  chornje, 
ho  iie  nahlédnut  (n&vétivit,  invisere).  Od  téj  d 
«ž  si  teho  čověka  piičí  (pamatuje).  Je-li  to  vSi 
néjaký  ckup  (vousač),    h  pof^itku  nemá  k  néi 
důvěry. 

V  nedělu,  ked  je  muzika,  pacholci  ner 
dtáho  Jclamiá  (fufiá,  trčii)  v  maštali,   radSi 
cifrovat  (lančit)  do  ĚCTiku,  dokud  jim  jeSté  ne) 
nafikati:  „Ty  nohy,  co  tak  pékiiř  cifrovaly, 
sa  táhnu  jako  iiiotóz."  Jsou-li  mezi  nimi  nřjaí 
gongofé  (halami)  nebo  nekerý  pcháč  (popt 
aj  si  nakmdSú  (nabiji),  až  májá  vlasy  rot 
saně  (střapaté):  Dévčata  nud  tlm  mtnon  (ži 
niuji  ruce,  entisinú  (zavrou)  hubu.  a  iekajňi 
sa  to  učwH  (utiši), 

Zvo1á-li  LanžhoCan :    ^To   jt^   chutné  dtt 
nemysleme,    že  by  ten  dobrý  Clovék  byl  í 
nějakým  lidojedem,   nemíní  tím  nic  jiného  1 
nežli,   že   ditě  je   hezké.     Tak   zvniá  též, 
pěkný  obraz:  „Ale  to  je  chtituá  panenka  Mariftfl 
Také  pyšný  Sat,  pyšné  žito  jest  jenom  piltí 
.  £ar,  pěkné  Žito. 
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Člověk  óbyéajní  není  člověk  obyčejný,  nýbrž 
člověk,  který  má  óbyčaje  (Launen,  launich).  Mimo 
naše  barvy  Podlužák  má  ještě  světlou,  šargavou 
a  harnavau.  Světlé  jest  cifrování  na  nohavicích 
(světlomodré ;  modrá  barva  je  vždy  tmavomodrá), 
šargavý  bývá  pes,  kocour  (pruhovaný  do  šar- 
gava),  též  slepice  bývá  šargavá  (ale  jařabá  jest 
jinačí!);  barnavý  vůl  je  téže  barvy  jako  barna 
(bouřný  oblak).  —  CJiýrný  je  tolik  jako  hodný ; 
néni  to  chýrné  (hlavné,  není  mnoho  po  tom).  Na 
Podluží  mají  vedle  neděle  deň  dělní,  vedle  su- 
chého roku  rok  mocným  vedle  kysaného  těsto 
přesné,  pole  čiré  (širé),  vraná  je  sama  černá 
(všecka);  co  není  své  je  ladshé  (cizí);  někteří 
jsou  do  práce  mlezaví  (šoukaví). 

Velmi  prostranného  významu  jsou  slova 
oný  SLondit.  Podlužák  poví:  „Byl  sem  u  oného, 
půjdu  k  onému,"  posluchač  ať  se  domyslí,  koho 
tím  míní.  „Oné"  v  Lanžhotě  znamená  dědinu 
Brodské  na  uherské  straně:  „Půjdu  do  oného, 
byl  sem  v  oněm,  je  z  oného."  Když  sem  se 
cestou  ptal  svého  průvodce,  kde  jsou  Téšice, 
odpověděl  mi,  že  jsou  spojeny  s  „onýma",  čímž 
mínil  Mikulčice.  „Pěknú  sem  si  fialenku  v  za- 
hrádce zaonďd  (nasadil),  kdosi  mi  ju  vyondil 
(vytrhal);  kdybych  věděl  kdo,  temu  bych  na- 
ondil  (vybil).    Vyondil  sa  z  kola  (vydřel). 

Domněnka   vyjadřuje   se   slovesem    „úfam'* 

5* 


u.  hvl  zn«t    " 


(tuSfiD,  myslfni) :  „To  sú,  ňfám,  Bílovice.'' 
ůfain,  už  nepřijde,  časté  se  vplíta  do  řeCi  „ 
Reku,   už  mosim  It.     D^bf  ho,  řeku,  by}  znai, 
nebjl  by  mu,  řeku,  požčal  penéz. 

Čfm  zachovalejší  řeč.  tim  vi^ti^i  zméuu  pod- 
stupuji v  ni  slova  dzi.  Na  Podluží  na  př  mini- 
Btrautuin  říkají  mUiStraitti,  trafice  rnfika,  sousedu 
Einsiedlerovi  Ánctgrěl  a  židům  Weinwuniiovi, 
Rottrovi  a  Glasrovi   Vajbúr,  Lotr  Grázl. 

Otci  a  matce  i  dospélí  říkají   tála,    mama, 
dědovi   a  b»bé   starý  tata,   stará  )Hama;   otc6v 
bratr  je  strýček,  jeho  žena  tetička,  mstčin  bratr 
uječvk,   jeho   žena   njčma,   nevlastni  syn  je  pa- 
storek nebo  pastomý  syn,  ženichovi  a  nevěstini 
rodiče  jsou  sEadebtú  rodiče,  totiž  seadebni  tata, 
svadební   manha.     Krsný   krsná  jsou    kmotrové 
křestní,  kmotr  a  kmotřenka  na  „biřmůvce.''  MQ| 
žové  ženatj  (ženaČi)  jsou  mušúci.  svobodní  t^ 
bodňáci.   Chlapi  &  roty  je  čestný  název  doflpj 
lých   vůbec.    Malému    hochu   se   říká 
holce  déočica,  dospělému  Suhajovi  pachole,  dťt 
divi;a.    Služebný  pacholek  jest  čeledín,  d&ie& 
sluáebm. 

Na  otázku  „Ěl?"  odpovídá  se  vždy  píui 
lem:  Jan  TrubnČových,  divča  súsedovych,  naiij 
krsných  Josef,  to  sá  koné  starostových,  pes  ^ 
nščkových  (farářů).  Jakub  mniých  Janů  je  i 
Jskub,  jehož  otec  Jan  byl  malý.    Tak  ae  i 
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též :  Menujú  sa  Benešových,  ale  říkajů  íra  Sme- 
kových.  Kde  bývajů  Noskových,  Filipovičových? 
V  Nové  Vsi  je  chlapec  Košútkův,  děvčica  Ko- 
satkových. 

Od  příjmení  mužského  odvozuje  se  příjmení 
ženské  příponami  Ica,  é/m,  znamenajíc  nejen  zenu 

v  v 

jako  jinde  na  Moravě,  nýbrž  {dceru:  Sesták-Se- 
stáčka,  Zkusil-Zkusilka,  Salajka-Salajčena,  Hře- 
bačka-Hřebačena. 


7. 

Povaha   lidu. 

Podlužáci  jsou  lid  zdravý  a  tuhý,  postavy 
častěji  vysoké  než  prostřední,  těla  složitého  a 
svalnatého,  údů  mrštných  a  obratných.  Co  Pod- 
lužák  při  druhém  cení  nejvíce,  jest  mužná  sila 
a  neohrožená  statečnost.  Dokud  mladý  šohaj 
sám  si  nevyzdvihl  půl  druhé  míry  pšenice  na 
rameno,  nebyl  jmín  za  „pacholka"  a  neměl  práva 
nositi  fialkových  nohavic,  nýbrž  toliko  modré 
nebo  kožené. 

Osvědčiti  svou  sílu  a  statečnost  naskytovalo 
se  hojně  příležitostí.  Pacholkovi  bylo  bud  na- 
bídnutý sobě  zápas  o  kosířek  podstoupiti,  nebo 
složiti  dobrovolně  tuto  svou  přední  ozdobu  v  ruce 
silnějšího  soupeře,  což  bylo  nemalou  potupou. 
Starší  sousedé  chodívali  za  pasy  o  česť,  „kerý 
kerého." 

Takových  „pacholků",  jako  byl  Tomáš  Zno- 
rovský  z  Břeclavy,  pravdať  ani  na  Podluží  není 
nazbyt.   Ten   prý  utáhl  vůz  s  dvacíti  centy  ná- 
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kladu  sám  za  voje,  „stehna  měu  vyvříté  jako 
baně,  ked  zavýskeu  u  hospody,  byuo  ho  čut  na 
dvé  hodiny  a  daleko  široko  pachouka  (rovně) 
mu  nebyuo".  Při  Nitře  v  Uhřích  žil  toho  času 
též  veliký  silák,  jmeném  Sobotka.  Uslyšev  o  na- 
šem Znorovském,  vypravil  se  za  ním  do  Bře- 
clavy  „opáčit  ho."  Chytli  se  spolem.  Dvakráte 
zůstal  zapas  nerozhodnut;  po  třetí  však  Zno- 
rovský  Sobotkou  tak  zatočil,  že  zároveň  s  ním 
osm  pacholků  na  zem  porazil.  Aby  uctil  tako- 
vou sílu  našeho  reka,  Sobotka  častoval  ho  celý 
měsíc  v  hospodě  břeclavské. 

Jda  kdysi  o  půlnoci  podél  Dyje,  zahledl 
tam  hastrmana.  Volal  naň:  „Polez  ven,  ked  si 
pachouekl"  Ale  hastrman  prohlednuv  si  chlapa, 
pohroužil  se  pod  vodu,  jen  se  nad  ním  klo- 
boučky točily.  „Včil  už  sů  (prý)  ludé  suaboši, 
protože  to  vínečko  už  néni  takové,  jak  bývá- 
váno, néni  tepua,  je  jauové!" 

Muzika  bez  bitky  nebyla  by  pravou  zába- 
vou ;  překypující  bujará  síla  nalezla  k  ní  snadno 
příčinu.  Tu  pouštívalo  se  obyčejně  trochu  té 
bujné  krve,  za  kterýmž  účelem  si  kupovali  ne- 
dovřené  křiváky,  jejichž  ostrými  konci  se  do 
krvavá  pošmarovali.  Za  tužšího  boje  někdy  i  celý 
křivák  soupeřovi  pod  žebry  se  ocitnul,  ale  roz- 
kohoutěný  zápasník  hrubě  toho  nedbal;  utrhl 
kus  košile,  zacpal  si  ránu  a  bojoval  dále. 
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Že  i  slabé  pohlaví  na  Podluží  trochu  sil- 
néjší  náturu  má  než  jinde,  viděti  ze  zvláštního 
způsobu,  jakým  tu  druhdy  city  milostné  svého 
projevu  docházejí.  „Sestro  miuá,"  chlubila  se 
dívka  své  kamarádce,  „ten  mia  lábí!  Búcheu 
mia  do  chrbta,  tak  ve  mně  geguo  (hrklo)!" 

Na  muže  zbabělce  složily  si  ženy  podlužské 
tuto  kousavou  satiru: 

Měua  sem  já  muža 
on  sa  ježa  báu ; 
on  mně  štyry  noci 
doma  neležau. 
Jak  sem  já  ho  dočkaua, 
do  měcha  ho  věčgaua : 
Tu  mně,  mužů  lež, 
dojde  na  ta  jež! 

Někdy  ovšem  prudká  povaha  a  neskrocená 
vášnivosť  našich  Podlužáků  ve  správě  domácí 
jevívala  se  až  surovou  příkrostí  k  manželce  a 
dětem.  Z  nejedné  písně  slovácké  vyznívá  do- 
jemná resignace,  s  jakou  se  ženy  v  tento  svůj 
osud  vpravovaly.  V  jedné  napomíná  matka  dceru : 

Má  ceruško,  nevěř  tajným  slováni, 
on  ta  má  rád,  dyž  ta  ešče  nemá ; 
jak  ta  jednu  do  ruku  dostane, 
bude  ta  bit,  ani  nepřestane! 

Načež  jí  dcera  namítá: 
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Šak  vás  také  tatíček  bijali, 
přeca  ste  ich  rádi  mívávali! 

Mimo  to  však  jsou  Podlužáci  lid  dobro- 
srdečný,  štědrý  a  pohostinný. 

Nikde  snad  se  nehemží  tolik  žebráků,  jako 
v  dědinách  slováckých.  V  Nové  Vsi  Břeclavské 
viděl  jsera  jich  najednou  výše  padesáti  obléhati 
příbytky  selské.  Kdyby  tu  neužili  štědrosti  lid- 
ské, nechodili  by  tam  počtem  tak  hojným.  Po- 
staviv se  pod  oknem  anebo  ku  dveřům,  žebrák 
začne  takto :  „Pozdrav  vás  Pámbů  nebeský !  Može- 
te-li,  také  mia  něčím  obživte,  pomodlím  sa  za 
vás,  za  vašich  rodičů,  za  bratry  a  sestry  a  za 
duše  v  očistci  tři  otčenáše  a  zdrávas."  Hospodyň 
pak  čeká,  až  se  žebrák  slíbené  tři  otčenáše  a 
zdrávasy  pomodlí,  podělujíc  ho  potom  dle  mož- 
nosti, ač  věru  tato  žebrácká  daň  daleko  převy- 
šuje všecky  daně  přímé  i  nepřímé. 

V  kostele  Slováci  ani  staří  si  nesedají,  nýbrž 
stojí  po  celé  služby  Boží,  místa  v  lavicích  ženám 
ponechávajíce.  Po  skončeném  kázaní  děkují: 
„Amen,  daj  to  Pámbů  nebeský!"  čímž  kazatele 
jaksi  nutí,  aby  „pěkně"  zakončil  a  nevyhrožoval 
pokutami  pekelnými. 


8. 

Hudba,  tanec  a  zpěv. 

„Hanák  při  basi,  cigán  při  grmli  a  Slovák 
při  gajdách."  Gajdy  a  dvoje  housle  bývaly  na 
moravském  Slovácku  celou  muzikou,  kteráž  se 
výborně  hodila  k  domácím  tancům  a  zpěvům. 
V  letech  padesátých  gajdy  uhýbaly  módnímu 
cimbálu,  a  nyní  na  Podluží  už  jenom  jeden  du- 
dudáček  žije,  v  Týnci.  Jak  oblíben  byl  za  stará, 
viděti  z  této  písně: 

Dyby  mně  to  Pámbň  dau, 
co  by  si  mia  dudák  vzau! 
Dudy  bych  mu  nosiua, 
chleba  bych  mu  prosiua. 

Nejoblíbenějším  tancem  bývala  stará  domácí 
„vrtěna."  Který  tanečník  si  právě  zaplatil,  za- 
zpíval si  svou  píseň,  hudba  ji  pochytla,  tanečník 
kývl  si  na  svou  dívku  a  otáčel  se  s  ní  rychlým 
tempem  na  jednom  takměř  místě ;  ostatní  taneč- 
níci následovali  jeho  příkladu. 
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Děvče,  jež  se  umělo  pěkně  vrtěti,  mohlo 
býti  jisto  láskou  šohajovou;  péjeť  o  tom  jedna 
vrtěná : 

Vrt  sa,  dívča,  vrt  sa, 

já  sa  budu  dívat; 

bude-li  to  pěkné, 

budu  k  vám  chodívat. 

Mezi  jednotivými  tanci  bývaly  dlouhé  pře- 
stávky, jež  se  vyplňovaly  zpěvem  sólovým  i  spo- 
lečným, hudbou  provázeným  a  vzájemným  za- 
vdáváním a  častováním  tanečnic. 

Jinou  zábavou  o  muzice  jest  mrštné  skákání 
do  výše  za  zpěvu  a  hudby.  V  hody  se  tímto 
skákáním  muzika  zahajuje,  což  trvá  několik 
hodin.  Stárek  přinese  k  muzice  za  kloboukem 
tak  zvaný  „předek",  t.  j.  bílé  dřevko  zdélí  oby- 
čejné tužky,  ozdobené  čtyřmi  pantličkami,  čer- 
venou, bílou,  modrou  a  žlutou.  Pacholci  přivítají 
ho  pozdravením:  „Hoža,  starku  náš!"  a  postaví 
se  kolem.  Stárek  postoupí  před  muziku,  zazpívá 
si  píseň  „do  skoku",  hudba  ji  hraje,  pacholci 
tleskají  taktem  v  ruce  a  stárek  poskočí  si  rov- 
nýma nohama  jako  mrštný  míč,  luskaje  při  tom 
krajačkami  (podkňvkami)  a  pleskaje  rukama  o 
holínky.  Děvčata  stojí  dokola  v  zadu,  pilně  pozo- 
rujíce, který  nejlépe  skáče. 

Poskočiv  si  stárek  dá  „předek"  druhému, 
volaje:    „hoščije!"    ten  zase  třetímu,  až  obejde 
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Ej  ty  pane  vývodo, 
co  ty  mně  za  služba  dáš? 
Co  ty  mně  za  službu  dáš, 
ked  si  mia  k  sobě  voláš? 

Ej  Aničko,  Aničko, 
štyry  krávy  ve  dvoře, 
štyry  krávy  ve  dvoře, 
bílé  lože  v  komoře. 

Jak  do  dvora  dojeli, 
ničeho  tam  neměli, 
enom  drobné  kamení, 
co  leželo  na  zemi. 

Ej  Aničko,  Aničko, 
běž  ty  bílé  lože  stlát, 
běž  ty  bílé  lože  stlát, 
budeme  tam  večer  spát. 

Dočkaj,  pane  vývodo, 
až  světélko  zaliasím, 
až  světélko  zahasím 
a  sukničku  zavěsím. 

Světélko  zabasiia, 
ven  oknem  vyskočila, 
utékala  k  hájíčku, 
zpívala  si  pěsničku : 
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,Ej  hájíčku,  bájfčku, 
jak  si  pěkný  zelený, 
jak  si  pěkný  zelený, 
jak  rozmarýn  saděný!' 

„Ej  Aničko,  Aničko, 
jak  si  pěkná  červená, 
jak  si  pěkná  červená, 
jak  růžička  saděná!^ 


Ě^gfĚ 


/ÍN 


Sto-jí  Ja-no  při  po-to-  ce,  e-ja  hoj  !  sto-j£  Ja-no 


PiS.^^: 


■^ 


0LS. 


SE53 


^a 


pín  po-to-ce  u-mý-vá  si  z  kr-vi  ru-ce,  Bo-že  mój ! 

,Co's,  Janíčku,  co*s  porobil,  eja  hoj, 
že  si's  ruce  zakrvavil?  Bože  mój!' 

„Postřílal  sem  holubičku,  eja  hoj, 
co  sedala  v  okénečku.  Bože  mój!" 

„Ve  dně  v  noci  vrkutala,  eja  hoj, 

mně  smutnému  spát  nedala,  Bože  mój !" 

,Nebyla  to  holubička,  eja  hoj, 
než  to  byla  frajirečka,  Bože  mój !' 

,Je(T  ty,  Jano,  v  čiré  pole,  eja  hoj, 
kde  co  vidíš,  všecko  tvoje,  Bože  mój !' 
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Viděl  on  tam  dvě  horičky,  eja  hoj, 
a  to  byly  síbeničky,  Bože  mój ! 

Zvolna. 


^^^:^^^^^^^ 


$^ 


Na  Lan-žot-skycli     lákách  na  -  Sel  sem  tam    da  -  kát. 
A 


■u 


■4l=g^3^t£.^ 


Kdo    mi    ho    pro  -  iuč>  -  ní,    mi-lej    do  -  ma      né-nl. 

Já  půjdu  do  šenku, 
tam  cigáni  hrajú, 
ti  mně  ho  proměna, 
ti  peníze  majú. 

Já  půjdu  do  šenku, 
vhodím  do  cimbála, 
muzika  bude  hrát 
do  bílého  rána. 

Do  bílého  rána, 
až  dennička  vyšla, 
až  si  svá  mamička 
pro  synečka  došla. 

„Pod,  synáčku,  domů, 
zanechaj  cigánů! 
Nech  cigáni  hrajú, 
co  dělat  ncmajú." 
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Koho  by  nedojala  píseň  „Jede,  jede  vý- 
voda" svou  prostomilou  srdečností? 

Prostá  dívka  venkovská  neznající  šaleb  a  ná- 
strah velkého  mésta,  žne  z  rána  trávu  ve  svém 
railém  hájíčku.  Tu  jede  po  louce  vývoda  ranní 
procházkou,  a  krásná  dívka  v  hájíčku  padne  mu 
hned  do  oka.  I  láká  jí  do  svého  zámku  a  slibuje 
dobré  bydlo  bez  práce.  Nad  tím  pozastavuje  se 
nezkušená  prostosrdečná  dívka,  a  teprve  když 
jí  určitou  službu  vykazuje:  opatrovaní  milých 
jí  kraviček  a  uklízení  v  pokoji  („bílé  lože  v  ko- 
moře"), opouští  svůj  hájíček  a  odchází  na  hrad 
vývodův.  Ale  jak  v  nádvoří  vkročili,  netušila 
nic  dobrého,  nevidouc  nikde  stájí,  jichž  opatro- 
vati mela.  Tušení  její  nabylo  brzy  smutné  ji- 
stoty určitým  vyznáním  vývodovým.  Avšak  naše 
dívka  nepozbyla  rozvahy  a  ducha  přítomnosti. 
Nehrozíc  se  nebezpečí,  aby  svou  poctivosť  zachrá- 
nila, vyskočila  oknem  ven  a  za  tmavé  noci  pospí- 
chala do  svého  zamilovaného  hájíčka.  A  nyní,  co 
může  býti  dojemnějšího,  co  tklivéjšího.  nežli  tato 
píseň,  kterou  naše  dívka  svému  milému  hájíčku  na 
šťastnou  shledanou  zapéje  a  odpovéd  hajíčkova 
na  ni?  V  jak  pěkné  harmonii  jeví  se  nam  v  této 
písni,  jako  v  ušlechtilé  poezii  lidové  vůbec,  idea 
ethická  s  krásou  poetickou,  jedna  druhou  pro- 
stupujíc a  dovršujíc,  kdežto  leckterý  náš  moderní 
poeta  šlapaje  onu  v  kal,  tuto  tvořiti  se  domnívá ! 

Fr.  BartoS:   Lid  a  národ.  6 


aá 
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Druhá  píseň  má  zajímavou  podobu  s  po-^ 
čátkem  známé  balady  skotské   „o  Edvardovi''. 

Ve  třetí  konečně  písni  mimo  jiné  pozoru 
hodná  jest  jadrná  i  zvučná  řeč  a  zajímavá  melo- 
die, z  níž  jakoby  vyzníval  cikánský  cimbál. 

Z  nových  písní  lyrických  na  Podluží  posbí- 
raných stůjtež  tu  též  tři  na  ukázku  zvláště  melo- 
dického rázu  tamějšího  zpěvu: 

•  -  K-     ^  M-  -^     ~ -  'frr_^->^^^  — 


l)yz  num    i  -  íel     přen       ho  -  ry  přes  ho-ry,    přes  teo  hájie- 


í'ÍfQA-:MmM 


\ti  -  nv,  iiH-de-Kel  aeru  o-ří-Sek,      o  -  rí  -  Sek  lé-ako-vy. 

A  to  nebyl  oříšek, 
jiež  to  bylo  jádro, 
a  co  jsem  sa  nachodil, 
a  to  všecko  darmo. 

A  co  sem  sa  nachodil, 
za  tebú,  cérečko, 
a  ešče's  mne  nedala 
po  vůli  pérečko. 

Aj  nedala,  nedala, 
ale  ti  možu  dat; 
može  sa  ti,  šohajku, 
po  tvojej  vůli  stát. 
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ĚP 


Zvolna. 
P 


ír: 


i 


mf  """"^     . 


ř=ř 


S  pra-vej  stra-ny  há-ja     so-haj  sa  k  nám  dá-vá, 


eš  -  ée    u  nás  ne  byl,  už  mně  zaň-ho  brá-ňá. 

Nebraňte,  nebraňte, 
sak  nezabráníte, 
dali  sme  si  dary, 
vy  o  nich  nevíte. 

Dyž  sa  njím,  dušo  má, 
žebrati  nedajú. 
my  sa  odeberem 
k  Suchému  Dunajů. 

Při  Suchém  Dunajů 
tam  je  knězů  sedem, 
bude  nás  zezdávat 
z  tých  sedmi  je  jeden. 


/řv 


0r  -  _^      ^ 


:tr 


|f».: 


Sto-ji  so-haj   pod  na-šim  o-kén-kem^  fu-ká  na  mia 

O* 


a»h 


Si 


,"•/■ 


■Tvm  ila-třm  pr-stén-kem,  má  idy-  ti  -  čko,    pa  -  sit  -  te  mim 


▼en  -  ku,     ne  -  tv  -  ilr  -  žim     bo  -  ie  -  stí     sr  -  dén  -  ka. 

Má  matičko,  prosím  vás  pro  Boha, 
už  sem  ma  aj  pérečko  avila, 
jak  mu  svédcí  za  jeho  klobúčkem. 
jak  mé  líčko  s  jeho  pravým  líčkem. 

Po  písuích  táhl3'ch  přidávají  se  nékdy  „na 
dovršenou**  drobné,  improvizované  popěvky  ob- 
sahu žertovného  a  satirického,  tak  řečené  „písně 
na  vrch"*,  na  př. : 

Zeno,  moja  ženo, 
sachá  jako  seno, 
jako  ti  mám  říkat : 
„ženo"   nebo  „seno*  ? 

Zelenaj  sa.  zelenaj, 
pazdeří  ua  střeše! 
Jak  sa  mám  zelenat, 
ked  mia  vétr  třese  I 

I  krotký  „antisemitismus"  v  popěvcích  těchto 
locházel  svého  vvrazu: 
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Koščičané,  Lanžočané  hovora, 
že  si  žida  za  rychtářa  nezvolá. 

Židé  majú  dlúhý  deň  a  krátkú  noc, 
potřebujú  k  Amstrdámu  peněz  moc. 

Kožky,  rožky,  starý  krám  a  koření, 
a  u  žida  druhého  nic  nevoní. 

Bohužel,  právě  našim  Slovákům  i  něco  dru- 
hého v  tom  židovském  krámě  zavonělo,  osudná 
gořalena,  která  již  tolik  selských  usedlostí  v  drápy 
židovské  uvedla  a  v  nejedné  obci  slovácké  žida 
nejen  všemohoucím  „pantátou",  nýbrž  i  „rych- 
-tářem"  (starostou)  aneb  aspoň  radním  .učinila, 
třeba  toto  nebylo  právě  na  Podluží. 

Ani  na  našem  Podluží  nezpívá  se  nyní  už 
tolik,  jako  za  veselejších  časů  dřívějších ;  přece 
však  zpěv  národní  nevymizel  tu  ještě  z  lidu, 
jako  ve  mnohých  jiných  krajinách  naší  vlasti. 
I  žebráci  doprošují  se  tu  pod  okny  almužny 
zpěvem,  a  sám  slyšel  jsem  v  Nové  Vsi  žebrácky 
velmi  pěkně  zpívati.  Panuje  tu  také  mezi  že- 
bráky jakýsi  „esprit  de  corps"  a  dbá  se  toho, 
by  lecjakým  brekotem  dobrá  pověsť  zpěvu  že- 
bráckého škody  nebrala.  V  Hruškách  zpívali 
dva  žebráci  proti  sobě,  obcházejíce  dědinu  každý 
s  jiné  strany.  Starý  žebrák  slyše  svého  mlad- 
šího  konkurenta  nepěkně  jaksi  „vdákati",   za- 


*6 


křikl  ho  zhurta:  .Ja  di  ty.  skřekoňu  jakýsi,  že 
ťa  to  nemrzí  I  Neškared  sa  u  tych  dveří ;  ne- 
umíš-li   lepši   zpívat,  moheii  bys  teho  nechat!** 

Zajímavo  jest^  že  naši  Podlužáci  zpívajíce 
za  své  obyčejné  r  z  pravidla  uhei*sko-slovenské 
r  vyslovuji:  přišel,  třetí  a  pod.,  užívajíce  i  ji- 
ných tvarů  slovenských  („neplaceni  já*),  kte- 
roužto zvláštnost  i  v  odlehlejších  dédinách  jsem 
nalezl,  jako  v  Zeleticích  a  Stavéšicich,  a  to  i  ve 
zdomácnělých  písních  ítskýeh  a  kratmiských. 
Máť  tu  jaksi  slovenské  nářečí  touž  platnost, 
jakou  mívalo  dorské  u  Attičanňv.  I  1  za  zpévu 
vyslovují,  „neobalkujíce"*,  je  to  však  1  měkké, 
rozmalené ! 

Z  hudebních  nástrojů  pro  soukromou  zá- 
bavu nejoblíbenější  jsou  housle  a  zvláštní  píšfala 
tónu  klarinetového  o  sedmi  dírkách.  Mistrem 
na  tuto  píšfalu  jest  rolník  F.  Záhřebský  v  Lanž- 
hotě.  Zapíská  na  ni  kde  jakou  píseň  národní. 
Prsty  se  po  dírkách  jen  chvějí,  sotva  se  jich 
dotýkajíce,  čímž  vyluzuje  ze  svého  primitivního 
nástroje  zvuky  velmi  lahodné,  podobné  chvěj- 
nému  hlasu  zpěváků  slováckých. 

Jako  hudby  a  zpěvu,  tak  i  krásného  zvo- 
nění naši  Podlužáci  velikými  jsou  milovníky. 
A  stojí  věru  za  poslechnutí  jejich  harmonické 
zvonění.  Zvoníce  na  tři,  na  čtyři  zvony  nikdy 
z  taktu  nevystupují,  a  v  Nové  Vsi  kterýsi  žebrák 
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na  tři  zvony  sám  zvoně  provozoval  celé  kon- 
certy. Na  ranní  v  neděli  a  ve  všední  den  a  na 
požehnání  zvoní  se  dvakráte,  na  hrubou  třikráte. 
Též  mrtvému  dvakráte  i  třikráte  vyzvánějí,  hned 
po  poledni  a  o  třech  hodinách. 


9. 

VySívání. 

Vůbec  mají  naši  Podlužáci,  jako  všichni 
Slováci  velmi  jemný  a  vyvinutý  smysl  pro  syme- 
trii a  harmonii.  Ten  jeví  se  zvláště  v  krásném 
vyšívání,  kterým  ženy  slovácké  nad  jiné  vyni- 
kají. A  vyšívají  naše  Slováčky  nejen  krásně, 
nýbrž  i  hbitě  a  obratně  neboť  práce  v  tom  oboru 
velmi  mnoho.  Zdobíť  se  vyšíváním  košile  ženské 
íěrtúšky  a  obojky  na  krk,  plachty  na  křest,  na 
úvod  atd.  Vyšívají  stejně  zručně  na  rámci  i 
z  ruky  beze  vzorů,  samy  nové  a  nové  způsoby 
vymýšlejíce.  Vzorky  i  jména  jejich  berou  si  z  pří- 
rody. — 

Dal  jsem  si  v  Lanžhotě  několik  vzorů  vy- 
šívání slováckého  zhotoviti,  jichž  obrazce  a  jména 
jednotlivých  částí  tuto  připojuji. 

Fig.  1.  Červené  vyšívání  na  všední  košili 
slobodňáckou  skládá  se  z  těchto  částí  (s  vrchu 
dolů) :  a)  poloviční  ohřebélka  b)  řetázka  c)  for- 
mička  „na  osí  hnízda''  {a)  osí  hnízdo  b)  slížek 


Fig.  'i.  křížkový  cáček,  4  obšívaný  cáií 
5.  vrkůčkový  cá^ek,  fi.  celé  ohfebéika.  T.  ki^ 
panny. 


Červené  vySi- 
vání  na  slobod- 
ňáckoukoSili  svá- 
teCuI:  a)  CipeCky 

b)  podniítkový 
cačekc)  podmltka 
(1)  formiřka  liroy- 
iiová  e)  podn  itk 

f)   podmitko  % 
cáček. 

Bílé    V) 
na  sváteCni  k 
mužáckou 

peĚky    b) 


:%- 

'"SlTZTrzf' 

■^<^x:z^iS. 

A    '' 

é^^mé 

ohřebelka   l)   ňpDJoviUia    řetázka    á)  Ětvrť  obi 


Bipojovaná  řetázka  f)  ohřebélková  for- 
,  )  oliřebélko  ua  vrch  Ěpicá  b)  slížek 
c)  ohřebélko  dí\le  Spicú),  g)  spojovaná  řetňzka 
h)  štvrť  bhfebélek  i)  spojovaná  řetázka. 


■•y  sX 


Bíle  vyílvaní  na  tenkém,  děvčatům   ua  ru- 
ce,   na   íéitoch,    na   rukávy   iimŽacké  koĚile 
r  rukou;    a)  oziibečky  b^    spojovaná    meĚterka 
[oka   na   hrachovinky  d)  spojovaná  nieŠterka. 
Plachty,  gatĚ,  náramky  na  koěitách  sešívají, 
štinkem",  t.  j.  křížovým   stehem,   aby    nebyl 
hrubý  šev. 

Když  polévají  v  ji?.bé  a  v  síni  zem,  dívky 
slovácké  necákají  vodou  leda  bylo,  nýbrž  napo- 
dobuji tytéž  vzorky  jako  na  vyšíváni,  polévajíce 
dnes  „na  rozmarýn",  zítra  „ua  křivé  panny",  „na 
hvězdy",  „na  ohřebélka"   a  „na  bárco." 
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O  malbách  žen  podlužských,  jimiž  své  pří- 
bytky zdobí,  zmínili  jsme  se  již:  zde  podotý- 
káme ještě  z  toho  oboru,  že  i  vejce  velikonoční 
velmi  pékné  malovati  uméji  vzorky  rozmani- 
tými. Mimo  to  délají  ženy  pékué  kvétiny  („pé- 
rečka")  a  muži  všecky  práce  řemeslnické. 


10. 

Chlapci. 

Byl  jsem  v  Nové  Vsi  v  kostele.  Abych  měl 
volnější  rozhled,  vystoupil  jsem  si  na  „chóru". 
U  oltáře,  jakož  na  venkově  vůbec  bývá,  v  prv- 
ních řadách  stáli  chlapci  školáci  i  odrostlejší. 
Mezi  nimi  postavili  se  dva  starší  sousedé  v  ha- 
lenách, s  každé  strany  oltáře  jeden.  Bylo  mi 
s  počátku  divno,  proč  se  právě  tito  dva  „cha- 
loni"  k  té  drobné  chásce  připlichtili,  ale  za  ne- 
dlouho poznal  jsem  toho  příčinu.  Sotva  bylo  po 
modlitbě  stupňové,  když  tu  strýc  s  levé  strany 
kluka  nedaleko  sebe  za  dlouhé  vlasy  popadne 
a  jak  ho  „kmásá"  (kudlí)  tak  ho  kmásá.  Jeho 
příkladu  následoval  za  chvilku  strýc  se  strany 
pravé  a  potom  už  po  chvilkách  pokmasovali  až 
do  konce  služeb  Božích. 

Ctihodní  tito  mužové,  od  „kmásání",  t.  j. 
tahání  kluků  za  vlasy  „pokmasači"  zvaní,  voleni 
bývají  od  obce  zároveň  s  výborem  obecním. 
Z  úřadu  jejich  jest,   bdíti  nad   slušnými   mravy 


a  dobrými  způsoby  kluků,  kdykoliv  se  pospolu 
u  veřejnosti  objeví.  V  kostele  lehĚÍ  přestupky, 
jako  JBOU  Ěepot,  šíiCkání  a  podobné  vzájemné 
škádlení,  vyplatí  se  hned  na  místé  náležitým 
pokmásánim  a  přidiiiiým  k  tomu  pohlavkem; 
vétŠl  provinění  —  jako  když  ai  kluci,  aby  měli 
veťS  hráti,  na  vzájeni  knoflíky  pozuřezují  —  po- 
kutují se  po  službách  božich  v  sakristii  býkov- 
cem.  Týmž  býkovcein  pokraasadi  shánějí  kluky, 
kteri  se  někde  při  hře  zapotroSí,  do  kostela 
a  na  proceství  rovnají  je  ve  slušné  řady. 

Potřeba  takového  ňřadu,  jinak  ěestného  a 
bezplatného,  sama  sebou  dokazuje,  že  slovafli 
kluci  jsou  „chlapci  podařeni,"  Bujni  a  skotaíivi 
jsou  jako  všeci  jiní  kluci,  ale  při  tom  jaksi  méné 
dětinStí  a  otužilejší.  Od  strachu  již  malí  ^^kuti" 
máji  uděláno.  Když  hodně  hřmí,  drnkají  čelem 
o  dřevo  vzhůru  dolů  říkajíce:  „Páinbů  veze 
hrnce  a  já  také." 

Aby  se  kdy  který  kluk  slovácký  zachladil. 
o  tom  není  slýcháno.  Dne  5.  března  r.  1883 
ráno  byl  v  Lanžhotě  silný  mráz.  Chlapci  klou- 
zali se  vesele  na  rybníčku.  Odpoledne  obrátil 
se  vítr,  vyskočilo  slunce,  led  na  pólo  roítal, 
chlapci  hráli  si  na  nivsi  v  pjéCka  (dlouhý  semeij 
Najednou  žbluňkne  pjéček  jednomu  hráči  d<> 
rybníčka  na  póly  rozmrzlého.  Nerozmýšleje  se  I 
dlouho    vyzuje   kluk    boty,   shodí   se  sebe   gaté 
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pod!  do  vody  pro  pjéčka  až  do  polovice  ryb- 
5ka.  Pak  obuje  boty,  obleče  gatě  a  hraje  dále. 
Gurážnosť   drobných   Podlužáků  vyznívá  i 
jejich  citadel  přede  hrou,  jako: 

Stojí  jabloň  v  čirém  poli, 
kdo  je  šelma,  ten  sa  bojí. 
Já  su  šelma,  nebojím  sa, 
chytnu  palaš,  ubráním  sa. 
Hrajte  mně,  trubte  mně, 
alo  mašír  ven ! 

Ovšem  těch  zábav  a  rozkoší,  kterých  chlap- 

m  valašským  poskytuje  život  pastýřský,  chlapci 

Podluží  nejsou  účastni;  jim  nezbývá  než  vi- 

:i  kravičky  se  společné  pastvy  večer  domů  se 

acející : 

Dú  kravičky,  dú, 
jedna  za  druhů ; 
jedna  nese  mléeko, 
druhá  teláčko, 
třetí  smetanu. 

Jenom  té  nejdrobnější  čeládce  úkolem  jest 
sti  hojná  stáda  husí  na  společném  pastvisku, 
lyž  tu  z  jara  poprvé  uvidí  bogdála  (čápa)  le- 
:i,  válejí  se  po  zemi,  aby  nebyli  lenivi,  kte- 
žto  procedura  se  znamenitě  osvědčuje.  Leniví 
ši  chlapci  věru  nejsou.  Prohánějíce  se  po 
stvisku   podstupují  boj    s   veškerou   přírodou 


11. 

Podlužáci   mezi  sebou. 

Třeba  jest  naše  Podluží  krajinka  rozlohou 
nepatrná,  přece  vyskytují  se  mezi  obyvatelstvem 
jednotlivých  osad  některé  zvláštnosti  a  rozdíly, 
jež  právě  na  to  stačí,  aby  se  tu  i  tu  pěstoval 
jistý  druh  lokálního  patriotismu  a  sousedského 
„antagonismu",  ovšem  způsobu  nejkrotšího.  Tak 
známy  jsou  dobře  i  nepatrné  úchylky  vyskytu- 
jící se  v  řeči  osad  sousedních.  Prušanečtí  smějí 
se  Novoveskym,  že  se  najedli  ^pirohů",  až  se  jim 
„mlguo",  kdežto  jim  se  „ščuká'*,  když  se  najedí 
„pěr".  V  Lanžhoté  a  v  Kosticích  mají  prý  knofla 
(šišku)  „samca",  ve  Tvrdonicích  knoflu  „samicu". 
V  Lanžhotě  mají  ])avuz  a  pavúka,  jinde  pauz 
a  paůka.  Soused  Týnecký  si  ještě  sedeu,  leheu, 
klekeu,  jako  Lanžhotský  a  Břeclavský,  kdežto 
Novoveský,  Mikulecký  a  Prušanecký  již  si  sedu, 
lehu,  kleku.  Novoveskym  a  Prušaneckým  jsou 
západní  sousedé  „Kedáci",  protože  praví  „ked" 
za  jejich  „dyž",  Novoveští  zase  jiným  „Veřaj- 
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níci",  poněvadž  mají  ve  stodole  „veřaj",  kdežto 
oni  tam  mají  „stáp"  nebo  „sůp"  (sloup). 

Mikulčice    a  Těšice    přiléhají   k  sobě   tak 
těsné,  že  nebýti  tam  tabulek,    člověk  přespolní 
by  ani  nevěděl,  že  jsou  to  dvě  osady.  A  přece, 
když   kdysi   ženich   z  Mikulčic  bral   si  nevěstu 
z  Těšic,  Téšané  se  z  toho  horšili:    „Co  prý  tá 
cuzina  u  nás  chce  ?"  To  odtud,  že  Těšice  patřily 
před  r.  1849.  k  panství  Hodonskému,  Mikulčice 
k  Břeclavskému,   pročež   i  Téšané  se   honosili, 
že  jsou  „císařští"  a  Mikulčané  jenom  „knížecí." 
Když   těšická  děvčátka   na  květnou  neděli 
obcházejí  s  „májem",  prozpěvují: 
Svatý  Jura  ide  k  nám, 
po  věnečku  veze  nám 
nám,  nám,  tým  Téšickým  pannám 
ne,  ne  tým  Mikuleckým  žabám. 

A  mládež  dospělejší  škádlila  se  zase  na 
vzájem  popěvkem: 

Jak  sme  išli  mimo  fáry 
Mikulčané  koňa  drali : 
Podte,  chlapci,  k  večeři, 
už  je  hřebec  pečený. 

Ve  všech  osadách  podlužských  k  původnímu 
živlu  slováckému  přimísilo  se  značné  percento  sou- 
sedního živlu  charvatského.  Jen  v  Nové  Vsi  vysky- 
tují se  tato  rodinná  jména  charvatská :  Stankovič, 
Uhrovič,  Šteflovič,  Filipovič,  Helešič,  Manděřič. 


IV. 

Moravští  KopaniČáři. 

Národopisný    obrázek    z  jihovýchodní    Moravy. 


1. 

Poloha.    —   Dědiny.    —    Chalupy.  —   Rodina.  —    Polní 
hospodářství  a  jiné  živnosti^ 


JáLFiezi  dědinami  moravského  Slovácka  jest 
jich  osmnáct,  jež  nářečím  (jmenovitě  hláskou  r 
za  mor.  r),  krojem  a  jinými  znaky  zvláštní  indivi- 
duality kmenové  od  sousedního  obyvatelstva  se 
odlišují.  Z  osad  těch  nejdále  posunuta  jest  a 
zcela  osaměla  dědina  Alenlcovice,  se  tři  kilo- 
metry cesty  na  západ  od  Napajedel.  Rozptýlena 
jsouc  v  krajině  hornaté  po  strmých  hřbetech 
a  stráních  horských  má  zcela  ráz  rozsáhlých 
dědin  valašských.  Značně  v  kraj  postrčeny  a  se 
sousedním  obyvatelstvem  moravským  ve  stálém 
styku  jsou  tolikéž  osady  Bystřice  (Bystrica),  na 
silnici  mezi  Bánovem  a  Starým  Hrozenkovem, 
Blatnička  přifařena  do  Blatnice,  a  Boršice^  na 
východ  od  Blatničky. 

Obyvatelstvo  těchto  čtyř  osad  několikerým 
už  pokolením  školou  prošlé  v  době  nynější  spodo- 
buje  se  k  sousednímu  obyvatelstvu  moravských 
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Slováků,  vyslovujíc  na  pf.  hlásku  /■  zcela  spťávnĚ- 
jmenovité  v  rozmluvé  b  „pánem"  a  s  ílovékem 
přespolním. 

Ostatních  Cti-Dáct  osad  vétĚiuou  zastrčeno 
jest  v  hluboké  úvaly  a  ua  strmé  stráně  jiho- 
východního pohoří  nioravsko-uherského,  jsouce 
tu  po  jedné,  tu  po  skupinách  dvou  tří  osad  od 
sebe  odděleny  vysokými  hřbety  hoiskými.  Počí- 
najíc od  západu  a  jdouc  ua  východ  a  severo- 
východ jsou  to  osady:  Radějor,  KuĚdoré,  Malá 
Vfika,  Velká  Vrbia,  Lixwr,  Louka.  Velká,  Ja- 
vorník, Hové  Lhotky  s  kolonii  Vápenkami,  Sú- 
ehov,  Strání,  Břeeová  s  blízkým  OUovceni,  Starý 
Hrosenkov. 

Sousední  Moravaaé  obyvatelstvo  téchto  dě- 
din nazývají  Eopaničáry,  aC  jméno  to  vlastné 
přísluší  toliko  obyvatelům  „kopanic",  t.  j-  roz- 
ptýlených po  kopcích  samot,  od  osady  znařiié 
vzdálených,  jimž  jinde  na  Moravé  „paseky"  ří- 
kají. Takové  kopanice  má  St.  Hrozenkov:  Zíd- 
kovou,   Vápenice  a  Výškovec,  Březová  Lopeník. 

Kuželové,  Lipov,  Velká.  N-  Lhotky.  Strání, 
Březová  a  St.  Hrozenkov  mají  po  faře  katolíckn^ 
Javorník  helvetskou  a  V.  Vrbka  augsburskofl 
Ve  vĚech  osadách,  od  nékteré  doby  i  na  áoU 
ných  kopanicích  vyzdviženy  jsou  školy. 

Obyvatelstvo  téchto  pohraničních  osad  lifli 
jem.  nářečím  i  povahou   mezi  sebou   namQQI 
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ne  méně  se  liší  nežli  od  sousedních  Slováků 
moravských,  od  nichž  vědomě  jaksi  se  odděluje, 
nazývajíc  je  „Moravčíky."  Tak  prý  ptal  se  kdosi 
v  Lipově,  spatřiv  člověka  přespolníko,  kdo  by 
to  byl ;  i  odpověděno  mu,  že  to  „jakýsi  Morav- 
čík  z  Tasova,*'  —  dědinky  to  půl  hodiny  cesty 
od  Lipová  vzdálené!  A  na  Strání  zase  pravili 
mi:  „Ked  ideme  nu  Moravu^  smějů  sa  nám 
z  nasej  řeči." 

Naši  Kopaničáři,  majíce  svou  geografickou 
polohou  přirozenější  spád  do  Uher  nežli  na  Mo- 
ravu, chodívají  na  trhy  do  měst  a  městeček  uher- 
ských, zvláště  do  Myjavy  a  do  Nového  Města, 
a  stýkají  se  vůbec  více  se  Slováky  uherskými 
nežli  se  svými  sousedy  „Moravčíky."  Z  té  také 
příčiny  zachovali  své  slovenské  nářečí  zcela  nepo- 
rušeno, a  spisovná  čeština,  kterouž  teprve  v  době 
novější  jak  tak  poznávají,  jde  jim  dosti  tvrdo. 
Když  učitel  hrozenkovský  velikou  práci  na  to 
vynakládal,  aby  mladé  Hrozenkovjany  naučil  vy- 
slovati  české  r,  cviče  jejich  výslovnost  na  slově 
řepa,  starostlivý  tatík  kteréhosi  takto  mučeného 
synka  domlouvaje  o  to  panu  rechtorovi  pravil: 
„Jaj  pane  rechtor,  dajcé  vy  si  pokoj  aj  s  vašů 
řepu!  Řepa  je  řepa,  repů  bola  a  repů  ostane." 
Avšak  pilnější  návštěva  školy  i  tomu  brzy  po- 
radí. V  Lipově  dal  jsem  se  do  řeči  s  121etou 
služebnou,  rodilou  z  N.  Lhotek,  kdež  i  do  školy 


chodila.  Mluvila  se  nmou  tak.  že  jsem  z  j 
řeči  nepoznával  takměř  ani  stopy  nářeči  Lhot! 
ckébo,  0(1  íeCi  spisovné  značué  oilchodného,  aĚ 
vajlc  na  př.  pfehlaso-vaného  ej  (nejlepSl,  dejH 
a  zcelb  správné  vyslovujíc  naSe  ř  i  v  ženskéf 
a  středním  rode  číslovky  čtyři,  proti  čemuž  i 
spisovatelé  náramný  odpor  mají. 

Vůbec  škole  a  kostelu  v  osamělých  téd 
dědinách  mnohem  důležitější  úkol  připadá  1 
práce  namahavéjši  nežli  v  krajinách  pokročila 
Sích.  Lid  netknut  jsa  jeSté  pokrokem  íaeoT 
jinak  uežli  jeho  Škodlivými  a  záhiibnými  ůčinl 
žije  posud  po  spůsobu  starodávním  ve  svýj 
zděděných  názorech  mythickonaivních.  Ethnogrf 
najde  tu  Žeň  mnohem  hojnější  nežli  v  kterékfl 
krajině  moravské,  ale  upřímný  lidtimil  a  vil 
stenec  nejednou  nad  ní  spláCe. 

Chalupy  na  Lhotkách  a  na  kopaniclch  ji 
skoro  všecky  dřevěné,  na  Hrozenkově  jsou  díM 
dřevěnice,  dílem  nahijanice,  jejichž  zdi  stlučen" 
jsou  z  hlíny,  dílem  cí7í(iíné.  V  ostatních  dědinách 
starší  chalupy  jsou  „tlučené"  (^  nabljauice), 
novější  zděné.  Všecky  pak  jsou  kryty  doekenj 
Vyjmouc  rozptýleué  samoty  na  kopaniclch  v  o 
nich  osadách  chalupy  táhnou  se  dvěma  řady  p«{ 
cesty.  V  dědinách  uyuí  již  mají  skoro  c6u4 
kamna;  že  však  v  těch  kamnech  „kurja"  (to 
{  Bfcaeuie  k  tomu.  že  i  tn  prve  táž  správa  1);]l 
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jakou  posud  shledávájne  na  kopanicích.  Tam 
totiž  „kuří"  se  z  jizby  v  čelistích  v  peei,  a  kouř 
odchází  nízkým  komínem  na  půdu. 

Podívejme  se  do  takové  chaloupky  na  Výš- 
kovci.  Překročíce  „nálepek"  (náspu,  zápraží) 
vstoupíme  do  „pitvoru"  (síně).  Tu  při  stěnách 
stojí  tři  „škrichy  na  obiljé",  putna  na  vodu 
(malá  naše  puténka),  putna  vinohradská  (oby- 
čejná putna),  trečáfek  (škopek)  a  bečárek  (faska). 
V  koutě  postaveny  jsou  motyka  (okrouhlá),  ku- 
čovnica  (obyčejná  naše  motyka)  a  širánka  (dole 
širší  kučovnice). 

V  jizbě  při  stěně  u  dveří  strmí  pec,  nad 
ní  povalem  (stropem)  vzhůru  pne  se  komín, 
jímž  kouř  za  příznivého  počasí  odchází  na  náizbí 
(hůru).  V  komíně  na  přič  zastrčeny  jsou  dva 
„hambálky",  na  něž  se  zavěšuje  měděný  nebo 
železný  kotlík  na  vaření  kantoflí  (bramborů), 
kapusty  (zelí)  a  jiné  stravy  našich  kopaničárň. 
Na  právo  v  koutě  přibity  jsou  pod  trámy  poljence 
(dvě  bidla),  jež  jsou  komorou  kopaničárské  do- 
mácnosti. Jsouť  na  nich  položena  koryta  (necky), 
rječica,  měch  s  vlnou,  vahánek  (dřevěná  mísa), 
slamenica  (vošatka),  osla  (brousek  na  kosák)  a 
pod.  Pod  poljenci  v  pravém  koutě  o  první  stěnu 
opřena  jest  dřevěná  polica.  Dveří  nemá,  snadno 
tedy  ukojiti  můžeme  svou  zvědavosť,  jaké  asi 
poklady  přihrádky  její  v  sobě  zavírají.  Rozesta- 


Aiiřa  Jaiiteló,   Dorka  Janké,  Jura  koviíťé  {ki 
vářův);    ano  i:    bol  seru  u  Simké,   u  Jante 
u  Janké;  aiei  šoI   do  Simkuóv,  do  Jantehiív, 
kdežto  se  jinak  v  té  přičiné  předložky  A  užívá: 
iděm  k  bratrovi. 

NejobllbeuřjSi  jraéna  křestní  jsou  a)  mužská: 
Jano,  Juro,  Ozeť,  Martin,  Ondráš.  Pavel.  Tomáš; 
b)  ženská:  KaĚa  (Kateřina),  Dora  (Dorenka  =: 
Dorotliea),  Beta,  Anna  (Hauna,  Haiiulka,  Anča), 
Bárka  (Barenka),  Majda,  Eva,  Maryiia,  Rozina. 
Na  Strání  však  Dory  a  Bary  neuí. 

Dle  velikosti  pozemkového  majetku  jsou 
Y  dědinácli  gruntoi-mci,  podsednici  (nemají  lukj, 
iioštáci  (=^  zahradníci,  mají  „hoáták"  asi  ua  1'^ 
niéřic  výsevku),  baráčnici  (mají  néco  pole),  ciia- 
lupniei  (holou  chalupu).  Původní  grunty  i  pod- 
Bedky  nyní  vétéinou  již  rozdíleny  jsou  ua  půlky 
a  třetiny.  Ve  Velké  a  v  Javorníku  podsedníkosi 
říkají  záhonkár:  vydala  sa  na  záhonek  (^  na 
podsedek), 

Kopanice  jsou  bnďto  „placené",  z  nichž 
vlastník  jakožto  ze  svých  sám  si  oplácí  daĎ. 
nebo  „panské",  jež  jsou  vlastnictvím  velkostatku 
a  jednotlivým  každých  deset  let  za  jistý  poplatek 
se  pronajímají,  přecházejíce  s  otce  ua  syna,  pla- 
tl-li  se  řádné  nájemné. 

Úrodnost  půdy  dle  geognifické  polohy  jest 
roidlliia,  V  Radéjové  a  v  Lipové  mají  vinohradr 


H 


111 


i  pole  dosti  dobrá ;  ale  čím  výše  stoupáme,  tím 
chatrnější  a  planější  jest  půda.  Na  Lhotkách 
a  na  kopauicích,  kde  na  příkrých  stráních  pří- 
valy často  všechu  prsť  pracně  vzdělanou  spláknou, 
za  suchého  léta  může  stébla  obilní  na  záhonku 
počítati,  a  když  prý  se  obilí  požaté  váže,  vazač 
stoje  nad  provjéslem  neplným  na  sběrače  širá- 
kem kývá,  aby  mu  ještě  přinesli  některou  po- 
kládku, by  mohl  uvázati  slušný  snopek. 

Mimo  obyčejné  druhy  obilní,  jež  ovšem  ne 
stejně  všecky  všude  se  daří,  seje  se  tu  hojně 
pohanka,  na  kopanicích  též  vičnák,  t.  j.  ječmen 
s  vikou  na  chléb.  Hlavní  však  stravou  jsou  bram- 
bory —  jimž  na  Lhotkách  říkají  bobále,  na 
Hrozenkovsku  kantofle,  jinde  erteple  —  a  zelí, 
na  Hrozenkovsku  kapustou  zvané. 

Žito  (pšenici)  ve  Velké  skládají  do  „pětek" 
po  osmi  snopech:  dva  snopy  položí  se  na  sebe 
klásím  proti  sobě,  na  ně  klásím  dva  snopy  z  leva, 
dva  z  pravá,  konečně  po  jednom  na  ty  čtyři 
z  leva  a  z  pravá. 

Na  Lopeníku  ve  žně  pomáhají  si  na  vzájem. 
Při  měsíčku  sejde  se  i  třicet  pacholkův  a  děvčat 
s  gajdošem  (dudákem).  Popíjejíce  darovaného 
jim  od  gazdy  páleného  a  vesele  prozpěvujíce  za 
hodinu  požnou  celé  pole.  Tomu  se  říká :  „žac 
na  mesjaček." 

Obilí  sváží  se  v  Lipově  na  mlatevňu,  jinde 


do  stodoly,  ukládá  se  vSude  do  dvoti  pristodrdl 
(jenom  na  Vápenkiich  do  dvou  stodůlek  a  i 
Lhotkách  lio  paže  a  do  plevinn)  a  Da  pat! 
v  Lipové  a  ve  Velké,  jinde  na  lešeiii.  Potom 
v  Lipové  na  mlateviii.  v  BiVzové  na  hiimiié  „str 
nuje",  jinde  na  nitaté  „otirá".  Otfirky  (ostránk 
se  pak  rozestron  na  prostirku  (sázku)  a  ro 
mlacajá  sa.  Sláma  se  sváže  v  oklépky  (dloul 
a  v  otépky  {mrvená). 

Při  staveni  jsou  zahrady,  v  poli  sady ;  v  n: 
péstujf  se:  jubúčka:  hedbávnice,  pnibáíe,  k 
nicky,  zárostupky  (stopka  jest  ohnutá,  zarostli 
yidnary,  kofiifl  hlavy,  vacnlovské,  cigány.  ( 
ná6e,  funtuóvky ;  hrušky:  baromflrky,  jačménlt 
žitňačky,  reiňaCky,  ovesiiučky,  krehule,  dobruS 
kapalky,  tísarky,  niaSkrtky,  makůvky;  třnl 
(slivy),  jež  se  smaží  na  lekvar  (povidla),  pi 
na  slivovici  nebo  suší   v  anširnách. 

Poslední  vSak  léta,  jiiko  téniéř  po  vĚemV 
lašsku,  tak  i  v  této  chudé  ktajiné  strom  ovocB 
'  jmenovitě  nejdůležitéjši  švestkový  vyhynul,  a  ti 
pozbyl  ubohý  lid  předuležitého  pramene  v\ 
výživy.  Tím  i  včely,  dříve  v  úlech  dosti  ňeta^ 
tam  chované,  za  své  berou. 

Několik  kousků  hovězího  dobytka  a  stůdeJď 
ovec  chová  si  i  chudý  kopnuiCář.  Pice  a  past 
jim  poskytují  lučiny  horské  a  vysoké  grtl 
infi)  a  duby,  jež  ua  letinu  os^kávajl.    VH 
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louky  měří  se  „na  seče":  louka  „na  dva  seče", 
t.  j.  kterou  dva  seci  za  den  posečou,  jest  na 
čtyři  měřice  výměry.  Seno  skládá  se  ve  Velké 
v  návidia  jinde  v  babince  (kopky);  rozložené 
kopce  říká  se  onde  chobot,  tu  okřžle  neb  oko- 
lica.  Tráva  dobytku  trhá  se  na  Strání  do  náritu, 
jichž  se  čtyři  vejdou  do  nose,  na  Lhotkách  do 
výsypu,  ve  Velké  do  prípražky,  z  nichž  ze  čtyř 
se  naváže  batoh.  Nemá-li  kdo  pásti,  dobytče 
přiváže  se  za  stránek  (provaz)  o  kolík  v  zemi 
zaražený  a  pase  se  pěkně  samo,  obcházejíc  do 
kola.  Tak  pásává  se  obyčejně  brávek  (prase)  o 
blízce  chaloupky.  Kde  kravarja  a  kravarky  pasou, 
tam  krajina  daleko  široko  rozléhá  se  jejich  zpě- 
vem, a  domů  ženouce  kravaři  vesele  si  popra- 
skávafi  bičem,  na  nějž  si  uvazují  šugar,  t.  j.  kytku 
dlouhých  vlasů  z  vlastního  týla  bez  orací  vyškub- 
nutých. —  Máslo  se  „mútí"  a  jest  bud!  přesné 
neb  ovarené;  podmáslí  na  Hrozenkovsku  jme- 
nují cmer. 

Poněvadž  polní  hospodářství  nevynáší  tolik, 
aby  se  obyvatelstvo  z  něho  sebe  bídněji  vyživilo, 
zahánějí  si  naši  Kopaničáři  jak  mohouce  na  ten 
vezdejší  chlebíček.  S  jara  v  neděli  odpoledne 
sestupují  celým  procestvím  se  svých  kopanic  na 
Brodsko  do  řepy  židovy,  jenž  má  tamější  velko- 
statek pronajatý,  na  žniva  a  na  mlatbu  chodí- 
vají  do  Rakous    a   do   Uher.     Sedláci   Stránští 

Fr.  Uaridš:   l*\d  a  niirod.  <$> 


dělají   v   horách   dfivi    a   dovážejí   je    na 
určená.     Droboučký    průmysl    kvete    toliko 
Lhotkách :  vyrábějí  tam  tácky  (kolečka),  lopat 
hrable,  vidly,  rebríky,  Jůkoté  a  pod.  Obchody 
zase,  možná-li  jeStě  drobnéjSim  zanášejí  se  I 
zovjané.  Ze  dřeva  javorového,  klenového,  lési 
vého  ft  j.  nastroužou   si  čaganft  (bolí  n&  vn 
ohnutých),   naloží  si  jich  s  unesení  na  záda* 
pochodí  s  nimi  celou  Cislajtanii  i  Traslajtai 
až  po  Terst,  Saay  a  severní  Německo.    Ji 
jim  Cagany  dojdou,   iiaBtroužou  si  nových  , 
kdé  ve  svřtf,"  Kteří  z&stavají  ve  své  užSÍ  vl 
Moravé,  ti  vyprodavšft  čagany  nakoupí  si  u  i 
stopečf  sladkého  dřeva,  jinde  cibule,    Česne^ 
a  semének,  a  obcházejí  zase  s  tímto  zbožím, 
trzích  a  poutisch  všude  takmér  na  Moravé  i 
déti  nčkterého  BrezOTÍnna,  an  opřen  jsa  o  s 
klidné  no   zemi  sedl.    čagany  maje  vedle  sd 
tolikéž   o  zeď  opřeny,   nebo  sladké  dřevo  pfl 
sebou,    nikomu   svého   zboží  nevnucuje; 
si  tuším,  kdo  podpory  na  cestách  života  i 
buje  nebo  svůj  život  si  osladiti  chce,  že  si  i 
sám  pro  svou  potřebu  přijde.  Takových  obohi 
níků  na  Březové  a  v  sousedním  OlSovci  jest  <i 
osmdesáti.  Odcházeje  se  svými  řagany  do  a 
mladý  Brezovjan    stana   na   kopci   rozhledaťl 
je£té  po  své  rodné  dédinč  a  zazpívá  si  na  i 
ťliodnon : 
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Březová,  Březová,  zatoč  sa  mi  kolem, 
Brezovské  dévčence  ostávajtě  s  bohem. 

Na  Strání,  dokud  nebylo  železnic,  bývalo 
jinače.  Sedláci  chovávali  si  tu  po  14,  16  koních 
a  jezdívali  na  formanky  až  do  Pešti  a  do  Lvova. 
Časy  se  změnily,  a  to,  jako  v  mnohých  jiných 
krajinách,  ne  právě  ve  prospěch  našeho  lidu. 


8* 


nebo  prostě  kořený  (pepř),  Salenec  (paprika),  ktojl 
búíky  (hřebičky).  Do  tésta  přimi&ujt  „Žutélio*^! 
žlutého  to  prásku,  jemuž  jiiiiie  na  Moravé  Se- 
franica  říkají,  „oSudyt  prý  hubu.  aby   myslela, 
Že  sů  tam  žútky." 

Národní  kroj  zachoval  se  posud  v  původní 
Spůsobé  a  podobě,  leda  že  si  v  Rndéjové  a  v  Li- 
pově některé  kusy  vypůjčili  od  sousedních  Morav- 
fíků.  Stejný  kroj,  s  nepatrnými  toliko  rozdily. 
jest  v  Lipově,  v  Louce,  ve  Velké,  v  Javorníku, 
na  Lhotkách  a  na  Sťtchově,  na  bývalém  to  pan- 
ství Strážnickém.  Mužská  košiila  je  krátká  s« 
Širokými  rukávy  otevřenými,  obojek  má  ňzký, 
žlutým  vyšívaný ;  zavazuje  se  pod  krkem  na 
čtyři  žínky  (šňůrky).  Nohavice  svobodni  nosí 
světlé  (mlynářské),  žeuáči  bílé,  ve  vysokých  bo- 
tách, bílý  priidek  (kordulu)  a  tolikéž  bílý  kaliát, 
krátkou  to  halenku  na  spůsob  polské  čanmry 
ušitou.  Klíny  její  dole  v  dlouhé  Špice  proti  sobe 
vybíhající  přeloženy  jsou  na  zad,  kteréžto  pře- 
ložení ve  Velké  červeným  jest  vyšíváno.  Za 
chladnějšího  počasí  přehodí  si  halena  s  hiizuchou 
(širokým,  čtverhranným  obojkem).  Hazucha  čer- 
ným jest  vyšívána  a  dole  černými  ,strapy"  ozdo- 
bena. V  zimě  se  nosí  dlouhý  kožuch  dubeňák. 
Širál-  (klobouk)  dosti  jest  vysoký,  na  ném  ; 
Ozdobu  (od  spodu  po£luajic):  húsenka,  ČerM 
jmutla,  zase  húsenka  a  dvě  červené  Šň^rkyJ^ 
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slavnosti  nosívali  do  nedávná  kabát  zelený,  kterýž 
sobě  ženich  a  družbové  červeným  pásem  pře- 
pasovali. 

v 

Ženský  kroj  jest :  ruhač  (spodní  čásť  košile), 
rukávca  nepříliš  široká  s  rukávy  po  loket,  „prí- 
ramky  na  nich  černým  vyšité,  obojek  (téže  po- 
doby jako  hodně  široký  límec  mužké  košile 
městské)  přeložený,  dokola  harasem  vyšitý;  za- 
píná se  na  špendlík.  Na  rubáč  opáše  se  ze  zadu 
fěrtoch  do  půl  pasu  sahající,  konopný,  bílený 
a  pak  šafránem  na  žluto  barvený,  na  husto  na- 
bíraný, na  vrchu  „formou"  vyšitý;  z  předu /er- 
tiišek.  Zpod  fertocha  viděti  ruhače  asi  na  tři 
prsty.  KordúYka  je  z  bílého  flanelu,  obšitá  ze- 
lenou nebo  modrou  pentlí,  okolo  ní  vyšita  jsou 
červená  „háďata",  dole  červené  „smečky."  Na 
chladnější  počasí  mají  bílý  lajhh  V  zimě  nosí 
bílý  kokicli  pod  kolena,  s  černým  stojatým  oboj- 
kem, kterýž  celý  krk  zakrývá.  Obouvají  se  v  Li- 
pově v  čižmy,  jinde  v  těžké  boty.  Hlavu  pokrý- 
vají ručníkem^  nevelkým  to  bílým  kropenatým 
šátkem,  do  tyla  „na  dénko"  zavázaným,  nebo 
šatou^  prostým  bílým  šátkem  plátěným.  Vdané 
nosí  pod  šátkem  obálenicu  (plátěný  čepec).  Na 
neděli  mají  zvláštní  saťku  bílou,  dole  žlutým  hed- 
bávím pěkně  vyšívanou,  podoby  a  velikosti  asi 
takové  jako  velům  kostelní;  zaváže  se  tak,  že 
konce  na  zádech  dolů  splývají.  Vdané  nosí  pod 


bílý  fepec,  jeliož   pékiié  žluté  vyáívání  v  za 

Na  Lhotkách  a  na  Súchové  ženské  kordaj 
říkají  kaminoihi^  lajbli  kiimho}. 

Březovjané  nosí  košulu  s  úzkými  rukái 
dole  Červeným  límečkem  obroubenými,  s  ázk] 
červeným  obojkem ;  uoliavice  černé  šnoroTA 
až  po  kolena  modrými  iimuorkňmi  (Sňůrkiua 
pvuelek  černý,  na  ném  na  zádech  dole  vyái 
„tulipán",  na  praou  z  leva  jeden,  z  pravá  d 
rady  „goniblků",  kdež  od  knoďika  ke  knoflt' 
vyšita  jest  červená  retiazkn,  mezi  retíazlU' 
červené  a  zelené  osminy  (vlnité  Cáry),  bílý  kaft 
(špeuzr)  vyžívaný,  s  jedním  řadem  gombtk 
halenu  s  liazuchou,  na  ui  z  předu  červené 
Černé  výložky,  vzadu  černé  střapce;  Ěirák 
kožuch  krátký. 

Ženské  mají  černý  šorec,  na  rukávcích  pi 
rámky,  prsuiček  a  obojek  žlutým  (uebo  ii 
(veným)  a  černým  harasem  na  široko  vyšlva 
fjako  Slováčky  u  llradiáté).  Kordulky  nemají, 
chladna  nosí  halenu  s  hazuchou  jako  ntuJS$tl. 

NejvétSi  parádníci  jsou  na  kopanicích 
zeiikovských.  MužStf  tam  mají  troje  noti&vj 
bílé  s  modrým  cifrováním  („valašské"),  své1 
s  černými  áňůrami  („niynárské"!  a  Černé  s  £q 
ným  Snorovánim;  lajlmk  (kordulu)  černý  db 
světlý,  na  iiéni  po  dvou  í^adech  gonibiků,  koše 
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s  rukávy  bucE  širokými  neb  úzkými,  při  nich 
u  rukou  úzký  modrý  „Ijámeček",  nad  ním  čer- 
vené „zúbky" ;  náramky  obojí  košile  má  vyší- 
vané hodně  na  široko  červeným  a  černým  ha- 
rasem. 

Ženské  nosí  spodník  (=:  rubáč),  rukávce 
s  obojkem  a  príramky  na  široko  velmi  pěkně 
vyšitými,  letnicu  (sukni)  z  konopného  plátna  na 
husto  nabíranou,  k  ní  přišit  jest  živótek  bílý 
v  zadu  velmi  pěkně  vyšitý,  z  předu  na  šňůrku 
zavázaný.  Na  letnici  vyšita  jest  „forma",  nad 
ní  „Ijamec",  nad  Ijamcem  „vyšicjé"  na  živótku. 
Záscěra  jest  modrá  se  zelenými  květy.  Kolem 
pásu  opasují  se  ženské  na  Hrozenkovsku  „sa- 
kem" z  červené  vlny  upleteným  na  spusob  sáčku 
na  peníze,  kterýž  jim  velmi  pěkně  svědčí.  Za 
chladu  nebo  do  deště  přehodí  si  žena  halenu 
jako  mužský.  Svobodné  nosí  v  neděli  na  hlavě 
bílou  šatku  úzkou  (na  dlaň),  dole  červeným  a 
černým  hedbávím  vyšívanou.  Vdané  ženy  nosí 
tu  šatku  jen  na  úvod  na  čepci  a  odívají  se  mimo 
to  „proscěradlem",  bílou  plachetkou,  v  níž  upro- 
střed žlutým  hedbávím  vyšita  jest  mřežka. 

Vlasy  mužští  nosí  všude  dlouhé,  uprostřed 
pútcem  rozdělené,  dívky  svobodné  splétají  si  je 
v  dlouhý  chvost  (lelík,  cop). 

Na  Strání  slavnostním  oděvem  mužským 
i  ženským   jest  mentyk^   kožuch  suknem  obšitý 


a  Snorovaný.  PorisUtiiou  části  oděvu  našich  ko- 
paničárň  jest  veliká  kožená  knbela.  bez  níž  se 
žádný  nikam  nehne:  na  Strání,  na  Březové  a  na 
Hťozenkovsku  miížStl  nosí  široké  kožené  pásy. 
Na  Sůcbově,  na  Lhotkách  a  j.  i  krpce  posud 
se  nosí  a  v  zimé  impwfie,  Na  haleny  předou  si 
sami  svou  vlnu,  i  klobouky  máji  z  *lny  domácí. 

Jako  moravské  Slováčky  vůbec  tak  i  uaže 
KopaniCařky  velmi  pěkné  uméjl  vySívati.  Pestré 
harasové  vySiváni  na  rukávcích  dívek  Súchov- 
ských  má  tyto  Části  a.  jména:  Červené  Sčipky. 
bilé  ěčipky,  červený  stinek,  Černá  reíázka.  zutá 
refázka,  červená  reíázka,  formička,  zase  tři  re- 
ťázky,  pak  retazkové  kvítky.  Kdežto  ostatní 
tvary  iiezméněny  zůstávají,  fonniCce  a  kvítkům 
nové  a  nové  vzorky  vymýšlejí,  divné  a  jinač  dle 
jejich  podoby  je  jmenujíce.  Formičky  se  totiž 
vyšívají:  na  kočičí  dlapku.  na  sokolovy  oči,  na 
vraní  oči,  na  žabí  oči,  na  vtaky.  na  včeličky. 
na  broskvovou  kostku,  na  půl  růže,  na  makový 
vřSek,  na  půl  makového  vřákn,  na  rozmarýn, 
na  maliny,  na  srca,  na  krížičky,  na  kalichy,  na 
buchtičky,  na  krpadla,  na  podstolinky  (^  trnoil^ 
na  laterné,  na  báčky,  na  sekáčky  a  j. 

Emtky  refáskové  jsou :  uherské,  petržel^ 
ohrehelcové,  babicové,  hvřzdiCkové  a  j. 

Formy  (bílé  vyáívánl)  na  fértochu   (BuhnJJ^ 
iiH  Stráni  mají  tyto  tvary  a  jména:  na  rovei 
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na  retaz,  na  jablíčka,  na  hrubé  kluče,  na  trnový 
věnec,  na  rohaté  růže,  na  vtáčky,  na  budzigáně, 
na  ričicku,  na  hrozná. 

Všecko  vyšívání  děje  se  beze  vzorků;  vzo- 
rem jest  pouze  příroda,  z  níž  vzaty  jsou  tvary 
i  jména.  Vrozený  tomu  lidu  smygl  pro  symmetrii 
a  jistá  parádivosť  dotkly  se  i  těch  hřebíků,  na 
podpatcích,  jichž  počet  a  seřadění  tolikéž  měni- 
vými jsou  veličinami,  ano  i  haklíkův  u  papučí, 
do  čehož  trpce  toužila  stará  Lopeničářka,  když 
jim  kdysi  potlouklo :  „Ako  prý  nás  némajů  Pam- 
bóček  trescac :  prv  nosjévali  piac  (pět)  haklíkóv 
čjerných,  a  včul  ich  nosjá  sedzjom  (sedm),  a  to 
zutých!" 

Svěčný  tento  kroj  velmi  pěkně  sluší  tomu 
lidu  vzrostu  stepilého,  tváří  pravidelných  a  vý- 
razných. Dívky  kopanické  velmi  prospěšně  se 
liší  od  svých  sousedek  v  okolí  Blatnickém.  Tváře 
mají  okrouhlé,  zdravým  ruměncem  prokvétající 
vlasy,  husté  obočí  a  jiskerné  oči  většinou  černé, 
nos  pravidelný,  drobné  zoubky  zdravé  jako  řepa. 
Vrozená  krasochuť  jeví  se  mimo  jiné  též  ve 
mnohých  zvycích  a  pověrách,  jimiž  matky  svým 
novorozeňátkům  a  dívky  sobě  samým  tělesné 
krásy  dodati  a  přimnožiti  hledí.  K  ní  ukazuje 
i  následující  počátek  písně  Lhotecké: 

Nyže  muýna  háj  dolina, 
zabyli  tam  čeladýna, 
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zabyli  ho.  nebou  vynen, 
všecka  obec  stojí  při  nem. 
Všecka  obec  ai  pány, 
že  bou  soltaj  samý  švarný. 

Tedy  nejen  nevinnosí,  nýbrž  i  švarnosf, 
krása  šohajova  byla  příčinou^  že  obec  i  páni  pří 
něm  byli! 


3. 

Nářečí. 

Nářečí  v  této  krajiné  jest  takměř  tolikero, 
kolik  tu  osad ;  všecka  mají  do  sebe  více  ráz 
slovenčiny  uherské  nežli  moravské.  Březovjané 
o  svém  nářečí  tvrdí,  že  prý  „takej  řeči  něni 
kraj  světa  jako  na  Brezovej,  ona  je  tady  od 
světa  národu"  t.  j.  od  počátku  světa. 

Nejméně  od  sebe  se  liší  nářečí  Velické, 
obou  Vrbek  a  Kuželovské;  nářečím  Velickým 
míní  se  tedy  v  rozpravě  této  i  nářečí  osad  do- 
tčených. 

Hláskosloví. 

1.  Všem  společná  jest  hláska  r  za  česko- 
moravské f\  „Tri  a  třicet  křepelek  přeletělo 
pres  naše  pole,"  smějí  se  jim  sousedé  Morav- 
číci.  Od  horkého  (hořkého)  rozeznává  se  horúcí 
(horký);  na  Strání  však  za  hořký  vyslovují  horský. 

2.  Všude  vyslovují  velmi  jemně  na  konci 
slov  hlásky  &,  d,  ď,  v,  Zy  š,  lišíce  je  od  hlásek 
p,   t,  t,   fj  s,  š;  —  h  zní  jen  slabounkým  pří- 


dechem,  ba  skoro  docela  mizi,  jako  i  jiniie  1 
slově   „Pambft",  dáli    „Bů' :  suě  (na  Lh. 
=  snih),  bťe,  nocle.     Jenom  na  Hrozenkovslí 
vyslovují  síach.  hrech,  ale  iuď,  dub,   pau^-  am 
V  písni    tedy   zcela   správné   rýmují   se   slabí 
loii  a  lo: 


,  liaj    I 


:álo. 


L  paiiskéi 


;alo. 


3.  Jako  Slováci  moravští,  tak  i  naM  Kopaajl 
čári  vyslovuji  dlouhé  r:   Vřba,  poprchá,   záříi 

4.  Hlásky,  jež  se  v^  spisovné  řeči  sice  sprán 
píší,  ale  nedbale  vyslovuji,  znéjí  tu  vřeCi  S 

c  se  nepohlcuje ;  sůkewiý,  parma; 
lasský.  Obě  hlásky  skupenin  dc,  tc,  čc  &  p^i 
výslovnosti  jasně  od  sebe  se  odliSuji,  hod-i 
brd-co,  mlat-ci,  něplaí-cě.  Na  Strání  a  na  Hn 
zenkovsku  s  a.  š  mezi  dvěma  samohláskami  I 
zdvojuje:  masso,  kašsa. 

5.  Kvantitou  samohlásek  nářefí  tato  zn 
se  odlišuji  od  sousední  moravCiny.  a)  Ve  km 
nech  dlouži  se  zvlášté  na  Hroz.  a  částečně  ii 
Bř.  mnohá  slova,    jež  jinde  na  Moravě  zkrátf 
znějí:  hád,  stávik,  spádol  (spadl)  fiékdo,  bé* 
hríb,  bób,  bór,  bot,  lilóh,  chój  (chvoj),  chrdd 
duha,  kfs,  smrk,  vích  mrtvý:  b)  v  koncóvkád 
jmenných  i   slovesnýcJi,  a  to  ti)  v  uDminat^a 
mn.  rodu  stř. :  kamna,  okna,  jařma,  telata  (tI 
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pově  a  ve  Velké  toho  není),  h)  v  genitivě  mn. 
rodu  ž.  i  stř.  dlouží  se  samohláska  skráceného 
kmene  jakož  i  vsuté  e :  strák,  stodol,  rób,  cha- 
iůp,  rúk,  meríc,  Bojkovic,  zelin,  motýk,  jabůk, 
hrušek,  oken,  ovéc,  jarém,  močidél.  Všecky  tyto 
délky  vyskytují  se  jen  na  Hroz.,  jinde  dlouží 
se  toliko  vsuté  e  a  koncovky  ec  a  ic;  v  Lipově 
však  a  na  Strání  ani  těchto  délek  není;  c)  na 
Bř.  a  na  Lh.  koncovka  ami  (ama)  v  instr.  mn, : 
cerámi,  ženáma,  putáma ;  —  na  Hr.  mimo  ami 
i  koncovka  y  a  i  pravidelného  tu  instrumentálu 
mn. :  se  svojími  syny,  s  vojáky,  strnádky  Ijétajů 
s  vrabci,  cvaly  (=  cvalem) :  d)  kmenové  a,  o,  r 
mnohých  imperativů  na  Hroz.  a  na  Lh.:  dáj, 
háž,  káž,  mlác,  opás,  doj,  stoj,  pój  (pojdi),  hřn; 
e)  předložky  na,  do,  pro  ve  složení  se  slovesem 
jíti:  najit,  dojit,  projit. 

Za  to  některá  slova  i  tvary  mají  samohlásku 
krátkou  proti  moravské  dlouhé:  kráva,  tráva, 
sláma,  stádo,  máslo,  sádlo,  pase  (pásti),  hnoj, 
sol;  —  u  y  instr.  r.  ž.  vyslovuje  se  zkrátka 
jako  v  akk. :  za  našu  stodolu. 

6,  Dlouhé  ó  na  Hroz.  zachovalo  své  původní 
znění:  mój,  dvór,  vóz,  pójdzěm.  Na  Bř.  a  na 
Lhotce  dlouhé  ó  rozvádí  se  v  uó\  muój,  dvuór, 
vuóz,  puójděm.  Na  Hroz.  mezi  A,  r,  í  a  násle- 
dující ó  vsouvá  se  v:  kvól  (kůl),  kvóň,  kvórka, 
stvól,  rvóšt,  rvósc  (růsti),  sirvótka  (sirota),  po- 
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tvóček :   taktéž  na  Lh. :  stvuóL  —  V  ostatních 
osadách  je  české  a. 

7.  Hláska  r  na  konci  slovvJav.,  na  Šách., 
na  Lh.  na  Bř.  a  na  Hroz.  se  vokalizuje :  věter, 
cuker,  Peter  (ale  brat) ;  —  za  to  na  Hroz. :  krv, 
krst,  chrbet. 

8.  Značné  mezi  sebou  liší  se  jednotlivá  ná- 
řečí tak  řečeným  „obálko váním",  t.  j.  zvláštní 
vokalizací  tvrdého  1,  kteréž  tu  zní  jako  w,  tu 
jako  v,  tu  zcela  mizí.  Obalkuje  se  vůbec  v  Lip., 
ve  Vel.,  v  Javor.,  na  Lh.  a  na  Such.;  huava, 
uopata,  čvověk,  zutý,  ků  (kůl).  Na  Bř.  a  na 
Hroz.  toliko  před  a  vypouští  se  1:  duhy,  zutý, 
tustý,  túc,  súnko,  ale:  hlava,  lopata,  člověk. 
Na  Strání  zase  1  všude  čisté  se  vyslovuje  a 
jest   krátké   i  dlouhé:    hlava,   slze,   žitý,   tlstý, 

dlhv,  tícf. 

Když  se  s  obalkováním  spojí  dotčená  již 
vvslovnosť  koncového  /<,  tu  některá  slova  u  vv- 
slovnosti  nemálo  se  pozměňují;  tak  pluh,  dluh, 
hloh,  hih  znějí  jako  ^^i*,  du,  huo,  u.  —  Kolár 
a  ko/;ár  znějí  sice  velmi  podobně,  rozeznávají 
se  však  přece. 

í).  Neméně  rozmanito  jest  v  jednotlivých 
osadách  změkčování  hlásek.  V  Lip.,  ve  Vel., 
v  Jav.  a  ve  Str.  slabiky  ne,  de,  te  ztvrda  znějí: 
nesete,  vedete,  hrnec.  Na  Such.  de  a  te  měkne 
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„Vinšujem  Vám  ščasné  a  veselé  svátky, 
Krista  pána  narozeni,  co  sme  si  od  pána  Boha 
vyžádali:  první  zdraví,  pokoj  svatý  a  po- 
slední království  nebeské."  —  Jeden  nosí  putnu 
a  sbírá  koláče ;  mívá  prý  jich  plnou  obejda  dé- 
dinu.  K  tomu  vykoledují  si  ještě  na  svátky  s  lá- 
hev slivovice.  Na  boží  narození  přede  dnem 
děvčata  ve  schodnicích  (kde  se  vody  stékají) 
prorubou  si  led  a  okoupají  se,  aby  „sa  šišly" 
se  svými  odsůdzenci.  Jiné  chodí  do  struhy  mlýn- 
ské, vytáhnou  západku  (stavidlo)  a  omývají  se 
jí,  „že  je  ze  ščaslivej  vody."  Téhož  dne  ráno 
dívka  vezme  vdolek,  který  se  na  štědrý  den 
první  upeče,  vykrojí  ho  uprostřed,  výkrojek  roz- 
krájí na  kousky,  z  nichž  jeden  sama  sní,  ostat- 
ními dobytek  podělí.  Vykrojenou  derou  hledí 
na  dobytek  a  oknem  do  světa.  Takto  stane  se 
ona  i  s  dobytkem  neviditelnou,  kdy  by  na  cizím 
pásla  nebo  trávu  trhala.  Na  boží  narození  nebo 

v 

na  Stepána  pozve  si  soused  souseda  na  „pola- 
zeň"  a  pohostí  ho  zbytky  od  štědrovečerní  ho- 
stiny, aby  se  mu  (hostiteli)  dobře  vedlo.  Která 
dívka  chce  míti  pěkná  Červená  líčka,  koupí  si 
červeného  vína,  dá  do  něho  hřebíčkův,  na  boží 
narození  strčí  si  láhev  s  tím  vínem  pod  pravou 
pazuchu  (páži),  „a  jak  panáček  pozvihajů  víno, 
ona  pod  pazučhútéž."  Potom  každou  neděli,  když 
jde  do  kostela,  umývá  si  tím  vínem  líce. 

Fr.  DartoS:  Lid  a  národ.  VQ 
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V  Úterý   k  večeru  ve  „fašjanky",  když  se 
končí  poslední  tanec  jeden  začne  zpívati:- 
Cliodí  káčer  po  bariné, 
kačka  za  ním  poskakuje. 
Počkaj  kačka,  bude  rvačka, 
a  po  rvačce  kolebačka. 
Takto  zpívajíce  jdou  všeci  k  řece  a  dají  se 
ve  vodě  do  tance.     Který  kterého  může,  shodí 
do  vody  a  tam  je  pořádně  zmáčí.     Ukáže-li  se 
kdo  na  blízku   řeky,   vhodí   ho  tam  též;  tomu 
říkají  na  Hrozenkově  „konopice  máčác." 

Na  Strání  v  úterý  masopustní  chodí  „fašan- 
čáré.  Jest  jich  pět,  šestého  si  vyvolí  za  „gozdu"  a 
cvičitele  z  bývalých  fašančárfi.  Nejprve  jdou  se 
ohlásit  ke  starostovi  a  faráři.  Když  dostanou  do- 
volení, otočí  si  klobouky  červenou  tkaničkou, 
přes  rameno  přehodí  červenou  mašli,  do  pravé 
ruky  vezmou  dřevěné  šable  všecky  ověšené  mosaz- 
nými kroužkami  na  nýtkách,  aby  to  hodně  řinčelo. 
Gazda  jda  dva  tři  domy  před  nimi,  ohlašuje: 
„Prosím  nechtě  si  moju  chasu  tady  trochu  povoliť." 
Kde  jim  toho  přáno,  provozují  s  velikou  zručností 
zvláštní  jakýsi  tanec  „pres  šable"  zvaný,  při  tom 
zpívajíce : 

Fašanky,  fašanky,  velkoiioc  bude, 
předáme  kožúšky,  teplo  nám  bude. 

Pod  šable,  pod  šable  aj  pod  obušky, 
všecko   my  bereme,  aj  plané  hrušky. 


Tato  nám  u^dalu  tuto  mám  tlsjíi.  N 
komára  zabili,  slaniny  majú. 

Fašariky,  fašaok}*,  mft)  niity  pftne.J 
dajte  Bám  slaninky  jako  dvě  dlan£i'3 

Žijici  tu  posud  dudanár  (dudák)  zpévjejí^ 
doprovází. 

Chtéjlce  si  pojistiti  stálé  zdraví  nebo  nabj 
krásy,  naSi  Icopantčáfí  a  jmenovitá  „slabé" 
hlaví  podiiiliaji  vSelicos,  k  čemu  potřebí  neinJ 
odvahy  a  ottiíilosti.  Na  veliký  pátek  koitiN 
se  vSichni  v  tekuté  vodé,  je~li  zamrzlá,  prorufl 
se;  vánoCním  česnekem  utřeným  mezi  „zvéif 
cíuii  kameny~  natřou  si  žíly  a  slechy.  Té£  dfl 
bytek  na  potoce  vybrodl  a  umyji  tam  stfil,  Uvlá 
luaslenku  lopaty  a  p.  Hrozenkovské  dívky  přfl 
východem  slunce  na  veliký  pátek  vstanou.  břŽÍ 
nahé  na  potok,  natrhají  si  zeliny  „ňécfka",  okou- 
pOU  se  ve  BChodnicich,  vrátí  se  domů,  vezmou, 
SIp  a  obletí  staveni  tfikrát  místem,  pak  se  teprv 
oblekou.  Potom  jdou  kopat  „řepice"  dobytku 
do  nápoje  na  celý  rok,  pak  zaíie  na  všeliké  í 
a  kouzla  lámat  devatero  „SČiisné  dřevo" :  jiitlM 
hmSku,  léskn,  Síp,  hloh,  klen,  javor 
keré,  len  sviba  né,  lebo  na  tom  sa  kedyst  čjd 
obťsil."  Koii(-Čné  8i  ještě  trochu  začarují: 
Viti  uiezl  utrhnou  po  třech  hrstkách  trávy  i 
[  jlce:     .Beroni  já   bereni  tento   užitek,  ale  i 
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všecek."  Něco  tedy,  aby,  čert  za  zlé  neměl, 
nechávají  přece  majetníkům  dobytka.  Za  to  však 
posvítí  pořádné  hned  napřed  čarodějnicím  čili 
bosorkára,  které  by  jim  toho  roku  škoditi  ho- 
dlaly. Vezmou  totiž  tři  omládky  šipové,  svinou 
je  v  kolečko,  vstrčí  do  cedidla,  položí  na  ně 
žíhlavu  (kopřivu)  a  přecedí  přes  to  mléko.  Po- 
tom to  vstrčí  do  ohně,  píchají  do  toho  nožem 
a  vidličkou  „aby  bosorka  tak  bola  upřlená  (upá- 
lená kopřivami),  upchaná,  ubodaná  a  t.  d.  Aby 
se  bosorkám  nedalo  přístupu  do  domácnosti, 
nesmí  na  bílou  sobotu  nic  býti  na  požčaji  (půj- 
čeno). 

Na  1.  května  stavějí  máje  svým  frajerkám 
a  jeden  obecný  před  krčmou.  Kácejí  se  hned 
první  neděli  v  máji,  což  se  oslavuje  hudbou  a 
tancem.  Povinností  dívek  jest  zjednati  gajdoše 
(dudáka)  a  zapraviti  všecky  útraty ;  říkají  tomu 
„pocta". 

Na  letnice  v  pondělí  odpoledne  chodí  v  Ja- 
vorníku děvčátka  „s  královnou".  Obcházejí  s  pan- 
nou na  hůlce  po  poli  a  zpívají  zvláštní  písně 
národní,  i  jinde  na  Moravě  známé.  Na  Šachově 
chodívají  dospělé  dívky;  královnou  jest  jedna 
z  nich.  Jdou  prozpěvujíce  dědinou,  před  krá- 
lovnou nesouce  velikou  haluz  lipovou  červenými 
pentlemi  ozdobenou. 

Na  hody   (na  Strání   na   pozdvižení  kříže, 
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na  Břez.  na  Janu  stét.í)  voli  si  chasa  ze  seliB 
stárka  a  dva  pomocníky.  Volba  koná  se  písemné, 
za  kterouž  příčinou  zvoli  se  zvláStul  písař,  a 
oznámí  pak  se  obecnitnu  starostovi.  Za  odznak 
stárek  má  tři  bílé  kosierky  (péra),  ostatní  pa- 
cholci {10  jednom.  Stárek  niCf  za  pořádek  a 
položi  kauci  ;i  zl,  nebo  halenu  Kdo  by  se 
opovážil  délHti  nijakou  nezbedu  při  muzice, 
popadne  ho  sn  svými  pomocníky  a  vyhodí  ven. 
Sám  se  po  celý  čas  neopije,  břžiť  o  halenu! 
Kosierky  a  úřad  podrží  stárek,  až  je  po  císař- 
ských hodech. 

Pfistky  bývají  tu  veselejší  nežli  jinde.  Za- 
Casté  pfflstevnice  knždá  néco  donesou,  chlapci 
daj)  na  pálené,  a  hostina  hotova.  Oajdoá  jim 
gajduje,  zazpívají  si  i  zatancuji. 

Na  sv.  Ondřeje  (30.  listopadu)  i  naSe  mladé 
kopaniCářky  zkoumají  evůj  budoucí  osud,  jmeno- 
vité, vdají-li  se  pfíStiho  i-oku.  Dívka  ostrouže 
si  jeden  proutek  celý,  druhý  do  póla,  třetí  i 
a  dá  si  všecky  tři  pod  hlavu.  V  noci  ki]yi'^ 
probudí,  vytáhne  proutek;  je-li  ostrouhány, 
stane  mládence,  na  pólo  ostrouhány  znai 
vdovce,  třetí  konečné  věští,  že  toho  roko  j 
nebude  svatby, 

Téhož   dne  divkíi   ulomí  si   zuby  ba)4i 
BtřeSfiovou,  nasadí  ji  do  kvétníku  a  zaliv*  kad 
den  na  SĚutrovo  (na  lačno).  Itozkvete-li  do  1 
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šího  narození,  že  si  ji  může  vzíti  do  kostela, 
vdá  se  příští  masopust. 

Aby  zvěděla,  jak  svému  budoucímu  říkati 
bude,  nakousne  na  sv.  Ondřeje  jablko  a  pak 
každý  den  po  kousku  ukusuje,  až  na  jitřní  sní 
poslední  kousek.  Jdouc  do  kostela  optá  se  prv- 
ního chasníka,  kterého  potká,  jaké  mu  jméno. 
Téhož  jména  muže  dostane. 

Na  „Lucu"  (13.  prosince)  chodí  na  Hrozen- 
kově tři  chlapi  v  bílo  oblečeni.  První  nese  štětku, 
iruhý  vodu  a  věchet,  třetí  metlu  (koště).  Ve- 
jdouce  do  stavení  první  obličuje,  druhý  za  ním 
umývá  lávy,  třetí  jizbu  zametá.  Žádný  z  nich 
nic  nemluví,  když  dostanou  dar  za  svou  práci 
pokývnou  hlavou  a  jdou  o  dům  dále. 

Mimo  neděle  a  svátky  jsou  ještě  některé 
jiné  dni  „zapověděné"  (dies  nefasti),  v  něž  bud 
lěkterá  jistá  práce  nebo  žádná  vůbec  konati 
se  nesmí.  Od  božího  narození  až  do  tří  králů 
večer,  jak  slunce  zapadne,  nic  se  nepracuje  i 
iobytek  musí  býti  do  slunce  západu  nakrmen, 
sice  by  se  líhl  nezdárný.  Teprve  když  na  tři 
krále  svěcenou  vodou  všecko  se  vykropí,  smí 
se  i  večerem  pracovati.  Zapověděnou  tuto  dobu 
(lazývají  „ochtáby." 

Na  Lucu,  na  Hátu,  Dorotu  a  na  Blažeje 
se  nepřede.  Sv.  Lucie  za  takové  zneuctění  svého 
svátku   tím  prý  se  vymstí,   že   neposlušné   přa- 
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dlené  nashazuje  komínem  plnou  jizbu  prázdných 
vřeten,  a  běda  prý  jí,  jestliže  jich  nezapřede. 
Kterou  dívku  taková  pokuta  postihne,  hledí  její 
následky  tím  se  sebe  svaliti,  že  aspoň  nitkou 
každé  shozené  vřeteno  zapřísti  se  snaží.  —  Den 
sv.  Jozefa  světí  se  za  svátek  zasvěcený.  —  V  su- 
ché dni  se  nepere,  „pokad  hlas  oe  pjésta  idzě, 
tak  daleko  burka  škodzi  a  voda  bere.^ 


5. 

Svatba.  —  Kout,  křesť  a  úvod. 

Svatba,  jsouc  našemu  lidu  nejradostnější  udá- 
lostí rodinnou,  i  v  této  chudé  krajině  slaví  se 
hlučně  a  za  hojného  účastenství  nejen  všeho  pří- 
buzenstva, nýbrž  i  sousedstva.  Nehodlajíce  však 
vypisovati  věcí  i  odjinud  známých,  dotkneme  jen 
některých  zvykův  a  pověr  této  krajině  vlastních. 

Po  první  ohlášce  nevěsta  chodí  do  kostela 
„opentleuá"  jako  na  svatbu;  ženich  s  družbou, 
majíce  svatební  vonice  za  kloboukem,  mají  po- 
vinnost vyprovoditi  ji  ráno  i  odpoledne  z  domu 
do  kostela  a  nazpátek  (Hroz.).  Svatba  trvá  od 
pondělka  do  čtvrtka.  Správcem  a  pořadatelem 
svatebního  veselí  je  „starý  svat."  Cestou  do  ko- 
stela zpívá  svaté  písně,  při  jídlech  se  modlí, 
dává  jménem  rodičů  požehnaní  a  t.  d.  Nevěstě 
k  službám  a  po  ruce  jest  „široká",  jinde  starou 
Svatkou  zvaná.  Družbův  a  družbic  jest  po  15 
až  20  párech :  starší  družba  nosí  na  stoly  a  pro- 
náší se   starší   družičkou  slavnostní  řeči  a  pří- 


pitky,  ostatní  při  hostiné  rozveseluji  hosti  zpé- 
vem  (Bfpz.).  Na  Lhotkách  ženich  odén  jest 
v  bílé  nohavice  sukenné,  v  jasný  (modravý)  kabát, 
opásaný  červeným  pásem  harasovýni.  Na  pás 
obv.iže  si  nevěstinu  bflou  ňatkii  (gátek),  kterouž 
■jí  pak  odevzdá.  aŽ  budo  začepena.  Na  hlavé  ma 
veliký  vliiéiiý  áirák,  ozdobený  hedbávnou  čer- 
venou pantll  a  dvčma  hósenkama.  Za  „vouku" 
svatební  uřeže  si  na  dřině  rozsoSky  o  třech 
halouzkách,  kteréž  mu  „široká"  červeným  a  ze- 
leným hedbávem  ovije  a  za  klobouk  přiváže. 

Nevěsta  má  rukávce  žlutým  liedbávem  „na 
srdca"  vyšívané,  žlutý  fěrtoch  {suknij  s  „formou", 
nbelenů  fertúSku"  a  mentik  (kožich  černým  suk- 
nem ob§itý  II  liáčinou  do  kola  lemovaný),  kterýž 
si  přepáše  .půlkou":  obuta  jest  v  boty  na  zbery 
(nabírané).  Nádherná  i  vkusná  jest  úprava  jeji 
hlavy.  Vlasy  ji  spletou  ve  (lva  lellky,  omotají 
šĎůrkami  harasovými  a  přeloží  přes  hlavu.  Na 
leliky  pfišijou  tři  stužky  červenožliité,  jichž  kom 
na  spůsob  růži  ven  trčí.  Celo  jí  ozdobí  tem 
pautli  a  „partflir,  t.  j.  pantlí  „koraly"  posázent 
na  tři  prsty  širokou.  Od  party  přes  vrch  I 
připevní  se  „vrkoče".  t.  j.  ručník  (šátek  ■! 
hlavu)  „na  vrapy  posbíraný."  Zpod  vrkofifi.  vfl 
na  zadá  patnáct  pantlí. 

Hosté   na  svatbu    pozvaní  přinášt 

„rovHŠkách",  kteréž  pak  se  u  tievSt 


155 


před  zdávkou  pojídají  s  vařeným  „páleným.** 
Když  se  jde  na  zdávku,  matka  nevěstina  vezme 
do  zástěry  žita  s  makem  háže  jím  po  ženiších, 
družbách  a  družičkách,  ani  nastavují  širáky  a 
fertušky,  aby  boží  požehnání  na  ně  přišlo.  Když 
se  ubírají  do  kostela,  tu  již  nevěsta  Hrozen- 
kovská  přemýšlí,  kterak  by  svého  budoucího 
manžela  pod  pantofl  dostala ;  jdouc  tedy  koste- 
lem za  ním,  říká  ustavičně:  „Ty  budzěš  nato-  ' 
ňom,  já  budzěm  pantokom."  *  Jdouc  kolem  oltáře 
přistoupí  ženichovi  pravou  nohu.  Když  pak  jdou 
od  zdávky,  nepromluví  k  ženichovi  slova  čekajíc, 
až  on  k  ní  promluví,  „kedz  sa  pohne vajů,  aby 
sa  on  napřed  udobřil."  Když  přijdou  do  nevěstina 
domu,  matka  dá  nevěstě  i  ženichovi  medu  na 
pravou  dlaň;  ženich  slíže  med  nevěstě  s  dlaně, 
a  nevěsta  ženichovi,  aby  si  byli  vzácni  a  měli  se 
rádi.  Potom  jedí  mléko  z  jednoho  hrnka  při- 
kusujíce  snědého  vdolka,  „aby  boly  dzěci  bjelé 
a  malý  čjerné  oči.  Na  stole  nachystány  jsou 
„pučky**  postříkané  ženským  mlékem.  Která 
družička  napřed   si   uchytí,    ta  se  nejprve  vdá. 

Na  Lhotkách  první  den  v  hospodě  u  mu- 
ziky ženich  s  nevěstou  sedí  za  stolem  mezi  pří- 
buzenstvem, toho  dne  netancujíce. 

Na  Březově   o  svatební   hostině   přicházejí 

^  Nátoň,  špalek,  na  kterém  se  dříví  štípe,  pantok, 
sekera  o  dloahém  topoře. 
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tato  jídla  po  sobě  na  stůl :  zelí,  játrová  omáčka 
kyselá,  vařené  uzené  se  smetanovou  omáčkou, 
maso  hovězí,  polévka  lukšová,  kaše  pohančená. 
Nad  misou  s  kaší  stojí  starý  svat  s  dřevěnou  ' 
Ižicí,  pobízeje  hostí,  aby  si  brali,  ale  chlopí  kaž- 
dého po  ruce  a  nedá  mu  vzíti,  až  dá  zpropitné. 

Mnohem  chudší  jest  jídelní  lístek  na  Lhot- 
kách. „Na  samý  prv,  ked  duojdá  svatbáré,  do- 
nese sa  ini  na  riečici  koláčuov  a  zavdá  pále- 
ného." Za  stolem  dostanou:  zelí,  masovou  po- 
lévku, krupici  a  hovězí  maso. 

Na  Hrozenkovsku  po  večeři  pět  šest  žen 
vystoupí  s  nevěstou  na  náizbí  (půdu)  a  tam  ji 
zavíjajú  (čepí)  zpívajíce: 

Dolu,  dolu  mój  věneček  zelený, 
iiěbudzoš  ty  na  mej  lilave  nošený. 

Dolu.  dolu  má  paretka  perlová, 
nébudzčš  ty  na  mej  hlavě  nošená. 

Moje  pěkné  bjólé  ruce,  hoj  danom. 
nechycicé  koho  chcecě,  hoj  danom. 

Mojo  pěkné  bjélé  nohy,  hoj  danom, 
něpójdzecě  za  kým  chcecě,  hoj  danom. 

Když  sestoupí  dolů,  nevěsta  je  převlečena 
do  jiných  šatňv  a  všecky  ženy,  které  ji  zavíjely, 
stojí  s  ní  v  jednom  křdeli  (kupě)  zastřeny  ubru- 
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sem.  Mužští  číhají,  který  nevěstu  uchytí,  od 
toho  musí  si  ji  ženich  vykoupiti. 

Ve  čtvrtek  po  svatbé  chodí  na  Lhotkách 
pacholci  po  dědině  „hejnom."  Jsou  spraveni  „za 
vojákuov** ;  jeden  nese  měch,  druhý  kůl  na  po- 
vřísle  a  popel  v  kapse,  třetí  má  v  ruce  uhlík. 
Když  přijdou  ke  stavení,  píše  na  stěnu  uhlíkem 
číslo  domu  a  křičí:  „Vypuat  sa  chuapel"  Gazda 
jim  dá  s  ošívku  (vošatku)  nebo  s  vahánek  vičáku. 
Nedává-li  dlouho,  míří  naň  kolem  a  sype  pope- 
lem, jako  by  střílel.  Co  nasbírají  prodají  židovi 
a  propijí. 

Když  se  vdá  nevěsta  přes  pole,  veze  rodi- 
čům ženichovým  za  výslužku  hloh,  na  němž  na- 
věšeno jest  perníku,  koblihů,  jablek  a  vlaských 
ořechů. 

Která  nevěsta  chce  nějaký  čas  zůstati  bez 
starostí  mateřských,  snadno  si  pomůže,  neubli- 
žujíc nikterak  svému  zdraví.  Když  přijde  od 
zdávky  domů,  sedne  si  vedle  svého  ženicha  na 
křížné  lávky  a  přisedne  si  tolik  prstů,  kolik 
roků  nechce  míti  dětí.  Nechce -li  míti  vůbec 
žádných  dětí,  sedne  si  na  zamčený  zámek  a 
potom  jej  hodí  do  studně,  „aby  tak  bol  její  život 
zamknutý." 

Chce-li  která  dívka  za  vděk  vzíti  vdovcem, 
když  jeho  nebožce  umiráčkem  zvoní,  sedne  si 
na  maslenku  nebo   na  tučku  (dřevěný   hmoždíř 


na   mák),    a  dostane  lio  jisté,    iiepredbi^hla-Ul 
některá  jiná. 

Když  se  dité  iiamdi,  babka  jde  „pítac  hn 
trfiv"  nesonc  „radostník",  láhev  pálenéko. 
se  uvolí  jíti  7.H  kniotn',  vypijí  radostník,  mc 
poSlou  o  dňni  ilálť. 

Do  prvního  koupele  dávnji  dítěti  šita, 
bylo  dobrým  gazdou.  stnbiiiý  petiix,  aby  b 
držely  penize,  šípovou  ruši,  aby  bylo  červené, 
kmin.  aby  dobře  spávalo.  Když  nesou  dítě  na 
křest,  babka  podá  dítě  kmotře  oknem,  a  když 
přijdou  se  křtu,  zase  je  od  ní  oknem  přijme 
(Javor.).  Když  neson  děvCátko  po  křtu  na  ofěru 
okolo  oltáře,  utřou  je  plachtou  oltářnf.  aby  bolo 
vzácné.  Do  poduŘek  maiym  dětem  dávají  spál  (me- 
chové hrče  se  šípu),  aby  dobře  spaly.  Do  roka  dítěti 
vlasů  nestříhajl,  nýbrž  mezi  dvěma  kameny  ose- 
kávaji,  a  nehty  mu  matka  okusuje,  sice  prý  by 
dostalo  hostec. 

Z  hojných  pověr,  v  nichž  naši  Kopaničářl 
posud  vézI  a  jichž  tuto  posud  jenom  menší  Césť 
vytčena,  přímo  Škodlivá  není  žádná,  nanejvýš 
můžeme  je  pokládati  za  důkaz  pošetilosti  lidu, 
neprohuzenébo  ještě  ze  své  snivosti  a  svého 
naivního  názoru  světového.  Jsou  však  i  pověr 
primo  užitečné  a  to  ty.  jimiž  šestinedélka  na 
cena  jest  klidně  a  pokojné  vybyti  si  svilj 
^tfiti    se   od    namáhavé   těžké  práce  dona 
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V  poli.  Dle  pověrčivého  mínění  lidu,  kamkoliv 
Poutnice  vstoupí,  všude  přináší  neštěstí.  Obje- 
ví-li  se  v  poli,  potlukou  kroupy,  a  nad  to  je 
y  nebezpečí,  že  ji  vichr  uchvátí;  přijde-li  do 
hospody,  strhne  se  hádka,  a  bitka.  Sestinedělka 
nemá  vůbec  ani  výše  ani  níže  vystupovati,  než 
jak  panáček  velebnou  svátosť  pozdvihuje,  nemá 
tedy  jíti  ani  na  půdu  ani  do  sklepa.  Do  šesti 
neděl  nemá  choditi  bosky:  kam  vstoupne,  tam 
pálí.  „Jednu  kútnicu  v  komori  poliskalo,  a  jak 
zašla  za  plachtu,  hrozila  jí  žena  v  bjélej  plachtě". 
Na  Hrozenkově,  když  se  chystají  na  úvod, 
postaví  pod  práh  hrnek  se  svěcenou  vodou  a  na 
pokrývce  (křidélce)  uhlí  žhavého,  nad  jizbové 
dvéře  zapíchnou  nůž.  Sestinedělka  jde  napřed 
vytáhne  nůž  a  hodí  jím  na  úvodnici,  aby  do 
roka  též  měla  dítě,  do  vody  kopne  pravou  nohou 
a  uhlí  přehodí  „ponad  sebe."  Na  to  místo,  kde 
dítě  leželo,  položí  válek  na  prádlo. 


6. 

Pověrj  v  hospodářství  poliiiin  i  domácinn. 

Všecek  nepříliš  hojny  majetek  našich  Ko- 
paničárů  záleží  v  malém  stádečku  dobytka,  jež 
jim  je  „statkeur*  po  přednosti,  z  nepatrného 
vytéžkii  z  polního  hospodářství  a  ze  skrovné 
chaloupky.  Není  tťdy  divu,  že  nemalá  čásť  povér 
k  ochrana  a  ke  zvelebení  tohoto  jejich  majetka 
se  odnáší. 

Když  se  dobytek  s  jara  po  prvé  vyhání  na 
pastvu,  pod  práh  natáhnou  řetěz  na  zámek  zam- 
čeny a  sak  (červený  pás  ženský).  Řetěz  se 
odemkne,  až  se  dobytek  zase  s  patvy  vrátí  a 
přeseň  do  chléva  přejde ;  to  proto,  by  ho  nikdo 
neukradl.  Červeny  sak  se  klade  pod  práh,  aby 
dobytek  lUMlostal  „červenky."  Mimo  to  šlehá  se 
dobytek  korbáčem  od  šibáků  (šlehačky  veliko- 
noční) schovaným,. aby  byl  zdráv  a  čerstev. 

Když  jdou  voli  po  prvé  orat,  žena  postříká 
je  mlékem  ze  svých  prsou,  «aby  sladko  robili", 
potírá  je  česnekem   od  štédrého   dne,   aby   byli 
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silni,  a  vejcem,  kteréž  pak  dá  prvnímu  žebrá- 
kovi za  almužnu  prosícímu.  Pak  naberou  spMvjá 
(nánosu)  z  řeky,  okadí  jím  pluh  i  voly  a  po- 
kropí všecko  svěcenou  vodou.  Toho  slavnostního 
dne  „páčky  varjá." 

Kůň,  když  se  vede  po  prvé  na  pastvu,  „za- 
putná  sa  u  krčiny  (mravenčího  kopce),  aby  sa 
dobré  pásol,  jak  ci  mravci." 

Když  vedou  dobytče  na  trh,  doma  je  obku- 
řují  vosím  hnízdem,  aby  bylo  čerstvé,  „pocápů" 
je  „pekáčů  lopatu  do  ruky,  aby  bolo  tak  vzácné, 
jak  je  chléb  vzácný,"  a  házejí  na  ně  ivorím 
(třískami),  „aby  bolo  telko  kupcóv,  kelko  teho 
ivorjá  po  něm  leči."  Z  téže  příčinou  sypou  na 
ně  cestou  prach  a  hlínu  s  mostu  i  mravence 
z  „krčiny"  říkajíce:  „Bodaj  sa  kupci  tak  mrvili 
jako  ci  mravci  okolo  teho  hoviada." 

Když  se  dobytče  prodá,  gazda  vytrhne  mu 
z  mezi  rohů  chlupův  a  položí  je  tam,  kde  do- 
bytče stálo,  by  mu  neubylo  plemene,  i  říká: 
„Jedno  ze  chljéva,  dzěvjacero  do  chljéva." 

Na  hovado  s  trhu  přivedené  kladou  duchnu, 
„aby  bolo  tusté." 

-Když  ge  kráva  otelí,  první  mléko  se  uvaří 
a  natluče  se  do  něho  vajec.  Jídlu  tomu  říkají 
„kurástva."  Všichni  domácí  toho  pojedí  a  jdou 
se  pak  umyt  na  potok,  aby  bolo  telko  mléka, 
kelko  je  vody." 

Kr.  RartoS:   Lid  h  národ.  11 
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Aby  krávy  hodně  dojily,  nasbírá  se  z  de^H 
mezi  po  třech  hrstech  trávy,  z  devíti  dvorík  ^M 
devíti  ivorkoch  (tfíakách),  z  devíti  močidel  v<^H 
&  z  moCidla  í<e  vytáhne  kůl.  Ivorky  se  podp^f 
na  né  se  naloží  kůl  a  při  ohni  so  vaří  tr^H 
ve  vodě  mofidlové.  Kráva  se  tou  vodOQ  mn^^l 
a  dává  se  ji  též  piti.  ^M 

Když  kráva  nespouští  mléka,  vydojl  co  ^| 
vleji  to  do  šípá  do  roku  vyrostlého  a  mrskáji  ^H 
pov;ím  prutem  říkajíce :  Sípe,  šipe,  já  ta  rorskj^l 
jak  nepustíš,  ešče  véc  ťa  budem  mrskať."      ^M 

Kelze-li  stiouci,  podloži  se  pod  inaselil^| 
„najdené  železo"  (třeba  kus  podkovy),  a  nfan^H 
sa  zmúcl."  ^B 

Je-li  však  bosorka  na  přičiní,  že  gazdéna 
Btlouci  nemůže,  tu  třeba  pomoci  radikálníjii. 
Na  Březové  v  jednom  staveni  když  nemohli 
^tlouci,  znajíce  dobře  toho  příĚinu.  zavřeli  dvéfe. 
rozpálili  v  peci  krojidlo  a  vhodili  do  ninselnice. 
Za  chvilku  přiběhla  vlastní  kmotra,  tluklii  na 
dvéře  a  prosila,  by  jí  otevřeli.  Ale  oni  nic  ne- 
dbajíce jejích  úpénlivých  proseb  opět  a 
krojidlo  rozpalovali.  Bosorka  se  z  toho  v5« 
osypala  a  chnravéla  nž  do  smrti. 

Kdo  chce  míti  pékué  hladké  koné.  vykd 
před  Jiřím  krtka,    ubuSí  jej  a  potírá  jtm  1 
„aby  boiy  hladké  jak  ta  krcica."  Též  je  poU 
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rukou  z 'oběšence  usušenou,  do  hadry  obšitou. 
Tučnosti  koňům  dodá,  když  je  nakuřuje  usu- 
šeným „holým  vtákem"  (netopýrem). 

Pro  případ,  že  se  dobytče  zduje,  třeba  se 
přichystati  takto :  Před  Jiřím  polož  třikráte  ruku 
la  „rapuchnatů  žábu"  a  setři  si  třikráte  levý 
3ok  dolů  prsoma.  Když  se  dobytče  zduje,  „po- 
iapkej"  si  napřed  rukou  po  prsích  a  pak  stírej 
třikráte  dobytek  po  srsti  a  pomůžeš  mu  jistě. 
Dobře  je  též  před  sv.  Jiřím  hada  a  žábu  usu- 
šiti a  dobytek  jimi  nakuřovati. 

Zle  je,  když  se  hovado  ,.žihličí,"  Ihlica 
jehlice)  jest  dvojí:  černá,  která  „vejdzě  do  če- 
-ev,"  a  žlutá,  jež  vnikne  toliko  pod  kůži :  „kedz 
ihytně  hoviado  po  chrbcě,  popod  kožú  mu  praščí." 
3d  nemoci  té  vaří  se  dobytku  zelina  ihlica  (je- 
ilice)  řečená.  Jinde  na  Moravě  černou  ihlicu 
lazývají  „černou  nemocí**,  o  žluté  ihlici  praví, 
že  je  dobytče  „žežabené." 

Aby  bosorky  přístupu  neměly,  uvaří  se  břeč- 
tanu,  a  krávy  se  odvarem  tím  pozumývají. 

Když  se  bouřka  blíží,  vynesou  lopatu  od 
peci  ven,  aby  se  voda  zastavila,  pozavírají  kde 
:o,  stůl  obrátí  vzhůru  nohami  a  kropí  svěcenou 
úrodou  do  komína,  by  se  od  blesku  nechytlo, 
říkajíce:  „Výše  vodička  jak  oheň."  Chytne-li  se 
")d  blesku,  oheň  se  jinak  neuhasí,  leč  když  se 
io  něho  nalije  mléka  od  černé  krávy.  Padají-li 

11* 
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kroupy,  ať  žena  spravedlivá  jednu  mezi  zuby 
„rozskriepně",  hned  přestanou. 

Když  oheň  vypukne,  převrátí  se  stůl,  pecen 
chleba,  který  byl  první  do  peci  vsazený  a  „ďub- 
kou"  označen  jest,  vhodí  se  do  ohně,  při  čemž 
se  říká :  „Ty  nevítaný  hosc,  stoj  a  nechodz  dál, 
jako  stál  Kristus  pán,  kedz  ho  krscil  sv.  Ján 
v  recě  Jordáně." 

Straší-li  ve  stavení,  vykropí  se  odvarem 
z  tolity  a  vázového  dřeva.  Jsou-li  na  kolech 
vazové    loukotě,    nic  zlého  k  vozu    nepřistoupí. 


7. 

„CítáDÍ".  —  Nemoci  a  lékj. 

Veliká  inoc  přičítá  se  ve  všech  potřebách 
života  lidského  „mocnému  slovu",  „dotýkací 
praktice,"  přírodní  symbolice  a  jakési  přírodní 
homeopathii.  Těmito  způsoby  hledí  si  dívky  při- 
množiti  krásy  a  půvabnosti,  přilákati  si  svého 
„odsúdzěnca",  zvítěziti  nad  svými  sokyněmi  i 
vymstiti  se  na  nich;  odtud  hledají  pomoci  od 
zlých  neduhův,  od  kouzel  a  čárův  atd. 

Hrozenkovjanka  nikam  nekročí,  aby  neří- 
kala néjakého  „čítání",  vstávajíc  léhajíc  odříkává 
čarodějné  formule,  chodíc  polem,  nač  pohledne, 
na  to  „čítá."  Rozmanité  tyto  čítačky  jsou  pře- 
hojný a  kolují,  zvláště  mezi  ženským  pohlavím 
v  jiných  a  jiných  variantech,  jako  jinde  písně 
národní.  Některé  z  nich  nejsou  bez  ceny  bás- 
nické, jiné  dávají  nám  nazírati  ve  zvláštní  ná- 
zory náboženské  čili  vlastně  mythické  našich 
Kopaničárňv. 

Léhajíc  dívka  Hrozenkovská,  když  poříká 
své   obyčejné   modlitby,   takto  „číce" :     „Líhám 


I  já  libám  do  tejto  svt^j  bjelej  lože,  sklndani  ja 
oa  sebja  tri  červené  růže.    Jedna   tá  růžička 

milá  božjá  macička,  drubá  tá  růžička  sviatá  Tro- 
jická, trefa  U  růžička  Páu  Ježiá  Kristus.  Jakn  bez 
tjchto  trocb  růžiček  iiěmóže  inša  sv.  byci,  tak 

I     aby  beze  ii'iia  mój   odsddzěnec    ričmobol  bycl" 
Co   viastiié   uaSe    dívky   do   kostela   táhne, 

'  &  jakd  je  tam  usi  jejich  pobožnosí,  toho  se  mů- 
žeme domysliti  z  čltadla,  jež  si  cestou  do  ko- 
stela řikajl:  „Idzéin  já  idzém  k  súuečkovej  záři  u 

•  macičky  božjej  tváři,  podbožiiiii  veiicí,  synáčka  boí- 
jeho  kreiicl,  aby  sa  mi  zradovali  všeci  dejacl  inlu- 
dzéiici,  malí  velicí,  chudzi  bohaciaj  cimalíchlaiíci. 
A  teu  mój  odsúdzčnec  na  eamý  vyvoleny  předek. 

I  abych  já  iim  voiiavů  ružičků  rozkvítaia,  voňavými 
hrebičkánii  rozvoMvala,  abych  já  mu  bola  naj- 

I     iiiilejšja,  najchutuéjĚjíi,  iiajradovidzčnéjšja.  Nero- 
bím to  svú  niocú,  neá  sviatů  božská  pomoců." 
Jdouc  do  hospody   řlka  si  cestou  čitadlo 
ki-atĚí;  zdáí  se.  Že  tam  více  ponálilí,  než  do  ko- 

I  stela:  ,Idzěm  ja  idzím  do  tejto  hespody,  aby 
sa  mi  zradovali  vSeci  dejaci  mládzénci,  aby  infia 
tam  mali  vSeci  rádzi,  hudci,  hratci,  nj  ci  tiiali 
chlapci." 

Když  jdou  do  tance,  která  chce  mlU  hojoĚ 

\     tanečníku,  pustí  ostaiiii  nnpi^cd.  sama  jdouc  vzadu 

[   fíká :  „Ch — hež  vraný  ua  dvč  strany,  najžitiiřjsje 

1  zrnečko  i»rijiizř.  mezi  v&m\.    'ŘVóy.fe.  ?iv%t.  íeív 
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žice  jako  v  haci  kvóljé  (v  plotě  kolí),  a  já  abych 
bola  dycky  v  kole." 

Přehojná  jsou  čítadla  na  rozmanité  věci, 
jichž  oko  postřehne  pod  širým  nebem.  Všecka 
příroda  volá  se  tu  na  pomoc,  aby  pohádala  „od- 
súdzěnca,"  by  nikde  stání,  nikde  pokoje  neměl, 
dokud  se  neocitne  v  náručí  své  roztoužené  „od- 
sudzěnice."  Posvátným  číslem  jako  vůbec  tak 
i  v  těchto  čítadlech  je  trojka  a  devítka.*  Stůj 
zde  jen  několik  příkladů:  Do  hor:  Hladzím  já 
hladzím  do  hen  tych  vysokých,  širokých,  dale- 
kých, pustých,  dzivých  hór ;  ništ  já  tam  nevidzím 
len  (jen)  jeden  vysoký  peň,  na  tem  pni  jedného 
dzivého  žebrácká.  „Mój  milý  dzivý  žebráčku, 
co  ty  neseš?"  „Já  nesu  mech.**  „A  v  tem  mechu 
čo?"  „Dzěvjac  dzěvjacin  mrlóv,  **  dzěvjac  dzě- 
vjacin  hádóv,  dzěvjac  dzěvjacin  ščůróv,  dzěvjac 
dzěvjacin  búch  (blech),  dzěvjac  dzěvjacin  švábóv 
a  všeckej  na  svecě  zlezi  čo  je  hdzě."  „Hdzě 
ty  to  mój  milý  žebráčku  neseš?"  „Na  hory 
horlivé,  na  nuzare  nuzné,  na  ženy  cěhotné,  na 
dzěci  plačlivé."  „Já  cja,  mój  milý  žebráčku, 
prosím,  lebo  aj  smutná  hlavička  mosím:  ty  to 
tam  nenos  na  hory  horlivé,  lež  (než)  ty  to  vy- 
syp v  náhlosci,  v  rychlosci,  povýšenosci  na  teho 


*  Na  Hrozenkovska  vždy  se   peče  devět    bochníků 

chleba,  nikdj  více  ani  méně\ 
**  MrlzzimuňkR. 


mojeho  odsúdzénca,  do  jeho  hlavy,  do  jeho 
do  jeho  nóh,  do  jeho  oCů,  do  jeho  ceiého  c 
A  vy  mrlovja,    vy  ho  rozmrvujcř.  hady  žůii 
do  ného  páščajcĚ,  ĚĚúrovja  vy  ho  Ěčipajcě,  bue 
po   néra  skákajcé,  vy   švábovja  vy  ho  kůaa; 
vSecka  zlez  z  dzévjaeí  chotaróv  naň  chojcĚ, 
vy  mu  omestovaoej  chvllečkj  nédajcě,    aby  n 
mal  mjésta  na  ceiém  svecé  len   u  mňa,  aby 
mu    bola    DajmilejSja,    najpeknějšja,    najrádo 
dzénSja,  nade  vSecky  ženy,  nade  všecky  dzjévl 
nade  vSecko  ženské  pohlavjé  len  nad  blahoaí 
venů  Panenku  ně." 

Jťři  íwrauiíáftjř  (mravence):  madzlm  jílhla 
zim  hen  na  ty  krížoé  cesty,  niSt  já  tam  d& 
dííni  len  jedny,  dvoje,  troje  mraváSky:  jed 
bjélé,  druhé  íerveué,  treci  fjerné.  „Čo  vy  i 
blcé?"  „My  sa  šCípeme.  my  sa  kmáSeme,*  i 
sa  trháme. "  ,A  já  vás  Huna  prosím,  leho  smut 
moslm,  vy  sa  něSčípajcě,  nékintíHajci^,  nétrhaji 
lež  vy  chojcě  na  mojtího  odsúdiiěnca,  vy  bji 
chojcě  do  jeho  bjélého  cela,  vy  červené  da  je 
Červenej  krvi,  a  vy  čjerné  do  jeho  čjerných  i^ 
a  vy  ho  ščlpnjcř,  kmásajcf,  trhajcé,  aby  iiAn 
omestovanej  chvUečky,  hodzinéíky,  luiuutei 
ani  v  mescé  ani  v  tescé,  ani  v  Senku  ani  v«til 
ani  na  tem  běsném  mescě,  aby  nm  nebol  m 
I  otcom  srn  niacěra  macéri,  ani  brat  bratům,  J 
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kamarád  kamarádom,  doky  vón  k  nám  nedo- 
běhne, našich  dveří  neotevře,  za  naším  stolom 
něsedzí,  mňa  za  ruku  nedrží,  mně  daróv  neda- 
ruje a  mňa  za  pravá  malženku  nebere.  Abych 
já  mu  bola  v  zlacě,  stríbrě  ostrjébrená,  z  jeho 
mysli  a  z  jeho  chuci  nihdzě  na  svecě  něchodzila, 
aby  vón  ponáhlal,  pospjéchal  za  mými  šatami, 
za  mými  pjatámi,  za  mů  červenu  krvú  a  za  mů 
bjéiú  podobá,  za  mým  červeným  pásom  a  za 
andzělským  hlasom." 

Na  večerničku.  Dívka  vstoupne  si  večer  na 
hnůj  a  vítajíc  večerničku  říká :  Ach  vitaj  zavítaj 
hvjézdičko.  Pána  Ježiša  Krista  očičko  I  Já  cja 
pěkné  vítám,  šecko  dobré  od  tebja  pítám :  zdraví, 
ščascí,  sviaté  božské  požehnání  a  po  smrči  krá- 
lovství nebeské.  Až  (ať)  je  ten  mój  odsádzéněček 
odsádzěný  na  samý  předek  vypredzěný,  abych 
mu  bola  ve  stríbré  ostríbréná,  ve  zlacě  ozlacéná, 
zlatá  holubička  přeletovala,  před  jeho  myslů, 
před  jeho  očima  zlatým  stápom  postavená,  aby 
mu  něbola  žena  ženu,  dzjévka  dzjévká,  prespánka 
prespánká,  len  já  krscěná,  bohom  daná  Hanička, 
aby  vón  za  mnů  pospjéchal,  aby  vón  za  mná 
ponáhlal  ve  dně  aj  v  noci,  budzě-li  sám  bóh 
nebeský  na  sviatej  pomoci. 

Zvláště  od  hystré,  jasné,  čisté  vody  hledají 
:dívky  čilosti,  krásy  i  zdraví.  Ráno  vstauoiicA 
dou  ke  studánce   nebo   wa  vq\>oV  %.  ^^'íi^^:tviv'^^ 


vody  tikají  nad  ni:  „Vitaj,  zavltaj  mojaž  bysta 
Javoniicka  voda,  voda  vodzička,  rosa  rosifikl 
Odkal  ty  pospjéchiiSV"  „Od  Jordána  ineata.  ( 
Pána  Ježiša  Krista.-  „Cos  tam  robiUV"  „Kríaj 
Pána  inyfa.-  „A  já  cja  též,  vodziĚka,  prosili 
aj  smutná  hlavička  tiioslin,  abys  ty  íia  \éi  t 
okrásila,  ovelebilu,  ojasnila,  ozdobila,  ze  vSdÉ 
kých  svlzeloscí,  ze  v^etkych  bolesci  očiscila.  JhH 
ty  pospjéchflS,  ponálilÁš  od  kacijénka  ke  kaid 
jénku,  od  korjénka  ke  korjénku,  od  brjéi 
k  brjéžkn,  abycb  aj  já  bola  porjad  v  kole,  ad 
moje  družitky  aby  staly  jako  hnilé  kvóljé." 

NeuieiiŠí  irioc  dodati  dévčeti   vnady   a  pit 
lákati  odsúd/j^ncH  ma^i  do  sebe  nékteré  zeUi^ 
Laskavec  dávají  chlapcům  do  pagáCkův  i 
z   ného   zadívají   do   llmcc    u   košile.     Míloví 
kroutí  v  rubáči;  je-IÍ  á6iva  fervena,  na  kterélá 
si  myslí,    toho  dostane.     Májovnik  a  pjat^tá 
(pétilistou)  sacelinti  (jetelinuj  dávají  bí  do  mlSÍ 
a  strkají  za  opléĚko,    „aby  sa  Iťihily."     Jřeíi 
(plavuň  obecný)  nosí  dívka  v  uzlíčku  při 
a  umývá  se  jim,  aby  se  vdala    I  lávky  i 
umývají,  aby  se  mládenci  schodiii.  Jaká  její  i 
vysvitá  z  následující  písně  Stránské: 

Věru  chiapci  nevíte, 

preeo  na  nuiii  cliodite. 

A  já  uosfm  uetátu, 

na  fertůšUem  zapjatu. 
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Také  chlapci,  „aby  sa  ím  děvčata  prismíly," 
dávají  si  za  klobouk  zelinu  poeikálku.  Boste 
prý  na  Javorině,  má  na  stéblech  jako  slámka 
teničkých  bílá  kvítečka. 

Na  sv.  Trojici  Hrozenkovská  děvčata  pro- 
rokují z  věncuj  která  se  nejspíše  vdá  a  jakou 
bude  míti  svatbu.  Na  ty  věnce  natrhají  zelin 
před  sv.  Jiřím;  ve  středu  a  v  pátek  před  sv. 
Trojicí  se  postí,  na  sv.  Trojici  po  požehnání 
upletou  věnce  a  pouštějí  je  po  vodě.  Které 
plyne  napřed,  ta  se  nejspíš  vdá,  které  se  vrtí, 
ta  bude  míti  svatbu  s  muzikou,  které  utone, 
ta  se  nevdá.  Potom  věnce  seberou  a  házejí  jimi 
na  sladkou  jabloň;  které  se  tam  zachytne,  ta 
se  vdá.  Pak  si  poléhají  pod  jabloň  a  věnce  si 
dají  pod  hlavu :  kterého  má  která  dostati,  o  tom 
se  jí  bude  sníti.  Na  konec  následuje  ještě  ne- 
zbytné čítání.  Ležíce  pod  jabloní  a  pohybujíce 
pravou  nohou  říkají:  „Hybem  já  hybem  tuto 
nohů,  táto  noha  tuto  zemú,  táto  zem  všetkým 
širokým  svetom  aj  tým  mojím  odsúdzěncom, 
aby  mu  něboiy  hory  horami,  dvór  dvorom^  šenk 
šenkom,  milá  milú,  iná  inú,  doky  on  k  nám 
nedoběhne  a  t.  d. 

Která  dívka  ani  „svů  mocú"  ani  „svjatú 
božská  pomocú"  vdáti  se  nemůže,  vezme  si  dvě 
„bohyně"  na  pomoc.  Kandidátka  svatby  postaví 
se  na  hnůj,    pod  „levů  pazuchu"  vezme  kočku. 
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prod  sebe  položí  ratolesti  hrabovou,  dubovou, 
bezovou,  šípovou,  hruškovou  a  hlohovou,  jichž 
nesmí  se  dotknouti  holou  rukou.  Bohyně,  sto- 
jíce každá  s  jednoho  boku,  říkají  za  ni:  „Ty 
hrab,  ty  ho  hrab,  ty  dub,  ty  naň  dup,  a  ty  bez, 
ty  preň  bež,  a  ty  šíp,  ty  ho  ščíp,  a  ty  hniška, 
ty  ho  huškaj,  a  ty  lóh.  ty  mu  požčaj  nóh.  Jak 
je  za  horami,  aby  sa  přelámal,  jak  je  za  vodu, 
aby  preplul,  jak  je  za  ohennymi  mrežámi,  aby 
sa  prepálil.  Výše  inosta  níže  mosta,  aby  němal 
nihdzé  mjésta.  výše  lávky  níže  iavky,  aby  němal 
nihdzé  stávkv  jak  u  nás." 

Na  přístvách  kladou  dívky  na  oheň  bez  a 
píchajíce  do  ného  vřeteny,  až  puká  a  praští, 
říkají  totéž  čítadlo. 

I  žabka  rosnička  je  dobrým  vodičem  lásky. 
Dívka  ji  zamotá  do  hadérky  a  vstrčí  do  hro- 
mady mravenčí.  Až  ji  mravenci  ohlodají,  kosti 
sebéře  a  bud  je  utluče  a  dá  svému  odsúdzěnci 
vypiti,  nebo  mu  je  zašije  do  límce  u  gatí.  Že 
tolikero  usilovaní  srdce  roztouženého  nezůstává 
bez  žádoucího  účinku,  toho  důkazů  je  dosť  a 
dosf.  Jedna  Hrozenkovjanka  čítala  na  odsú- 
dzénca.  kterýž  tou  dobou  právě  byl  v  Prešpurce 
na  práci.  Spal  na  posteli,  i  snilo  se  mu.  jako 
by  jej  vítr  ovanul,  kudlatý  beran  jej  na  „chrbet" 
vzal,  rohoma  přikryl  a  za  chvilku  na  Hrozenkov 
donesl.     Právě   o  půl   noci  „na  vrch  hnoj"  jim 
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praštilo  a  „zváracím  kameňom"  přikrylo.  „Na 
vrch  tem  hnoji  spal  do  rána."  Ovšem  že  se  pak 
sebrali.  „To  sám  svú  hubu  vykládal." 

Rozmanitými  zelinami,  hlavně  však  „čítá- 
ním a  podobnými  zabobony  pomáhají  si  naši 
Eopaničáři  od  nemocí  a  neduhů.  Jako  na  Vala- 
ších tak  i  na  na  našich  kopanicích  vétšina  ne- 
duhů zahrnuje  se  jménem  vřed.  Jsou  tedy  tito 
vředové  rozmaniti  a  jest  jich  všech  třikrát  devět. 
Ve  formule  začítávací  pojímají  se  i  jiné  nemoci, 
které  by  snad  mimo  vřed  v  těle  vězely,  i  se 
svým  potomstvem.  Z  těchto  formulí  totiž  patrno, 
že  se  neduhy  v  lidském  těle  rozplemeňují  a  ja- 
kási mláďata  usazují.  Jedna  z  nich  zní  takto: 
„Žehnám  já  tuto  Haničku  krscěnú,  bohom  danú, 
z  čeho  kolvíčko  sa  jej  to  stalo :  z  jedzená,  z  picjá, 
z  chodzeĎá,  ze  spaňa,  z  kolikolvizčjého  dňa : 
pondzělňajšjeho,  vovtorňajšjeho,  stredňajšjeho, 
ze  štvrtňajšjeho,  pjátečňajšjeho,  ze  sobotňajš- 
ného,  z  nědzélňajšjeho :  ven  vřed  vredúcí,  vřed 
zjavný,  tajný,  sačený,  *  tracený,  **  lámaný,  modrý, 
kručený,  trojí  dzěvjacěrý;  ven  vřed  zajedzěný, 
zapitý,  zaspaný,  zalakaný,  zahněvaný,  trojí  dzěv- 
jacěrý ;  ven  vřed  s  vrjédzěncí,  zimnica  se  zimni- 
čjencí  účinci***  s  účinčjencí,  choroba  s  chorvó- 


*  Táhne  člověka. 
**  Preleci  člověka. 
»»♦  tíčinei  od  bosorky. 


bencí.  Do  hlavy  to  veňlo,  nohami  lo  vyjdzé,  ■ 
tej  Čjernej  zemi  pojdzě  a  tvému  célečku  Skodi 
Tiěbudzř." 

Když  mi  áítd  suchoty  (úbytĚ),  matka  vypl 
z  devíti  domB  mouky  a  soli,  iiedřkiijic  za 
a  upeče  veliký  rovášek  s  derou  f^také  koli 
bez  prostřed  ka").  Z  ostatku  napeče  slíáů, 
něž  pozve  sousední  děti.  Jedno  z  pozvnDJ 
dětí,  stejného  pohlaví  a  veku  s  nemocným, 
ti4kráte  s  tím  ťováSkem  oběhne  stavení.  Poto 
se  nemocné  dítě  nahé  přeseĎ  přestrkuje  a  H 
vášek  pověsí  se  na  vrbu. 

Zvláštní  specialita  nemocí  kopauičáfskýi 
jest,  když  se  někomu  „zbňri  matka."  Tu  nbo 
brucho,  u  srdca  Sčipe,  v  fiutrí  pchá.  čosí  choi 
v  člověku  a  budzě  škvrkac  jak  žába."  ZyW) 
zle  je,  když  jsou  „lilisty  s  matku  pohnuté 
nebo  „vřed  s  matko."  Tato  podivná  „m&tki 
má  prý  podobu  žnbky.  Každý  člověk  ji  má  v  tél 
sidll  okolo  pupka.  Může  z  těla  i  na  něktev* 
chvíli  vyjíti,  člověk  pak  zůstává  jako  mrtev,  .1 
se  opět  do  nřho  vrátí.  Když  se  ,mftt] 
zbonřt,"  dá  se  do  Skrupinky  (skořápky  ořecho^ 
Čerstvého  másla,  medu  a  muškátové  „gulky" 
pj^iviižG  na  pupek.  „Žabka  dube  v  bruchu, 
vtaČek." 

Ale    nejen   sobě   k  dobrému    a  k  užítka, 
,jÍaýKi  na  ékodu  užívá  se  těchto  praktik.  „Uoj 
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macéri,"  vykládala  mi  Hrozenkovjanka,  „sežraly 
cudzí  koně  oves,  osemnasc  mandlí.  Prišol  Juriša 
a  povedal:  Počkaj,  Dorka,  já  ci  pomóžem,  my 
ty  koně  najdzěme,  budzě  na  nich  ukážka.'  Do- 
něsol  rapuchnatů  žábu,  dali  ju  do  nového  hrnka 
a  nová  pokrývku  přikryli.  Do  hrnka  jí  dali  vý- 
hryzky  z  teho  ovsa  a  misku  vody.  Hrnek  ovjazali 
ručníkom  novúčkým  novým.  Ráno  mali  topič 
v  peci,  žabe  dac  výhryzky  do  huby  a  obesic  ju 
na  hambálku  nad  dým.  Maia  zdechnúc,  a  ty 
koně  též;  ale  žába  bola  zmizena,"  —  a  tak 
zachráněny  i  neznámé  koně  od  jisté  smrti. 

Chce-li  se  kdo  vymstiti  na  mladých  man- 
želech :  když  jdou  na  zdávku,  hodí  psa  a  kočku 
do  bečky,  a  nechá  jich  tam,  až  jdou  se  zdávky. 
Jako  ti  dva  se  tam  perou,  tak  i  mezi  manžely 
budou  hádky  a  bitky  až  do  smrti. 

Zvláště  rafinovaný  je  způsob,  aby  se  pomalu 
a  co  nejbolestněji  zhladila  nenáviděná  sokyně. 
Za  tím  účelem  naberou  z  vřška  (hřbitova)  hlíny, 
ulepí  z  ní  lepenca  (podobu  lidskou),  píchají  ho 
jehlami  pod  žebra;  potom  zatopí  v  peci  osyko- 
vým  dřevem,  hodí  ho  do  okně,  vytáhnou  a  oblé- 
vají vodou ;  konečně  ho  suší  v  komíně.  Tož  so- 
kyně má  nejprve  pchání,  potom  je  rozpálená  a 
zas  jí  zima  třese,  konečně  uschne  a  „zežukně." 


Boaoiky  »  bolijué. 

Dle  tobo,  co  jsme  posud  pověilěJi  o  &&Vt 
ft  věštbách,  tak  bojnou  mérou  zvlňšté  Dft  HroM 
kovsku  praktikovaných,   můžeme  směle   tvťditl 
že  by  leckterá  Hrozeukovjaiikn  v  jiné  krajtné 
sluĚnoti  čarodéjnici  obstála.  Coi  potom  skute^d 
čarodějnice  z  povolání!  Jakými  védomostroi  na 
OBtatui   tém  vynikati  jest.  necbtňji-li,  aby  le^ 
který  laik  řemeslu  jejich  překážel !    Tyt  zajis 
vícevédí  nežli  „chléb  jísti." 

Na  Hrozeukovsku  jsou  čarodéjulce  dvojibi 
druhu :  jedny  zlé,  jež  svým  sousedům  ákodi  zvliSs 
tlm,  že  jejich  statku  užitku  ujímají,  druhé  dobn 
jež  nejeu  svým  krajanům  a  své  užSI  vlasti,  Qjt)) 
i  přespolním  lidem  prospívají,  jednak  úéínky  x\fi 
čarodějnic  paralysujíce,  jednak  lékařskou  j 
a  neomylnými  věštbami  jim  posluhujice,  On^ 
se  tu  říká  hosorky,  těmto  bohyné. 

Bosorka  Časně   z  rána,  jmenovité   na  J 
Křtitele,  vstane,  vláčí  plachtu  potravě, 
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krucuje  z  plachty  do  hrotka  za  nápoj  svým  kra- 
vám :  tak  sebéře  užitky  z  celého  chotára.  Některá 
bosorka  jest  milosrdnější;  povláčivši  plachtu  po 
rose,  přehodí  si  ji  přes  bidlo  a  dojíc  tráčky  říká  : 
„Každá  (t.  kráva)  krapku,"  tak  že  mnohá  ho- 
spodyň  ani  nespozoruje,   by  jí  mléka  ubývalo- 

Avšak  ani  ostatní  ženy  kopanické,  jak  už 
dokázáno,  „nejsou  dnešní,"  i  hledí  všelijak  překá- 
žeti těmto  praktikám  zlých  bosorek.  Když  roba 
bére  trávu  do  batoha,  zavazujíc  tráčky  na  místo, 
kde  tráva  byla  vysypána,  naplije  řkouc :  „Ostaňcé 
tu  čary,  pojcě  s  námi  dary;  ostaň  tu  satana, 
poj  s  námi  smetana."  Domnívá-li  se  hospodyň 
o  některé  sousedě,  že  jí  ubírá  užitku,  zajde  si 
k  ní,  vezme  kousek  hnoje  z  jejího  dvora  a 
uškubne  střechy  nade  dveřmi ;  tím  nakouří  krávy, 
k  nimž  potom  bosorka  již  nemá  moci. 

Když  je  krávě  „porobeno",  hospodyň  na- 
bere z  devíti  studní  a  z  devíti  močidel  vody, 
z  devíti  zbrodóv  (mělčin  potočních)  vody  a  po 
kaménku,  natrhá  z  devíti  mezí  skládaných  (mezi 
polem  svým  a  sousedovým)  trávy,  naláme  devate- 
rého dřeva  „ščaslivého,"  všecko  spolu  uvaří  a 
umývá  tím  krávu  „s  kríža"  (od  pravého  rohu 
k  levému  kloubu).  Trochu  toho  dá  krávě  do 
do  nápoje,  trochou  poleje  šipový  keř,  ostatek 
vyleje  do  záchodu.  Potom  umyje  hrotek  i  cezák 
a  smyvky   též   vyleje   do   záchodu,    hrotek  pak 

Vr.   BartoS:   l^id  a  národ.  12 
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obrátí  vzhůru  dnem,   položi  na  ně  tří  žíbisctj 
(kopřivy)  a  nadojf  na  to  trochu  mléko,   kte 
pak  vleje  do  ohně  říkajíc:  „NĚpožřáváin  a,  t 
vracáui  a  sto  razí  tak  oplácám."  Rozumí  se,  i 
bosorka  zlým  toho  zažije:  osypouc  se  cbfat 
až  fio  smrti. 

Odcházejíc  z  domu,  aby  bosorky  zajejf  n 
přítomnosti  neškodily  nebo  zlodřji  se  nerloudH 
hospodyň  odevzdává  dům  v  ochranu  boží  řtkfljfl 
„S  bohom  I  Panenka  Marija  aj  synáCek  bfl 
dobré  varuj  (hlídej)."  Vrátivši  se  domft  a  i 
shledavĚi  žádné  škody  pochvaluje  své  opatrf 
niky :  „Synáček  boží  dobres  varoval  aj  s  paneiil 
Marijú." 

Pravá  bosorka  unii  se  ve  vSelico  proméri 
váti;  zvláSté  ráda  héfe  na  se  podobu  „ff^H 
naté  žáby",  vjcházejíc  si  takto  i  do  krajtu  v 
lenech.   Proto  náš  kopaniíář  nerad  žáhft  i 
boje  se  pomsty  bosorCiny.    Jednou  dva  kojlafl 
čáři  sekouce  na  louce  trávu  uhledli  Žábu.  3éé 
ji  chtěl  přesíci,  ale  druhý  ho  varoval  řka :  ^Ži 
néchaj   tak,  něch  sa  iiví"  a  sám  ji  dal  kousl 
kaše  a  omelinku  chleba.  Na  druhý  rok  Sli  spi 
do  světa  na  zárobky  (nádeiíku).  Vp  které&i  i 
dine  nemohli  nikde  noclehu  dostati,  až  koíM 
v  chaloupce  konec   dMiiiy  jim   ho  poskytnnfl 
Aií^  Udyž  ziisedli  za  stal,  gazděna  povídá ;  ^T^ 
bfch  inala  chuc  utracic,  ttfs.  tva.  \,^Vqs&-s 
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prekljac;  tebe,"  pravila  druhému,  „dám  dobrej 
noclahy.  Já  som  to  bola  sama  istá  na  tych  lu- 
kách." Jen  na  snažnou  prosbu  svého  dobrodince 
odpustila  nepříteli  svému. 

Bosorek  je  na  našich  kopanicích  dosť  a  dosť, 
ale  neradno  na  ně  ukazovati  prstem,  nechce -li 
zakusiti  jejich  pomsty.  Za  to  k  bohyni  hledají- 
cího pomoci  zavede  každé  dítě.  Bydlíť  na  Zíd- 
kové daleko  široko  po  Moi^avé  i  na  uherské 
straně  svou  vševědoucností  a  velikou  mocí  sly- 
noucí bohyně  Dorka  Gabrhelová.  Vypravil  jsem 
se  k  ní,  abych  tváří  v  tvář  popatřiti  mohl  bož- 
stvu kopanickému.  Po  tříčtvrtihodinné,  dosti 
obtížné  cestě  dostoupil  jsem  temene  „vrcholna- 
tého  Olympu",  na  jehož  zadní  stráni  doptal  jsem 
se  chaloupky  proslulé  bohyně.  Nezastal  jsem  jí 
bohužel  doma,  odešla  na  trh  do  Uh.  Brodu  na- 
koupit ambrosie  a  nektaru  ve  spůsobě  prosai- 
ckého  hrachu  a  ordinární  šedé  (pálenky.)  Vy- 
dělá prý  Dorka  do  roka  hezké  peníze,  ale  všecko 
propije  na  tomto  svém  nektaru.  Jenom  od  sou- 
seda Dorčina,  nepříliš  pravověrného,  dověděl 
jsem  se  některých  zpráv  o  životě  a  umění  naší 
bohyně.  Nejvíce  přicházejí  k  ní  lidé  z  blízka 
i  z  daleka  o  radu,  když  jim  bylo  něco  ukra- 
deno. Dorka  leje  z  vosku  a  dle  rozmanitých 
tvarů,  jichž  rozpuštěný  vosk  ve  studené  vodě 
nabývá,  hádá,  kdo  co  ukradl,  VlA^  to  \řvk  '^O^^- 


váno,  s  kým  se  podélil  a  pod.  „Vidíce,"  pr 
na  př.  ukazujíc  na  tvary  voskové,  „sůsed  vlas 
jak  to  vláfl  vmechocht  Často  prý  zlodřj  sly 
že  okradený  míní  jíti  k  boliyni,  podhodl 
ukradenou,  by  nebyl  prozrazen.  Pomáhajíc  d 
choroby,  též  napřed  z  vosku  leje,  aby  zvědél 
zhojitelný-li  neduh  Cili  nic, 

Od  téhož  souseda  bylo  mi  řečeno.  Že  do 
pod  Zídkovou  bydlí  jakási  pseudobohyiié,  ktet 
majíc  jaké  také  vMomosti  naSi  Dorce  do  i 
mesla  se  plete.  Když  cizince,  jda  mimo  j 
chaloupku,  se  ptá,  kde  tu  bývá  bohyně, 
za  DÍ  se  vydávajíc  provozuje  též  umént  „bi^ 
Bké,"  Sestoupil  jsem  tedy  s  výSiu  Olynipskýí 
abych  aspoň  tento  surrogát  bohyně  kopanicl 
z  vlastního  názoru  poznal.  Před  nízkou,  „oSk 
baňou"  chaloupkou,  do  níž  , slunce  svltifi] 
v  zahradě  ii  louže  jakási  divka  šaty  prala.  Tb 
v  Ml  dceru  bohyninu.  otázal  jsem  se  jí,  „sfi 
mamka  doma?"  Ons,  nedůvéřujíc  mi  jaksi.  9 
plrala,  že  „ich  doma  néni,"  aniž  pak  řlci-chtS 
kde  by  byli  a  brzo-li  se  vrátí.  Ale  bohyné  dói 
byla  a  zaslechnuvši  naše  dohadování  sama  y 
vyšla.  Byla  to  chudérka  vzezřeni  velmi  cl 
něho,  jako  by  v  ni  vězely  všecky  ty 
dzévjacery  vředy,"  od  nichž  jiným  ponidl 
i  oděve  chatrném  a  Špinavém,  že  ve  mně  i 

vSecky  illuse    o   svfem  ^iQfeV^'^  twL^\^ 
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Neuměje  se  vpraviti  v  úlohu  člověka  některým 
z  těch  „trojích  dzěvjacěrých  vredóv"  sklíčeného  — 
byloť  na  mně  i  zraku  nebožskému  až  příliš  znáti, 
že  jsem  všelikého  neduhu  prost  —  začal  jsem 
napřed  o  tom  i  onom,  ptal  jsem  se  pak  bohyně, 
jak  té  oné  zelině,  jichž  jsem  si  cestou  natrhal, 
říká,  až  pak  jsem  znenáhla  rozprávku  převedl 
na  její  obor.  Vytasiv  se  před  bohyní  svými 
vědomostmi  na  Valaších  o  vředech  nabytými 
a  dokázav  jí  takto,  že  ani  já  na  tomto  poli 
laikem  nejsem,  dodav  jí  mysli  ujištěním,  kterak 
přesvědčen  jsem,  že  „to  nědzělá  svú  mocá,  ale 
božskú  svjatú  pomocú,**  a  několika  darovanými 
šestáčky  otevřel  jsem  jí  konečně  ústa  a  zvěděl 
od  ní  z  božecké  pathologie,  oč  jsem  se  již  na- 
hoře s  laskavými  čtenáři  sdělil.  Na  této  nebohé 
bohyni  potvrdila  se  strašným  spůsobem  pravdi- 
vosť  pořekadla,  že  „nemo  propheta  in  patria." 
Prozradivši  zloděje,  dvaráte  od  nich  vypálena 
a  o  všechen  niajetek  připravena  byla. 


9. 

Zpěv   a   tanec. 

Netřeba  tuším  teprve  ze  zákonů  psycho- 
logie lidové  dokazovati,  že  tento  mythickonaivní 
názor  světový,  tato  snivá  sdruženosť  lidské  mysli 
s  přírodou,  tato  bujará  obrazivost,  kteráž,  ne- 
rozebírajíc  soudným  rozumem  rozmanitých  zjevů 
přírodních,  jimi  se  ovládati  dává,  půdou  jsou 
veleárodnou,  na  níž  se  výborně  daří  poesii  li- 
dové. A  skutečně  z  celé  naší  milé  dříve  tak 
zpěvné  Moravy  zbyl  nám  už  jen  tento  kouteček, 
kde  se  lidový  zpěv  nejen  v  tradici  zachovává, 
nýbrž  i  nové  ještě  květy  zakládá.  Na  našich 
kopanicích  posud  ještě  starodávní  „muziga  dře- 
vená** (dvoje  housle  a  bas  jsou  celou  „bandou") 
zvučí  milými  rythmy  domácích  tanců,  při  nichž 
bujarý  šohaj  i  šumná  děva  srdečně  se  rozplesají 
a  rozjásají ;  a  domorodá  národní  hudba  jest  nej- 
pevnější oporou  zpěvu  národního ;  kde  ta  umlkne, 
tam  i  národní  zpěv  za  nedlouho  dozní.  Idylický 
^dudanár**    (dudáček,    gajdoš)    v   novější    dobé 
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Z  taneční  síně  ovšem  uhnouti  musil  módnějšímu 
basistovi,  ale  při  jiných,  méně  hlučných  zába- 
vách, ano  tytýž  i  při  práci  polní  posud  milým 
bývá  společníkem  mladých  starých. 

V  odlehlém  tomto  koutě  naší  milé  Moravy 
podařilo  mi  se  nejen  nasbírati  značný  počet 
nových  písní  národních,  nýbrž  i  nahlédnouti 
•v  tajemnou  dílnu  tvůrčího  ducha  národního, 
Zpěv  je  tu  ještě  vezdejším  chlebem  duchovním, 
žádná  zábava,  žádná  společnosť,  ba  žádná  práce 
bez  něho  se  neobejde.  *  Každá  dědina,  jako  má 
své  zvláštní  nářečí  a  svůj  kroj,  tak  má  i  své 
zvláštní  písně  národní  ale  dokonalá  zpěvačka  zná 
nejen  písně  své  rodné  vísky,  nýbrž  i  dědin  okol- 
ních. Takovou  zpěvačkou  je  Kačenka  Zemanova 
ve  Velké.  Kteroukoli  píseň  nalezenou  v  osadách 
sousedních  jsem  jí  připomněl,  každou  znala  a 
uhodla  ihned,  to  že  jest  píseň  Lhotka,  to  Javor- 
nická  atd. ;  znala  i  většinu  slováckých  písní  sbírky 
Sušilovy,  ovšem  pak  kde  kterou  píseň  Velickou. 
Písním  těm  prý  se  naučila  hned,  když  husi  pásala, 
děti  prý  je  zpívaly,  jí  se  líbily,  naučila  se  jim  též. 
Odkud  se  písně  ty  vzaly,  že  neví,  staří  prý  jich 
neuměli.  Některý  den  zazpívala  malá  husačka 
vrš  (strofu)  nové  písně,  dále  neumějíc  ;  na  druhý 
třetí  den  přinesla  jiná  druhou  strofu,  a  tak 
strofu  ke  strofě,  až  celá  píseň  byla  obecným 
majetkem   všech  husaček    a   pasákův   ostatních 


a  koneĚiiě  celé  déiiiny.  „Já  jaem  iťU  (pii 
věděla  porad  věc  a  věc,  celý  defi  mně  neeta 
abych  vSecky  vyzpívala."  Ode  dvou  iet  prý 
nezpivá,  a  tak  že  již  mnohé  z  hlavy  výpust 
přece  vĚak  napsal  jsem  si  od  ni  výše  sta  n 
vých  písní,  a  to  většinou  delších  epických, 

Líbezným  hlasem  nad  jiné  zase  vyniká 
pravou  virtnoskou  v  písních  Lhoteckých  j 
Šestnáctiletá  Kačenka  MH-éskova  na  Nov^ 
Lhotkách. 

Národní  písně  nedělily  se  dle  věku  a 
hlaví  v  různé  kategorie,  aniž  skládány  byly 
zásad  pedagogických  zvláštní  plsné  „in  BE 
delfíni."  Jako  feC  tak  osvojovaly  si  déti  zi 
náhlá  všechen  poklad  domácího  básnictva  lid 
vého,  a  když  drobní  pastouškové  dospěli  v  i 
háje  a  dívky,  přicházejíce  po  prvé  k  mazi 
uměli  si  právě  tak  zanotiti  kde  kterou  pfi 
taueění,  jako  chasa  dospělá. 

Z  hojných  popěvků  dětských  souditi  n 
ženie  o  nemalém  básnickém  nadíinl  i  té  ďi 
boučké  chásky  kopanické.  Na  Súchově  husií 
„Jako  rukavica"  batole  se  za  svými  „babulkan 
notil  si  vesele  cestou: 

Háj   husieky  kolajú, 
já  za  íBina  poliraju; 
liáj   liusiiíVy  rádcčkeiii, 
já  /a  varna  pánoílipm. 
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V  Lipové  zase  děvčátko  sedíc  na  trávníku 
pochvalovalo  své  husičky,  že  se  tak  pékně  pasou, 
popěvujíc : 

Babule,  šibule  napásajú  vole, 

jak  si  ho  napasú.  hned  ho  dom  poQesú. 

Lhotecké  déti  hrajíce  si  s  hnědým  vrzavým 
broučkem,  jehož  velmi  případně  „hudečkem" 
nazývají,  aby  mu  k  vrzání  dodaly  chuti,  slibují 
mu,  že  i  ony  mu  navzájem  zazpívají: 

Zahraj  mne,  hudečku, 
na  tenkú  strunečku, 
a  já  ty  zazpyévám 
na  tustú  notečku. 

I  ten  déšť,  když  ve  žně  prší,  děti  konejší 
zpěvem,  slibujíce  mu  koláče,  ustane-li: 

Neprš,  neprš  déšč, 
povezeme  réž, 
na  koláče,  na  žemličky, 
dáme  tobě  též. 

Velické  husačky  zmohly  se  až  i  na  sluš- 
nou „baladu"  o  zabité  husi: 

Kázala  mně  máti 
bílé  husi  hnáti, 
tam  hoře  na  dole 
k  mlynarovej  hati. 
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Popadla  mlynářka 
lopatu  širokú, 
zabila  ně  hušku 
pěknú  chocholastú. 

Počkaj  ty  mlynářko, 
co  sa  s  tebú  stane, 
už  moja  husenka 
na  nohy  nestane. 

Počkaj  ty  mlynářko, 
urobím  ti  škodu, 
vyjdu  na  mlynicu, 
srazím  já  ti  vodu. 

Chodíce  na  trávu  kravařky  Lhotecké  zpě- 
vem pohánějí  travičku  zelenou,  by  rychleji  a 
bujněji  rostla: 

TravyČko  zelená,  vyrostaj  z  kořena, 
abych  ía  nažava  třikrát  do  poledna. 
Třikrát  do  poledna,  dvakrát  odpoledna, 
travyčka  zelená,  vyrostaj  z  kořena. 

Pravou  však  vroucností  ze  srdce  zaníceného 
zahlaholí  píseň  až  tehdy,  když  dívka  ví,  komu 
se  svým  zpěvem  zvláště  zavděčí.  Tu  její  píseň 
přes  hory  a  doly  se  nese  až  k  okénečku  jejího 
milého : 

Ked  si  já  zazpyévám  na  vrch  Javoriny, 
učuje  mna  myuý  doů  do  doliny. 
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Učuje,  učuje  stoja  v  okenečku: 
počujte  mamyčko,  moju  galánečku. 

Zajímavo  jest,  že  mezi  písněmi  této  krajiny 
je\  epický  převládá  nad  lyrický.  Každá  ne- 
yčejná  událosť,  jež  mysl  lidu  vzruší,  stane  se 
edmétem  národní  balady.  Stňjtež  tu  alespoň 
ě  Velické  balady  na  ukázku : 

Šla  Kačenka  na  procházku 
nade  mlýnem  na  tu  hrázku. 

Jak  pres  hrázku  překročila, 
prešvarného  syna  měla. 
Pantličkú  krk  zavázala, 
hodila  ho  do  Dunaja. 

Stála  baba  za  šašinú, 
prozradila  Kateřinu : 
„Radní  páni,  co  děláte, 
dyž  Kačenky  nechytáte? 
Prešvarného  syna  měla, 
hodila  ho  do  Dunaja." 

„Podívaj  sa,  Kačo,  oknem, 
ide-li  tam  máti  s  otcem." 
„Neidú  tam  otec  máti, 
lež  to  idú  štyré  kati 
mú  hlavěnku  dole  stati." 

Dyž  už  byli  na  tom  mostě : 
„Pozastav  sa,  kate  mistře. 
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nech  sa  já  ešče  podívám, 
za  koho  ze  světa  ít  mám. 
Pro  -Janíčka,  pro  Janíčka, 
pro  švarného  šohajíčka." 

Dyž  už  Kačenku  měli  sfat, 
pozastavil  sa  mladší  kat: 
„Chceš-i,  Kačenko  má  býti, 
chcu  ťa  od  smrti  zbaviti?" 
,,Dyž  sem  nebyla  Janova, 
nebudem  ani  katova." 

Dyž  už  Kačenku  měli  sfat, 
pozastavil  sa  starší  kat: 
Chceš-i,  Kačenko,  má  býti, 
chcu   fa  od  smrti  zbaviti?" 
„Dyž  sem  nebyla  mladšího, 
nebudu  ani  staršího." 

„VysleČ,  kate,  můj  kabátek, 
za  ním  že  žlutý  dukátek, 
od  milého  darovaný 
za  můj   vínek  za  zelený." 

Kdo  má  mysl  vnímavou  pro  krásu  přiro- 
zenou, kdo  si  nenavykl  nabubřelý  bombast  a 
vyšperkovanou,  nelogickou  frásovitosť  pokládati 
za  vrchol  poesie,  tomu  netřeba  zajisté  teprve 
širokými  rozbory  esthetickými  dovozovati,  že 
se  prostá  tato  píseň  řadí  mezi  nejlepší  naše 
balady. 
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Usečností  právě  baladickou  a  silou  až  drama- 
ckou  vyniká  nad  ni  jiná  píseň  Velická  „šo- 
ajkova  svatba,"  t.  j.  pohřeb  padlého  v  poli 
3haje : 

V  tom  velikém  čirém  poli 
šohajkova  svadba  stojí. 
Stojí,  stojí,  státi  bude, 
všecko  vojsko  na  iiu  půjde. 
Všecko  vojsko,  všeci    páni, 
že  byl  šobaj,  že  byl  švarný. 
A  ty  malé  vlašto vičky 
to  budu  jeho  družičky, 
a  ti  černí  krkavcové, 
to  budu  jeho  družbové. 

Odkažte  tam  na  mamičku, 
že  už  připínám  šabličku. 
Tvej  mamičky  doma  není, 
ona  leží  v  černej  zemi. 

Odkažte  tam  na  tatíčka, 
že  už  sedám  na  koníčka. 
Tvůj  tatíček  doma  není, 
a  on  leží  v  Černej  zemi, 
v  černej  zemi  neoranej, 
sedem  roků  nekopanej. 

Z  nehojných  písní  žertovných  velmi  šel- 
lovská  je  zvlášté  jedna  svým  posměšným  anti- 
:rofickým  opakováním  téhož  refrénu: 
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Zkázala  mne  včera  šafářova  cera 

[:  ze  dvorecká  ze  dvora  :], 
že  mne  dá  šáteček  vyšívaný  šecek 

[:  do  kolečka  do  kola  :]. 

Neber  si.  svnečku.  ze  dvora  cerečku 

[:  ze  dvorecká  ze  dvora  :]. 
ona  má  suknyčku  zašubranú  šecku 

[:  do  kolečka  do  kola  :]. 

Písně  zpívají  se  „hlasem"  (nápévem)  velmi 
táhlým,  skoro  bez  taktů,  při  tanci  však  nabý- 
vají tempa  zrychleného  a  rythmů  pravidelných. 

Nejoblíbenějším  tancem  posud  ještě  jest 
sedláčka,  nazvaná  tak  zajisté  teprve  tehdy,  když 
i  našim  Kopaničárům  „panské"  neboli  „městské" 
tance,  jako  polka,  tajč,  šotyš  a  j.  ve  známosf 
přišly. 

Na  počátku  tance  tanečníci  stojí  v  právo, 
tanečnice  v  levo,  tvcářemi  k  muzikantům  obrá- 
ceni. Tanečníci  jeden  po  druhém  zpívají,  muzi- 
kanti pochytnou  jejich  notu.  Jakmile  počnou 
hráti,  tanečník  pleskne  na  dlaně,  děvče  přiběhne 
k  němu  položí  mu  levou  ruku  na  pravé  rameno, 
on  ji  pravou  rukou  vezme  v  úpoly  a  levou  ji 
chytne  za  její  pravou.  Potom  prozpěvujíce  „dup- 
kajú"  do  taktu  na  j(»dnom  místě,  t.  j.  pohybuji 
se  klátivým  rythmem  v  před  a  v  zad,  pak  se 
otočí   v  právo  do  kola,    chytnou  se  levýma  ru- 
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Icama,  klátíce  jimi  dle  taktu  vzhůru  dolů,  ana 
tanečnice  nyní  za  zády  tanečníkovými  stojí.  Ko- 
nečně přechytne  si  tanečník  děvče  pravou  rukou 
za  její  levou,  pozdvihnou  ruce  vzhůru,  pak  ona 
zase  položí  tanečníkovi  levou  ruku  na  rameno, 
a  tanec  se  opakuje. 

Jeden  tanec  trvá  i  hodinu,  vyzpívá  se  při 
něm  dvacet  i  více  písní.  Někdy  tanec  i  přerušen 
bývá  prudkou  hádkou,  čí  píseň  má  se  hráti 
napřed. 

Jiný  národní  tanec  slově  káčer.  Na  kterého 
tanečníka  los  padne  býti  káčerem,  postaví  se 
uprostřed,  ostatní  párem  okolo  něho  postupují 
drobným  krokem.  Hudba  hraje  píseň:  „Kdo  má 
ženu,  nech  drží  a  kdo  nemá,  vydrží."  Najednou 
muzikanti  škrknou,  mužští  postupují  a  ženské 
couvají,  až  se  zase  každá  dostane  ke  svému 
tanečníku.  Zatím  káčer  hledí  dostati  „párnicu", 
lichý  pak  je  káčerem.  Kačer  končí  se  sedlačkou, 
jenom  že  tu  ženská  je  na  straně  mužské,  za- 
zpívá si  a  dá  krejcar  muzikantům.  Tančí  tu  po 
párku,  párek  za  párkem  zatančiv  si  odstoupí, 
až  na  všechny  dojde. 


10. 

Rozdíly. 

Jak  už  nahoře  pověděno,  jednotlivé  osady 
kopanické  ]iší  se  mezi  sebou  nejen  krojem  a 
nářečím,  nýbrž  i  povahou  svých  obyvatelů.  Roz- 
dílů těch  dotkli  jsme  se  již  na  svých  místech, 
zde  ještě  některé  zvláště  vytkneme. 

Až  po  Strání  vstupujeme  do  síně,  odtud 
již  do  pitvora.  Hrozenkovjané  pojídají  kantofle 
s  kapustou,  Lhoťáci  bobále,  Straňané  zemáky, 
ostatní  erteple  se  zelím.  Do  Velké  přiletuje 
bogdau  (čáp),  do  sousedního  Javorníka  bocaň. 
Veličané  louku  sečň,  Javorničané  kosá,  oni  zboží 
vážu  do  provísla,  tito  do  pobrísla,  ve  Velké 
hrimí,  v  Javorníku  hřmí.  V  Lipově  mají  sla- 
měnku,  jinde  ošívku,  až  zase  na  Hrozenkove 
slamenicu.  Na  květnou  neděli  světí  se  na  Súchově 
barušky,  na  Lhotkách  bahnatká,  na  Hrozenkovsku 
svjaté  bahněnce.  Na  Strání  chytla  se  do  pasti 
myš  jako  pěsť,  na  Březové  do  pasti  myš  jako 
pasť,  na  Hrozenkovsku  do  pásci  jako  pjasc. 
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Straňan  je  v  chůzi  i  v  řečí  zdlouhavý  a 
váhavý,  povahy  více  flegmatické.  Jsa  tázán,  zač 
bylo  na  trhu  obilí,  odpovídá  prý:  „Réž  byla 
za  oné,  žito  za  rovné,  jačmeú  jak  kerý,  a  oves 
jak  kdo  chtél."  Také  Straňan  „nevie  zpievať 
a  povedá  škaredě  nic  —  za  Březovské  ništ  — 
jako  vrabel  a  nadává  ,zkazených,  zhubených', 
tak  něpovie  na  Brezovej  nihdo."  Březovjan  jest 
velmi  rychlý  v  pohybech,  řeč  svou  doprovází 
živou  gestikulací  a  jest  velmi  náhlé  povahy, 
nikoli  však  surový.  Oraje  dobytka  nebije,  nýbrž 
neustálým  pokřikováním  ho  pohání.  Ptáš-li  se. 
Březovjana,  jak  daleko  tam  a  tam,  odpoví  ti: 
„Lahodnej  půl  hodiny,  len  sa  pres  ten  čupeček 
převalíte,"  ano  ti  dobře  dvě  hodiny  stoupati 
bude  jako  do  kalenice.  Březovjan  kin e  jen:  sto 
striel  do  tvej  matěry,  Hrozenkovjan :  cisíc  strjel 
do  tvej  macěry.  Na  Lhotkách  a  Strání  ženy  nad 
hrobem  zpívají,  na  Březové  ženy  i  muži  tiše 
pláčí,  Lopenčár  stojí  zamlklý  „ženy  narjékajů". 
Mezi  jednotlivými  osadami  málo  je  společných 
stykův   a  téměř  žádných  vzájemncch   sňatkův. 

Dobráčtí  Lhoťáci  jmíni  jsou  od  svých  sou- 
sedů jako  za  nějaké  kopanické  Přeloučany .  Dobí- 
rají si  jich  všelijak,  podvrhnuvše  jim  mezi  ji- 
ným zvláštní  prosbu,  kterou  prý  kdysi  poslali 
své  vrchnosti,  hraběti  Strážnickému.  Aby  čte- 
náři naši  poznali,  jak  zní  nářečí  Lhotecké  v  sou- 
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vislosti,  podáme  z  nE  tu  malj'  úryvek : 
premyuý  pane  hrabátlto!  Věru  ty  štaslivé  tš 
odkazujem,  my  ceuá  Lhotácká  obec,  a  scem 
huběnko  myuŘ,  naSe  velké  prenásledováný  pre 
nést,  šak  ale  any  od  velkej   lútoaty  nevyétí 
na  mů  myú  dušu,  odkel,  z  kerého  konca  bysn 
začat   niali.     OCuj    ale,    oveCko,    našu    stýžno 
kerú   sme   suzavýma    oCíma   pýsat   dali,  z  ke 
porozumět  muožeS,  ž«  len  cosi  je,  co  nás  hnétr 
a  srco  naSe  trápý.  Kedy  nám  má  byt  najlepSie, 
je   nám    najhorĚie;    očuj,    premyu)'  hrabátečki 
jak  je    po  žatvHch,   to  střena  jasná  pořád  ál 
duov   po   dedyne  nosí  a  to  už  jak  hrom  kríé 
pones  dánku,  puaty,  knazovy,  rechtorovy,  co 
dužeii,  puat,  daj,  pones  a  nečekaj  hrubého  kai 
vana,   alebo  přijde  aekuciáS.     A  to  ked  už  t 
přijde,  to  je  sama  běda  réta,   to  už  len  s  ůi 
dáma  běhá,  zákwady  sbyérá,  a  to  uosá  k  žido 
a  len  prechtenicn." 


v. 


o  naší  poezii  kramářské. 


o  poezii  kramářské  v&bec. 

^l^oezie  národní  pučí  a  vzniká  z  kořene  ducha 
národního  neb  aspoň  té  části  národu,  kterou 
lidem  nazýváme.  Jestiť  ovšem  každá  píseň  kaž- 
dého času  složena  jednotlivcem;  avšak  pokud 
národ  hájí  svého  osobitého  rázu  v  původní  pou- 
hosti  a  neporušenosti,  nevyniká  takový  básník 
jednotlivec  individuálně  nad  ostatní  národ.  Co  on 
zpívá,  mohl  by  zpívati  i  druhý,  třetí,  jako  tlukot 
jednotlivého  slavíka  neliší  se  podstatné  od  zpěvu 
slavičího  vůbec.  Pročež  taková  píseň  básníka 
jednotlivce,  zalíbí-li  se,  stává  se  ihned  majet- 
kem obecným,  jako  se  jím  stává  jednotlivcem 
v  nově  utvořené  případné  slovo,  pořekadlo,  pří- 
sloví; prvotný  skladatel  nehlásí  se  k  ní  jako 
ku  svému  plodu. 

Když  pak  vnikající  v  národ  osvětou  cizo- 
krajnou  třídění  národu  nastává  ve  vrstvy  vyšší 
a  nižší,  odlučují  se  obyčejně  vyšší  tyto  třídy, 
čili  tak  zvaní  vzdělanci  od  lidu,  vystupujíce 
z  jeho  oboru  myšlenkového  a  ieva\\^^  <^\s^^^>jř^ 
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V  novážnosti.  co  svůj  vznik  a  původ  má  v  lidu. 

V  nás  dalo  se  takové  odlišování  jednak  šířením 
se  humanismu,  jednak  působením  němčiny,  oblí- 
bené při  dvoře  královském  i  na  hradech  ně- 
kterých šlechticův  a  siřené  po  městech  českých 
uváděním  do  nich  osadníků  německých. 

rmělí  básníci  řeští.  opustivše  půvabné  luhy 
poezie  národní.  neřeri»ali  látky  ku  svým  sklad- 
bám ze  životA  národního  a  z  dějin  vlastenských, 
nýbrž  brali  si  stvůry  cizokrajné  za  vzory  básni 
svvch :  Tristania  a  Isaldii.  Tandariáše  a  Flori- 
bellu,  kteréžto  plody  jsouce  samy  sebou  bez- 
cenný, všeho  básnického  vzletu  pi-ázdny  i  formou 
neladny,  byly  výhradnou  a  privilegovanou  po- 
choutkou vzdělanců  řeskvch.  Lid  českv  zůstával 
napořád  věren  neporušenému  básnictvu  národ- 
nímu, pěl  i  na  dále  písně  své.  plynoucí  z  ne- 
zkaleného  zdroje  ducha  národního.  Ani  pohroma 
bělohorská,  která  národ  náš  dvoustoletým  smr- 
telným spánkem  oniráěila.  ani  následující  potom 
ujařmení  a  utýrání  lidu  ěeského  neuhasilo  v  něm 
božské  jiskry  poezie  národní. 

Utkvěv  vroucím  zbožnvm  citem  v  Bohu  a 
ponořiv  se  myslí  vnímavou  v  podání  posvátná, 
lid  náš  vyplodil  nám  poezii  duchovní,  jejíž  mnohé 
plody  vším  právem  k  nejlepším  výtvorům  básnictva 
národního  připočísti  dlužno.  Světskému  pak  bás- 
nictvu  národnímu  byly  moewow  ^kY^xsi  ^^txcckw^á 
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hry,  zvyky  a  obřady  národní,  zvláště  pak  národní 
hudba  a  tanec.  K  hudbě  a  tanci,  pokud  taktem 
písní  národních  se  nesly,  zásobil  se  po  každé 
chasník  český  novými  písněmi.  Ty  zpíval  před 
hudebníky,  a  k  jejich  zvukům  neodolatelným 
pustila  se  všecka  ves,  staří  mladí,  v  tanečný 
rej.  Nejednou  viděl  jsem  ve  svém  rodišti  starce 
i  stařeny  ctihodných  šedin,  jak  mile  se  ozvaly 
dudy  a  cimbál  jejich  oblíbenou  písní,  chvátati 
plesně  v  kolo  tanečníkův  a  otáčeti  se  s  pruž- 
ností mladistvou  mrštným  taktem  národní  „Kou- 
lané"^  mezi  mladou  chasou,  na  jejíž  cizácké  třa- 
sáky,  mazurky  a  p.  nyní  s  omrzelostí  a  neli- 
bostí Katonskou  pohlížejí.  Při  hudbě  a  tanci 
stávaly  se  nové  písně  majetkem  celé  vsi  a  ší- 
řily se  dále  po  všem  okolí,  zpívány  jsouce  od 
pasákův,  oráčů,  ženců,  jejichž  zpěvem  veškera 
krajina  se  ozývala. 

Teprve  šířící  se  vzdělanost  novověká,  nive- 
líKující  všeliké  osobité  zvláštnosti  různých  ná- 
rodů, působila  i  na  národní  naši  poezii,  jako 
mráz  na  něžné  kvítko  jarní.  Zvláště  pak  rozvl- 
něný proud  bojů  sociálních  a  politických  obrátil 
i  lid  český  ku  směrům  praktickým.  Vymizelať 
£  něho  ona  naivní  vnímavost  mysli  dětinné,  na 
její  místo  nastoupila  chladná  úvaha  prozaické  sku- 
tečnosti. Jako  každá  vymoženost  národní  svých 
oběti  vyžaduje,  tak  i  občanská  do^^^^X^^^iXv^^"^^- 


I- 
tí 


teebo  a  pokroĚiloaf  jeho  u  věcech  praktických  kou-  1 
rpena  jest  za  cenu  vysokou,  nenahraditelnou  to  I 
ztrátu  poezie  národní.  „Mnoho  pradávného,  p3- 
vodniho,  Tiitioho  básnického  a  krásného  niizf 
z  lidu,  nnioho  také  Škodlivého  a  nesmyslného; 
ale  přece  zvláštní  steak  ve  mnohém  srdci  úkaz 
r  tento  budí,  asi  jako  když  velebné  hvozdy  a  luhy 
'"  líbezné  ustupovati  musi  rolim  úrodným,  RoKuni 
pHsvĚdÉuje,  ale  srdce  třžce  to  nesť,  když  vidi, 
aua  všude  užitečná  rozumnosť  vyměřuje."* 

t  Vyskytují   se  již  jen  jednotlivci,    tak  zvaní 

Bamoukové,  kteří  dovedou  jeété  ozvati  se  zvu- 
kem písně  národní.**  Lid  aám  pěje  již  za  časté 
Své  nové  písně  podle  melodii  tanců  módních, 
podle  námeckých  písní  pouličních,  tak  zvaných 
„gassenhauerS"  ano  i  podle  árií  oper  vlašských, 
Sířených  mezí  ním  hojnými  kolovrátkáři. 

Tiskem  dostalo  se  valného  rozĚířénl  v  lidu 
písním    duchovním  již  ve  století  17.,  jevilať  se 

ttoho  potřeba  za  příčinou  služeb  božích.  Tu  nejen 
národní  písně  sbírány  a  tiskem  vydávány,  nýhrí 
i  uniélé  v  jejich  duchu  skládány,  docházejíce 
tytýž   veliké  obliby  v  lidu.     TiStěny    pak  jsou 


•  Nebeaký  v  Čm 


'  Vil   •>  nich   pĚkiion    luoiioginSi    důmyslDÍlio 
v  uborn  imii  kiiUutvii  tÍBteiiP,  K\íf/An.  voii  Wnldau 
(lísilie  NalnrůicMer".  V  ŤtMe  vawi. 
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na  způsob  malých  kancionálků,  po  pěti  až  desíti 
v  jednom,  beze  všech  ozdob  obrázkových,  vyjma 
skrovničké  arabesky  na  konci  přičiněné.  Papír 
je  sprostý,  tisk  v  jednom  a  témž  zpěvníčku  tu 
hrubší  tu  drobnější,  dle  toho,  jak  prostor  urči- 
tému počtu  písní  vyměřený  stačoval.  Písně  ti- 
štěny jsou  jedna  po  druhé,  bez  zvláštního  nad- 
pisu ;  slohy  oddělují  se  znaménkem  paragrafu, 
jdou  však  nepřetržitě  za  sebou.  Písně  takto 
tištěné  dostávaly  se  v  oběh  mezi  lidem  kněh- 
kupci  kramářskými,  kteří  rozbíjejíce  stany  své 
o  trzích  v  městech  a  o  poutech  venkovských 
vždy    novou   potravou   duchovní   lid   opatřovali. 

Světských  písní  národních  v  minulá  sto- 
letí, nesbíráno  aniž  od  umělých  básníků  nových 
v  jejich  duchu  ku  potřebě  lidu  skládáno  a  ti- 
skem vydáváno.  Nejevilať  se  toho  praktická  po- 
třeba, a  bez  takové  píseň  samu  sebou  oceniti 
neuměli  vzdělanci  těch  dob.  Lid  pak  sám,  dokud 
trvají  léta  národní  poezie  úrodná,  nepomní  nikdy 
a  nikde  na  budoucí  neúrodu.  Neníť  mu  vzácno, 
co  každým  dnem  novou  způsobou  se  ohrožuje, 
a  nepomyslí  ani,  aby  kdy  jinače  býti  mohlo. 
Avšak  mimo  jeho  nadání  nastala  národní  poezii 
ze  příčin  svrchu  dotčených  léta  neúrodná. 

Lid  náš  žil  už  jen  ze  zbytků  zásob  starých, 
které  mu  nedostačovaly;  chtěl  míti  něco  nového^ 
něho  zpěvumilovnost  jeho  posud  \^^X.  w^wvsi^^^tx- 


teliifl.  Uniélé  básnictvo,  hyi  obsahem  i  forni( 
sebe  popiitariiéjSi  bylo,  čímž  ovĚeiii,  jmenOTt 
novéjší^  veskrze  ueni,  zůstává  lidu  cizim  a  t 
přístupným,  poiiévadž  nevyhledává  spojeni  &je 

,   národními   knéhkupci    kraniárskými,  jejichž 
posud    stiilým    a    věrným    odbératelem    zůst 
I  zbudoval  si  tedy  Hd  sám  ze  svého  fondu  sva 
vlastul  literaturu  básnickou.  Dila  toho  uchopí 
se  hojni  samoukové,  vice  méué  uadanf,  kteřt: 
jaii  skládati  písně  „k  obveselení  mysli  miádeucň 
a  pannátn".    K  nim  přidružila  se  záhy  sprost 
spekulace  pokoutních  tiskáren,  která  jdouc  za  v 
délkem  bídnými  svými  výrobky  lid  náS  zaplavuji 
Jsou   tedy   plody    básnické   naM    literatui 
kramářské  součinem  tří  činitelů:  poezie  národq 
básnictva  péstovanébo  uékterýuii  samouky  a  z 
kazkové  roboty  sprostých  Spekulantů,  kteříž 
skrovný   honorář   pokoutní  tiskárny  svými  bt 
nými  Škváry  zásobuji-    Kramářskou  tuto  ] 
nazýviune    proto,    že   se  její  plody  našemu  lil 
o  trzích   a  poutích  na  krámku  na  prodej  nab 
zeji.    V  každém  pak  vzhlede  zasluhuji  tyto  i 
úhledné   sešitky    pisnl  kramářských  větního  pi 
všimnuti,  než  se  jim  posud  dostalo.  Vždyť  p 
zajlmavo  jest  samo    sebou   poznati    ty    zdroj 
z  nichž   nág  lid  jednak   značnou  část  své  i 
chovní   stravy   váži,   jednak   i  jed  dosti  uiAit 

I  peíuý  ssaje. 
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Literární  historik,  který  si  vytkne  za  úlohu 
podati  celkovitý  obraz  národní  poezie,  jejího 
vývoje,  rozkvetu  i  úpadku,  nenajde  lepšího  vůdce 
k  dolíčení  postupujícího  odumírání  jejího  nad 
tyto  rodinné  sešitky,  sestavené  pořádkem  chrono- 
logickým. Sběratel  písní  národních  může  odtud 
platně  své  sbírky  rozhojniti. 

Písně  ve  sloletí  17.  tištěné  (starších  jsem 
se  ve  sbírkách  mnou  probraných  nedopídil)  jsou 
všecky  obsahu  duchovního,  sahajíce  zajisté  pů- 
vodem svým  dílem  i  do  dob  dřívějších.  Jsouť 
to  písně  na  mnoze  čistě  národní,  složené  v  době, 
kdy  národní  zpěv  ještě  plným  tokem  se  řinul. 
Z  písní  těch  uvil  nám  Kamarýt  utěšenou  kytici, 
vybíraje  hlavně  z  těchto  sešitkův  rodinných. 
Ale  mnoho  krásného  ještě  zde  tleje  a  hraní, 
což  zajisté  hodno  jest,  aby  uchráněno  bylo  ko- 
nečné záhuby.  Či  snad  proto  bychom  měli  opo- 
vrhovati těmito  plody  Múzy  národní,  že  nejsou 
nalezeny  na  deskách  nějaké  staré  knihy  aneb 
na  pergamene  psány,  nýbrž  chovány  v  chudé 
chýši  venkovské,  tištěny  na  režném  papíře?  Kdo 
má  náš  „Výbor  literatury  české"  závěrný  obraz 
české  činnosti  literární,  zhrozí  se  zajisté  úžasné 
pustoty,  která  se  podle  něho  jeví,  počínajíc  sto- 
letím patnáctým,  na  poli  našeho  básnictva.  Naše 
prostičké  sešitky  způsobí  nám  v  té  příčině  za- 
jisté radostné  překvapení,  světle  dovozujíce,  že 


ač  vétšiiia  tehdťjgich  vzdělanců  iiaéicb,  vykrt 
čivce  z  půdy  poezie  náruduí  a  za  vzory  ciz 
krajuýiui  se  pachtíce  bátiiiémi  svýaii  ne  hrud 
nad  rýniovanou  piozii  se  povznesli,  v  lidu  i 
mém  i  v  ty  doby  poezie  dosti  iitéáeiié  jtkvl 
taia.  Toho  důkazem  jsou  nám  jmenovitá  nékten 
legendy,  které  i  před  soudem  přísnéjši  krítíld 
dobře  obstoji. 

Pisiié  ve  století  IS.  ttSténé  jsou  taktéž  vaj 
iiou  vétšiuou   obsahu    duchovnibo;   avéak   Kdi 
národní  poezie  duchovul  již  takméř  dsčista  rd 
sechl,  a  co  od  samoukův  složenu,  jest  obsiAed 
i  formou  chatrné  i  bezcenné.  Totéž  platf  o  j 
snich  duchovních  století  naSeho.    Pisuř  Ijri 
uejsou  než  bídná  slátanina  planých,   trívUloj 
frázi,  éaslo  beze  vši  souvislosti  ai  k  neporot 
uménl    ve   slohy  stlučených;    na  místo  pékn^ 
starých  legend  nastoupily  dryáčnické  plsoé  o  vAj 
likých  nesmyslných  divech  a  zázracích.    Otislj 
dobrých   starých  písní,  jichž   hojný  jest  ppÉi 
ovSem  vyjímáme. 

Světské  písné  pode  jménem  „písní  k  obvd 
seleni  mysli  mládencům  a  panniim  na  avétt 
vydaných"  teprve  v  ilobé  našeho  vzkříšení  I 
konci  minulého  století  počato  sklíidati  a  tisked 
vydávati.  NejstarĚl  takovou  píseň  ualezl  jseJ 
z  rohu  1792.  tiSténou  u  Matéje  Ilollaura  v  Prs 
V  nefieni  pak  století  vyrojilo  se  tukových  j 
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nepřehledné  množství;  nějakou  cenu  básnickou 
mají  jen  potud,  pokud  jsou  ohlasem  zpěvu  ná- 
rodního. Ten  však  vyznívá  jen  z  málo  které 
písně  milostné  neb  satyrícké,  složené  od  samo- 
ukův nadanějších. 

Za  našich  dnův  i  poezie  kramářská  již  od- 
umírá a  dokonává  na  dobro.  Ostatní  lupínky, 
které  uschlý  její  kmen  ještě  vyhání,  jsou  již 
bez  mízy  životné.  Když  zpěvák  píseň  svou  za 
tím  jediné  účelem  skládá,  by  za  ni  na  pouti 
utržil  dva  krejcary,  jak  se  v  některých  písních 
výslovně  připomíná,*  aneb  kdy  již  ani  nezpívá, 
nýbrž  „své  péro  zmáčí  ke  cti  a  chvále  matky 
Krista  Ježíše"  tu  ovšem  poezie  přestává.  Vý- 
robky, které  nejnovější  poezie  kramářská  mezi 
lidem  šíří,  nejsou  jen  naprosto  bezcenný,  nýbrž 
i  lidu  našemu  na  nejvýš  škodlivý  i  nebezpečny, 
hrozíce  mu  duchovní  porobou  a  mravní  nákazou. 
Jsouť  to  na  mnoze  necudné  plody  sprosté  luzy. 


^  Skladatel  této  pisuiékj  cbasník  slobodný,  Antonín 
má  jméno  svoje  PePkán  příjmení;  všem  z  lásky  ji  da- 
ruji, aby  si  ji  koupili,  ve  Krtinách  ji  prodáváme  za  dva 
krejcary."  —  V  jedné  písní  zpívá  skladatel,  kterak  do- 
stal Vávra  za  klevety  bití;  než  zdá  mu  se  toho  „za 
grešli"  ještě  málo,  pročež  spustí  znovu:  „Než  tu  píseň 
dokonám,  ještě  trochu  zazpívám,  aby  za  grešli  stála,  snad 
mně  ji  dá  i  Vávra."  I  pokračuje  dále  písní:  „Šli  pa- 
nenky silnicí,  potkali  je  řezníci,"  ovšem  bez  žádné  sou- 
vislosti s  odbytým  Vávrou. 


určené  taktéž  ,k  obveseleni  mysli  mládend 
a  pannám"  a  pitomé  výmysly  o  kdo  vi  jakýd 
divech  a  zázracich.  Zasluhují  ovšem  i  ony, 
si  jich  povšiml  každý  upřímný  lidumil. 
o  to  )(ÍP-  ahy  i  iiižši  vrstvy  lidu  našeho  vyTí 
děny  byly  z  miíikotné  temnoty  a  ucfaráaén 
mravni  nákazy,  která  pravé  z  těchto  hftnebnýd 
škvárn  nejvétSÍ  raérou  vyvirá. 

Hlavní    sklady    novéjSf    poezie    kramáf; 
šířené    skrze   kramáře    a  písničkáře    po  Sirj^ 
vlastech  československých,  jsou    ve   Skalici   (<9 
Skamicla  a  synů),  v  Jindřichové  Hradci  (u  Josefu 
Landfrassa)  a  v  Litomjgli  (u  Turecka,  Augusty, 
Josefy  Bergrové).     Po  různu   tištény  jsou 
v  Hranicích  (u  Amalie  Skarniclové),  ve  Znoja 
(u  Lenka),  v  Uh.  Hradišti  (n  Zannera),  v  KroHi 
řiži  (u  Slavika),    v  Olomouci  (u  Halouzky)  ti 
Nékteré  nevykazuji  žádné  tirmy,  čteme  tam  ji 
„vytištěna  roku  tohoto,  s  povolením  c.  k. 
3ury"    aneb    „s  dovolením    duchovní    vrchnoi 
(cum  permiasu  superiorům),"     Pisné  století  1^ 
a  18.  tištěny  jsou  ve  vStích  téměř  tehdejáich  1 
Bkárnach. 

Tištěny  jsou  takové  pfsné  valnou  vélfiínd 
ve  formáte  malé  šesínásterky.  Na  první  strét 
jest  obrázek  ve  diVvř  z  hrubá  řezaný  k  olwafl 
písně  někdy  zcela  nepříslušný.  Tuk  na  př.  je4fl 
,nová    plsef)    milujicíii)    mládencům    a    paniu 
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k  potěšení  vydaná^  má  obrázek  svatého  Martina 
v  čele;  „píseň  o  hrozném  mOrdu"  jakéhosi  patri- 
archu, an  klečí  před  oltářem  a  koná  oběť  zá- 
palnou. „Žertovná  píseň  o  selském  Vašku"  čerta, 
an  kozelcem  letí.  Vůbec  není  počet  takových 
obrázků  tuze  valný,  vyskytují  se  opět  a  opět 
tytéž,  tak  asi  jako  v  Hájkově  Kronice. 

.„Nota"  čili  nápěv,  kterak  se  píseň  zpívati 
má,  označuje  se  poukázáním  k  písni  známé: 
„Zpívá  se  jako  .  . . ."  Ve  slovech  těch  zahrnuta 
jest  veškera  prozodie  a  metrika  našich  pěvců; 
nepočítajíť  slabik  na  prstech,  nýbrž  jim  tane  na 
mysli  nápěv  nějaké  známé  písně,  podle  něhož 
verše  a  slohy  své  nové  písně  odměřují.  Verš 
takovým  způsobem  složený  je  zcela  správný, 
což  platí  ovšem  jen  o  písních  starších;  neboť 
novější  zpěváci  přestávají  na  tom,  že  jmenují 
píseň,  jaká  se  jim  právě  namane,  skládají  pak 
verše  podle  svého,  tak  že  bychom  se  darmo 
namáhali,  píseň  tu  nápěvem  vytčeným  aneb  jak- 
koliv zazpívati,  tak  neladný  jest  jejich  verš. 
Z  těchto  slov  „zpívá  se  jako"  můžeme  i  po- 
souditi vkus  skladatelův.  Přečasto  totiž  udána 
píseň,  jejíž  nápěv  se  asi  málo  hodí  k  obsahu 
písně  nové.  Tak  zpívá  se  „příkladná  píseň  o 
jednom  pyšném  mládenci"  jako:  „Ach  já  ne- 
šťastná šenkýřka."    „Nová  píseň  o  dobré  ženě" 

v 

jako:  „Vítám  tebe  z  cesty  Simoně."  —  Zvláště 


uejaprié  si  v  té  přičíně  pačinají  iiovřjSi  sklM 
tele   pisni   duchovních,   tak   zvani   starat  brftti 
Mariánská  piseů;   Žáduej  nemSž  vysloviti,  1 
mne  úmysl  Iňhne-  zitivá  se  jako:  „V  Praze  id 
vojnu    verbujou.-*     Jiná   „Maria  Cel    milovnl 
poslecliuěte  noviuy,  v  Štýrské  zemi  v  Marii  i 
které,  se  přihodily"  jako:     „Vyrostla  mně  I 
růže,  já  ji    trhat  nebudu,  milovala  jsera.  Vol 
clfčka,    vlc  niilovat  uebudu."     Píseň  o  3ei& 
(láblem  pokotiSení  má  se  zpívati  podle:     „MÍS 
jsem  holoubka  v  truhle  zavřeného."  Jedna  1 
leda:     „PospéSte    sem    pacholátku"    má   tu 
pisné:     „PřiSli   jsou   Tí  oám  Fraucouzové" 
Ano   některé   písně   duchovni   nejen    nápévei 
nýbrž  i  slovy  upraný  json  podle  písni  avétskýd 
Jedna  poutničku  na  př.  poěínň  se  takto: 
Moravo.  Moravo !  proí  pak  se  tak  lekáS, 
Proč  5obé  v  té  době  tak  sniiitiié  nařfkft^?  ^ 
Dyí  pomoc  doma  wás,  proč  ji  jinde  hlHftS,^ 
Od  bídy  u  lilii  proí  pomoci  Idedáš?* 
Při  jiných  naznafeii  jest  nápév  slovy:, 
se  známou   notou,    má  svou  povědomou   áoj 

*  FodlB  takflvýcli  iieulrkernich  nňpěrft  ĚAato  i 
venkorBké  pr&vody  ponliiiuké  avé  písně  proxpěvnjl.  , 
jeden  takový  prňrod  Bruem  na  Vrunov  se  lieruueE  ■; 
d  píseň  Mnrin^skon    poJle    nápěvu  něiiiťi.-ké  pitnj^li 
iitcki:     „roh    bin   der   FUtit    von   Thoren.    lum  'I 
mierkoron"  svým  na  poliorSeni,   ci»iin 
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zpívá  se  zvláštní  notou;*  též  „Trubáckou  no- 
tou."** Na  jedné  staré  písni  duchovní  vyti- 
štěno, že  se  zpívá  „notou  moravskou." 

Skladatel  takové  písně  obyčejně  se  nejme- 
nuje. Někdy  mluví  o  sobě  jen  všeobecně  v  po- 
slední sloze:  Proto  jsem  skomponyroval  tuto 
sprostou  písničku,  že  jsem  sobě  vymaloval  v  tom 
srdci  svou  perličku.  Kdyby  tento  sprostý  kousek 
někomu  se  špatný  zdál,  aby  sobě  jinačejší,  kdy 
chce  skomponyroval."  —  „Kdo  tuto  písničku 
skládal,  nepodepsal  se,  proto  že  veliký  smutek 
na  srdci  nese,  to  nad  těmi  děvčaty,  co  se  ne- 
mohly vdáti."  —  Tuto  píseň  skládali  jistí  dva 
mládenci,  jenž  panny  milovali  v  Praze  také 
v  Hradci."  —  „Skladatel  této  písničky  byl  kano- 
nýr  císařský,  on  tu  písničku  skládal,  když  Na- 
nynku  miloval.** 

Jinde  zase  dovídáme  se  na  témž  místě  jména 


*  Má-li  píseň  „zvláštní"  t.  j.  novou  notu,  před- 
zpěvuje  ji  kramář  svému  obecenstvu,  které  si  nápěv  ten 
zapamatuje  a  pak  píseň  „i  s  notou**  po  dvou  krejcařích 
kupuje.  K  písní,  která  „známou  notou"  zpívati  se  má, 
„hledá  se  nota"*  teprve  doma,  když  se  nová'  píseň  s  trhu 
nebo  8  pouti  přinese,  kterouž  úlohu  obyčejně  ženské  na 
se  berou,  pokoušejíce  se  novou  píseň  podle  známých  ná- 
pěvů zazpívati,  až  připadnou  na  pravý. 

**  Jaká  by  to  nota  byla,  není  mi  známo;  zpívá 
se  podle  ní  jedna  píseň  k  sv.  Anně  a  jedna  k  obvese- 
lení mysli  mládencům  a  pannám  na  světlo  světlo  vydaná." 

Kr    Barlo.^:    \Ad  a  náro«l.  'V^ 


i  stavu  skladatelova:  „Skladatel  té  pisniCky  jra 
neiii  Franc  Valenfels,  jest  on  aynok  Příbrami 
tovaryš  pernikařský.  —  Tuto  pisuiĚku 
Josef  Ptáčník,  byl  jest  panen  milovník,  štěfll 
jim  vinšuje,  by  se  Ěíastně  vdaly,  piseĎ  daruje. -* 
Tuto  píBniCku  jsem  složil  na  velenou  památkfl 
nebo  jsem  byl  postavený  ve  velkém  zármutkl 
Franc  Apl  jmenovaný,  v  tom  moravském  kra^ 
zanechávám   svou    niilku   zde   a  pryč  magirujd 

Teprve  v  nejnovéjšl  době  podepisuji  s 
datelé  na  poslední  stránce  dole  a  vybrazitjf  J 
právo  patisku  anebo  ^výhradnč  si  patiak  i 
zují."  Jsou  pak  to:  Jan  Kratochvíl,  zpěvák  cbrf 
diinsky,"  *  Josef  Chládek,  „starý  zpčvák  m^sH 
cký,"  Karel  Pnvlica  z  Valašského  Meziříčí,  Josi 
Ptáčník,  FrantiĚek  Hais.** 


*  Zperák  tento  RHSobuje  ttahÁrau  SL  Poip 
v  ChruJimi  aTym  JBrniBreCuIni  iboziiii.  Je  6 
nud  míra  ploiiriý  n  FŠestrminý;  péj«  píaaS  „1t  [rau 
Panny  Marie",  pUiiS  o  adAlostcuh  časovýcli,  prMjkJS 
Týkfiky  „jmh  JeiEíS  Maria",  sprosté  pÍDtií  „pijAekél 
.reaeté  pianř  o  mnohých  pnriiiicl),  kUré  <i«  rditl  ri 
m&iou",  plné  jniové  spruatoty.  CloTÍk  ten  pnnj  r 
i  řeS  lidu  naSelio  ipůsnbem  víru  nest^dalým 
najsou  Ol)  něho  o  nic  leplí,  poeaia  v  iiicli  uenl  i 
jlíkerky. 

**  Toliolo    pražaliého    holovrnlkAre    klade    Wild] 
(Uoelim.  Naturdichter.  sir.   143.)  nejplodtiéjSíu 
písni  vymbitelein,    který  prý  jivlj  co   rok    po  tUQ(Mh'| 
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I  básnířky  písní  kramářských  se  nám  před- 
dějí : 

„Sprostě  komponyrovaná  tato  písnička, 
Skládala  ji  jedna  panna  jménem  Ančička, 
Jenž  se  trápi  ve  dne  v  noci  pro  potěšení, 
Ta  jest  stálá  ve  své  lásce,  nic  se  nemění." 

Jedna  píseň  ošklivou  necudností  a  sprosto- 
u  překypující  podkládá  se,  ovšem  jen  hloupým 
rtem,  dvěma  holkám  jako  skladatelkám :  „Tu 
5eň  skládaly  dvě  hezké  holčice,  nemohly  se 
o  vdát,  bolelo  jich  srdce." 

Jakýsi  „starší  bratr"  skládá  své  nejapné 
sně  s  pomocí  Panny  Marie:  „Pomohlas  Maria 
micku  složiti. 

Písní  kramářských  koluje  na  tisíce  mezi 
lem.  Mnohé  z  nich  tištěny  jsou  bez  počtu- 
áte  na  různých  místech,  docházejíce  vždy  nové 
libý.  Není  téměř  chýžky  venkovské,  kde  by 
bylo  nalézti  aspoň  jednoho  svazku  takových 
mí,  často  jich  tam  bývá  několik.  Kde  mají 
jtě  sešitky  starých  písní,  které  jsou  obsahu 
směs  náboženského,  přišívají  k  nim  jen  písně 
váté"  :  písně  „světské"  pak  všívaji  do  zvláštního 
5Ítu.     Kde  oněch  není,   tam  se  přišívá  každá 


itlo    vydává.     Vedle   něho  jmenuje  jeStě  tyto  „Lilipii- 
ly"  v  říSi  národní  poezie"  :    A.  BeníŠka,    V.  KaSpara, 
Máchovského,  J.  Teisingra,  F.  Tůmu,  F.  Žáčka. 


nová  píseň  s  trhu  iteho  s  pouti   přinesená 
starým,    nešetříc   obsahu ;    i  nalézáme    tu  pfs 
Mariauskoii  ve  vgi  svoniosti  i)nšitu   k  necndd 
písni  „o  jednom  liastrmatiovi".  Držíce  se  onoif 
staršího  pořňdku.  promluvíme  tiapřod 

1.   O  písních  diiclioriiich. 

Národní  pisné  diiclioviif  z  doby  stiiráí  mají  i 
sebe  veákery  krásy  a  předností  národního  zpéW 
slovanského,  vynikajíce  vroucnosti  a  uSleclitilod 
citu,  prostouiilou  jednoduchosti  i  bbezuými  obra/ 
ze  přírody  vzatými.  ^Olovék  slovanský,  spojen 
s  přírodou  svazkem  neiozlučiteluýui,  obzírá  i 
na  ní  ustavičné,  nachází  v  ni  položení  du3e  &■ 
zobrazané,  úkazy  jcji  bére  za  význam  etan 
svého  i  události  jeho  se  týkajících,  a  přtrod 
na  vzajeui  ponouká  ho,  aby  ji  i  hnutím  j«jU 
ťozumél  a  zobrazil  si  na  nich  stav  svůj 
své  duše.  V  tomto  spojení  má  se  jeden  ke  d^j 
hému  A  roznméji  si  oba  dobře  i  bez  yýnxt^ft 
slov  jako  staří  zuamí  a  přátelé."  * 

Jako  slovanská  pisefí  vůbec,  tak  i  ieú 
zpěv  duchovni  od  přírody  počíná  a  pak  nend 
cené  na  své  city  přechází.  Zbožné  mysli  česla 
veSkera   příroda  oslavuje  Hospodina;    nit 

*  ř<lúr,    O  iišrnilTiích   pisnich    n  pově«leoli  pKmi 
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nedéje  přirozeným  zákonem,  nic  náhodou,  nic 
z  pudu.  „Přejasné  slunečko**  z  pod  hory  vystu- 
pující hlásá  slávu  Boží.  Kuřátko  z  koleje  se 
napájející  pozdvihuje  hlavičky  k  nebesům,  dě- 
kujíc za  každou  krůpěj  vody  Hospodinu ;  dobytče 
lehajíc  kleká  jako  k  modlitbě. 

Hned  s  půl  noci  kohout  Boha  chválí. 

Křídly  tepe  vedle  své  povahy. 

V  prsy  se  bije  a  zpívá, 

Jakž  může,  tak  pána  svého  vzývá. 

Ano  i  ti  ptáčkové  již  velebí  jeho. 


Kvítkové  spanilí, 

Útlé  byliny, 

Jenžto  ozdobují 

Mez  a  lučiny, 

Šepcí  také  pomalu 

S  námi  Bobu  pochvalu. 

I  ten  větřík,  „jenž  kvítky  lesními  hraje," 
šelestí  chválu  Hospodinovu. 

Tak-li  se  děje  ve  přírodě  nerozumné,  kterak 
by  měl  člověk  rozumný  zůstati  zatvrdilým  a 
neozvati  se  plesným  hlasem  v  souzvuku  tomto: 

Všechno  chválí  slávu  Boží, 
Co  jest  na  nebi,  v  zemi  a  v  moří. 
Zvířátka  ptactvo  i  ryby, 
Kdežkoli  jaký  tvor  v  světě  bydlí. 
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Poněvadž  nerozumná  hovádka 
Boha  chválí  i  lesní  zvířátka, 
Pročež  rozumný  člověče, 
Nebudiž  zatvrzelého  srdce! 

Zvláště  oblíbeným  obrazem  v  písních  du- 
chovních jest  slepice  s  kuřátky,  ana  mateřskou 
láskou  svých  mládátek  opatruje,  v  čas  nebezpečí 
k  sobě  svolává  a  v  ochranu  bére,  kuřátka  zase 
vděčným  očkem  k  ní  pohlížejí  a  jako  dítky 
k  matce  se  tulí.  Kdo  si  všiml  někdy  něžného 
poměru  toho,  dovede  zajisté  pochopiti,  jaká 
vroucnost  citu  vane  ze  tklivých  slov  písně: 

Pod  večer  tvá  čeládka, 
Co  k  slepici  kuřátka, 
K  ochraně  tvé  hledíme. 

Nebo : 

Protož  než  lehneme 

Do  našeho  lože, 

K  tobě  my  se  hrneme, 

Náš  všemocný  Bože, 

Co  k  slepici  kuřátka, 

K  hnízdu  svému  ptáčátka, 

K  horám  lesní  zvířátka. 

Vadne-li  osení  přílišným  vedrem,  náš  zbožný 
rolník  vzývá  Boha,  aby  zvlažil  nivu  vyprahlou. 
Píseň  jeho  plyne  z  lítosti  a  útrpnosti,    kterou 
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pociťuje  nad  hynoucí  parnem  přírodou,    ne  ze 
škody  z  toho  mu  vzcházející: 

Ach  spadni,  spadni  rosičko, 
Vlaho  přežádaná, 
Vypros  ji,  Boží  rodičko, 
U  Ježíše  Pána! 
Zavlažiž  zemi  vyprahlou, 
Obživ  bylinku  uvadlou. 

Slavnosť  Božího  narození  padá  v  dobu  kru- 
tých mrazů.  Tu  zbožná  mysl  lidu  našeho  zalétá 
k  Betlému,  kde  nalézá  Boží  novorozeňátko  le- 
žeti ve  chladné  stáji.  I  volá  přírodu,  aby  při- 
spěla na  pomoc  a  zahřála  lože  pána  svého: 

Půjč  peří  hrdličko, 
Ach  vyskoč  slunečko. 
Zahřej  to  Iňžečko ! 

A  když  Spasitel  na  kříži  pní  ve  smrtelných 
bolestech,  tu  pozývá  se  veškera  příroda,  aby 
kvílila  a  plakala  s  člověkem  smrti  Hospodinovy : 

Ach  plačte  se  mnou  kameny, 
Trhejte  srdce  skály, 
Vydejte  slzy  prameny 
Tak  trpícímu  králi. 

I  vy  třpytící  hvězdičky, 
Zakrejte  svoji  krásu. 
Měsíce  milé  družičky, 
V  tom  přežalostném  času! 
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Slavnost  pak  vzkříšení,  která  padá  v  dobu 
probouzející  se  se  právě  vesny  ze  spánku  zim- 
ního, opěvují  naše  písně  zároveň  jako  slavnost 
vzkříšení  přírody: 

Pučte,  kvefte  již  stromové. 
Zelenejte  se  lesové. 
Louky  kvítí  vydávejte! 

Lesové  se  zelenají, 
*A  štěpové  prokvétají, 
Vinice  vůni  dávají. 
Ptáci  utěšení  mají. 

Jak  lahodným  rythmem  české  písně  du- 
chovní plynou,  o  tom  přesvědčiti  se  může  každý, 
kdo  jich  jen  několik  ze  sbírky  Kamarýtovy  pře- 
četl. Některé  zdánlivé  nesrovnalosti,  které  se 
čtoucímu  zde  onde  naskytují,  ve  zpěve  tak  se 
hladí  a  kulatí,  že  ucho  žádné  závady  nezna- 
mená. I  slohy  některých  jsou  velmi  krásně  a 
uměle  zošnovány  a  poskytují  skladateli  písní 
vzorů  následování  hodných.  Za  příklad  lahody 
rythmické  stůjtež  zde  počátky  tří  utěšených 
písní : 

Měsíce  máje 

Půjdom  do  háje. 

Kde  kvítkv  lesními 
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Pokoro,  pokoro, 
Překrásná  ctnosti! 
Koho  ty  ozdobíš. 
Krásný  jest  dosti; 
Nad  tehe  nic  nemůž 
Váženo  býti, 
Nic  nemá  nad  tebe 
Větší  ctnost  míti. 


Lesy  zelenají, 
Hájové  zpívají, 
Rozvíjí  se  kvítí. 
Je  čas  na  pouf  jíti. 

Mnohé  z  našich  písní  duchovních  protkány 
jsou  obraty  slovnými  i  obrazy  básnickými,  podle 
biblické  poezie,  zvláště  žalmů,  napodobenými. 
I  příklady  a  doklady,  jichž  se  píseň  dovolává, 
vzaty  jsou  z  písma  svatého,  ano  i  celé  příběhy 
starého  i  nového  zákona  v  píseň  uvedeny.  Z  toho 
však  neplyne,  že  každá  taková  píseé  původem 
svým  k  učenému  skládali  se  odnáší.  Bylať  zajisté 
bible  starým  Čechům  čtením  velmi  oblíbeným, 
i  prostý  venkovan  rád  a  mnoho  ve  své  bibli 
čítával.  Přibrala-li  tedy  píseň  svých  okras  z  bible, 
lahodila  zajisté  tím  více  uchu  českému,  a  není 
to  nikterak  na  úkor  národnímu  rázu  jejímu. 

Co  se  týká  obsahu  starých  písní  ducKov- 
ních,    toho  nelze  vyměřiti  a\\\  \  i^V^'^\  ^<í>x^^^^ 


i  I? 


^vstř^mariiikv  ive^ri.  líiko  bvcáoin  ::€  marné  na- 
mahaii  vypor-.-r;  všecky  ty  tajemné  priíiny  a 
rj«ih;nrkv.  kt^re  --rruiiv  iiiše  vainiavě  ta  k  ci- 
t»\n»  rjlahvni,  '.\\  k  žaiii  a  kvúeiii  nalazuji.  Písni 
v:ta  '.rch  óervauky  ranui,  piaeá  provází  jeho 
'lenni  'i.Io.  pišiié  pi^.:e  pwi  jnilem  a  po  jídle. 
pi:«n*  o«ievzJdT.i  ae  v  ochraaii  Boži  klada  se  večer 
na  .své  ložn: :  pisni  obraci  se  ve  všelikých  potře- 
bách o  pomoc  k  Bohu.  pv^eú  jeho  hlaholí  dikem 
Bohu  ZA  pror.kazdn:i  •Lobrodiiii.  Piseú  jeho  ko- 
lota  jako  ob»^žiiÍLe  rokem  cirkevuim.  opévujíc 
jí-ho  obílobi.  slavnosti  a  ho«.ly.  svatě  a  svétice 
Bozi.  Chvalozpěvy  jsou  ua  mnoze  ohlasem  žalmů. 
pi.sné  poučné  a  déjepraviie  čerpají  svou  látku 
z  biblických  déjin  starého  i  nového  zákona, 
zvlá>t.é  z  paraboli  evaiiJélickych.  I  modlitbu 
1'arié.  Zdrávas  Královno,  Véřim  v  Boha  a  Desa- 
tero přikázaní  v  nékolikery  pisné  uvedeno. 

řitrohá  mravouka  bratrská,  vylučující  ve- 
škeru téu^ř  radosti vosť  života,  dala  pozdějším 
j)ísnim  duchovním  ráz  velmi  zadumčivy.  Vétšina 
pisní  ascctických  a  rozjímavych  podobá  se,  že 
odtud  přívod  vzala.  (Jlovék  nenalézá  již  na  po- 
vrc.liu  /(;inhkéin  žádného  ukojení  svých  tužeb; 
/cnif''  mu  není  než  slzavvm  údolím,  z  něhož  si 
přrjťí  brzkélio  vysvobození,  jsa  zde  postaven 
„v  bid^*,  psotě  a  robotě."  Stálým  refrénem  těch 
pisni  jest: 
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Krása,  sila,  důstojenství, 

Chvála  a  vyvýšenosť, 
Všechno  marnost  nad  marnosti 

A  jenom  samá  marnost! 

Stoletím  18.  počíná  úžasný  rozklad  a  úpadek 
zpěvu  duchovního,  nabývající  čím  dále  tím  vět- 
ších rozměru.  Z  písní  novějších  vymizela  téměř 
veškera  vroucnost  citu,  její  místo  zaujalo  plané 
rozjímání  a  bezduché,  často  až  pitomé  rozumo- 
vání. Ve  starších  písních  přeje  si  zbožná  mysl 
býti  slavíčkem,  aby  mohla  zaletěti  na  horu  Oli- 
vetskou a  plakati  s  trpícím  Spasitelem;  anebo 
stanouc  pod  křížem  kvílí  s  matkou  Páně,  „osi- 
řalou  holubičkou.'^  Novější  dává  „dobrou  uoc 
Ježíši,  dobrou  noc  jeho  hlavičce,  ruličce  pravé 
a  levé,  nohám,  boku,  uším,  kostem."  V  jiné 
zase  loučí  se  Kristus  den  před  svou  smrtí  s  ma- 
teří svojí,  a  vyjevuje  jí,  že  mu  bjide  podstoupiti 
smrť  kříže,  načež  mu  Maria  toto  odvětí:  „Můj 
milý  synu  Ježíši!  jaká  by  hanba  byte,  bych  tě 
před  vším  lidem  na  kříži  přibitého  viděla." 
Vůbec  jest  onen  poměr,  v  jakém  nám  novější 
písně  Krista  k  Marii  a  sv.  Josefu  předvádějí, 
beze  vší  něžnosti.  Ve  starších  zpěvech  duchov- 
ních mají  ovšem  Maria  i  Josef  plné  toho  vědomí, 
že  chovají  dítě  božské,  i  koří  se  mu  s  veškerou 
přírodou,  jako  svému  pánu  a  stvořiteli,  opatřu- 
jíce ho  s  péčí  nejněžnější.     Novější  však   píseň 


I  činí  Kristu,  jako  nezvedenému   déčku,    pitomé 

I  výčitky:  „Josef  mél  s  tebou  starosť,  jak  tě 
k  zrostu  vychovH,  Matička  zas  starosť  měla,  jak] 
tě  k  čemu  dochová."  V  jedné  písni  k  sv.  Janof 
(z  ť.  1774)  naříká  si  sirotek,  že  ho  rodiče  odu-  i 

I  mřeli,  přátelé  o  dědictví  připravili,  a  těď  že  ho 
to   pomlouvají.     Ale  pak  podepíše  si  boky, 

[  8  samá  nezvratná  důvěra  v  brzkou  pomoc,  uleví 

|i  8i  takto : 

Nyní  moji  nepřátelé    valcliujte,  jak  ťlicete. 
Bruste  sobě  své  jazjlty  a  mluvte,  co  elicete. 
Mi  vy  vašim  □trháolm  nic  nenbtižite, 
Neb  jdu  lí  otci  D3  žalobu,  brzy  o  tom  zvíte. 

Piani  hanili  nevelehi  již  Člověk  s  probouze- 
jící se  ze  siia  přírodou  slávu  Hospodinovu,  uýbrí 
I  vité  červánky  raiiul  vyznáním  svých  hříchů: 

Vata!  jsom  rjclile  z  lože  svého, 
A  to  rauallio  £asu, 
TÍepozdvih'  jsem,  6  nifij  Kriste! 
Jit  k  tobě  métio  hlasu; 
Ďáblu  s  Itlenira,  zloreěenim 
Iliied  /  1'ánn  jsem  pozilravil, 

V&bec  rozpoután  dokoná  oueu  něžný  svazek. 
kterým  duch  slovanský  s  přírodou  se  snoubil. 
Skladatelé  novějších  písiij  duchovních  už  neroz- 
umějí přiroilé  a  pokynům  jejím.  Pročež  nalézáme^ 
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V  plodech  těchto  málo  kdy  vhodný  obraz  ze 
přírody  vzatý;  kde  se  nějaký  vyskytne,  ničí  a 
maří  se  ihned  nejapnou  rozvláčností  anebo  pro- 
zaickým výkladem : 

Ježíši  strčme  života, 
Potěšení  všeho  světa! 
Stromy,  vinice  štěpoval, 
Když  byl  na  křiž  natahován ; 
Rozkládal  jsi  ratolesti, 
To  na  kříži  nohy  ruky, 
Vinohrozny  jsi  presoval. 
Když  byls  ukrutně  přibíján.  * 

A  jinde: 

Ach  kýž  mám  křídla  orlice. 
Vznes'  bych  se  vzhůru, 
Abych  mohl  uhlídati 
Cellenskou  horu; 
Poněvadž  letět  nemohu, 
Poběhnu  prudce. 


*  Neladného  toho  obrazu  dočítáme  sd^statně  též 
v  jedné    hjmně   latinské,    která  se  čte    o  slavnosti  krve 

Kristovjr : 

Ut  plena  sít  redemptio, 
Sub  torculari  stringitur, 
Suique  Jesus  immemor 
Sibi  nil  reservát  sanguinis. 

(Srovn.  Isaiáš  63.  3.)  —  I  malířství  v  neladné  to 
nechutenstvo  zabředlo,  vyobrazujíc  Krista  na  lisu  stojícího 
a  hroznj  šlapajícího,  ana  z  ran  jeho  krev  teče! 
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V  jiné  zase  písni  přirovnává  se  církev  k  za- 
hradě. „V  té  záhradě  jest  překrásná  besídka, 
v  ní  jsou  květiny,  jenž  slovo  Boží  hlásají,  ve- 
lební páni ;  naši  pani  páteři,  volají  nás  k  večeři." 

Mnohé  pak  obrazy  a  tropy  vzaty  jsou  z  prózy 
života  pospolitého:  „Maria  Cellenská  dává  ve 
své  residenci  audienci,  poutník  podává  jí  supliku 
a  své  srdce  ponížené  za  prezent.  Maria  chová 
sobě  felčary,  to  pany  pátery,  ti  dávají  kajícnému 
hříšníku  flastr  na  srdce."  Jinde  opět  dává  poutník 
P.  Marii  „modlitbu  na  místo  memoriálu,  aby  měl 
recepis,  že  ho  bude  chrániti  v  poslední. hodinku." 

Nevhodným  a  neslušným  vidí  mi  se  býti 
přirovnávání  P.  Marie  s  milenkou,  které  jest 
novějším  skladatelům  velmi  oblíbeno: 

Ze  všech  nejkrásnější  já  milou  mám, 
Jenom  že  k  ní  cestu  dalekou  mám ; 
Ona  bydlí  za  horama, 
Matka  Krista  Pána,  milenka  má. 

Ze  všech  nejkrásnější  já  milou  mám, 
Chtějí  ji  knížata  i  císař  pán, 
Já  ji  obzvlášt  ctíti  budu, 
Dokud  moje  údy  nosit  budu. 

Kde  jsi  má  laskavá  holubičko? 
Po  tobě  vždv  touží  mé  srdečko. 
Kde  jsi,  kde  jsi,  ó  Maria, 
Růžičko  spanilá,  milenko  má? 
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Protož  v  stálé  lásce  chci  trvati, 
Marii  nad  všecky  milovati. 
Nad  vás,  vy  křesťanské  panny, 
Neb  jest  nejvěrnější  mezi  vámi. 

V  přemnohých  písních  novějších  panuje  áplná 
převrácenosť  pojmů;  je  to  pouhá  chumelice  ja- 
lových slov,  bez  žádné  logické  souvislosti.  Kri- 
stus nazývá  se  drahou  částkou  srdce  zpěvákova, 
příbytkem  srdce  lidského,  jenž  zbořil  pekelné  brány, 
ten  náš  lyredrahý  podil.  V  písni  „o  Marii  Svato- 
kopecké  v  Nové  Říši"  padělané  podle  pěkné 
národní,*  pěje  se  o  ptáčku,  jenž  líbezně  zpívá 
„Zdrávas  bud  Maria"  a  poutníka  po  sobě  vábí 
k  místu  posvátnému.  Národní  píseň  dokládá  pak: 
„Vidím,  není  ptáček,  než  je  andělíček,"  kra- 
mářská  pak  naše  zcela  nesmyslně:  „Ten  slaví- 
ček jest  Maria  Panna,"  ač  dvě  slohy  výše  o 
témž  ptáčku  praví,  že  „zpívá  písničku,  kterou 
pozdravuje  Krista  matičku."  —  Počátek  jedné 
písně  ku  sv.  Anně  zní  takto: 

Na  zeleném  placi  krásná  kaplička, 
Jménem  svatá  Anna,  Krista  babička, 
Která  vnuka  svého  Krista  Ježíše, 
Oroduj  za  nás  v  nebeské  říše ! 

Nezřídka  hlásají  se  v  písních  Mariánských 
věci,  věrouce  katolické  přímo  odporující.  V  jedné 

*  v  Kamarýtově  sbírce  I.  str.  101. 


pfsni  na  př.  opěvuje  se  Maria  slohem  btblickýj 
'  jako  bohyně  „od  věčnosti  zřízená" : 

re  než  Bfih  zem  učinil,  jď  jsero  byla  po£aU, 
■  Ještě  nebylo  propasti,  a  já  jsem  se  zrodila.    - 
Když  npevňoval  základy  na  tom  oicršku  zemfi, 
Když  světlo  oddélíl  od  tmy,  dal  jim  pořídek 
Já  s  uim  pracujíc!  vždycky  ve  všech  věcech  atď. 

V  jiné   zHSe   písní  uiéní  se  Maria   z  mátl 
Kristovy  v  ^milenku  nevěstu  a  choť"  jeho. 

Věcný  obsah  novějších  písni  duchovních  ji 

nad  mířu  zúžen  a  ztenčen.  Ozývají  se  téméř 

I  jen  zpěvy  o  umučení  PÁně,  o  P.  Marii,  zvláj 

'  poutnické,  písně  k  některým  svatým,  jmenovii 

k  sv.  Janu  Nep.  a  k  sv.  Anně,  pak  plsné  asci 

tické,  Jež  představuji  oáin  Boha  jediné  jako  krt 

tého,  neuprositelného  mstitele  lidských  hříchň 

a  nepravostí.    Té  dětinné  přítulnosti  k  Boh 

jakožto  laskavému   otci  véehomíra,  té  důvěp 

oddanosti  v  jeho  ochranu,  která  nás  tak  mi 

dojímá  v  písních  starších,  darmo  bychom  hledí 

v  plodech  těchto.     Všeliké  pohromy  a  svízel 

které  stíhají  pokolení  lidské,  posýlá  Bůh  oa  stí 

I  ale  žádná  pJseĎ  nehlaholí  ohlasem  vdéČQosti  ; 

dobrodiní  božská. 


•  Ptiíi 

n  k  bluilu 

toiimio  suvdaln 

eC,  Meri  h 

0  sJSíNoatei; 

P.  Marie 

podle  Ekklesins 

ka  hl.  3»,. 

«e  ovSeni  mi 

li  BolL  mti 

airael. 
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Nejnovější  pak  písné  duchovní  jsou  téměř 
všecky  obsahu  dějepravného.  Nejsou  to  však 
ony  staré  legendy,  které,  čerpajíce  svou  látku 
ze  zbožného  podání  lidu,  svou  srdečnou  naiv- 
ností  a  nelíčenou  prostoduchostí  právě  tak  jí- 
mají mysl  čtenářovu,  jako  pověsti  a  báje  národní, 
nýbrž  příšerné,  hrůzyplné  zázraky,  které  soud- 
ného čtenáře  ošklivostí  naplňují,  proiátého  pak 
venkovana,  který  posud  k  tomu  poznání  nedo- 
spěl, jaké  svatokrádežné  kupčení  se  provozuje 
s  jeho  věrou  a  vším,  co  mu  svatým  jest,  v  du- 
chovní porobu  a  pitomou  pověru  zavádějí.  Písně 
takové,  vydávané  na  světlo  za  „pravdivé  příběhy 
všem  pravověřícím  křesťanům  na  příklad  a,  k  vý- 
straze," nejsou  než  bohaprázdné  výrobky  nesty- 
daté spekulace  kramářské.  S  každým  totiž  tako- 
vým zázrakem  spojena  jest  reklama  s  nějakou 
divotvornou  „modlitbičkou",  kterou  budí  Kristus 
sám,  budí  P.  Maria,  bud  některý  anděl  kře- 
sťanstvu vlastnoručně  posýlá.  Kdo  se  ji  mo- 
dliti a  při  sobě  nositi  budou,  těm  slibuje  se, 
že  hladu,  moru  a  vojny  uchráněni  budou,  plno- 
mocných  odpustků  dojdou,  duše  z  očistce  vy- 
svobodí atd. 

V  takových  písních  nakupeno  těch  divův 
a  zázrakův,  až  někdy  skladatel  i  sám  tuší,  „že 
se  to  bude  zdát  mnohým  lidem  k  víře  nepo- 
dobným,   a  že   z   toho   posměch    míti    budou," 

ťr.  BartoS:  Lid  a  národ.  Vvk 


avšak  bĚda  téra,  kdož  by  se  odvážili  pochybovat 
„Syn  Boži  je  bude  trestati." 

Aby  Čtenářové  posouditi    mohli,   jaké  ' 
smyslné  výrobky    pusté  fantasie  kramářské  )i( 
našemu  za  pravdivé   zázraky  a  divy  k  věře 
5e  předkládRJÍ,  položime  tu  alespoň  striičnjr  o 
několika  takových  plsut. 

Ve  švédskou  válku  umínili  si  nepřát* 
chrám  sv.  Víta  proměniti  v  luteránskou  mod 
tebnici.  Jali  se  z  ii^ho  vyhazovati  svatá  těl 
ale  jakmile  ofícír  těla  sv.  Jantt  se  dotekl,  zEern 
jak  nhel  a  nešíastuě  skonal.  „Potom  ten  sva 
chrám  zapeěetili  a  Švejdovskoii  stráži  ho  ohn 
dili,  ahy  v  něm  kí-esťané  nikdy  více  žádný  m 
dlitby  nemohli  svoje  konati.  V  dvanáctou  hodil 
v  noci  zajisté  vše  zvony  zvonily  po  celém  mésS 
přes  celou  hodinu  zvonění  trvtilo,  všecko  v  celé 
městě  zbuzeuo  bylo.  Jana  sv.  tělo  vstalo  zaj 
ze  sv.  hrohu  v  skutku  tak  věřte;  k  hrub< 
oltáři  šlo  s  poníženosti  ten  (sici)  oběf  mše  S' 
konat  s  vroucnosti.  Mnohé  svaté  těla,  je 
v  tom  sv.  chrámě  odpočívaly,  k  mSi  sv.  povatá 
Andělé  muziku  na  khóře  dělali,  též  i  u  oltá 
přisluhovali.  Přes  celou  hodinu  jest  to  trval 
že  jest  živé  tělo  Jána  zůstalo.  Duchovenst 
všecko  též  i  lidé  jiní  na  ten  zázrak  všichni  p 
třili.  Ráno  když  duchovni  mši  sv.  ííst  Sel, 
oltáři  v  pravdě  cedulku  nnšel.     V  nt  byly  k 
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psány  výstrahy  předivný,  by  křesťané  život  svůj 
polepšili.". 

V  ruském  městě  Vildoně  (?)  žil  bohatý 
měšťan,  kterýž  umíraje  třem  svým  synům  veliké 
jmění  zůstavil.  Ale  ti  všecko  prohejřili  a  pak, 
nechtíce  pracovati,  lidi  na  cestách  olupovali. 
I  jsou  schytáni  a  vězením  pokutováni.  Vytrpěvše 
usouzený  trest,  chtěli  se  Bohu  za  to  pomstiti; 
„jak  bez  smyslů  běhali,  a  kdekolvěk  jaký  svatý 
stál,  kamením  po  něm  prali."  Nedaleko  města 
Vildona  stál  kříž.  Přišedše  k  němu,  chtěli  i  na 
něm  pomstu  vykonati.  Jeden  z  nich  vyleze  na 
kříž  a  chce  Krista  s  něho  strhnouti;  tu  přiletí 
dábel,  uchvátí  zlosyna  a  roztrhá  ho  na  kusy  nad 
městem  Vildonem,  „všickni  to  viděli."  Druhý 
bratr  nedal  se  tím  odstrašiti,  i  on  vyleze  na 
kříž,  spadne  dolů  a  zapadne  po  krk  do  země. 
To  třetího  bezbožníka  tím  více  rozvzteklilo. 
„Ale  Bůh  nechtěl  duši  zatratiti  mysle,  že  se 
polepší,  ukázal  mu  zázrak  Boží,  však  byl  ještě 
horší ;  viděl  jasnosť  převelikou,  na  obloze  svatý 
kříž,  který  nesli  dva  andělé,  na  něm  krásný 
Pán  Ježíš.**  Střelil  do  kříže,  ale  koule  se  od- 
razila a  vletěla  v  jeho  prsy.* 


*  Jest  to  jedna  z  nejrozSííeiiějSích  písní.  Tištěna 
jest  v  přti  různých  tiskárnách,  kdo  vi  po  kolikáté  v  každé, 
r.  1864  prý  ve  Vildoně  (!)  „s  povolením  c.  k.  ruské  cen- 


Nedaleko  Řima  jest  pěkný  les,  v  lese  př 
krásná  kaplička  a  v  kapličce  sv.  obraz  P.  Mad 
Obraz  ten  byl  již  třicet  roků  „itavržeii." 
iiaBtal  hrozný  mor,  jemuž  na  tisiue  lidi  zadU 
padlo.  Nad  oním  pa.k  lesem  rozestřela  se  i 
zraĚníi  zafe.  V  záři  té  aridélé  s  nebe  sestoa|ri 
vzali  8  kapličky  obraz  a  obnovili  jpj  nebestn 
barvou.  „Ziistiip  veliký  stál  nebeských  and^ 
čtyři  malovali  obrázek."  PověoivSe  obraz'  ' 
Btrom  zmizeli,  i  bylo  dlowlio  slyšeti  překrás 
zpěv.  Na  třetí  sobotu  zjevil  se  opět  anděl,  n 
pomlnal  lidi,  iiby  se  polepSili  „a  tuto  modli 
bičkii  svatou  za  obrazem  nechal  ten  andél  i 
beský."  Opét  se  ukázala  záře  na  obloze,  v 
bylo  vidřti  „dvě  umrlčí  truhly,  tři  kanóny  i 
liké,  Šest  lilavi  (sic)  unirlčich  a  křlŽ  Krista  PáH 
PaneTika  Maria  pod  křižeju  klečela,  složené  r 
čičky  za  všecky  hi^lĚiiíci  (sic)  synáčka  prosila 
Kdy*  lidé  do  lesa  přišli,  nemohli  na  obraz  ] 
velikou  jasnost  patřiti.  Kdo  z  nemocných  i 
pohledl,  uzdraven  jest;  i  jedna  paní  z  Řím 
kteráž  jií  19  let  nednhem  sklíčena  byla.  Obrase 
nikdo  s  místa  hnouti  nemohl,  až  Čtyry  panenl 
se  stromu  ho  vzaly  a  do  Řima  odnesly, 
všechno  udalo  se  léta   18()4! 

\  Berlině  žije  nékolik  bohabojných  „kf 

stanů."  Ti  postavili  si  krásnou  kaplu,  v  niž  by 

Vsocha  bolestné  P.  Mafve.  %ot\vn.  Vs>  Vi-ň*  í«Aí 
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cenným  rouchem  oděna,  a  bylo  na  ní  mnoho 
skvostňv  od  zlata  i  stříbra.  Léta  1863  v  pobtě, 
když  lidié  pobožní  v  kaple  té  modlitby  konali, 
přišlo  18  loupežníků  za  kněze  přistrojených, 
i  sečkali  tam,  až  všichni  lidé  odešli.  „Když  se 
blížila  večerní  hodina,  vartýř  neb  hlídač  povídá : 
Pánové  I  budu  prositi,  musí  se  kápla  zavříti, 
blíží  se  čas  spáti."  Tu  se  loupežníci  naň  oboří, 
svážou  jej  a  zbodají  a  sochu  skvostův  oloupí. 
Avšak  na  tom  nepřestali;  „hejtman  poroučí  lá- 
dovat flinty,  čtyři  stříleli  do  Pána  Krista,  čtyři 
do  P.  Marie.  Skutečně  se  krev  svatá  cedila 
z  těch  svatých  figur,  P.  Marii  slzičky  přesvaté 
počaly  dolů  kapati  na  Božího  Syna.  Které  ka- 
pečky  na  zem  upadly,  z  každé  překrásné  růžičky 
kvetly,  na  každém  lístku  vtisknutý  zázračné  bylo 
spatřiti  Boží  umučení."  Loupežníci  to  spatřivše 
chtěli  utéci,  nemohli  však  s  místa.  „Posud  se 
8  místa  nemohou  hnouti,  choději  se  lidé  tam 
dívati,  každý  jest  strašlivě  černý,  jsouce  v  ká- 
men obrácený,  na  příklad  bezbožným." 

V  Kratošíně  porodila  Kateřina,  žena  sou- 
seda Stehlíka,  zázračné  dítě.  V  pravé  ruce  mělo 
šíp,  v  levé  tureckou  šavli^  na  bříšku  máry  s  po- 
krovem,  na  pravé  noze  pistoli,  na  levé  karabinu. 
Hned  jak  se  narodilo,  mluvilo  přítomným  lidem, 
aby  se  polepšili,  hříchů  zanechali,  sice  že  Bůk 
na  ně  sešle  válku,  mor  a  hlad. 


U  \'aršav;-  jest  kápla,  v  ni  sv.  Prok^H 
Čerta  drže  iia  fetéze.  Bezbožná  jedna  dévečH^ 
rouhala  se  sv.  Prokopu,  řeniii  toho  čerta  uvá- 
zaného drží,  aby  jej  na  tii  pustil,  múže-li.  Stalo 
se  ihned;  čert  ji  popad,  po  zemi  smýkal,  pak 
8  DÍ  vyletél  do  povětří  a  poletoval  nékolik  hodin 
nad  iiiésten),  „všichni  lidé  to  vidéli."  Pak  sletři 
dolů  „a  k  sv.  Prokopu  zase  k  fetézu  šel,  obojek 
na  se  vzal,  pod  moc  se  mu  poddal  a  tak  jak<> 
kdy  prve  přikovaný  zůstal.  Dévíietí  na  půl  iintvíj 
na  zemi  ležela,  však  áaty  na  sobe  [lopalenč  mCla. 
ruce  poškrábané,  vlasy  vjškubané,  hrozný  smrad 
jako  sira  tak  vycházel  od  ni." 

Takových  písní  Icoiuje  na  sta  meKi  naélni 
lidem,  a  to  v  kolikerém  vydrini.  Že  se  jimi  lid 
nás  k  pravé  pobožnosti  niktei^ak  nepovzujiSi.  u 
toui  zajisté  nikdo  rozumný  pochybovati  nobnde: 
spiĚe  otupuje  se  jeho  mysl  takovými  stvůrami 
nesmyslnými  a  zavádi  v  mrzkou  povřru.  Bylo 
by  tedy  žadoucno,  aby  knéži  k  Šibalským  lémtc 
výrobkům  kramářským  bedlivý  zřetel  obracťh 
a  dobromyslný  naS  lid  od  nich  ca  nejdu tklivíji 
vystřihali. 

2.  O  pisnich  srĚískýcIi. 

Původem  svým  i  svftské  pisué  kramáfské 
jsou  jednak  písně  narodni  nebo  znárodnělé  písně 
umělých   básníků,  jcůnaV  ?.V.\ai&^  \»V 
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sarpouků;  největší  však  jich  počet,  jmenovitě 
písně  výpravné,  jest  plodem  výdělkářské  speku- 
lace kramářské. 

Z  národních  písní  nejčastěji  na  krámku  se 
objevují:  „Kdo  by  tě,  Mařenko,  nemiloval," 
„Boleslav,  Boleslav  to  krásné  město,"  „Černá 
vlnka  na  bílém  beránku,"  „Ten  zdejší  pan  farář 
pěkně  káže,"  „čtyry  koně  ve  dvoře,"  „Ta  hra- 
decká brána,"  „Jen  se  mně,  Nanynko,  dobře 
chovej,"  „Loučení,  loučení,"  „Koulelo  se  kou- 
lelo," „Horo,  horo,  vysoká  jsi,"  „Včera  neděle 
byla,"  „Zezulinka  kuká."  Aby  však  nakladatel 
kramář  písní  takovou  sedm  osm  stránek  svého 
formátku  potisknouti  mohl,  potřebí  krátkou  pí- 
seň národní  náležitě  rozšířiti,  což  se  ovšem  ne- 
děje duchem  původní  skladby  národní.  Tak  kra- 
mářské „Loučení"  má  sloh  osm,  „Koulelo  se, 
koulelo"  deset,  „Včera  neděle  byla"  sedmnáct, 
z  nichž  jedna  zní:  „Včera  zasvěcený  den,  kam 
se  můj  milý  poděl?  Dala  jsem  mu  kvinde,  šel 
si  hledat  jinde;"  „Horo,  horo,  vysoká  jsi,"  má 
sloh  až  24!  Kramářská  „Bude  vojna,  bude" 
rovná  se  celkem  písní  národní,  ale  končí: 

Tu  píseň  skládali, 
Ti  pražští  mládenci, 
Kteří  milovali. 
Kteří  milovali 
Hezké  holky  vždycky. 
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Amen  jiš  zavírám, 

K-onec  té  písničky, 

A  všem  vale  dávdni 

Na  tom  svČté  pannám, 

Jsou  falešné  všecky. 
Jindy  zase  několik  písni  národních  všelijak 
„přebásnčných"  spojeno  v  jednu  kramiířskou. 
na  př.  „Jetelífiku,  jeteli,"  „Když  jsem  Deliyl 
doma"  a  „Vale  marný  světe."  V  jiné  koiieínř 
písni  kramái^ské  vpleteny  jsou  u  prostřed  bez 
žádné  souvislosti  nřkteré  slohy  písně  národui. 
Ze  znárodnělých  písni  nacích  básníků  dostaly 
se  nakritmek:  Celako-vského  „Bétulinko  hoube- 
labi,"  Šnajdťova  „Seděla  cikánka  a  keříčku/ 
Hnévkovského  „Vnislav  a  Béla"  (Na  blízce  za 
městem  tam  spatříš  hrob)  a  Hanko  va  la^lm 
„Krásná  Miuko  musitn  jíti."  NaSel  jsem  též 
mezi  nimi  neznámou  mi  udičkou  píseň  ,Na 
Krkonoše''  dosti  vzletnou,  z  r.  1834. 

Z  písni  neznámých  samoukův  nejznámější 
jsou,  nejčastěji  se  otiskuji  a  skoro  všude  již 
znárodněly:  „Samotinká  sedím  u  okýnka."  „K« 
Praze  je  cesta  dlouhá/  „Jedna,  dvě,  tři,  ityry. 
pět,  šest,"  „Mé  dítě  rozmilé  plné  kráey,'  „Mn* 
se,  rané  se,  mně  se,  mně  se  vSecko  zdá"  a  j. 
Techniku  básnická  starších  písní  kramář- 
ských  podobá  se  celkem  ladu  a  skladu  pozdních 
odumírajícího    jvi  \i&smtV\a  ^ioA.íí^m'; 
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ního;  písně  tyto  dobře  bychom  nazvati  mohli 
šosáckými.  Ale  novější  a  nejnovější  poezie  kra- 
mářská  má  se  k  ušlechtilému  básnictvu  lido- 
vému asi  tak,  jak  opice  ke  člověku,  nejsouc 
ovšem  ani  jeho  matkou  ani  dcerou,  nýbrž  oškli- 
vou karikaturou.  Případných  obrazů  básnických 
logicky  užitých  dočítáme  se  málo  kdy,  na  př. : 
„Ted  jsem  osamělá  jako  javor  v  lese."  „Lašto- 
vičky domácí  slyšte  mou  lamentací,  se  mnou 
naříkejte."  Obyčejně  mezi  obrazem  a  věcí  zobra- 
zenou není  žádné  logické  souvislosti,  nebo  plyne 
ze  spojení  toho  čirý  nesmysl,  na  př. :  „Na  té 
naší  hrázi  vodička  se  hází,  rybičky  vybíhají: 
těžko  se  provdati,  když  nejsou  dukáty,  hoši' 
jsou  vybíraví."  „Pověz,  krásná  holubinko,  kde 
míníš  se  schovati,  kde  tvoje  krásná  peřinka 
z    hnízda    tvého    vyletí?^     „Rosa    padla,    tráva 

Na  zvýšenou  „dojmu"  a  pro  větší  důraz- 
nosť  myšlénky  projádřené  užívá  se  tytýž  v  na- 
šich písních  prazvláštního  refrénu,  kterýž  na 
posluchače  nezasvěceného  působí  neodolatelnou 
komikou,  na  př. : 

Moje  potěšení,  že  jsi  tak  vzdálený 

v 

Ze  té  videí  nemohu  hu  hu  hu  hu; 
Jako  tě,  perličko,  krásná  holubičko 
Víc  milovat  nebudu  du  d\i  dví  du\ 
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Kdo  chce  lásku  znáti, 
Nesmi  na  nic  dbáti. 
Musí  na  ta  slova 
Dobrý  pozor  dáti: 
Co  pak  ale,  ale 
Inu,  ale  ale, 
Co  pak  ale,  inu  tak! 


Bud  v  lásce  stálá,  moje  srdečko. 
Až  v  masopustě  bude  to  všecko ! 
Wos,  wos,  wos,  wos  is  ten  dos? 
Nový  legraci  letos ! 

Že   v   našich   písních   nejsou    samy    štěpné 
rýmy,  to  proti  písním  národním  není  jejich  nej-  . 
vetší  vadou ;  shledáváme  se  však  v  nich  i  s  rýmy 
moderními,  tak  říkajíc  romantickými: 

Posledně,  když  ulevil  ji  strach, 
Zkřikla  bolestně :  ó  milý,  ach ! 

Některé  písně  „milostné"  složeny  jsou  zvlášt- 
ním způsobem  dialogickým :  milenec  nebo  mi- 
lenka zpívají  veršem,  druhá  pak  strana  po  každé 
sloze  přičiňuje  prozaické  poznámky,  glossy  a 
reflexe : 

Tedky  já  pravdu  tobě  povídám. 

Že  já,  Nanynko,  víc  nepůjdu  k  vám  (A  proč 
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Pro  tvoji  faleš  kterou  ke  mně  máš, 
Více  mne  u  vás  vidět  nemáš  (To  jsem  hloupá, 

kdo  pak  ti  zas  co  nalhal?) 


V  Praze  dvě  léta  na  sále  tancovat  jsem  se  učila 

(Ó  \šak  je  to  vidět  na  tobě), 
U  milostpána  hraběte  za  štubmádl  jsem  sloužila 

(Dyt  povídám,  není  tak  šikovný  jak  ty). 
Sedm  let  na  faře  jsem  byla,  všecko  v  kuchyni 
řídila  (Myslím,  kde  co  bylo,  že's  zmlsala). 


Ncbudeš-li  peníze  míti, 
I  s  nimi  chci  sloužiti : 
Půjdu  do  pečtolu,  dám  ti  pár  tolarů. 
Za  ty  můžeš  píti  (Pít  jako  pít,    ale  Čert  bude 

peníze  ....). 

Svým  časem  veliké  obliby  docházely,  jnieno- 
átě  u  obecenstva  městského,  makaronské  písně 
íeskonémecké : 

Vale  lásko  ošemetná, 

Adie,  Icbe  wol; 

Přestává  upřímnost  všecka, 

Denn  du  bist  Falschheitvoll : 

Dein  Herz  ist  plné  hořkosti, 

leh  bin  beze  vší  starosti ; 

Das  freut  mich,  dass  ich  ja  schon 

Zbaven  jsem  tvé  zlosti. 
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Má  jediná  lásko  —   mein  Fanerle, 
Na  znamení  lásky  —  gib  Pusserle; 
Jenom  to  jediné   —  wenn  ich  dich  kůss, 
Opravdu  říct  musím  —  kommt  mir  zu  sflss. 
Já  líbám  tvé  ruce  —  und  deinen  Mund, 
A  tak  mně  zachází  —  die  ganze  Stund, 
Tak  že  mezi  námi  —  Freude  und  Ruh, 
A  tak  na  tě  myslím  —  Abend  und  Fruh. 

Muž  hrál  v  bulku  až  dlouho  do  noci,  pro- 
hrál  všecky   peníze    a  kradl   se    po    tichounku 

v 

domů.  Zena  se  probudí  a  peskuje  ho  německy: 
„Wo  bist  so  lang  zu  mir  kommen?" 

Některé  písně  jako  by  složeny  byly  od  hr- 
dých aristokratů ;  mluvíť  se  v  nich  ke  druhému 
osobou   třetí,   za   imperativ   užívá  se  infinitivu: 

Můj  ze  všech  nejmilejší, 

On  bledý  vyhlíží, 

Zdaž   mu  nějaká  lítost 

V  jeho  srdci  leží? 

On  se  chce  umořit,  najednou  usmrtit, 

Vzít  s  doktorem  radu. 

Aby  moh'  zas  zdráv  být. 


On :   Nedlet  jen  tak,  nebejt  hrdá. 

Obměkčit  se,  nebejt  tvrdá! 
Ona:  Mít  se  dobře,  nemít  jinší. 
Pamatovat,  že  jsem  byla 
Jeho  nejvěrnější! 
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Ve  mnohých  písních,  jmenovitě  „milost- 
ných" marně  bychom  se  dohadovali  logické  sou- 
vislosti  nebo  nějaké  rozumné  myšlénky  vůbec: 

Musilo  by  se  moře  zbouřiti, 
Kdyby  měly  ženský  všecko  věděti, 
Co  mužská  persona,  která  ona  sama, 
Která  vysazuje  v  zahradách  kvítí. 

Když  jsem  plynul  přes  moře,  vyletěl  tu  slavíček, 

Nese  v  hubě  ceduličku,  na  ní  klobouček, 

Do  ty  ceduličky  jsem  se  podíval, 

A  tak  jsem  též  své  srdečko  zarmoucené  uhlídal.* 

V  jedné  písni  čteme :  „ Včera's  byla  mamin- 
čina a  dneska  již  jsi  moje  žena"  —  a  hned  po 
tom  ve  sloze  následující:  „Kudy  jsem  chodíval 
za  svou  milou,  zarostla  mi  cesta  trním,  víc  chodit 
nebudu." 

V  jiné  zase  v  prvních  slohách  milenec  stě- 
žuje si  do  nevěrnosti  své  milenky ;  hned  po  tom 
následuje  bez  žádné  souvislosti: 

„Ach,  co  jsi  pak  udělal,  můj  Honzíčku, 
Že  na  tě  stavijou  šibeničku, 
Šibeničku  z  lipového  dřeva. 
Nebylo  ti,  synku,  toho  třeba. 


*  V   jednom    vydání   tento    nesmysl    ještě    nad    to 

iuterpolován,  čte  se  tam  ve  druhém  verŠi:  „Nad  ní  klo- 
bouček s  hlavičky  vzal!'* 
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Hledíc  k  věcnému  obsahu  světské  písně 
kramářské  dělí  se  v  písně  milostné^  vojenské^ 
didaktickosatirické  a  dějepravné. 

a)  O  písních  milostných. 

Vstupujíce  do  chrámu  lásky  hned  nade  vcho- 
dem spatřujeme  výstražný  nápis  „Lasiate  ogni 
speranza  voi,  ch'entrate."  Neníť  pravá  láska 
toliko  dobou  sladké  touhy,  nyvých  citů,  blažené 
radosti,  nýbrž  i,  a  to  mnohem  častěji,  prame- 
nem pekelných  muk  a  hrozné  zoufalosti,  jež 
způsobují  nevěrnosf,  nepřízeň  rodičův,  zlý  osud 
a  jiné  nepřátelské  okolnosti: 

První  láska  jest  nejlepší,  druhá  jak  oheň  pálí ; 
Ó  jak  šfastný  jest  mládenec,  který  o  lásce  neví! 

Jako  kdysi  pěvec  Máje  pěl:  „Byl  první 
máj,  byl  lásky  čas,"  tak  i  naše  písně  pohlašují 
krásnou   vesnu  za  dobu  k  lásce  nejpříhodnější: 

Slunečko  jasné  svítí, 

Jaro  nám  nastává, 

Rozvíjí  se  kvítí. 

Zima  bejt  přestává : 

Mládenci  a  panny  rádi  budou  špacirovati. 

Po  pěkných  zahradách,  do  pole  zeleného 

Provádět  milého. 
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A  jak  nemilovati  v  krásnou  dobu  omládlé 
3sny,  kdy  každý  slavík  svou  růži  najde,  když 
st  Baruška  tak  hezké,  tak  hodné  děvče: 

Není  přes  Barušku  moji, 

Ač  má  jen  krátké  šaty, 

Však  když  se  do  nich  přistrojí 

A  vezme  Čepec  zlatý : 

Oči  modré,  bílé  vlasy 

A  červené  tvářičky, 

Tyt  jsou  přirozené  krásy 

Jak  v  lilium  růžičky. 

Ačkoli  že  jest  nesmělá, 

Vždy  má  oči  sklopené : 

Její  chod  i  hnutí  těla 

Nic  není  přetvářené ; 

Při  mluvení  se  usmívá, 

Co  mluví  jest  od  srdce, 

Ráda  pěkné  písně  zpívá, 

To  ji  těší  nejvíce. 

Na  jaře  se  vždy  obírá 

V  zahradě  s  květinami 

Dvéře  za  sebou  zavírá, 

A  já  přec  koukal  na  ni : 

Když  si  růžičku  trhala, 

Já  zvolal  pro  mne  taky!" 

Ona  v  rychlosti  povstala 

A  utíkala  zpátky. 
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Neméně  hezká  jest  Nanynka: 

Její  oči  jak  hvézdičlty 
Na  nebi  se  třpytej í, 
Její  líce  jak  rážičky 
Pěkně  se  červenají. 

anebo : 

Znám  já  jedno  děvče,  má  modré  oči 
Šikovné  velmi,  příjemné  v  řeči, 
Žádnému  nepovím,  které  ono  je, 
Nebo  smýšlím  sám  o  ně: 
Kdo  si  pozor  dá,  znáti  ji  bude, 
Jak  na  ni  kouknu,  hned  se  zasměje. 
Neb  ona  se  v  řeči  ráda  usmívá, 
S  tím  mně  k  libosti  bývá. 

Ký  tedy  div,  že  horkokrevný  mládenec, 
spatřiv  takovou  „Amalii,  krásu  svéta,"  zahoří 
k  ní  neodolatelnou  prudkostí  první  lásky  a  hned 
k  vyznání  lásky  přistupuje ;  vždyť  ani  on  není 
„k  zahození" : 

Mé  první  tebe  spatření. 
Hned  jsi  se  mi  líbila. 
Mého  srdce  potěšení. 
Kdybys  mne  milovala. 


Koukni  na  mé  modré  oči, 
Koukni  na  mou  líbeznost, 
Vinsoval  bych  tobě  vědět 
Mého  srdce  \i\)Ymuci^l. 
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Dyť  je  panen  jako  kvítí, 
Jako  růží  v  zahradě, 
Já  bych  sobě  raoh'  vybrati. 
Jinou  nechci  než  tebe. 

A  když  tebe  nedostanu, 
Jinou  sobě  nevezmu, 
Až  s  jiným  k  oltáři  půjdeš, 
Pro  tebe  želet  budu. 

Budu  želet  a  naříkat. 
Ze  jsem  tebe  nedostal, 
A  do  mé  smrti  litovat, 
Že  jsem  kdy  tebe  poznal. 

Vidíš  padat  slzy  z  očí. 
Ty  padají  pro  tebe, 
Máš-li  bílý  šatek  v  ruce. 
Utři  modré  oči  mé. 

Nebud  pyšná  na  svou  krásu. 
Však  ona  ti  pomine. 
Tvůj  mladý  věk  a  tvá  krása 
Jako  voda  uplyne. 

Chceš-li  mojí  ženou  býti, 
Pojd,  podej  mi  ručičku, 
A  na  to  mi  můžeš  dáti 
l^aky  pěknou  hubičku, 

JJarto.4:    I  Ad  u  návod.  ^^ 


Ke  slovům  tak  důrazným,  ku  prosbám  Lak 
úpěnlivým  dívka  nezůstává  zatvrzelou ;  vždyť  i 
hezké  Nanynce  modrooký  HonziCek  do  oka  padl. 
proíež  nic  se  nerozpakuje  slovy  ne  méiié  upřim- 
nými  lásku  jeho  opětovati : 

Neb  tj  nejsi  v  mém  snlci 
lakoustem  zapsaný. 
Ale  mýma  slzami 

Jsi  pozaameiiý. 

Neb  tvoje  jméno 
Maě  se  zalíbilo, 
Že  nebudu  do  smrti 
Milovat  jiného. 

Sotva  se  vgak  mladí  lidé  spolu  trochu  oznali, 
již  se  jim  zavalujf  těžké  překážky,  nejprv  od 
rodíeú.  kteří  prese  všecky  výstrahy,  jež  jim  naĚe 
epické  plsné  odstraňujícími  příklady  na  o(i  sts- 
vĚjí,  svým  détem  v  lásce  zbrnůují.  Chtéjíce  svému 
synu  opatřiti  nevéstu  bohatou,  rádi  ji  promíjeji 
trochu  té  krásy  i  té  mladosti,  bez  toho  pomíjející : 

Ale  mfij  Pepífek  vlrný  tnílovuECok. 
Nesmí  roně  proto  chtíti. 
Že  nemám  tisíce,  pravěji  rodiče; 
Tak  nesmím  jelao  býti. 

Dávají  mn  Ilála  ze  statku  bohatou. 
Ta  prý  má  bajnost  zlata. 
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Krásná  je  ve  tváři,  šedesát  let  stáří 
Drobet  prý  hrbatá. 

Ale  mladí  lidé  upřímně  se  milující  pro  na- 
skytla překážky  hned  tak  od  sebe  nepustí ;  spra- 
vujíce se  zásadou:  „Co  komu  souzeno,  nemine 
ho",  napomínají  se  na  vzájem  k  vytrvalosti, 
odevzdávajíc  se  ostatek  do  vůle  Boží.  Obyčejně 
tuto  úlohu  těšitelskou  bére  na  sebe  dívka: 

Ach  můj  ze  všech  nejmilejší, 
Proč  tak  lamentyruješ, 
Jsi-li  raně  od  Boha  souzen, 
Jistotně  mne  nemineš: 
To,  co  sám  Bůh  spojí,     . 
Žádný  nerozdvojí. 

I  sice  projevuje  dívka  v  písni  větši  rozvahu, 
mírní  příliš  prudkou  lásku  svého  milence,  káře 
jeho  nedočkavost,  napomíná  ku  svaté  trpělivosti: 

,Ty  jsi  má  radost  jediná 
V  celém  dílu  světa, 
Ó  klenote  srdce  mého, 
Rftžičko  rozkvetlá; 
Rozkvetla's  mně  k  potěšení, 
Spatřil  jsem  tě  v  hustém  trní. 
Jak  bych  k  tobě  přistoupit  moh'. 
Dej  mně  znamení.' 
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„Muj  amante,  patřím  na  tě, 
Znamení  ti  dávám, 
Z  gruntu  srdce  tvojí  ruce 
Náchylná  zůstávám : 
Bud  jen  trošku  trpělivý, 
Neukazuj  se  truchlivý, 
Neukracuj  věku  svého. 
Bůh  jest  dobrotivý." 

Doufám,  že  Bůh  všemohoucí 

Zas  nás  potěší, 

Budeme-li  trpěliví 

V  tomto  svém  kříži^ 

Neb  jsme  jeden  skrz  druhého 

Mnoho  vystáli, 

Když  jsme  spolu  při  měsíčku 

Špacirovali. 

Než  někdy  i  dívka  sama,  jsouc  bohatá^  po- 
hrdá láskou  hocha  upříainého,  ale  chudobného. 
Ten  slibuje  jí  v  náhradu  za  bohatství  upřímnou 
lásku  a  věrnou  službu,  dovolávaje  se  ostatnř 
pomoci  Boží,  který  víc  má  nežli  rozdal : 

Dítě  mé  rozmilé  plné  krásy, 
Po  tobě  srdce  mé  touží,  kde  jsi. 
Já  se  pro  tě  stále  trápím, 
A  ty  máš  myšlénky  jinam  zatím. 

VoJil  bych  já  tobě  k  službě  býti, 
Bych  tě  přec  na  ocVe\\  mQ\\\  wvW, 
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Co  bys  chtěla,  to  bych  činil, 
Dokavad  bych  si  tě  nevysloužil. 

Jsem-li  já  chudobný,  že  nic  nemám, 
Tím  více  já  v  Boha  svého  doufám, 
Že  niá  více,  nežli  rozdal. 
Kdo  si  co  zasloužil,  ten  to  dostal. 

Někdy  ovšem  milenci  pozdě  bycha  honí; 
po  trpkých  teprve  zkušenostech  poznávají,  že  se 
jejich  „manýry"  k  sobě  nehodí.  I  vznikají  tu 
vzájemné  výčitky,  až  i  hrozby  povážjivé: 

Kdybych  měl  vypsati  tvoji   manýru, 
Nestačila  by  mně  kniha  papíru, 
Půl  masu  inkoustu,  kosinka  na  péra : 
To  by  mne  koštovala  tvoje  manýra. 

Přeškoda  mých  pantoflíček. 
Které  jsem  roztrhala. 
Když  jsem  s  tebou,  fortelníku. 
Po  špacírách  chodila. 

A  kdybych  já  nelitoval 
Tvoje  staré  rodiče, 
Za  to  bych  ti  vyfackoval, 
Safientská  opice. 

Jiná  zase  dívka,  od  svého  milého  opuštěna 
byvši,  mluví  mu  do  duše  a  svolává  Boží  pomstu 
na  jeho  nevěrnou  hlavu : 
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Kýž  jest  ti  možná  poslechnout 

To  moje  vzdychání, 

Které  já  tobě  odsýlám 

Za  tvé  milování, 

Žes  tak  opustil  mne,  ^ 

Ach  ouveh  běda  mně: 

Však  tě  bude  Pán  Bůh  trestat, 

Věř,  to  tě  nemine. 

Byla-li  láska  upřímná  a  povaha  milencova 
nebo  milenčina  příliš  prudká,  následuje  z  ne- 
věrnosti tytýž  zoufalosť  rozličného  stupně.  Mile- 
nec mírnější  povahy  i  své  zoufalosti  dává  výraz 
mírný : 

Rač  bych  pozbyl  deset  zlatých. 
Než  to  děvče  boubelatý. 
Krásnější  na  světě  není. 
Ach  já  smutný,  zarmoucený! 

V  jedné  staré  písni  milenec  volí  si  zoufalost 
romantickou:  bére  na  sebe  černý  hábit,  dává 
marnému  světu  vale  a  odchází  za  poustevníka 
na  poušť: 

Miloval  jsem  vždy  upřímně 
V  lásce,  stálé  věrnosti, 
Nenedál  jsem  se  přesmutný 
Takového  neštěstí, 
Že  mé  srdce  \tá^  \x\vť\\tvw4 
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Má  bejt  falši  podvedené: 
Již  to  smatný  poznávám, 
Že  jsem  láskou  oklamán. 

Vezmu  hábit,  jako  David 
Budu  oplakávati: 
Odpust,  Bože,  odpust  zlosti. 
Neb  jsem  tě  již  hněval  dosti, 
Snad  toho  nejsem  hoden, 
Že  jsem  láskou  podveden. 

Jestli  tebe  nedostanu, 
Jinši  sobě  nežádám. 
Raděj  v  tom  stavu  ostanu 
A  na  poušt  se  odevzdám. 

V  novějších  písních  druhdy  i  sebevraždou 
)nčívají  se  muka  vášnivých  milenců,  kterouž 
•edchází  dojemné  lamentací: 

Lamentací  mně  nastalo, 
Srdce  mne  v  těle  bolí. 
Že  já  musím  opustiti 
Své  zlaté  potěšení. 

Jsem  zemdlený  a  strápený, 
Nevím,  co  si  počít  mám. 
Jestli  že  ji  nedostanu. 
Tak  sobě  smrt  udělám. 

Což  se  i  stane  v  písni  náaVeAvjLV^^V": 


o  srdce  nejfalešnější,  proč  jsi  mne  zradilo. 
Že  jsi  střelou  jedovatou  mé  srdce  ranilo? 
Já  umírám  a  omdlévám,  falešná  milOTnice, 
Od  tvé  falše  isem  zmordován,  neSfastiiá  podvodnice. 

Ach  zatmi  se  jasné  slunce  na  obloze  nebeskj'. 
A  nechtěj  svítiti  vice  na  to  srdce  falešný. 
Udeř,  brome,  obrat  v  popel  nepořádné  stvořeni, 
At  již  více  nepřidává  srdci  mému  trápení. 

A  když  se  to  všecko  stane,  já  umřu  s  veselostí, 
Tento  nápis  na  mém  hrobě,  složím  mé  mladé  kostí: 
Tuto  leží  jedno  lelo  od  lásky  zmordované. 
Pro  kteroužto  v  prnck  a  popel  jest  celé  obrácené. 

Tato  zoufalosí  bude  tiám  tím  pochopitel- 
nější, když  se  z  téže  písně  dovíme,  že  ta  ne- 
šťastná podvodnice  „na  oko  se  stavéla,  jak  by 
ho  sežrat  chtěla,"  ze   samé  lásky  totiž. 

Byla-li  láska  obapol  věrna  a  upřímná,  milá 
následujíc  příkladu  svého  milého  kOnĚI  strápený 
svůj  život  sebevraždou: 

Do  své  zahrádky   vkročila: 
„Snad  abych  ho  tam  spatřila?''  — 
On  ležel  pod  stromem 
Probodnutý  kordem. 


Ihned  kord  z   něho  vylrhla. 
Do  srdce  B\ébo  NtaiWa.-, 


^ 
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Tak  byl  konec  lásky,  — 
Daremné  překážky! 

Ostatně  i  zde  platí  přísloví,  že  špatné  pří- 
klady kazí  dobré  mravy;  či  snad  jest  útěchou 
i  zamilovaným  sebevrahům  „socios  habuisse  ma- 
lorum?" : 

líechci  být  déle  na  světě,  když  nemám,  co  žádám, 
Yšak  já  nejsem  ten  samotný,  milerád  umírám; 
Yšak  jest  jich  mnohem  více  na  tomto    světě   sice. 
Kterým   od  lásky  puknouti  musilo  v  nich  srdce. 

Celkem  však  naši  milenci  nebývají  tak 
z  horka  nakvašeni.  „Pro  jedno  kvítí  slunce  ne- 
svítí" bývá  jim  obyčejně  heslem.  Nezdařilo-li 
se  jednou,  zdaří  se  podruhé,  však  jest  ještě 
panen  i  hochů  dosti  jako  zrnek  na  jalovci: 

Za  jednu  dvě  dostanu, 
Dám  si  klobouk  na  stranu, 
Šátečkem  zatočím, 
Tobě  se  poroučím, 
S  tebou  se  rozloučím. 

Však  což  bych  byl  blázen. 

Všeho  smyslu  prázen. 

Abych  za  ni  život  dal: 

Takové  hlouposti 

By  se  do  sytosti 

Každý  moudrý  č\o\^k  ^xcvtX. 


A  čemu  také  zoufati,  kdjž  se  pauiiy  svou 
láskou  zrovna  nabízejí  ? : 

Pojdte,  chlapci,  iJojdte  k  nám, 
Já  vás  ráda  uhlidám, 
Hned  jednomn  neb  drahému 
Hubička  pQdáin. 

A  milovníků,  těch  je  teprve  hojnost,  jakkoli 
zásady  jimi  samými  hlásané  spíše  výstrahou  by 
měly  býti  hodným  pannám,  nežli  náladou  k  lásce: 

My  jsme  mládend  v  čistotě  vždyckjr  chovau!. 
Od  militér  též  od  civil  k  tomu  vycvičeni: 
Moc  panen  milovat,  mnoho  jim  slibovat, 
A  když  se  nám  zneliběji,   z  lásky  jim  dekovat. 

1  do  budoucna  naSi  milovníci  pohlížej!  dosti 
prakticky.  Platónská  láska  našim  pannám  ne- 
stačí; neodhodlá vá-li  se  milenec  dlouho  k  roz- 
hodnému kroku,  panna  mn  dává  sama  pokynuti 
sochorem : 

Okolo  mne  thodiš,  vzdydíáš, 
Srdce  v  t@le  mém  pronikáš, 
Mjřm  rodlĚům  až  posavad 
O  mne  neríkáS! 

Proto   také  upftniná  milá  k  vyznáni  láskv 
i  poukázku  na  svfe  vfeao  -ítVVXíiá-. 
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Ach  můj  ze  všech  nejmilejší  popros  ještě  pantátu, 
Však  se  žádné  nouze  neboj,  já  mám  tisíc  dukátů. 
Až  by  se  rodiče  udobřili,  dvakrát  tolik  by  přidali, 
A  tak  bysme,  můj  Honzíčku,  počestně  živi  byli. 

Lásky  se  člověk  nenají,  nemá-li  milá  náleži- 
tého k  ní  věna,  „dává  jí  milý  kvinde  a  hledá 
si  štěstí  jinde" : 

Ach  však  ty,  Nanynko  nebudeš  má. 
Neb  jest  tvá  matička  tuze  hrdá. 
Jestli  ti  matička  dá  pět  tisíc, 
Budeš  mou  ženuškou,  a  jinač  nic. 

Jsou-li  všecky  překážky  v  obapolné  lásce 
a  věrnosti  překonány,  milenci  plují  nyní  plnými 
plachtami  do  bezpečného  přístavu  ráje  manžel- 
ského. Napřed  jsou  ovšem  námluvy: 

Můj  rozmilý  pantáto,  já  k  Vašim  nohám  padám, 
O  vaši  ctnou  dcerušku  poníženě  vás  žádám. 
Abyste  v  tom  vůli  dali  a  mně  ji  za  manželku  přáli, 
Můj  nejmilejší  pantáto,  Bůh  vám  dá  požehnání. 

Jako  nevěsta  v  písních  národních,  tak  i  ne- 
věsta naše  odcházejíc  z  domu  otcovského  loučí 
se  se  svými  rodiči,  děkujíc  jim  za  dobré  vycho- 
vání, nerada  se  jaksi  rozžehnávajíc  se  svou  dosa- 
vadní svobodou  a  s  milými  družkami.  Ve  starších 
toho  druhii  p/sních,  na  pr.  v  „IsoNfem^^^NviV^^-t^- 


mgnČDÍ  stavu  panenského,"  vytištěném  v  Pardu- 
bicích r,  1798.  déje  se  to  velmi  pobožné  a  dosti 
důrazně : 
Vale  tobě  marný  světe,  vale  tobě  dávám. 
Do  ráje  rozkoše  světské  choditi  přestávám. 
Neb  jsem  vešla  do  v.ahrady,    jenž  jest  štěpovSas 
Pěti  ran  krve  prolitírn  mého  Krista  Pána, 
V  té  zabradfi  Boba  Otce  v  Ifinu 
Mám  mít  na  hlavu  stavenu  mauželskoa  koraná. 
Vy  mne  tSšiti  uecbcete.  jen  mně  odbejváte, 
Misto,  kde  jsem  se  zrodila,  dáti  mně  nechcete. 
Co  pak  nemám  pardana  žádného, 
Že  já  mám  odejíti  /.  domu  otce  svébo?! 

Potom  otec  těší  svou  dceruSku,  že  jf  u 
nových  rodičů  nebude  zle;  dcera  pak  dekuje 
svým  rodičům  za  jejich  péči  a  lásku. 

V  novějĚÍ  plsiii  nevěsta  a  úplnou  resignací 
odevzdává  se  ve  svůj  osud;  jestiť  to  přikázaní 
Boži,  jehož  nesmí  Číověk  přestoupiti: 

Nikdy  jsem  se  nenadalo,  že  se  musím  lonfiiti, 
Z  domu  Bvélio  olcovsltélio  že  musím  odejíti. 
Ale  BSh  cbtěl,  aby  všecko  párem  bjlo; 
Já  tedy  to  pfiliá/áni  nechtěla  přestoupiti. 
Pročež  jsem  si  nmínila  rač  svůj  stav  proměniti. 
Ženich  si  tak  tesklivých  citů  nepřipouští: 
malujef  si  svůj  „proměnéný  stav"  barvami  nej- 
rážovíjšími: 
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Jestli  tě  dostanu,  dám  klobouk  na  stranu, 

A  stále  budeme  špacirovat; 
Když  přijde  poledne,  k  tabuli  sedneme, 

Budem-li  co  mít,  budem  obědvat. 

Jsou  však  i  takové  panny,  které  „ošidivše 
jich  mnoho  a  samy  byvše  na  konec  ošizeny," 
poznávajíce  všecko  za  marnosť,  stavu  manžel- 
ského slavně  se  odříkají: 

Zapřísáhla  jsem  se  silně 
Víc  nemilovati. 
Lásku  falešných  mládenců 
Si  představovati. 
Přidržím  se  Krista, 
To  jest  pravda  jistá: 
Který  ho  věrně  miluje, 
Nebe  pro  něj  chystá. 

b)  O  písních  vojenských. 

Písně  vojenské,  jakkoliv  se  svým  ladem  a 
skladem  celkem  nevymykají  z  typického  rázu 
ostatních  písní  kramářských,  obsahují  přece  ale- 
spoň trochu  opravdového  citu,  třebas  ne  přesně 
poeticky  zobrazeného.  Jsou  to  většinou,  jmeno- 
vitě písně  starší,  prostičká  polní  kvítka,  se  kte- 
rých však  šetřen  jest  líbezný  pel  samorostlé 
poezie  lidové. 
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Vypisuje  se  v  nich  nejprve  hrozná  za  dří- 
vějších časů  rekrutýrka  a  lapečka,  kdy  polape- 
ného mladíka  v  okovech  z  rodné  dědiny  odvá- 
děli ;  nářek  odvedeného,  jemuž  se  rozloučiti  jest 
se  starou  matičkou,  s  milovanou  dívkou  a  se 
vším,  co  mu  milým  bylo: 

Ted  mám  být  vojákem  v  mé  mladosti, 
A  mám  být  zbavený  vší  radosti; 
Vyjdou  léta,  jířejdou  časy, 
Škoda  mé  mladosti  a  mé  krásy. 

Smutno,  teskno  na  vše  strany, 
Kam  se  koliv  ohlédnu, 
Když  uslyším,  já  nešíastný 
Tu  přesmutnou  novinu. 
Tebe  ze  všech  nejmilejší. 
Opustit  mám  tu  dobu. 

Se  všemi  se  smutně  loučím, 
Přichází  má  hodina. 
Rychtář  na  mne  očekává 
S  několika  drábama; 
A  vedli  mne  k  úřadu, 
Z  kanceláře  k  odvodu, 
Tam  mne  pleskaj'  na  ramena. 
Že  nemám  žádnou  chybu. 

Dali  mně  koně  vraného. 
Sedlo  a  dvě  p\slo\e. 
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A  šablička  ocelovoa, 

Že  ona  mne  zastane ; 

Až  já  budu  v  poli  stát 

A  udatně  bojovat, 

Na  svou  ze  všech  nejmilejší 

často  budu  vzpomínat. 

Myslivci  s  ručnicemi 
A  páni  s  lucernami, 
Ofíciři  s  kordami 
Ti  mne  v  pouta  dávali. 

Kamarádi  pro  mne  jdou, 
Ti  mne  v  poutech  povedou, 
Podívej  se,  má  panenko,  za  mnou. 

Ach  jak  těžto  můj  amante, 

Mně  vyhlídati, 

Když  vidím  do  bílých  šatů 

Tě  oblíkati, 

Šabličku,  kver,  patrontáš 

A  tu  všecku  tvou  pakáž! 

Poznal  jsem  svět  maloučko, 
Bolí  mne  mé  srdečko, 
K  čemu  jste  mne  vychovala, 
Moje  matičko! 

Trampoty  vojákovy,   kterých  mu  často  za- 
wnšeti  bývá  na   kvartýře  v  kxaywkoXv  MAaSfc- 
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ných,  méně  vzdělaných,  vypisuje  „Naříkání  uher- 
ského vojáka,  když  do  Polska  přimaširoval'', 
vytištěné  ve  Skalici  r.  1873.  „Skladatel  této 
písničky  to  byl  šohaj  velmi  hezký  od  Valmod- 
ských  kyrasýrů,  neb  stál  v  Polsku  ve  kvartýru : 
on  složil  tu  písničku  za  malinkou  chvílčičku.^ 
Lépe  by  byl  ovšem  učinil,  kdyby  spravuje  se 
Horatiovým  napomenutím  „nonum  prematur  in 
annum,"  co  přílišného,  byl  zmírnil,  a  co  hrana- 
tého,  okulatil.  Ze  však  tak  na  rychlo  svou  pí- 
sničku skomponyroval  a  na  konec  „svých  kama- 
rádů z  polského  rodu  za  odpuštění  prosí,"  pro- 
míjíme mu  některé  ty  přílišnosti  a  hranatosti 
a  podáváme  jeho  „naříkání"  na  ukázku  naší  . 
vojácké  satiry: 

Když  jsem  já  do  Polska  přišel, 
Na  dobrý  kvartýr  jsem  došel, 
Začnu  otvívati  dvéře, 
Polák  mne  za  ruku  bére, 

Ve  velkém  strachu  jsem    byl. 

Aby  mne  neudlábil. 

Postavil  jsem  se  hned  z  krajů, 
Neb  jsem  dál  nemoh'  pro  krávu : 
„Vítej  pane,  mladý  hosti ! 
Tuhle  máte  placu  dosti," 

Ukazuje  do  kouta, 

Kde  \eže\y  \.e\w.\,\x. 
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Gazdina  hned  na  mne  volá 

V  koutě  mezi  kuratama: 

Podte,  pane  jenom  dále, 

At  nespadnete  na  malé, 
Jsou  tam  ovce  s  jehňaty, 
Moir  byste  krk  zlámati." 

Večeřu  mi  zhotovila. 

Čerstvě  se  při  ní  točila. 

Hrách,  kapustu  a  fazole. 

To  byla  večeře  moje. 

Po  večeři  jsem  byl  rád, 
Neb  jsem  si  měl  krk  strhat. 

Postel  byla  přichystaná, 
Mrva  v  koutě  hrachovina. 
Co  já  mám  ubohý  robit. 
Já  se  musím  na  ní  vložit, 
Pro  kouř  nemohu  státi, 
Musím  na  ni  lehnouti. 

Také  musím  pozor  dáti 

Na  moje  vojanské  šaty, 

Aby  se  mi  která  kráva 

Na  můj  kabát  nevy  .  .  .  ., 
To  by  byla  paráda. 
Pět  a  dvacet  na  záda. 

Polák  každý  svůj  mlýnek  mé.. 
Neb  mu  bývá  za  dveiama, 

BartoS:  Lfd  a  národ.  "^"^ 
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Tam  sobě  vše  zemele, 
Mlynáře  nepotřebuje, 

Šrotu  si  vždy  narobí, 

co  je  mouka  to  neví. 

Též  kapustu  v  dolách  mají, 
Žáby  jim  z  nich  vždy  koukají, 
A  společně  praví:  kuku, 
Já  ti  děkuji,  Poláku, 

Žes  mi  jámu  vykopal 

A  kapustu  do  ní  dal. 

Já  vám  na  vědomost  dávám 

A  za  odpuštění  žádám 

I  těch  mojich  kamarádů, 

Kteří  jsou  z  polského  rodu, 
By  mně  za  zlé  neměli, 
Příklad  si  z  toho  vzali. 

Když  se  však  nováček  trochu  osmělil  a  vo 
janskou  službu  i  s  jejích  světlejších  stránek  po 
znal,  potom  sobě  svůj  stav  i  pochvaluje: 

Nejlepší  je  na  světě  císaři  sloužiti. 
Tu  člověk  nemusí  za  pannou  choditi ; 
Samy  za  ním  chodějí,  buchet  koše  nesejí, 
Dobré  živobytí! 

Takové  „dobré  živobytí**  voják  má  ovšei 
jen  v  čas  míru.     Když  nastane  válka  a  hrozn 
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lie  se  strhne,  tu  neostřílenému  ještě  vojáku 
no  jest  k  mysli: 

Zatoč  se  slunečko  na  ty  lesy, 
Že  mne  v  té  dědině  nic  netěší, 
Nic  netěší,  nic  nebude, 
Bude  mne  těšívat  někde  jinde. 

Zatoč  se,  slunečko  za  dědinu. 
Že  budu  milovat  holku  jinou, 
Holku  jinou  za  dědinou: 
Po  boku  šabličku  ocelovou. 

Ještě  jsem  neusnul,  vstávat  musím, 
Smutného  trompetra  troubit  slyším. 
Jak  on  troubí  na  vše  strany: 
Vstávejte,  vojáci,  k  bojování. 

My  jsme  vstali  na  vše  strany, 
Čekáme  na  kněžské  požehnání. 
Kněz  nám  požehnání  dává, 
Smutná  patalija  nám  nastává. 

A  což  teprve  ten  žalostný  pohřeb  po  bitvě 
ipolečně  šachtě: 

Přišel  z  Vídně  rozkaz  na  sedláky. 
Aby  šli  pochovat  ty  vojáky. 
Šachty  vykopali  patnáct  sáhů, 
Chytna  ho  za  nohy,  fuk  s  ním  dolů ! 

U* 


Ale  starý  voják  toho  všeho  s«  neleká,  teu 
se  spravuje  pravidlem:  „Kdo  se  dal  na  vojnu, 
musí  bojovati" : 

Aíkoliv  jsem  já  již  přečkal  mnulié  patálie. 
Přec  sobě  ještě  vinsiiji  jedenkráte  jft  do  ohně: 
Tam  vĚrně  bojovat,  střílet  a  fechtovat, 
Kdjby  mne  to  mělo  mou  krev  neb  život  koštovat. 

c)  O  písuich  didaktickosatirickych. 

Pisné  (Hdaktickosatirické  rozestupuji  se 
v  pianě  mravokaiiié,  v  písně  časové  a  přileži- 
tostné  a  v  písně  posměšné. 

Písuě  niravokiinié  káraji  rozmanité  vášně 
a  nepravosti  lidské,  rozjímají  o  bídě  a  marnosti 
světské  a  dflvaji  spasitelná  naučení.  Celkem  jeví 
se  v  nich  více  dobré  vůle  zjednati  nápravu  po- 
kleslých mravů  nežli  básnického  nadáni.  Tak 
v  „Písni  pijácké",  kterou  složil  Jan  Křenek 
z  Trojanovic  u  Fren&táta,  horli  se  proti  příliš- 
nému pití  kořalky.  Skladatel  sám  pochybuje, 
by  mu  se  podařilo  napraviti  kterého  pijáka ; 
dovedl-Ii  toho  aspoí^  při  jednom,  budiž  mu  do- 
statečnou odměnou  za  dobrý  úmysl  jeho  skladby, 
z  níž  tuto  několik  veršíků  klademe  na  ukázku : 

Néhdo  zas  když  nemá  co  i<ft, 
Nemůže  už  na  to  stačit, 
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Ta  se  hezky  oblízaje, 
A  kde  může  vypůjčuje. 

Někdo  zas  když  se  napije, 
Kořalkoa  všecky  častuje, 
Rozmrhává  víc  a  více, 
Jak  by  měl  v  kapse  tisíce. 

Někdy  sebou  na  zem  pláskne. 
Hubu,  nos  sobě  ropláskne, 
Potom  smutný  zdvihá  hlavu. 
Naříká  si  na  kořalu. 

Týž  zpěvák  složil  píseň  „O  karbanikoch", 
níž  káře  náruživý  karban  po  našem  venkově 
sti  rozšířený: 

Pohledme  v  hospodě  na  ty, 

Co  v  karty  hrají, 
Co  oni  za  rozkoš  mají 

Zrovna  jak  v  ráji; 
Jak  krásně  si  oni  trumfují. 
Někdy  i  piastěmi  flaškují. 
Když  se  pod  krk  neb  za  vlasy 

Hodně  servají. 

Mnohý  hráč,  který  ženat  je 

A  děti  již  má, 
Pilně  do  senku  pospíchá. 

Když  který  groš  má, 
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Děti  roztrhané  a  hladem 
Tatíka  (bekají  celý  den, 
Ale  táta  při  karbanu 
Tam  je  svým  pánem. 

V  některém  spolku  karbanském 

1  to  se  stane, 
Že  v  ty  podvodné  obrázky 

I  žena  hraje; 
Ach  považme  ženy  takové. 
Jenž  se  pletou  ve  spolky  kartové : 
To  jsou  daremniny  všecky 

Ženy  takové. 

Ve  starší  toho  druhu  písni  vypisuje  se, 
kterak  Bůh  hroznými  metlami  lidské  pokolení 
šlehá  a  strašnými  znameními,  jež  se  deu  ode 
dne  na  nebeské  obloze  spatřují,  ješté  většími 
pokutami  do  budoucna  hrozí,  a  to  všecko  pro 
velikou  pýchu  a  parádu  v  šatstvu,  která  se 
zmocnila  i  prostého  lidu: 

Ach  jak  jsou  nám  časové  zlí 

Na  ten  svět  nastali, 

Nejvíc  mezi  lidem  chudým. 

Avšak  nic  nedbají, 

Přec  chodějí  jak  páni, 

A  ve  svém  domě  nemá  mnohý 

Kus  chleba  k  snídaní. 
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Jestli  dnes  pékné  šaty  má 
Paní  dyrektorka, 
Zej  tra  je  musí  mít  taky 
Mnohá  hnojná  děvka, 
Ze  sebe  strašidlo  dělá, 
Na  hlavu  rohy  postaví, 
Jak  by  trkat  chtěla. 

Nestydí  se  dcerka  chudá, 

Provádí  parádu, 

Samy  krézle  na  svém  těle. 

Držka  má  dosť  hladu, 

A  když  přijde  domů  se  špacíru, 

Hledá  drobných  pod  postelí 

Do  hrnka  bramborů. 

Jiný  zase  zpěvák  shledává  příčinu  hrozných 
pokut  Božích  v  tom,  že  rodičové  své  děti  špatné 
vychovávají,  kteréžto  pak  vady  a  nedostatky 
paedagogické  zevrubně  vypisuje. 

V  písni  „Svízele  sedláků"  nadepsané  vyličují 
s®   dosti  obratné  i   vtipně   těžkosti   stavu   sel- 
ského :  kterak  sedláci  nejen  na  sebe  nýbrž  i  na 
orulé  pracovati  musejí,  a  jak  tedy  nespravedlivo 
jest    odměňovati   se  jim  za  to  nevděkem  a  po- 
^"Pou: 

Kdo  tak  sedláky  pomlouvá, 
Ten  je  sám  za  nic, 
Nebo  bez  sedláka  zi^^xv^ 


264 


Nepořídí  nic. 
Jak  křesfané  tak  židi, 
Všeci  se  od  nich  živí. 
Když  na  ně  sedlák  nedělá,' 
Mají  dost  bídy. 

Vlastenecký  kterýsi  básník  ze  starší  doby, 
vida  svou  vlasť  válkou  spuštošenu,  žádá  jí  svatého 
pokoje,  napomíná  vrchností,  aby  neutiskovaly 
poddaného  lidu,  jejž  odevdává  v  ochranu  Boží: 

Dejž  Bůh  pokoj,  milá  Česká  země, 
Byla^s  někdy  Bohu  milé  plémě, 
Jest  v  tobě  nevěra,  kde  se  děla  pokora. 
Kteráž  prv  v  tobě  bydlela? 

Probudte  se  všichni  čeští  páni, 
Dej  vám  Pán  Bůh  svaté  požehnání. 
Lid  chudý  zastávejte,  poddané  své  milujte, 
Nad  nimi  svou  ruku  držte. 

Pán  Bůh  vás  chraň,  robotní  sedláci, 

Kteříž  v  polích  konáte  svou  práci. 

Bud  dům  vás  požehnaný,    dobytek  rozmnožený, 

Všecko,  co  jest  na  poli. 

V   písních    rozjímavých   líčí  se   tento   svět 
jako   slzavé   údolí   oplývající  bédami  a  trampo- 
tami  pro   nepravosti   lidské.     Ký   tedy  div,    že 
„poctivý  mládenec  s  luwlo  ^Nfetem  se  loučí  a  na 
marnost  a  nepravosti  )e\vo  ^\  w^x^ír^*^'*' \ 
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Jako  vepříkové  v  hříších  se  kocháme, 
Co  svině  v  kališti  jen  v  hříších  ležíme: 

Na  marnosti  spoléháme 

A  na  Boha  nic  nedbáme, 

Jen  světu  věříme. 

Jdeme  na  kázání,  však  bez  polepšení, 
Rozsyvač  rozsývá,  však  všecko  daremní: 

Semeno  na  skálu  padá, 

Vzejde  a  zase  uvadá, 

Jen  koukol  zůstává. 

Tovaryši  milí,  již  s  vámi  nebudu, 

Z  hospod  do  hospody  s  vámi  víc  nepůjdu: 

Též  s  pannami  rozmlouvání 

Noční  pokřiky,  toulání, 

Na  housličky  hráni. 

Z  večera  si  pospím,  o  půl  noci  vstanu. 
Dříve  než  ptáčkové  Boha  chválit  budu : 

Nechám  karet,  nechám  hráni, 

Budu  připomínat  radši 

Mého  Krista  rány. 

Vartě  se  vy  všickni,  již  \ás  neuhlídám, 
Až  zase  v  soudný  den,  tam  se  s  vámi  shledám 
Kdež  před  Kristem  spasitelem 
Tam  my  všichni  státi  budem, 
A  kde  se  dostáném. 
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Kam  dobrý  ten  mládenec  se  svéta  odešel, 
o  tom  píseň  nevypravuje,  neobsahujíc  dále  než 
důtklivá  napomenutí  jeho  přátelům  a  druhům 
aby  zanechali  marností  světských. 

Jest  však  ještě  ráznější  a  důtklivější  mravo- 
kárce  nad  takového  slabého  mládenče.  Vystu- 
pujeť  v  písních  sama  smrť,  napomíná  k  pokání 
a  líčí  svou  neodolatelnou  moc  a  sílu: 

Stůj  na  rozkaz  mej  jasnosti, 
Pokloň  se  velebnosti, 
Nevím,  proč  jsem  já  u  lidí, 

V  tak  velkej  ošklivosti : 
Já  jsem  paní  světa  toho, 
Znám  člověka  každého, 
Jak  mladého,  tak  starého, 
Nebojím  se  žádného. 

Já  jsem  nad  slunce  r}cl}lejší, 
A  nad  Turka  ukrutnější, 
Přede  mnou  se  všecko  třese, 
I  ten  ptáček  nejmenší; 
Lva  silného,  zuřivého 
Jak  jednu  mušku  zkazím, 
Tisíckrát  statisíc  vojska, 

V  okamžení  porazím. 

Ve  dne  v  noci  dTzVtcv  ^^^'^Yci, 
Ukrutně  lid  moTduixx, 
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Jak  na  moři,  tak  na  zemi 
I  v  horách  zvěř  poluju, 
Můj  meč  ostrý  matkám  děti 
Při  prsách  rozsekává, 
Pardon  a  ani  v  životě 
Mateřinském  nedává. 

A  již  tu  stojí  na  čekané  hrobník,  aby  všecky 
ty  oběti  neúprosné  smrti  do  hrobu  sprovodil 
s  monologem  ne  méně  důtklivým,  ale  mnohem 
zdařilejším : 

Spravedlivě  všechno  řídím, 
Nehledím  ua  podobu, 
Když  na  márách  tělo  vidím. 
Neptám  se  na  osobu : 
Jednostejně  všechno  klidím 
Pryč  se  světa  do  hrobu, 

Svárlivého,  jenž  se  rotí 
Hněvem  proti  bližnímu, 
Lopata  má  snadno  skrotí. 
Srazí  křídla  pyšnému : 
Zde  lakomec  nelakotí. 
Přeje  v  hrobě  každému. 

Mudřec,  co  se  s  Bohom  hádal, 
V  hrob  se  s  bláznem  uloží; 
Hrdina,  jenž  sobě  žádal 
Celý  svět  za  podi\oz\, 
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Žádnému  se  nepodkládal: 
Lopatě  se  podloží. 

Nikdy  se  víc  nenavrátí, 
Byt  i  dávaPs  celý  svět: 
Rozkoš  v  marnosť  se  obrátí, 
Když  dokonáš  tento  věk. 

A  nad  pochovanými  takto  nebožtíky  zapějí 
nám  naši  zpéváci   na  konec  i  píseň  pohřební: 

Ó  jak  sladce  spočívají 

V  tomto  tmavém  údolí, 
Zbaveni  starosti  práce, 
Tam  žádného  nezeli. 

Tento  hrob  jest  živý  obraz 
Naší  spráchnivělosti, 

V  něm  spočívá  král  i  žebrák, 
Maličký  v  své  velkosti. 

Popatř  na  ty  holé  hlavy. 
Jenž  jsou  v  kopec  složeny. 
Ty  snad  byly  plné  slávy. 
Snad  sličnější  než  jiný. 

Rovně  nám  pomine  krása, 
Kterou  se  honosíme. 
Všecko  nám  nestálost  hlásá, 
Smrt  žádného  nemine. 
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Naše  satirické  písně  všímají  si  též  událostí 
časových,  tu  všeliké  nepěkné  novoty,  jež  se  ča- 
sem vyskytují,  na  př.  nevkusnou  módu  (kryno- 
líny)  bičem  satirickým,  tytýž  hodně  tlustým, 
mrskajíce,  tu  všeliké  převraty  sociální  a  poli- 
tické a  vyplývající  z  nich  škodu  neb  užitek  vy- 
pisujíce. Tak  naříká  rolník  následkem  státního 
úpadku  1.  1811.  na  mizinu  přišlý,  kterak  banko- 
cetlemi všeho  majetku  pozbyl,  daní  zmáhati 
nemůže : 

Nežli  bych  byl  takovým  sedlákem 
Lepší  mně  být  tu  chvíli  vojákem ! 
Císař  se  o  mne  stará, 
Žádnou  bídu  mně  nedá. 

Chodím  sobě  jako  křída  bílý, 
Vyložení  mám  pěkný  (jmenuj,  jaké  chceš !), 
Císař  pán  mne  vyplácí 
V  kursu  stříbrnou  mincí. 

R.  1848.  tiskem  kramářským  velmi  se  roz- 
šířily a  vůbec  zpívaly  písně  o  robotě,  o  šajnech 
a  mnohé  písně  politické  i  známých  skladatelů, 
jako  na  př.  Havlíčkovy. 

Za  války  r.  1866.  Prusové  dobyli  si  v  na- 
šich krajinách  vůbec  pověsti  nenasytných  jíc- 
níků.  Ký  tedy  div,  že  se  našel  prostonárodní 
satirik,  kterýž  „Prusů  jídlo  a  pití  do  písně 
uvedl" : 
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Poslechněte  všickni  národové, 
Badu  vám  zpívati  písně  nové, 
Chci  vám  jistou  pravda  ohlásiti 
A  pruský  žaludek  pochváliti. 

Prusové  víc  jedli  nežli  Rusi, 
Já  vám  pravím  pravdu  jak  přísluší, 
Že  je  Prus  chytřejší  nežli  liška. 
Kde  je  plný  hrnec,  plná  miska. 

Nevařené  maso  posekali, 

Cibulí  a  pepřem  posypali. 

Tak  jim  to  chutnalo  jak  chleb  s  medem, 

Sedům  holeb  podmáslí  vypil  jeden. 

Padesát  jich  bylo  v  jednom  domu, 
Ti  snědli  tři  truhly  marcipánu. 
Ještě  si  ho  medem  namazali. 
Potom  všichni  sladce  umírali. 

Když  Prusi  Rakousko  opustili 

A  do  své  vlasti  se  navrátili, 

Nemohla  poznati  žena  muže, 

On  jí  pravil:  Já  jsem  se  měl  dobře. 

O  též  věci  složil  známý  nechuta  Jan  Kr 
chvil,  „zpěvák  chrudimský"  jalovou  a  spro 
plácaninu. 

Z  písní  tohoto  druhu  v  nejedné  příčině 
nava  jest  „Nová  píseů"  z  vákk  Napoleons 
ytištěná  ^roku  tohoto.'' 
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O  pobyte  Francouzů  na  Moravě  lid  náš 
posud  zachoval  vzpomínky,  nezvaným  těm  ho- 
stem nepříliš  lichotné.  Mlsným  hubám  francouz- 
ským nebyla  věc  možná  vyhověti ;  kde  jaký  byl 
„pulard",  všecky  pojedli,  a  jiné  jídlo  jim  hrubě 
nechutnalo.  „Manžárovat"  (franc.  manger)  zna- 
mená na  Moravě  posud  tolik  co  práti  do  sebe 
bez  míry. 

Z  naší  písně  vidíme,  jakou  potíž  s  fran- 
couzskými vojáky  měly  naše  hospodyně.  Maso 
vepřové  a  jitrnice  nebyly  jim  po  chuti,  jen 
„kykyrychy"  chtěli  pořade  míti  a  na  zápitek  vína 
starého  žádali,  mladé  jim  nechutnalo.  Na  postel 
chtěli  míti  „modrací"  a  uvelebivše  se  v  ložích, 
hospodáře  vyháněli  na  noc  ven.  Nad  to  truhly 
„rabovali",  šatstvo  a  bankocetle  brali.  S  lidem 
naším  smlouvali  se  bud  svým  jazykem,  bud 
jazykem  německým,  jemuž  se  snad  kdesi  na 
Rýně  trochu  přiučili,  berouce  ovšem  v  obojím 
případě  na  pomoc  „řeč  hluchoněmých".  Jak 
z  morálky  v  poslední  sloze  obsažené  viděti,  slo- 
žil tu  píseň  asi  některý  „pan  Franc",  který 
všecku  vinu  těch  svízelův  a  trampot  svádí  na 
sedláky  samy,  ježto  prý  francouzské  hosti  vítali 
za  osvoboditele  od  roboty  a  desátků,  ba  snad 
za  svou  budoucí  milostivou  „vrchnosť:" 

Ach  můj  milý  krajane, 
Upřímný  Mora\3LV\e, 
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Slyším  tvoje  naříkání, 
Z  hlavy  tvých  vlasů  trhání, 
Naříkáš  velmi  tuze, 
Trp,  jen  Bůh  ti  pomůže. 

Ptám  se  tě  na  příčinu, 
Dáváš  Francouzům  vinu, 
Že's  od  nich  tuze  soužený. 
Ani  nemáš  odlehčení, 
Tvá  žena  i  s  čeledí 
Moc  trpěti  musejí. 

To  jsou  hrozné  těžkosti, 
Tvůj  dům  je  plný  hostí, 
Od  tebe  byli  pozváni, 
Z  rána  chtějí  mít  snídaní. 
Kafé  aneb  rozolku, 
K  tomu  některou  veku. 

Oběd  se  též  rychtuje, 
Kuchyň  všeho  plná  je. 
Masa  i  také  drůbeže, 
Francouz  otvírá  již  dveře: 
„Bugr,  dávej  oběd  nám. 
Sic  ti  záda  polehtám ! " 

„Mají  malé  strpení 
Musié  moji  páni, 
Brzy  budou  oběd  míti. 
Musím  slepici  chytiti. 
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A  jak  ji  jen  opařím, 
Tak  jim  ji  hned  uvařím." 

Francouz  pravil:  „Opice! 
Co  pak  je  to  slepice?" 
Selka  prstem  ukazuje, 
,Kykyrychy'  vykřikuje ; 
Francouz  tomu  rozumí, 
Selce  pravil:  , Bonami'. 

„Vína  a(  je  v  hojnosti 
Pro  nás  francouzské  hosti, 
Mladého  však  pít  nechceme. 
Pro  staré  tě  poženeme. 
Vem,  sedláče,  vera  kde  vem, 
Přines  staré  víno  sem!" 

Mnohý  sedlák  se  nutí, 
Běžel  k  vepřovi  s  chutí. 
Maso  dělal  s  ochotností, 
Jitrnic  nasmažil  množství, 
A  své  hosti  nakrmil,  — 
Pak  mu  byl  dobrý  komín. 

Francouz  za  ním  pospíchá, 
Sedlák  zas  pryč  utíká. 
Chce  mít  jídla  lahodnější, 
Kachny,  husy  jsou  chutnější. 
Vem,  sedláče,  vem  kde  vem, 
Přines  kachny,  husy  sem. 

•'r.  Uarto.^:   l^id  a  minul.  18 
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Sedlák  se  neměl  k  tomu, 
Francouz  vybeh'  sám  z  domu 
S  palašem,  husy,  slepice, 
Kachny,  ovce,  všechna  vejce 
Pobral,  drůbež  posekal, 
Ani  kousku  nenechal. 

On  to  dělal  z  regrací. 
Přines  to  selce  k  práci: 
„Tu  máš,  peč  zase  k  večeři, 
At  se  ti  lépe  podaří. 
Než  oběd  přistrojený. 
Ten  nebyl  podařený." 

„Musié  pane  soldát, 
Jaký  chtějí  mít  salát? 
Chci  udělat  pomyšlení. 
Neb  mám  ráda  dobrou  vůli, 
Cokoli  v  svém  domě  mám. 

To  jim  všechno  ráda  dám." 

■ 

Zas  napadla  mne  starost, 
Mám  Francouzům  prádla  dos(. 
Francouz  praví:   „Du  must  vašn, 
Katě,  hemder  und  kamašu;" 
Sedlák  boty  viksuje 
A  jim  všechno  pucuje. 

„Po  večeři  sttoi  slá-mu, 
Modraci,  a  pehnu 
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Dej  sem  také  na  přikrytí," 
Chtěl  Francouz  od  selky  míti. 
Selka  své  ruce  zdvihla: 
„Kde  to  vezmu  ubohá!" 

„Bugr,  žamfutr"  pravil, 
Po  selce  botou  hodil, 
Vyhnal  ji  ven  na  ulici. 
Sedláka  praštil  sklenici, 
On  za  selkou  pospíchá, 
Jeden  i  druhý  vzdychá. 

Selka  ruce  sepjala: 
„Ach  já  ubohá  žena, 
S  svými  dětmi  i  manželem 
Strávím  noc  před  svojím  domem; 
Zlořečená  svoboda, 
Co  nám  Francouz  rozdává!" 

Ti  nešfastní  sousedi 

V  pekle  to  uslyšeli. 

Že  Francouz  bude  zde  králem, 
A  sedlák  desátku  zbaven. 
Že  pominou  roboty. 
Zatím  nemáte  boty! 

Dům  je  prázdný  od  všeho 
Vaření  všelikého : 
Mastné,  krávy,  ovce,  drůbež 

V  domě  není,  krajaxie  N^^tx, 
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A  dlohů  jako  kvítí.  — 
Chtěli  scdláci  míti! 

Já  Tnusím  říci  dále. 
Ze  sem  sám  slvšel.  ale 
Při  kořalkách,  hlas  znějící. 
Drželi  v  rukoa  sklenici, 
Zriél  sedláků  stejný  hlas. 
Ze  Francouz  pobije  nás. 

Mnohý  nechtěl  věřiti. 
Jak  by  to  mohlo  býti, 
By  Francouz  byl  našim  králem  : 
„To  se  stane  jako  amen 
On  sem  musí  přijíti, 
Xás  od  robot  zprostiti. 
Za  to  ho  chcem  chváliti." 

Musím  souditi  taky, 
Že  má  Bůh  rád  sodlákv. 
Hlas  jejich  brzo  vyslyšel, 
Král  francouzský  k  nim  jest  přišel, 
Svobody  udělil  dosř, 
Stala  se  jim  ta  milost. 

Buh  židů  neuslyše  (sic!) 
Žádajíc  mesiáše. 
Neb  židovské  pokolení 
To  Bohu  tak  milé  není. 
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Jak  sedlské  stvoření; 
Jsou  králem  obdařeni ! 

Žádali,  duchovenstvo 
By  navštívil  i  panstvo : 
Stalo  se  po  jejich  vůli, 
Všude  Francouzů  dosf  měli; 
Roboty  zas  zůstaly, 
Desátky  nepřestaly. 

Těch  příkladů  všude  dost, 
Že  neudělal  stejnosř. 
Vrchnost  ta  zůstane  pánem, 
A  sedlák  starým  sedlákem 
Za  jeho  předložení, 
krále  sobě  volení. 

Neb  sem  viděl  domů  dost, 
Když  k  nim  přicházel  ten  hosť. 
Sedlák  s  čepicí  u  dveří. 
Smek  ji  a  mačkal  pod  paží, 
Myslil,  že  jde  k  němu  král, 
Kadostí  se  na  něj  smál. 

Sedlák  se  zmýlil  tuze, 
Trpěla  jeho  kůže, 
Jeho  žena  i  s  čeledí, 
Děti  taky  o  tom  vědí: 
Trp  sedláče,  trp  jen  dost. 
To  je  tvůj  žádaný  host! 
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Po  vůli  se  Vám  stalo, 
Jen  o  Vás  mluvím  málo, 
Sedlák  byl  toho  myšlení, 
By  Francouz  byl  v  naší  zemi, 
Že  nebude  roboty, 
Zatím  přišel  do  psoty. 

Mnohému  schází  mnoho 
Na  hospodářství  jeho, 
Nemá  vozu,  koně  svého 
Ztratil,  nesmí  jít  pro  něho; 
Co  pak  mám  říci  dále?  — 
Kůň  vyprovází  krále! 

Zdaliž  pak  svoje  šaty 
Můžeš  shledati  taky  ? 
Mnohý  nemá  na  svém  těle, 
Pobrané  od  nepřítele; 
On  se  z  toho  radoval. 
Když  vám  truhly  raboval. 

Já  se  tě  tážu  světle : 
„Kde  máš  své  bankocetle?" 
Francouzi  vám  je  pobrali, 
Stříbra  zlata  hojnost  měli, 
Nyní  tvůj  dům  prázdný  jest. 
Od  Boha  na  všechny  trest ! 

Tvoje  sklepy  jsou  prázdny, 
Ti  Francouzi  nevážní 
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Vína  všechna  vytočili; 
Co  činíš,  sedláče  milý? 
Chraň  své  sklepy  a  se  braň, 
Ty  seš  toho  vína  pán! 

Tuto  píseň  zavírám, 
Vám  sedláci  povídám: 
Roboty  pilně  konejte, 
Desátky  patřící  dejte; 
Císař  pán  je  vaším  králem 
Až  na  věčné  věky  amen! 

Posměšných  písní  satirických  nešťastným 
)ředmětem  nejčastěji  bývají  ženské,  svobodné 
vdané,  staré  panny  i  vdovy. 

V  „traktáte  o  ženách"  z  r.  1702.  takto  se 
Tpisuje  povaha  zlé  ženy : 

Jazykem  co  mečem  seče : 
„Kluku,  zrádce  a  viselče!" 
Tak  přezdívá  jemu. 
Aby  se  propad',  zkameněl. 
Anebo  pořád  zcepeněl, 
Zlé  vin  suje  jemu. 
Bych  se  byla  nevydala. 
Stokrát  bych  se  lépe  měla. 
Než,  vobludo,  s  tebou! 
Zamate  se  do  vlasů, 
Nestydí  se  jeho  vousů, 
Vybouchá  ho  pěstí. 


280 

Vobuje  kalhoty  jeho, 

Ďo  své  sukně  přistrojí  ho, 

Nic  ma  nedá  vlasti. 

To  jest  tam  očistec  pravý  — 

Nebožátko  jest  takový, 

Který  se  v  něm  čistí.   — 

Následují  příklady  takových  zlých  žen,  jako 
byla  Xantippa,  Semiramis,  Vlasta.  Potom  se 
vede  důkaz,  že  muž  má  býti  pánem  v  domě, 
a  to  z  historie  (Adam,  Abraham)  i  z  přírody 
(samec). 

V  jiné  písni  naříká  si  stará  panna,  že  si 
vybírala,  až  přebrala.  Pán  pro  ni  nepřišel,  a 
ted!  jí  už  ani  kman  nechce: 

Stále  jsem  čekala  pána, 

Však  žádný  nešel, 

Kajfem  jsem  byla  vycpána  (!), 

Plničká  mašel: 

Jak  zvon  jsem  chodila. 

Klobouk  si  nastrčila, 

„SchCn  wilkommen"  po  němečku 

Jsem  se  naučila. 

Novější   toho  druhu  písně  oplývají  ohyzd- 
nou  sprostotou,   skoro   jako   naše   „Merendy", 
^SJbřiDky''  a  podobné  sbírky  literární  sprostoty, 
ač  jich  ani  v  té  ani  ve  iuT^o\\fe  *ycvfe  \itSE\\sfe  4a.- 


í 


leko  ještě  nedostibují;    nebo  vyznamenávají  se 
ošklivým  upřilišováním,  jako : 

Mladá  krev  jenom  ve  maě  vře, 
Po  mnži  toužím, 
Teprv  mám  devadesát  šest  let, 
Právě  mi  nejlépe  slouží  svět ; 
Kdyby  jaký  hezký  přišel, 
Vdala  bych  se  hned! 

V  neméně  sprosté  „Nové  písni  o  ajzenpon- 
ských  tovaryších"  činí  se  posměch  z  dělníků 
železničních  z  toho,  že  málo  v  hospodě  utržiti 
^iávají,  jakož  praví  sprostáci  hodnotu  člověkovu 
^íe  toho  posuzují,  čím  více  kdo  propije. 

d)  O  písních  dějepravných. 

Kramářské  písně  dějepravné  jsou  našemu 
"^U  novinami,  Z  nich  dovídá  se  venkovan  i 
^  líejodlehlejších  vesnicích  o  rozmanitých  pří- 
"^^ích  a  událostech  časových,  jež  ho  zajímají 
*  kterých  čtenář  venkovský  i  v  časopisech  nej- 
celeji se  dočítává.  Pějeť  se  v  nich  o  sebevraž- 
dách, o  vraždách  loupežných  a  j.,  o  popravě 
^^očincův,  o  požárech,  povodních,  hrozném  suchu 
^^bo  mokru,  o  hladu,  moru  a  válce,  o  kome- 
tách a  jiných  výstražných  znameních  nebeských, 
slovem  o  všech  neobyčejnýeYi  ^íÍc^q^áOcl  ^  ^^- 
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hromách.  Proto  příbéh  takový  velmi  zevrubně  se 
vypisuje  a  píseň  na  trzích  a  poutech  obyčejně 
dle  malovaných  obrazů  se  zpívá,  na  nichž  vy- 
podobněny jsou  jednotlivé  scény  historického 
děje  dle  obsahu  písně. 

Čas  a  místo  děje  stanoví  se  v  takových  pís- 
ních zcela  určitě: 

Jeden  tisíc  a  ošum  set  od  umučení  (sic !)  Páně  jest, 
V  třicátém  osmém  se  stalo,  přes  dvě  sáhy  sněhu  bylo. 

Poslyšte  lamentaci,  co  se  v  skutku  stalo, 
To  v  městečku  Kostelci  nikdy  neslýcháno, 
Léta  tisíc  sedmistého  devadesátého  a  třetího, 
Devatenáctého  července,  pochlechněte  málo. 

Koku  tisíc  osmistého  třicátého  a  třetího, 
Dvanáctého  listopadu,  v  poledne  druhou  hodinu. 

Zločinci  aneb  osoby  nějakým  neštěstím  po- 
stižené, je- li  předmětem  básně  událosť  skutečná, 
jmenují  se  v  písni  jménem,  někdy  i  zevrubněji 
80  popisují: 

Jeden  tisíc  a  ošum  set  od  umučení  Páně  jest 
A  k  tomu  pět  a  třicet:  Josef  Kychter  v  Holomouci 
Na  provaze  oběšen  jest. 

Tři  panny,    kteréž  se  r.  1796.  v  Kostelci 
utopily,  takto  se  v  p\ST\\  wiidi^^y-. 


*z83 


Šestnáctiletá  Anna,  dcera  rychtářova, 
Francka,  dcera  Vlčkova  sedmnácte  let  měla. 
Maryánka  Kuldova  v  devatenáctém  plynula. 

Na  titulním  listě  vytčen  bývá  stručné  pří- 
běh, jejž  píseň  opěvuje,  k  níž  pak  se  čtenář 
zevrubnějších   podrobností   dychtivý,    odkazuje: 

„Smutný  a  pravdivý  příběh,  který  se  stal 
s  Josefem  Rychtrem,  který  svou  manželku  hrozně 
zamordoval;  —  dále  se  z  písně  vyrozumí.** 

„Nová  píseň  aneb  velmi  smutný  příběh, 
který  se  stal  na  panství  Náchodském  v  městě 
Kostelci  s  třema  pannama,  jenž  v  rybníce  řeče- 
ném Čermák  koupajíc  se  utopily.  Sepsaná  na 
příklad  mládeže,  jenž  v  koupání  své  zalíbení 
mají  v  řekách  neb  rybnících,  aby  tak  od  nebez- 
pečného koupání  přestali  a  své  živobytí  ochránili.** 

Píseň  sama  začíná  všeobecným  úvodem, 
jaksi  „úvodním  článkem"  těchto  prostonárod- 
ních novin,  kterýž  obsahuje  všeobecné  reflexe 
kledíc  ku  příběhu  opěvovanému,  dňtklivá  napo- 
nienutí  posluchačův  nábožného  obsahu,  čímž  se 
ř^ko  vzbuzuje   v   posluchačích   náležitá   nálada. 

Dotčená  svrchu  píseň  o  třech  utopených 
'dnnách  počíná  takto: 

Co  se  na  svět  zrodilo,  všechno  umřít  musí, 
Co  v  světě  živo  bylo,  smrf  hroznou  okusí ; 
Neví  čas  smrti  žádný,  kdy  bude  volaný 
Od  Boha  všemocného,  neb  kd^'  ^m\\,  x'i):L's'ík>xs.. 


Píseň  o  Josefu  Rychtroyi,  který  svou  man- 
želku zamordoval,  má  tento  úvod: 

Pozastavte  se,  inanŽBlé.  kteří  jste  živi  nesvornf. 
Co  z  Desvoroosti  pocliází,  bleďte  si  rozTažovati. 

Často  piseň  potíná  úvodem  obecným,  jimž 
ae  hrozné  události  přibĚhu  v  písni  vypravované 
doličuji  za  pokutu  Boha  rozhněvaného: 

Budn  vím  zpívati  píseň  žalostivon, 
Hlcdte  posloQclíati  novinu  pravdivou ; 
Jak  Bflh  ukazuje  pokání  vzbunoje, 
Málo  na  to  dbáme,  pozor  nedáváme. 

Od  úvodu  přechází  se  pak  ku  příběhu  opěvo- 
vanému,   kterýmž  se  jako  doliCnje,  co  v  úvode 

všeobecně  bylo  řečeno; 

Acli  slávo,  slávo  nebeská,  lásko  velká  Jesu  Krista! 
Kdo  si  v  tobě  zamiluje,  světskou  marnost  zavriiuje. 
Jak  v  Uhřfcli  v  městě  Vardaji  byl  komendant  dceru 

inajic 
Velmi  překrásného  těla:  Terezia  jméno  měla. 

Za  dřívějěícb  dob,  kdy  se  řastěji  vykoná- 
valy veřejné  popravy,  druhdy  o  jednom  a  témž 
zloCinu  dvě  písně  bývaly  skládány,  první  hned 
jak  byl  zločinec  polapen,  vypravovala  o  zločinu 
spáchaném,  druhá  pak  o  jeho  odsouzeni  a  po- 
pravé.  Tato  se  již  \  oué  íYNti\m^VÉ,\.'\-R.w\cí(a.  % 
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literární  oznamovala  a  prodávala  se  obyčejně 
hned  na  popravišti  obecenstvu  hojně  shromáž- 
děném n  : 

Mužem  si  povážit,  vlastenci  rozmilí, 
Co  za  trest  dostane  ten  lotr  bezbožný. 
Co  za  trest  dostane,  o  tom  zprávu  nevím, 
Však  se  to  dozvíme,  pak  vám  zpráva  povím. 

Jako  naše  noviny,  když  nějaká  pohroma 
některý  kraj  stihne,  útrpné  lásky  bližního  se 
dovolávají,  tak  děje  se  i  v  těchto  veršovaných 
novinách.  Vylíčiv  zpěvák  „hroznou  povodeň, 
kterou  postiženi  byli  nešťastní  obyvatelé  na  pan- 
ství Buchlovském,  Velehradském  a  Bzeueckém 
dne  12.  června  r.  1825",  končí  svou  píseň  touto 
apostrofou : 

Ach  v  Kristu  bratrové  milí, 
Jenž  jste  v  srdci  zatvrzelí. 
Neopouštějte  v  chudobě 
^  Bratrfi  svých  ve  velké  bídě. 

Války  a  důležitější  převraty  státní,  ať  se 
nás  přímo  týkají  nebo  nic,  všecky  bývají  víta- 
ným předmětem  našich  písní.  Někdy  náš  prosto- 
národní novinář  stává  se  skutečným  „básníkem  ;" 
jestit  zajímavé  čísti,  kterak  i  nejnovější  události 
historické  pod  vládou  jeho  bujné  fantasie  se 
přetvařují  v  mythy  a  legendy.    "R..  X^^^S^.^V^^ 
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zrušena  byla  robota,  krobotský  koraendant  se- 
bral prý  vojsko,  aby  ty  roboty  nazpět  vybojoval. 
Jakmile  se  o  tom  zpráva  roznesla,  sebralo  se 
100.000  Uhrů,  a  co  který  popadl,  s  tím  se  na 
Kroboty  hnali.  Uhři  u  Najsydlu  poraženi  a  Kro- 
boti  po  Uhřích  pálili  a  mordovali,  drobné  děti 
na  pagnety  napichujíce: 

Potom  hrozně  velká  síla  těch  Krobotů, 
Osmdesát  tisíc  přehrozných  tyranů 
K  Vídni  jsou  přitáhli. 

Ruského  císaře  vojsko  k  Vídni  jede, 
By  toho  Krobota,  hrozného  tyrana, 
Na  čisto  skrotili. 

Ježíš  Maria  Josef,  křesCané  rozmilí! 

Již  ten  hrozný  Švejda  na  pomoc  se  chystá 

Tomu  Krobotovi. 

Kdo  je  spravedlivý,  ten  se  má  chrániti. 
Pod  stromem  trnovým  od  těch  nepřátelů 
Má  zachráněn  býti.  • 

Neporovnají  nic  naši  monarchové, 
Až  to  svaté  vojsko  z  Blaníka, 
To  nás  rovnat  bude. 

I  nejnovější  válka  prusko-francouzská  roku 
1870.  našla  mezi  našimi  pěvci  svého  barda, 
Jos.  Ptáčníka.    Jeho  sympatie  jsou  při   Fran- 


couzícb,  poněvadž  „Francouz  jest  katolík  doza- 
jista, munici  má  na  dvě  strany  a  červený  oblek 
premovaný.**  Pěvec  doprovází  Francouze  na  je- 
jich vítězném  pochode  až  do  Sas,  odkudž  jim 
saský  král  ukazuje  cestu  až  do  Berlína: 

Vítězové  páni  jeneráli 

V  Saších  se  před  králem  meldovali: 

On  jim  hned  ukázal  cestu, 

Kady  do  Berlína  vede  k  městu. 

V  Berlíně  vznikl  z  toho  ovšem  veliký  strach 
a  poplach,  jehož  vypsáním  píseň  končí,  nechá- 
vajíc konečné  vítězství  nerozhodnuto : 

Komu  Bůh  vítězství  chce  popřáti, 
Tomu  se  má  sláva  věnovati. 

Prostonárodní  tyto  naše  noviny  mají  též 
svůj  feuilleton  neboli  vlastně  svou  románovou 
přílohu.  Míníme  tím  hojné  písně  dějepravné 
obsahu  bud!  naprosto  smyšleného  nebo  takové, 
v  nichž  základní  snad  děj  historický  k  nepo- 
znání pozměněn  jest  bujnou  fantasií  skladate- 
lovou. Nalézáme  tu  příběhy  romantické  o  vraž- 
dách a  sebevraždách  z  nešťastné  lásky,  písně 
idylické  na  př. :  „O  jednom  ovčáku,  jehož  si 
slečna  s  hradu  zamilovala,"  o  dvanácti  loupež- 
nících, jak  se  dobývali  do  osamělého  mlýna,  ale 
od  statečné  dívky  všichni  pobiti  jsou,  o  čaroděj- 


ničích  a  jejich  veliké  moci,  n  rozmanitých  obld 
dách,  nn  pr.  o  hrozaém  hadu  mořsliém,  jak* 
i  o  hrozném  hadu  nu  řece  Moldavé."  Nejhd 
nějgfm  vSak  počtem  zastoupeny  jsou  v  torní 
oddéieni  „krvavé  roináuy."  Désné  hnizj  vraJEi^ 
a  následující  popravy  uloíincovy  vyliéuji  s 
8  pravou  rozkoší,  a  krve  tu  teče,  že  by  staCt^ 
na  kolik  novověkých  románů  krvavých. 

Kterýsi  „Valach    v  Sedmihradech"   ponou- 
kán jsa  ďáblem  svou  ženu  na  stenu  přibil,  nos 
jí  uřezal,  uši  i  prsa  s  téla  oilřezal.  ,Neni  toho 
dosí,  jest  toho  více,  již  mné  samému  umdlévá 
srdce:    dvé    Špičaté   dřeva  skrz  její   uéi  jest  ji 
proranil.    Potom  kůl   do   téla  vrazil,  na  pravé 
straně  bok  ji  prorazil    a  hledal   v  ní  srdce." 
Když  ho  tam  nenaSel,  rozřízl  levý  bok  a  srdce 
vyňal ;  „pak  mrtvolu  třemi  koly  k  zemi  přirazily 
HroznéjSl  jeStě,  inožiiá-ti,   byla  pokuta,    ktei 
zločince  postihla:  „Z  odévu  byl  svlečen,  kleštéd 
trhaný,  nos  a  hěÍ  jeho  i  prsy,  jak  na  mordýq 
takového  sluSi.  Mři  také  bejt  oči  zbavený,  r  lila4 
mu  měly  bejt  vyloupeny,  však  že  se  jest  poj 
a  svatořlmskou    viru  křesťanskou  přijal  (byl  i 
luterán),  ten  trest  niii  odpuštěn.     Na  kravsky 
kůži  byl  položen,  k  ocasu  svého  vlastního  kot 
přivázán,  to  dle  zásluhy  jeho.  Pak  jsou  sprsa 
dinosí  tfíkrát  objeli.  ^oknMé  o  sloup  s  nim  ji 
VíitliU,  aby  se  jí  doteV,  v\p)ň  Wacum  šv  Vík^-Í 
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sloužil  skrze  ten  hrozný  skutek."  Potom  seke- 
rou, kterou  svou  ženu  na  stěnu  přibil,  tou  ruce 
mu  usečeny,  hlava  odfata,  tělo  čtverceno,  na 
šibenici  přibito,  hlava  na  kůl  nastrčena. 

Ještě  hroznější  věci  vypravují  se  v  „prav- 
divé písní  o  jednom  viřtlákovi  v  městě  Tuloně, 
který  osmdesát  panen  a  dvacet  žen  zamordoval 
a  viřtlí  z  nich  nadělali" 

Naše  písně  mají  také  svůj  zvláštní  recept 
na  silný  jed,  jímž  jejich  hrdinové  své  oběti 
otravují : 

Nápoj  tak  přistrojen  byl: 

Sanytr,  vápno,  voda,  utrejch  smíchaaej  byl. 

Konečně  i  dramatická  literatura  na  našem 
krámku  zastoupena  jest.  Velmi  často  otiskují 
se  ve  formáte  osmerkovém  dvě  hry  Tobiáše 
Mouřenína  Litomyšlského,  tištěné  poprvé  okolo 
r.  1600,  „Historie  kratochvilná  o  jednom  sedlském 
pacholku  a  poběhlém  židu"  a  „Vejstupný  syn". 
V  „kratochvilné  historii"  sdramatisována  známá 
národní  pohádka  o  divotvorných  houslích,  k  je- 
jichž zvukům  kde  kdo  volky  nevolky  tančiti 
musil.  Obě  hry  složeny  jsou  veršem  rýmovaným 
a  jsou  posud  lidu  našemu  čtením  velmi  oblí- 
beným. 


Vr.  BartoS:  Líd  a.  národ.  "^^ 


Po  líbezných  plsDich  národDích,  jimiž 
nedávná   hory   dotj    aaši  zpévné  vlasti  zvačel 
rozlÉfaaji   se   nyní   „pro   obveselení   mysle 
deDcii   a  paneD"  triviďlnf  iiápévy  písni  krai 
ských;    místo   našich  překrásných  balad  stai 
národních    zaujaly    nejapné    zpěvy    o   hrozo; 
vraždách  a  popravách,  zmyšlených  divech  a 
zracích ;  z  chrámů  našich  vypuzeny  jsou  velebné 
chorály  bidnýnii  překlady  písni  německých  a  ne- 
chutnými slátaninami  „starších  bratrů!" 

Žalostný  tento  všeobecný  úpadek  naši  poezie 
národní  připravoval  se  u  nás  ode  dávna  a  musil 
konečné  nastati  jakožto  přirozený  óCin  rozmani- 
tých činitelů  mocně  působících.  Lid  náš  dostoupiv 
jistého  stupně  svého  duchovního  rozvoje,  přestal 
básniti;  rozkladem  kmenových  individualit  vy- 
vanul z  něho  tvůrčí  duch  básnický,  vymizela 
z  něho  bývalá  konservativnosť  a  houževnatá 
setrvaCnosť  při  všem  zdéděném,  dobrém  i  zlém. 
Jako  náš  lid  avůj  starý  svěčný  kroj  odkládá, 
odivaje  se  v  nevkusné  cáry  šosáckébo  kroje 
městského,  tak  znevážil  si  též  svých  „jedno- 
tvárných" zábav  a  své  „starosvětské"  hiidby, 
nalézaje  větgi  zálibu  v  ohlušující  vřavě  nových 
„band",  jež  mu  páni  rechtoři  všude  ochotné 
zřizovali.  Těmito  novými  bandami  a  cizáckými 
íanci  zasazena  pos\eů'ň\,  %Tfttí.e\m  rána  zpěvu 
Dároáníxnu.     Při  \iáiuAn\ť\v  Voxi^XSůi.,  í^AmS* 


.<0t>^ 


cimbále  všecky  tance  nesly  se  rythuiem  písní 
národních ;  tehdy  u  muziky  se  více  zpívalo  nežli 
tančilo.  Při  novověkých  tajčích,  kalupech,  tram- 
plánkách,  zpěv  se  neozve  leda  z  úst  některého 
podnapilého. 

Avšak  záliba  v  poezii,  chuť  a  náklonnost 
ku  zpěvu  z  lidu  dosud  ještě  nevymizela,  ale 
není,  kdo  by  jeho  duchovní  hlad  konejšil  stravou 
chutnou  a  záživnou.  Básnící  naše  intelligence, 
odcizivši  se  duchu  národnímu,  brala  se  ode  dávna 
svou  cestou,  nestarajíc  se  o  lid  a  jeho  duchovní 
potřeby.  Opuštěného  takto  lidu  ujali  se  konečně 
samozvaní  „samoukové'*,  o  nichž  jsme  v  první 
části  této  rozpravy  promluvili.  —  Jaká  jest  je- 
jich poezie,  toho  jsme  podali  dostatečné  doklady. 
Starší  a  lepší  výrobky  této  poezie  nezasluhují 
jiného  jména  nežli  písní  šosáckých :  líbezné,  sku- 
tečné poezie  našich  samorostlých  písní  lidových 
nenalezne  v  nich  ani  stopy.  Novější  pak  písně 
kramářské  vynikají  na  mnoze  jalovou  sprostotou 
ano  i  necudnou  frivolností,  jsouce  plodem  lec- 
jaké schatralé  luzy.  Takovými  písněmi  nejen 
všechen  lepší  vkus  v  lidu  za  své  bére,  nýbrž 
i  mravnost  jeho  způsobem  povážlivým  se  pod- 
kopává. 

V  nejnovější  době  někteří  naši  hudebníci 
učinili  důležitý  pokus  zachovati  a  pěstovati  v  do- 
růstajícím  pokolení  smysl  pro  ^\w\x\.^'t:\\WÍL  ^^ví:ln\ 


1  ryzí  zpév  národní,  vydávajíce  zpé\míky  z  pl 
í  národních  apřipravujíce  takto  půdu  pěvci  v  prai 
'  populárnimu,  t.  j.  Českému,  kterýž  st;  snad  kd 
přece  i  lidu  našemu  zrodí.  Přejeme  dfileži^ 
těmto  podnikům  nejlepSiho  zdaru  a  doporuč 
jeme  je  přižni  našeho  učitelstva. 

O  povzneseni  a  zvelebení  zpévn  kostelul 
starati  se  náleží  předkem- naSeniti  knézstvu. 
zbytns  jeat  potřeba  jednotného  kancionáln, 
staveného  od  znalců  ryzího  zpévu  církevní 
i  velebné  poezie  chrámové. 

PosHvadiii  naše  kancionály  podlé  všec 
z  jednoho  pramene  dosti  kalného,  z  kandom 
FryCajova,  nejsou  než  neitékuvin  překladem  h 
cionálu  némeckého,  jakož  o  tom  sám  Fry 
vpřediiiluvř  zprávu  dává:  „Kancionál  němed 
na  poručení  slavné  piíméti  Marie  Terezie  1 
lovný  a  císařovny  římské  od  katerhetfi  víd< 
skjřch  vydaný  a  smysl  výborných  písni  v  i 
obsažených  na  verša  nionivské  uvésti  jsen 
vynasnažil  8  malým  mého  přidáním,  krom  t 
čehož  rozliCnosí  řeči  moravské  a  nřmeckél 
vyhnutelné  žádala."  —  Tu  netřeba  nám  žfic^ 
překlaiiův  ani  melodii  kolovrátkových ; 
svého  dobrého  hojné  zásoby,  potřebí  jen  J 
vůle  a  rukou  obratných,  jež  by  vybraly  ^ 
lepšího  textem  i  návi^siim. 

Obrození    a  7.ve\efeei\\  v-v^-í^^  váxíiíI 
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evního  tak  i  světského  jest  nemalé  d&leži- 
i;  jdeť  tu  nejen  o  zušlechtění  sesthetického 
su,  nýbrž  i  o  zachování  a  povznesení  mrav- 
ti  lidu  našeho,  nynější  poezií  kramářskou 
aálo  ohrožené. 


ví. 


Tři  filologické  „humoresky." 


Kapitola  z  prostonárodní  geografie  a  ethnografíe 

moravské. 

Jřméno  Morava,  jímž  vědecká  geografie  celou 
korunní  zemi  označuje,  mezi  lidem  moravským 
jest  významu  mnohem  užšího.  Z  hornatých  krajin 
nioravských,  od  Uh.  Brodu,  od  Vsetína,  od  Pří- 
bora  i  od  Zdlára  chodí  lid  „na  Moravu",  roz- 
uméje  tím  krajinu  podél  řeky  Moravy,  morav- 
skou rovinu,  zvláště  tak  řečenou  Hanou.  V  Bo- 
rové nad  Ostravicí  žena,  s  níž  jsem  se  dal  do 
řeči,  ani  nevěděla,  je-li  její  rodná  dědinka  ve 
Slezsku  čili  na  Moravě;  jí  z  vlastenské  geo- 
grafie jen  tolik  bylo  známo,  že  Borovjané  pod 
faru  patří  do  St.  Hamer  a  pod  okres  do  Frýdka. 

Temná  jakási  paměť  bývalé  říše  velkomo- 
ravské zachovala  a  posud  v  lidu,  an  čásť  země 
Moravské  na  levém  břehu  Moravy,  pokládá  za 
příslušnou  po  právu  k  Uhrám  jakožto  „dvanáctou 
stolici.** 

Ani  ovšem  o  společnou  orografii  a  hydro- 
graůi  lid  se  hrubé  nestará.     Seůiw^  ^  \áíL  \^K«a. 


na  př.  jmenuje  se  v  Bobrové  „Novoměstská," 
ve  Skiejk-h  „Bobrůvka,"  u  Tišnova  „LouĚka", 
jakož  na  Eyjovshn  témuž  potoku  ve  VlkoSi  řikaji 
„Stupava,"  ve  Skorouiclch  „Potfióek",  v  Milo- 
ticfch  „Zvofiiiica". 

Hlavni  kmenové,    v  nH   obyvatelstvo   mo- 

\  ravské  se  dělí,  jsou  Hanáci,  Slováci,  ValaSi,  Laái 
a  CeSi,  ale  ani  tato  jména  nejsou  ustálena.  Slo- 
vákům na  Porlluži  nejbližáí  souseilé  na  sever, 
Bilovjané,  Žižkovjaiié  a  j.  jsou  „Hauflky"  pro 
některé  odchylky  krojové  a  dialektické,  jako  že 
říkají  „liodnej"  ČIovĚk,  „dobrý"  pivo  a  pod-, 
kdežto  zase  „praví"  Hauňci  totéž  obyvatelstvo 
pro  jiné  zvláštnosti  Slováky  zovou.  Na  Kyjovsku 
takovýmto  svým  sousedňni,  kteří  krojem  a  ná- 
řeClm  ani  Slováky  niii  Hanáky  nejsou,  říkají 
„Přetrženci." 

Mimo  to  jenom  Hamíci  a  nékteří  Slováci 
a  Valaši  sami  sebe  svým  jménem  kmenovým 
jmenují,  kdežto  jiní  sebe  k  žádtiénm  kmeni  ne- 
počítají. Tiižeme-li  se  jich,  jsou-li  Slováci  Ci 
ValaSi,  odpovédí  nam  třeba:  „My  jsme  z  naSi 
dédiny." 

V  severovýchodním  cípe  Moravy,  vtěsnaném 
mezi  obojím  knížectvím  slezským  mluví  sk  ná- 
řečím, jež  jest  jaksi  přechodním  mezi  řeCí  Se- 
skoíi   a  polskou,     Podstatné   znaky  toho  nářečí 

jBoa :  přjzvuk  polský.  nertosV&teV  &\t«h.ŇďR5^'a^V,    \ 
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změkčené  slabiky  ně,  dé,  té  (tetko,  co  to  ne- 
seté?), lokál  jedn.  skloněni  náméstkového  a  slože- 
ného rovný  instrumentálu  (o  nim,  o  činí,  o  tym 
dobrým  chlape)  a  podél  hranic  slezských  šeplavé 
hlásky  č,  š,  ž  (čela  =:  tele,  sila,  zima).  Obyva- 
telstvo tímto  nářečím  mluvící  slově  Laáí,  ale 
lid  sám  sebe  nikde  tak  nejmenuje,  nýbrž  své, 
třeba  nejbližší  sousedy.  Tak  v  Kozlovicích  u 
Frenštáta  pravili  mi:  „My  sme  su  v  Kozlovic 
Valaši,  v  Rychaltic  už  něni  su  Valaši,  su  Laši,** 
ač  v  Rychalticích  právě  tak  se  mluví  jako  v  Kozlo- 
vicích. Ale  v  Rychalticích  taktéž  se  k  Lachům 
neznali,  nýbrž  odkazovali  mě  k  Brušperku,  odtud 
zase  ke  Frýdku,  až  sem  se  dostal  mezi  polské 
Slezany  v  Těšínsku,  kde  však  tolikéž  Lachů 
nebylo,  nýbrž  „Szlazacy''  nebo  „Polacy." 

Lid  v  okolí  Ždarském  staví  se  jaksi  do 
prostřed  mezi  „Moravce**  a  Čechy,  nehlásí  se 
ani  k  těm  ani  k  oněm  a  název  „Horáků"  po- 
kládá jako  za  přezdívku:  „Dyž  jsme  přišli  ,na 
Moravu^**  —  pravili  mi  —  „, Moravci'  říkali:  to 
sou  ,Horáci.'" 

Nebylo  tedy  a  není  namnoze  posud  v  lidu 
moravském  jasného  vědomí  ani  o  geografické 
souvislosti  vlasti  moravské,  ani  o  národní  neb 
aspoň  kmenové  příbuznosti.  Do  r.  1849.  všecek 
život  politický  a  veřejný  vůbec  soustřeďoval  se 
v  obvodu   bývalých    panství'.   \\^^\.w\w\\  Vvíč^^^ííí^ 


byli  lidu  obyvatelé  téhož  panství.  Na  robote 
scházíval  se  tu  lid  vSecli  připínaných  osad  říkajíc 
denné;  ustavičným  stykem  splývali  tu  znenáhla 
i  obyvatelé  původně  třeba  poněkud  různorodí 
jednotným  krojem  a  náfeCíni  v  menší  kmenový 

I  celek.    Tuto  spodobujícl   moc  bývalých  panství 

I  pozorovati  posud  v  některých  osadách  raoraT-^ 
ských,  zvlášté  takových,  jeŽ  mezi  dvoje  Boueedn 
panství   rozděleny    byly.     Tak   vesnice  Vránovi 

I  na  KunÉtjitsku  z  polovice  sluĚela  pod  panšti 
i  pod  faru  do  Kfetlna,  z  polovice  do.Lctovic 
do  školy  všecky  déti  chodily  do  Křetína.  j 
sud  říká  se  tam  „na  Křecké"  a  „na  Letovak 
straně,"  a  posnd  drží  se  tu  na  obou  strauac 
různé  nářečí  bývalých  dvou  panství  Křeckéh 
(budu,  ryby)  a  Letovsltého  (bndo,  rebe), 

Vedle  tohoto  SirSlho  bjlo  však  ješté  uí 
ki-ajanstvl.  kteréž  nevykračovalo  z  hranic  rodn 
dědiny,  ano,  byla-li  tato  poněkud  rozlehlejí 
lišilo  se  i  tu  jpĚtě  Hořansko  a  Dolansko  nebi 
horní  a  dolní  konec  dědiny.  Člověk  přeapoll 
jest  už  nafiemu  lidu  cizincem. 

Rozdílů  krojových   a  dialektických  i  vSel 

I  kých  jiuých  zvláštnosti  sebe  nepatrnějších  ue; 

\  bližSI  sousedé  okem  velmi  bystým  postřehoval 

vymýšlejíce  odtud   oněm  „přespolním"  divná 

JiuaCI  jména,  jichž  bychom  marně  hledali  v  ni 

.  Ěkh  viaíivédách.     Tak  S\osác\  m\i\\.  ftítidak 
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a  Uh.  Hradišťsku  nosí  haleny  se  širokým  límcem 
v  zadu.  Tomuto  límci  sousedé,  kteří  ho  na  ha- 
leně nenosí,  říkají  „cimbál"  a  takovým  hale- 
nářůra  cimbalisté.  Ale  v  některých  osadách  na 
Uh.  Brodsku  tyto  cimbály  ozdobeny  jsou  čer- 
nými střapci,  i  přezdívají  zase  ostatní  cimba- 
listé majetníkům  těchto  ozdobených  halen  Střap- 
ka/ru.  Hanáci  a  Doláci,  kteří  nosí  v  tvle  dlouhé 
vlasy,  tak  řečené  gracky  nebo  smrděnky  šlo- 
vou odtud  svým  sousedům  Grackaří  nebo  Smr- 
děnkaři. 

Nejvíce  však  takových  ethnografických  pře- 
zdívek   utvořeno    ze   zvláštností    dialektických. 

V  Bystrci  u  Brna  vyslovují  za  y  zvláštní,  úzké 
ě  (rěbě  z=  ryby).  V  sousedním  Žebětíně  toto  e 
vyslovují  ze  široka  (rébé);  odtud  onino  těmto 
přezdívají  „Žeběcky  rébéčké."  Brušperáci  Miste- 
čanům  říkají  Močkaři^  poněvadž  vyslovujíce  vůbec 
dlouhé   české  á  jako  o  za  máčka  říkají  močka. 

V  městečku  Dřevohosticích  bydlejí  Zitráci,  pro- 
tože za  „zétra"  svých  sousedů  v  dědinách  „po 
pansku"  vyslovují  „zitra."  Z  téže  příčiny  Draho- 
toušané  svým  sousedům  šlovou  Orýcaři,  že  za 
jejich  „grécary"  mají  „grýcary."  Jací  to  podivní 
národové:  Potomáci,  Kedáci^  Bajáci,  Lecovjané! 
Ti  všichni  dostali  svá  jména  od  sousedů  dle 
zvláštních  spojek,  jichž   v  nářečí  svém  užívají: 

potomá  z=  potom   (v  Polešov*\eic\v^,  V^^^i^V^^l 


I  (na  Podluží),    bai  =  i  (v  Přthoře).    leči  =  ji^stli 
(v  Morkově  u  Jiřina). 

Mimo  to  ješté  vĚplijaké  jiné  zvIsĚtnoBti  z 

vdfliy   vĚeteĚným    sousedůni    vitanou    přiiežitos 

.  k  lozinaiiitýiii  pfczdivlcain.    Tak  v  okotl  Kojet 

I  ském  bydlí  hnnácký  kmen  Fahíuvt.  v  Zahofl  ni 

I  výcbud  od  Lipníku  Auůák^,  pouévadž  onde  veJn 

I  oblíbeno  je  jméno  Fabián,  tuto  Anča.    V  dédi 

lilách  v  okolí  BrnČDskéni   sprostéjSlni  bucbtia 

I  říkají  „bacóche",  a  poněvatiž  tyto  bacóche  rtoné 

f  sejí  dřliiíkůni  do  továren  BrnĚnských,  přezdiv 

se  jim  tu  bacocháři.  Kolem  Křetlna  jťst  mnob 

ptáčníků,    kteří  lákají   ptáky  tlo  tenat  hlaf 

„Stuji,  štuji" ;  odtud  se  jim  dostjilo  jména  Sti^hi 

V  Třšnnech   na  Brnéusku  bydli  Jadani,  v  i 

sednícb   Moutnicícli  Itatáci,   ponévudž  K^lv^jlo 

vyplĎuji  si  neznámá  slova  plsné  oníno  hlabolei 

„jadana",   tito  „vatara".     V  Horákové  u  LiSni 

eo  dobrého  a  vyiiikaílcího,  to  všecko  je  , samec 

I  o  sobě  HoiúkovĚti  tikají:     „Me  sme  ean^ú, 

a  postavivše  si  kdysi  nový  dřeveny  kříž,   chla 

bili  se,  nyni  že  mají  „samca".  Tu  ovSem  i  ochota 

sousedé  Čestného  n»zvu  samců  jim  ponechali. 

Tyto  rozdily  a  rozmanité  zvhi^tnosti  zavíM 
příčinu    k   sousedskému   antagonismu, 
ovSem  krotkého  a  nevinného,  a  byly  vždj  bd{ 
Viétiiu  a  íilénrn  humoru  Má  NvtanOM  vřiležitos 
(fr/j  vzéjenniémw  škadlenV. 


Za  dob  patrimoniálních  nebylo  stejno,  které 
a  jaké  vrchností  kdo  poddán  byl;  větší  důstoj- 
ností pánovou  byli  hrdi  i  jeho  poddaní.  Tak 
Pavlovští  a  Mořičtí  na  Kojetsku  chlubívali  se 
proti  svým  sousedům  Dřínovským:  „Co  ve,  že- 
bráci? Me  sme  z  princovyho  (Metternichova) 
panstvi!"  A  jak  se  pyšnili  ti,  kdož  byli  z  pan- 
ství císařského!  Ať  se  jenom  opovážil  mladík 
ze  sousedního  panství,  třeba  knížecího,  přijíti 
k  nim  za  nevěstou! 

Nejvíce  ovšem  bijí  v  oči  rozdíly  krojové. 
Kdo  se  přesídlil  jinam,  tomu  bylo  již  napřed 
opatřiti  si  kroj  svých  nastávajících  krajanů,  ne- 
chtěl-li  svým  domácím  krojem  zrovna  vyzývati 
nechuf  k  nezvanému  vetřelci.  Na  Novou  Dědinu 
u  Kvasic,  v  níž  bydlejí  Slováci,  v  letech  dvacá- 
tých přistěhoval  se  jakýsi  Kubíček  z  Těšan  v  ha- 
náckých baňách  (červených  koženkách).  Nedali 
mu  jich  nositi,  i  bylo  mu  zaplatiti  bečku  piva, 
„za  to  právo,  aby  je  směl  dodrati." 

Sardičanky  na  Kyjovsku  zdobí  "své  šaty, 
zvláště  zástěrky,  pestrým  vyšíváním.  To  není 
po  chuti  střízlivějším  v  té  věci  sousedům  Hovo- 
ranským.  Aby  to  však  za  výtku  stálO;  přibá- 
snili  Sardičankám  k  vyšívání  i  mravní  vadu; 
neboť  prý 

Šardičanka  vyšívaná 
nechce  kopat  \u\o\\Ta^^, 


TÍnolirada  aoi  sád  ku. 
enom  pořád  leži  v  cliládka ! 
Jazyk   spisovny   iiioravsky   lid    zrn    vŠui 
alespoĎ  z  kostela  a  z  niíKlliteb.  mladšf  generai 
ovSem  už  i  ze  Školy,  a  chová  jej  v  Šetrné  ucti 
Člověku  vzdélanému,    knézi,  učiteli,   pokládal 
by  se  za  zlé,  mluvil-li  by  ve  svém  úřade  nářečíi 
třeba  domácim;  jakmile  vSak  Čech  zaCne  mil 
viti  Českým  nářečím,  jest  právř  tak  na  posmi 
jako  každý  jiný.  kdo  mluví  dialektem  cizim  („zli 
tej  pán"),     Mluvil-li  by  však  domad  Člověk 
svými   spoluobčany   „dle  písma",   panStil  by 
„Dyby    rek:   pod   .seni'   (ni.  ,hev'J,*   pravili 
ve  Slezsku,    „to  ho  po  celým  svéíe  obnesu. 
I  toužila  na  to  Žena  ze  Starých  Hamer.  že  , 
i  ti  učiteli  ty  jazyky  obracuju  a  skrucuju.  Pr' 
povédovali  ,bul'  a  včil  ibyl',"     Jest  prý  ovfioi 
„co  dédina,  to  inaCo  řeč,  ale  tu  je  nejspravedl 
véjĚo  při  Starých  Hamrách." 

Lid  zná  velmi  dobře  dialektické  uchýlí 
dédin  sousedních,  vtčsnáva  je  v  posměSné  vél 
a  verSiky,  jimiž  pak  se  sousedé  navzájem  Sk 
dllvajť.  Tak  diví  se  Slovák  i  Valach  Hanáko' 
že  celý  (leň  v  rukavicách  ,šil'  (=  éel),  a 
mu  za  pahnozty  zaSlo."  Óiiháci  Vérovštl  poai 
vajl  se  svým  sousedům  Dubským,  že  zainéňa 
«  v  o:  „Aha,  ve  ste  z  Do^ů,  to  \:a.\ft  'cii.tB.íioj 
'Obo!"  Neult  ani  na  Wané  iftAw  vo\\Vn  \\fc.V 
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jest  jich  tam  nejméně  patero  dosti  odchodných 
od  sebe.  Jmenovitě  liší  se  velmi  nápadně  řeč 
celého  pruhu  dědin  na  Olomucku  od  Týnce  až 
po  Smržice  dlouhým  lí  a  ý  (za  han.  ó  a  é)  od 
nářečí  dědin  okolních :  „Odkadiste?"  ,Z  Týnca.' 
„Kde  dete?"  ,Do  Holomůca.'  „Co  tam  nesete 
v  koso?"  ,Výca.' 

Kdesi  u  Konice  prý  „hovázale  Hancikrysta 
ho  hocha  ho  potynke,  a  von  se  jim  hotrhl  a 
hotekl."  Tak  smějí  se  Hanáci  svým  sousedům 
Horákům  z  přídechu  h,  jehož  oni  nemají. 

Kudikovským  na  Velkomeziřicku  nelíbí  se 
zase  spojka  ,hešP  sousedů  Hodovských  za  jejich 
,ešP  (jestli),  i  složili  celou  písničku  na  toto  ho- 
dovské  ,hešl' : 

Hešl  só  te  hroške  zraly, 
hešl  na  ně  pudeme, 
hešl  se  jich  natrháme, 
hešl  se  jich  najíme? 

Jedlané  na  Zábřežsku  svým  sousedům  kon- 
cové slabiky  příliš  prodlužují:  „Kde  pak  ste 
bylí?  V  Jedlí.  Co  pak  ste  tam  jedlí?  Polívku 
a  knedlí." 

U  Napajedel  jest  dědina  Alenko vice,  zcela 
osamělá  mezi  okolními  sousedy,  s  obyvatelstvem 
uhersko-slovenským,  které  posud  za  moravské 
r  vyslovuje  r.  Slova  s  tako\ým  r  \i^^\\^^S.  ^^^^r 

fr.  Bactoš:   Lid  a  národ.  "i-^ 


šedé  jihozápadní  složili  si  v  toto  posméšné  poře- 
kadlo: „Priďte  k  nám,  kmotrlčku!  Sak  k  Dáni 
trefíte:  je  před  naším  ořech  chrnpák  a  strešňa 
krupaíia,  tri  schodky  ke  dverom  a  nade  dverama 
vyřezávaná  křepelka," 

Na  bývalém  panství  Keleckém  mezi   okol- 
ními Valachy  osazeno  jest  obyvatelstvo  s  náře- 
řlm  zvláštním,   jež  nejen  ý  a  ú  rozvádí  - 
ou,  jako   čeština,   nýbrž  i  í  a  ft.     Odtud  í 
se  jim  sousední  Yalaái:    „Šestadvacet  kominoa^ 
všecky  věci  pominou."     „Béžel  bejk  pi^es  pře 
kopu,   za   ním   psejk    sebou  smejk  přes  ki'ejb.S 
A  divnou  náhodou  s  týmž  skoro  nářečím  sfal^ 
dáváme  se    na  pravém   břehu  Moravy  na  1 
Hradišfsku    mezi    Čirými    Slováky.     Tu    zpí« 
Pisečanky  sousedním  Polešovjankám : 

„A  co  se  to  šoustá  po  tom  javořou? 
Šohajkov;  kotiS  vody  hledujou." 

„Hodslavjaué  na  kopéi^ku  lejn  vodu  do  h 
néčku."  Vyslovujeť  se  v  rodišti  Palackého  i 
v  obou  těchto  íálovecli  zdlouha,  kdežto  soused 
mají  kopeček  a  hrneček.  Mimo  to  v  Hodsla^ 
cích  „obalujft",  vyslovujíce  u  za  valašské 
„Sestro  miuá,  kůpiua  sem  za  dva  groše  mydd 
a  za  dva  másua.  Hádaj,  co  sem  daua?"  .Stja 
groŘe.'  „Zhodua  si!" 

„Vy  Stryku  jeté  ui  v*^^*^"*"  AW^í^a-^&^íJ* 
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Lašce.  Ta  však  odvětila :  „Oni,  děprem  druhu." 
Neboť  ,pata'  jest  Lachům,  nerozlišujícím  kvan- 
tity, tolik  co  ,pátá'  (punčocha),  patě  však  Laši 
říkají  ,pjata'.  Ještě  více  diví  se  Mistečané  Fryde- 
čanům,  že  dávají  koňům  ,syna'  (zn  sena.)  Ti 
totiž  za  každé  ěn  a  en  vyslovují  in  a  yn^  jakož 
i  v  nářečí  jejich  ám,  om^  on  zní  jako  um^  un: 
„Valinto,  daj  kuňovi  syna,  pojechumy  na  ku- 
mediu!" 

Na  Dačicku  sousedé  smějí  se  na  vzájem 
ze  slabik  přehlasovaných  a  nepřehlasovaných ; 
„Mamo,  naša  sviňa  padla  do  louže!"  a:  „Žeň 
kozi  na  mezi!" 

Někdy  takové  posměšky  z  úchylek  dialek- 

v 

lektických  nezůstávají  bez  účinku.  Zalkovjané 
na  Kroměřižsku  vzdávají  se  proto  svého  ,volámy, 
chodímyS  a  jsouce  po  vůli  svým  sousedům,  ří- 
kají ,voláme,  chodíme'. 

O  nářečí  kmenů  vzdálenějších  pro  řidší 
s  nimi  styky  vyskytují  se  druhdy  jenom  jakési 
mythické  představy.  V  posměšných  anekdotách 
o  nich  řeč  překrucuje  se  pak  hodně  „do  ciza." 
Po  silnici  na  Novoměstsku  prý  kdysi  jel  Slovák. 
Ztrativ  z  vozu  čásť  nákladu,  vrátil  se  i  ptal  se 
na  potkání  člověka  domácího,  nenašel-li  „měch 
praskáčem"  zavázaný,  v  němž  byl  „břeščák  a 
dřevolezka."  Horák  na  to:  že  takového  nic  ne- 
uaše),  ale  ovšem  pytel  zavázaivx  \ývt^\xv  ^^w\>sv 


že  byl  zajíc  s  veverkou.  „To  neni  moje,"  pra^ 
prý  Slovák  a  hledal  dňle. 

Avšak  i  mnohé  události  historické,  nehisto 
rické,  všelijaké  vady  a  nedostatky  škádliv;^ 
sousedům  vítanou  bývaji  příležitostí.  Počeuskýfl 
ženám  nellhí  se  Dřínoví,  Že  tam  nemají  kostelffl 

To  Dřínoví  je  škaredá  dédina, 
já  bech  tam  nebela,  debi 
só  tam  ledi  jako  žedi, 
neniajó  lam  kostela! 

Velmi  negalantní  písničku  složili  chasnll 
JežovĚtí  na  Kyjovsku  na  dévĚnta  ze  sousedi 
Skalky : 

Ta  bkiilpckA  dúdina 

d3'by  radši   nebyla- 

tam  sú  dí^kj  jak  jalůvky, 

mají  kfiiů  kolena; 

možú  bc  L  nich  délat  saúky, 

vozit  na  nirh  Jezovjankyl 

V  Korduli  u  Roiichovan  prý  „peí6  cltlfl 
na  jedné  strané,"  protože  ta  osada  postaven 
jeet  jedním  řádkem. 

A.ni  příliSný  pokrok    v  novověké   kultnl] 
není  vĚude  vhod.  Ve  Skrejtch  na  Bystřičku  B 
áovaí  Si  mi  nádemiík  do  sousedních  Horáků, 
prý  „ti  Huráce  só  taV;\i\^  ^\i\.\\ite-,  ■■*>»».  i 


všecke  sedláke  kazijó,  říkají  him  ,pantáto',  paň- 
mámo',  a  dež  mo  včel  řekno  ,stréčko',  jož  ani 
nepuděkoje." 

Sejde-li  se  dvoje  proceství  na  pouti,  kterak 
je  má  panna  Maria  vyslyšeti,  když  každé  něco 
jiného  chce,  ano  na  př.  proceství  hanácké  zpívá : 
^Dé,  matičko"  (požehnání  .  .  .)  a  slovácké  jako 
na  schvál  do  toho  vpadá:  „Nedaj,  matko  (za- 
hynuti) ? 

Dobrosrdečná  povaha  i  flegmatická  poněkud 
letora  Hanáků  zavdala  sousedům  příčinu  a  námět 
k  hojným  humoristickým  pohádkám  a  žertovným 
anekdotám,  v  nichž  Hanák  mívá  úlohu  ne  příliš- 
ného právě  chytráka.  Tak  slyšel  prý  kdysi  Ha- 
nák cosi  o  tom,  že  by  byla  řeč  slovenská  jiná 
než  hanácká.  Sešed  se  kdesi  se  Slovákem,  jal  se 
ho  dotazovati  na  zvukoslovné  rozdíly  slovenštiny 
od  hanáčtiny,  řka:  „Jak  o  vás  kokačke  kokajó?" 
—  „Jak  by  kukaly?"  praví  Slovák:  „kukul"  — 
„O  nás  taky  koko,"  na  to  Hanák;  „koko  jako 
koko"  a  byl  nezvratně  o  tom  přesvědčen,  že 
Slováci  právě  tak  mluví  jako  Hanáci. 

Hanáci  nebývali  velikými  milovníky  stromu 
ovocného.  Nejoblíbenějším  jejich  stromem  bývala 
vrba,  od  sousedů  hanáckou  palmou  zvaná,  kte- 
rouž jmenovitě  návsí  podél  potoka  a  vlhká  past- 
viska vysazovali.  Humor  sousedů  slováckých, 
který  v  těch  věcech  rád  nadssiiAx^^ŮL^V^^^^x^^^ 


líÉíi  věc  tak,  jako  by  Hanáci  ani  ovoce  jakživi 
neviděli,  znajíce  jeho  jména  podobu  jen  dle  do 
slechu.  Spolknuv  tedy  kdysi  hanácký  klučil 
dle  svého  domnéní  „trnku"  (švestku),  o  o 
nevěděl,  nežli  že  je  Č^rná,  chtěje  se  jistoty  di 
brati,  byin-li  to  skutečné  „trnka",  tázal  se  táty 

„Tatiěko,  niajó  triike  nolie?"  —  „A  ke 
be  trnke  nohe  vzale?"  na  to  zkuSenějái  tát 
bTo  sem  snědl  bruĚála"  (geotrupes  atercorariua 
odplivnul  si  chlapec. 

Horáci  zase,  kteři  bývali  pyiíni  svým  p6l 
ným  Ineni  proti  hanáckým  konopfm,  výpravu 
o  dvanácti  Hanácích,  kteříž  si  vyšli  na  zkušeno 
do  jejich  hor.  Jdouce  polem  došli  dlouhého  zi 
honu  lun,  an  právě  kvetl.  Nemyslíce  jinak,  neŽ 
že  by  modrá  hladina  Iněiiti  byla  tůní  mofsko* 
odhodlali  se  pfeplovati  přes  ni.  DostavSe  se  i 
„druhý  břeh",  počítali  se,  neutonul-li  snad  ni 
který  z  nich  v  hlubokosti  mořské.  A  skuti 
vůdce  poĚítaje  a  opět  poCítaje  dopoéítal  se  jeaoi 
jedenácti,  poněvadž  sebe  poCitati  zapomuěl.  Ted 
rozestoupivše  se  plovali  nazpět,  aby  na&lí  di 
šfastuého  druha.  Zatím  lidé  na  poli,  vidoaa 
co  se  děje  b  jejich  Inem,  sběhlí  se 
plavce  a  odvedli  je  do  přístavu  bezpečnosti. 

Mocnější  nežli  mezí  sousedy  vesnickými  bf 
vala  pi-otíva  inezi  mé&ták^  &  sousedními  veska 
vanj.  Sedlák  byl  niřStálsoN\  tVamata,  ^•Kija»wt< 
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hřbetem  a  pod.,  a  sedláci  na  vzájem  posmívali 
se  pánům  měšťanům  z  jejich  žebrácké  pýchy : 
„Kde  je  váš  pán?"  —  „Ja,  šel  mezi  chámy  na 
zemáky!"  vykládaly  prý  si  měšťanky.  Nebo: 
„Hdě  idétě,  pani  matko?"  —  „Do  jatky  pro 
tělaci  kolenko,  čert  nam  dones  hosti." 

Nejprudším  býval  ovšem  tento  sousedský 
antagonismus  mezi  mladou  chasou,  podněcován 
jsa  tu  žárlivostí.  Na  Hané,  přišel-li  chasník  do 
cizí  dědiny  za  nevěstou,  domácí  přivázali  mu 
sáhovou  žerd  na  rozpřažené  ruce  a  hnali  ho 
domů.  U  muziky  přespolním  dívkám  domácí  děv- 
čata ze  žárlivosti  povápňovala  „liščáky"  (černé 
sukně  vyleštěné),  když  se  vyšly  vychladit. 

Ze  pak  ovšem  i  ta  drobná  čeládka  třeba 
bez  zvláštního  návodu  v  tomto  lokálním  patrio- 
tismu prospívá,  rozumí  se  samo  sebou.  Příle- 
žitost k  tomu  naskytuje  se  jmenovitě  nu  pastvě, 
odkud  pasáci  sousedních  dědin  na  sebe  po- 
křikují. Tak  posmívají  se  pasáci  z  Rozstání  a 
Drahan  Kulířovským  z  horáckých  délek:  „Kuli- 
řovščí,  koza  břeščíl  Déte  jí  slámě!  —  Dež  jí 
nemáme!  —  Déte  jí  chvojí!  —  Dež  nám  ne- 
dojí!" 

Když  se  děvčata  na  smrtnou  neděli  do  vsi 
s  „novým  létem"  vracejí,  tu  prozpěvujíce  vý- 
slovně sv.  Jiří  prosí,  aby  toliko  jim  po  věnečku 
dal,  ne  však  jejich  sousedkám-. 
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Svatý  Jiří  jede  k  nám, 

po  věnečku  veze  nám, 

nám,  nám,  tem  PoČenským  pannám, 

ne,  ne  tem  Teteckým  žabám. 

A  to  proto,  že :  „ty  Počensky  panny  vesele 
zpívají,  ty  Tetecky  žáby  pod  mostem  škrkaji." 


2. 

Drobné  příhody  z  potulek  filologických. 

Všímaje  si  od  několika  let  bedlivěji  duchov- 
ního života  našeho  lidu,  jeho  řeči,  písní,  zvykův 
a  pověr  ve  svém  rodišti  a  jeho  nejbližším  okolí, 
poznával  jsem,  jak  veliký  a  pro  náš  národní 
život  důležitý  poklad  čeká  tu  ještě  rukou  od- 
hodlaných a  přičinlivých.  I  zahořel  jsem  touhou 
prozkoumati  znenáhla  celou  naši  milou  Moravu 
i  bratrské  Slezsko,  zachytiti  zbývající  ještě  rysy 
původní  podoby  našeho  lidu  a  spojiti  je  v  celko- 
vitý  obraz,  než  by  je  vše  nivelizující  duch  naší 
doby  zatemnil  a  zcela  vyhladil.  Nabyv  munifii- 
censí  vysoké  vlády  delší  prázdně  ku  práci  tak 
rozsáhlé  nezbytné,  vydal  jsem  se  s  chutí  na 
cesty  výzkumné,  věda  ovšem,  co  sbírati  budu, 
jakým  védk  způsobem  bych  se  dopátral  všeho 
toho,  oč  mi  šlo,  o  tom  nebylo  lze  napřed  uva- 
žovati. A  s  této  stránky  nebyla  má  úloha  tak 
snadná,  jak  jsem  si  z  počátku  myslil.  Právě 
v  krajinách  pro  sběratele  uejza^\u\?v.\'fei'^\RXs.^  V\^ 


lid  iiosud  žije  áivotetn  svým,  netknut  jsa  hml 
jeStě  novověkým  ruchem,  povaha  obyvatelsU 
jest  jaksi  uzavřena,  k  cizind  nedůvěřivá. 

Cestou  na  potkání  neni  ovšem  nesnodi 
dáti  se  s  člověkem  do  řeči ;  jsa  cizincem  můi< 
se  na  to  i  na  ono  vyptávati,  a  dostaneš  fl 
každého  zdvořilé  a  obSirué  odpovědi :  ba  i 
Slezsku  žp.nn  z  Polanky,  když  mne  dobré  pi 
hodiny  cesty  svým  lahodným  vypravováním  by! 
pobavila,  a  jň  za  ji'jíiiii  zády  ókradkem  vSelíc 
zajímavého  si  znznamenal,  dávajjc  mi  s  Bohei 
přidala:  „Dékuju  jim  za  řeČ."  Ale  sáhni  trocit 
hloubéji,  vyptávej  se  na  véci,  „po  kterých 
vlastně  nic  není,"  vytáhni  na  podporn  své  krátí 
paméti  lejstra  a  zapisuj  si  nřco:  tvůj  průvodf 
rázem  umlkne,  zůstane  přkné  po  ztidu, 
budou  vĚecky  tvé  výklady  a  omluvy,  abys  j 
opět  uvedl  v  předešlou  inlru ;  živého  slova  z  něl 
již  nedostaneš. 

JeSté  hůře  jest,  přjjde5-li  jako  ueznán 
cizinec  do  dědiny.  Co  ted!  začíti  ?  Kam  se  obr 
titi?  Použil  jsem  jediné  možné  v  takovém  pi 
padé  zá bárky :  vstoupiv  do  chaloupky,  ptal  jse 
Čerstvé  vody.  Abych  si  zjednal  přistup  k  si 
hospodyniuu,  pohladím  a  pochválím  jeji  TX&mOt 
rané  děti  a  podělím  je  po  penízku.  Čereti 
voda  se  ochotné  přinese.,  íttkň\W  t.  oět  laskat 
bostiteíky   snadno   vyfcí?.t\  \7.e  mwMí-M,^  -^sfc 
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takový  „pán"  raději  do  hospody  nezajde  na 
sklenici  piva.  Napij u  se  „po  chuti",  poděkuji 
slušně  a  jsem  zase  u  konce.  Na  pět  otázek 
dostanu  dvě  suché  odpovědi  a  pozoruji,  že  je 
hospodyň  jako  na  trní.  Náhodou  jsou  dvéře  od 
jizby  odchýleny,  cpu  se  tam  jako  žid  na  palírnu, 
abych  si  prohledl  domácí  zařízení. 

„Ani  tam  nechodíte,  pantáto,"  volá  na  mne 
hospodyň,  „ešče  sem  dnes  ani  neuklidila,  člo- 
věk má  včil  práce  plné  ruky,  neví,  co  napřed 
chytit." 

„O  to  nic,  tetičko  —  máte  tu  velmi  pěkně ; 
a  co  to  tady  je,  jak  tomu  říkáte?" 

„Veť  milý  pantáto,  já  sa  tady  s  varna  ne- 
mám kdy  bavit,  mosíni  za  starým  na  pole. 
Janku,  vezni  Marušku  na  záda  a  di  napřed, 
já  pozamykám."  Takovému  pokynu  nezbylo 
ovšem  než  porozuměti  a  jíti  o  dům  dále. 

Myslím  si:  půjdeš  k  panu  starostovi,  tomu 
přece  nějak  vyložíš,  co  tu  chceš  a  dožádáš  se 
jeho  rady  a  pomoci.  Paní  starostová  stojí  právě 
ve  dveřích. 

„Je  pan  starosta  doma?" 

„Není,  jel  do  města.  A  co  byste  rádi?" 

Co  honem  říci.  Paní  starostová  je  od  řeči, 
snad  se  od  ní  něčeho  dovíš. 

„Nu,  rád  bych  si  s  ním  trochu  pořečnoval. 
Jsem  tu  cizí,  rád  bych  poznaV  N3&\\wt^'s^w>\^  '^xss^^ 


byste  vy  mi,   pani  starostová,   mohla   něco   po- 
védět?-' 

„Já?  a  co  bych  já  vám  povĚděla,  dyť  ani 
nevím,  co  ste  zač."  Obrátí  se  a  jde,  že  chystat 
kravám. 

Putoval  jsem  překrásnou  láztokou  horskou^gi 
cesta  smércra   kfivolakým  vede  tu  vonuým  je- 
dlovým lesem,  v  néiiiž   v  právo  a  v  levo  i 
cesty  roztroušeny  jsou  paseky  valašské  dědily 

R Domnívaje  se,  že  by   tu  mohl 

býti  rozhraní  podřeĚi  vsackého  a  rožnovskétu 
vystoupil  jsem  do  strmého  kopce  na  taková 
paseku,  abych  o  tom  jistoty  nabyl.  Bylo  v  lU 
déli  odpoledne;  pasekář  s  celou  svou  rodino 
sedél  před  chaloupkou.  Dám  pozdraveni,  podi 
kují  a  vítají  mne  uctiví.  Hovor  se  rozproud 
znenáhla  jako  mezi  starými  známými.  Chtfi 
konečně  něco  ukořistiti  pro  své  potřeby,  dává 
pomalu  znáti,  ác  jako  přicházím  do  této  krajii 
ua  nějaké  výzkumy.  Hovor  vázne,  nedůvéra  i 
vzmáhá.  Osmělím  se  a  táži  se  přímo  na  ty< 
ony  rozdílné  tvary  obojího  podřečí.  Paael 
vstane:  „Víte  vy  ro?  Jak  mluvíme  tak  mluvím 
my  máme  svá  řeč  pro  sebe."  To  povědév  sebo) 
se  a  jde  do  chaloupky  a  zu  ním  ostatní  rodin 

Ve  Zd na   rozhraní   mezi   niiřeí 

Iiaiiáckým  a  slováckým  sešel  jsem  se  v  hospc 
s  občanem  z  C 'NiXxwW  ?.».  -ssímhi.;,  ' 
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by  zlata  ukrajoval,  ale  tvarů,  na  nichž  mi  právě 
záleželo,  doslechnouti  jsem  nemohl.  I  ptám  se 
ho  po  některém  okolkování: 

„Strýčku,  říkáte  u  vás  v  C ,za 

našú  stodolu'  či  ,za  našó  stodolo?" 

Občan  pohledne  na  mne  šourem,  odplivne 
si  a  odsekne:  „My  neříkáme  nijak,"  a  obrátí  se 
ke  mně  zády. 

V  obou  těchto  případech  nevzpomněl  jsem 
si,  že  na  rozhraní  jednotlivých  podřečí  sousedé 
sousedům  ze  zvláštností  jejich  řeči  na  vzájem 
se  posmívají,  i  měli  zajisté  oba  ti  dobří  občané 
i  mne  za  takového  posměvače. 

Bez  domácích  vůdcův  a  pomocníků  byl  bych 
vůbec  málo  pořídil,  a  Bohu  díky  bez  vůdcův 
a  pomocníků  takových  zůstal  jsem  málo  kde. 
Všude  naše  národní  kněžstvo  a  učitelstvo  i  jiní 
uvědomělí  vlastenci  přicházeli  mi  vstříc  s  ocho- 
tou netušenou,  podporujíce  snahy  mé  radou  i 
skutkem.  Bude-li  práce  má  míti  jaký  zdar,  jsem 
z  toho  těmto  šlechetným  Vlastimilům  největšími 
díky  zavázán.  Tito  ochotní  pomocníci  vyhledali 
mi  osoby  nejspůsobilejší,  seznámili  mne  s  nimi 
a  zaplašili  všecku  nedůvěru,  kterou  ke  mně 
jakožto  cizinci  měly.  „Člověk,  který  přichází 
s  naším  velebným  pánem  nebo  s  panem  učitelem, 
jjstě  nemá   nic  zlého   za  lubem^^    \iQ\w^á^  i\ 


každý,  byv    ovéem   napřed  důkladné  pouíei 
účelu  mých  ethuografických  „zpovádl." 

Než  ani  tu  nebylo  beze  vgech  oesnáz 
zvlášté  při  zpovédech  dialektických.  Vésti  ro; 
právku  dotud,  až  by  se  v  ni  znenAhla  vSecIt 
tvary  jmenné  i  slovesné  objevily,  na  to  by  snt 
Destitčiio  ani  kolik  nedél.  Třeba  tedy  doptávi 
jednotlivých  tvať&  vétami.  Ale  tu  osoba  hovori 
ustavičné  odbočuje,  užívajíc  každého  slova  za  m 
mět  ku  vĚelikým  jiným  výkladflm,  tytýž  iavén 
Btrápenému  srdci  při  tom  ulehčujíc.  Chtéje  nap 
na  rozhraní  trojího  různo!'ečí  vyzvéděti.  jaký  je 
tu  tvar  lokálu  podstatného  jména  selí,  táži  se  n 
prve  strýčka,  iná-li  na  svém  poli  také  kousek  » 

„Mám  pantáto,"  odpovi  mi  strýček,  „ai  r 
ječmen  a  ktisek  zemáků.  Loni  nám  zemál 
zhnily,  letos,  dá-li  Bfih  .  . ." 

„No  tož  počkejte  strýčku,"  zastavím  pro! 
jeho  vypravováni,  abych  jej  zase  uved!  do  zi 
nazpčt,  „kdyby  vám  do  zelí  vbřhl  zajíc,  js 
řeknete?  Zajíc  sedl  v  ze.." 

„Na  mu  milú,  pantáto,"  spustf  nyní  Stí 
Cek,  „ba  sedí  v  ném  pořád;  dyť  mi  ho  potvo! 
už  vi^ecko  zežrál.  Je  to  jediná  naša  obživa, 
zeniflčky  a  tn  zeté,  ale  tady  u  lesa  aby  tol 
človčk  ani  nesadit,"  atd. 

Necháme  strýtkiv  domluviti  a  poznamenám 
8i  zatím  z  jeho    ZMÍico\é  6\\\ť\V"5  nV\\«.  vi!.® 
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pak  začneme  znovu,  až  z  ného  vyloudíme  výpo- 
věď, že  sů  tetička  na  listě  v  iselú, 

Nelze-li  sběrateli  delší  čas  pobyti  v  jedné 
krajině,  i  materiál  na  slovník  dialektický  třeba 
sbírati  vyptáváním,  jak  tomu  a  onomu  říkají. 
Tu  přijde  řeč  na  plodiny  polní,  na  ovoce,  do- 
bytek, drůbež,  domácí  i  polní  nářadí  atd.  Ký 
tedy  div,  že  se  takovými  otázkami  v  lidu  obava 
zbudí,  není-li  „cizí  ten  pán,"  který  se  takových 
věcí  doptává  a  všecko  tak  dychtivě  zapisuje, 
někým  od  berního  úřadu? 

V  Př ve  společnosti  několika  „tetek" 

měl  jsem  výbornou  žeň,  zápisek  přibývalo  až 
radosť.  V  tom  zaslechnu,  jak  jedna  tetka  své 
sousedce  do  ucha  šeptá: 

„Cuž  to  tež  za  člověka,  čemu  to  všecko 
zapisuje,  či  un  blázni?"  A  potáhnuvši  tetku 
právě  vykládající  za  sukni,  dodá  na  hlas: 

„Tetko,  něpovidajtě  všecko,  uviditě,  budu 
nove  daňky!" 

I  bylo  mi  tetek  co  konejšiti,  než  se  jim 
jazyky  takovou  poznámkou  zdřevěnělé  zase 
uvolnily. 

Zato  tetky  J  .  .  .  .  ské  na  Valaších  z  vlast- 
ního důvtipu  dostaly  se  věci  na  kloub,  kdo  by 
asi  byl  „ten  hodný  pán,"  který  se  s  nimi  „chu- 
dobnými ludmi"  do  přátelského  hovoru  dává. 
Snad  že  jsem   se  jim  zdá\  w«k  ^ti\^^\i5v  ^'^í^xí:? 


^ 


příliš  vlidným,  snad  z  jiné  příčiny  rozředily 
záhadu  mé  osobnosti  po  svéni  způsobu.  Znajfi 
pověsti  o  císaři  Josefu,  jak  mezi  „bidné  luili 
chodil,  jich  potéSoval,  v  nouzi  a  bidé  pomáhá 
povýšily  i  mne,  bidiit^bo  plebejeíka,  do  vySín  xi 
vratných  a  ozářily  mou  osobu  leskem  majestátu 

Snad  i  očekávají  chiiiteiky  ulehčeni  oékb 
rých  břemen  ubohé  naše  Valašky  tísnících,  kti 
Téito  opravnéné  touze  já  bohužel  ua  ten  fit 
vyhovétí  nemohu. 

Svobodná  děvčata  takových  zbytečných  vrtí 
chův  a  starostí  si  nepíMpouStéjf,  za  to  jest  ma 
nimi  velmi  mnoho  smíšků.  Místo  odpovědi  usiySI 
z  pravidla :  Chi !  chi !  chi !  Zapisuješ-li  sí  nějak 
ty  „hlouposti",  div  smíchem  nepuknou: 

„Chi,  chi,  chi,  co  z  teho  bude?" 

Zdá  se.  že  mne  měly  za  jakéhosi  podÍTÍu 
v  jehož  hlavě  není  vše,  jak  by  býti  mělo. 

Nejedtm  překážku  zavalil  mi  v  cesta  mi 
dobrý  přítel  „Kukátkář".  Není  vyprnvovate 
mezi  našim  lidem  obtibenějšiho  nad  Kukátkáři 
on  jest  v  naši  literatuře  jediným  spisovatele) 
v  pravdě  „populárním."  Kdekoliv  se  u  nás  i 
Moravě  vůbec  něco  čte,  tam  jisté  jsou  zaáio 
„kukátka"  a  jdou  z  raky  do  ruky.  Lid  spatřit; 
se  v  nich  zobrazen  se  svými  ctnostmi  i  vadám 
I  ň  nmohá  „tetička",  jež  by  za  výborný  modi 
fpana  Kiikatkáři  posedfett  moVXa,  ^^íaiaLX!^  i&l 
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své  „nejlepší  přítelkyni**,  aby  se  takhle  z  ne- 
nadání třeba  s  plným  jménem  v  kukátku  ocitla, 
sama  se  toho  bojíc  jako  čert  svěcené  vody. 
Snad  už  se  dovtipujete,  kterak  mi  můj  dobrý 
přítel  Kukátkář  překážky  v  cestu  zaval  o  val? 
V  nejedné  dědině  soudily  tetičky  takto:  „Kdo 
asi  je  ten  cizí  pán,  co  chodí  po  dědinách  a 
špehuje  lidi?  Kdo  by  to  jiný  byl,  než  ten  pro- 
žluklý  kukátkář.  Mám  prý  za  ním  přijít  na 
fáru;  aha,  aby  mne  strčil  do  kukátka !** 

Takových  a  těm  podobných  drobných  příhod 
naskýtalo  mi  se  hojně.  Bavily  mne  nemálo,  dá- 
vajíce mi  i  ony  nahlédnouti  v  duši  a  srdce  na- 
šeho lidu.  Do  smíchu  mi  však  nebyla  příhoda, 
která  mne  stihla  v  Bobuluskách,  pohraniční  osadě 
pruské,  jež  se  pak  dostala  i  do  novin.  V  Ne- 
plachovicích  za  Opavou  pan  obecní  starosta,  muž 
intelligentní  a  našinec  probudilý,  zavolal  mi 
k  sobě  „na  zpověd"  několik  babek.  Z  těch 
zvláště  jedna  vzbudila  mou  pozornosť  nářečím 
mně  posud  zcela  neznámým.  Slyšeti:  vedu,  ve- 
dóšj  védo,  vědomy,  vedoťo,  vedu.  Ion  (len),  los 
(les),  řoč  (řeč)  atd.  toť  uchu  filologickému  hud- 
bou nebeskou!  Byl  to  dialekt  boboluský.  Se- 
stavil jsem  si  celou  kostru  zajímavého  toho  ná- 
řečí, ale  spatřoval  jsem  některé  nedůslednosti 
a  nesrovnalosti,  v  zachovalých  dialektech  neoby- 
čejné.  Vysvětlila  mi  to  žena  ttm,  i^  ^x^  '^^  ^"^^ 

/^r.  Bartoš:  Lid  «  národ.  'i'^ 


dvacet  roků  bydlí  v  Neplachovicich  a  Že  bí  tet 
již  všeticko  plete.  Poradila  mi  vSak,  abycb 
zaSel  do  Boboiusk  k  jejímu  bratrovi,  který  t 
jest  kolářem,  ten  že  „valí  po  bobolusky,"  Iv 
pravil  jsem  se  tam,  maje  za  průvodce  velebnél 
pána  P.  O.  P.,  pravého  to  Israelitu  beze  lstí 
falše,  který  však  dle  rozumu  některých  páa 
tu  velikou  „vadu"  do  sebe  má,  že  si  nedá  i 
Bchvál  šlapati  ua  vlastenecké  paty.  Přišli  jsn 
do  Skrochovic,  poslední  dédiny  rakouské.  Aby< 
i  tu  něco  pochytil,  dávám  se  na  potkání  do  ře 
8  děttni,  ale  ode  všech  dostávám  za  odpovéi 
„leh  sprech  nicht  bocmisch"  (ncmluvjm  česk} 
S  bolestí  vidĚl  jsem  tu  potvrzeny  žalostné  stesk 
vlastenců  slezských  nad  germanisací  této  na 
sesterské  zemé  úžasně  postupující.  Milý  m 
průvodce  zavedl  mne  pak  ku  zoámému  rola 
hovi.  Hospodáře  nebylo  doma,  i  vyložil  velebí 
pán  hospodyni,  jak  moha  nejlépe,  kdo  jsem 
že  bych  rád  poznat  nářečí  této  krajiny.  Av6e 
i  od  nf  slyšíme,  že  již  česky  nemluví.  Ale  Ůs 
veCka  jejich,  která  není  zdejší,  umí  prý  čes^ 
Zavolala  mi  ji;  /.  několika  slov  poznal  jsem  j{ 
nářeči  jako  miié  již  známé  a  vřadil  jsem  ai  j 
kam  náleželo.  Uznal  jsem  za  véc  slušnou  oi 
mřniti  se  důveécc  za  její  ochotu  několika  kr* 
cary;  dali  jsme  s  BetUem  a  Ka  uékolik  mini 
í  jsme  v  pruskýcli  Bo\)(i\\iá( 
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mecku  říkají  Lobkovice.  Vyptali  jsrae  se  na 
koláře  Losného  a  zašli  do  jeho  dílny.  Uvítal 
nás  vlídně  a  „valil"  skutečně  výborně  „po  bo- 
bousky'.  Právě  jsem  byl  v  nejlepší  práci,  když 
tu  najednou  do  dílny  vstoupí  jakýsi  pán  a  nic 
neříkaje  na  špalek  si  sedne  a  se  mne  očí  ne- 
spouští. Uznal  jsem  za  dobré  představiti  se  mu 
a  pověděti,  že  za  účelem  čistě  vědeckým  zkou- 
mám zdejší  zajímavé  nářečí. 

„To  právě  nesmíte!" 

„A  proč,  prosím,  vždyť  to  přece  není  nic 
zlého?" 

„Došly  nás  o  vás  zprávy,"  odpoví  on  na 
to,  že  bouříte  lid." 

„My  že  bouříme  lid?  Jak  to?" 

Ani  jsem  nedopověděl,  dvéře  se  rozlítnou 
a  do  dílny  jako  vzteklý  býk  vletí  mladý  muž 
se  dvěma  staršími  občany. 

„Kdo  jste  a  co  tu  chcete?"  zařve  na  mne, 
až  se  mu  od  huby  pění. 

„Jsem  ten  a  ten,"  odpovím  klidně,  „a  dě- 
lám zde  to  a  to,  což  přece  není  nic  zlého." 

v 

„Byli  jste  před  chvilkou  ve  Skrochovicích?" 

„Byli,  ni^  a  co  z  toho?" 

„Co  z  toho?"  zařve  rozlícený  člověk  znovu 
jarým  turem.  „Podpláceli  jste  tam  lid  a  vynu- 
covali  podpisy.^ 

-IV* 


W  „Ale,  pane,  vždyí  přece  mějte  rozum  jak( 

r  podpisy  a  niie?" 

Byl  jsem  v  nemalém  Btrachu.  Kapsu  jsei 
tuěl  vycpánu  cennými  zápiskami  z  iIvoumésiČB 
cesty.  „Což  kdyby  těm  pánům  připadlo  sebral 
tni  je   a  posekati   na   Špalku    nebo   vhoditi    di 

•     peci?"  pomyslil  jsem  s\  v  duchu. 

„My  se  tu  vysoažujeme  všecko,  co  českéh 
z  kořene  vypletl,    a  tu  přijde  Oiovék  kdo   i 

[     odkud  ..."    (wir  suchem  alles    Čechische    tni 

I,  Gewalt  anszumerzen  .  ,  .) 

I  Snažím  ae  znovu  vyložiti  mu,  co  tu  délán 

I    aby  si  sedl  a  poslouchal,   že  se   vyptávám    n 

'  vÉci  nejvšednějéí,  že  mi  jde  jen  o  evuk  8lov 
ne  o  jejich  obsah  atd.  Abych  mu  věc  učinil  pť 
chopitelnějši,  dodal  jsem,  že  i  německá  nářel 
zkoumám,  že  přece  vf,  kterak  se  i  mezi  Némí 
v  každé   krajině  jinak   mluvt,    koneiSně   uCinll 

L    i  přímý  útok   na  jeho  „německé"  srdce  milýi 

■  hlaholeni  domácího  nářeCl  slezského,  abych  dd 
I  kázal  své  dialektologické  vědomosti  němiH^kí 
B   „dej  ála  náJa  bála  nej"  a  „war^t  di  do  nej  fup 

■  lón"  (což  prý  znamená:  „die  alten  Naegel  haf 
m  ten   nicht",    a    „wirst    dich   docb   nicht   fopi 

■  lassen").  Itoneěné  více  se  vyzuřiv  nežli  uspi 
1  kojiv,  odeSel  i  se  svými  průvodci.  Byl  to,  ja 
f  jsem  se  později  dovědfe\,  „wéivodtit"  učitel  z  n 

koitských  Škrochovic,    VilvtÝ  s\'i^^  '■■'išv  w 
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a  Deptaje  se  ani  v  kterém  kostele,  nechav  školy 
školou  za  námi  do  Prus  přiběhl  chránit  ohrože- 
ného němectva.  „Kéž  máme  my,"  pomyslil  jsem 
si,  „alespoii  stý  díl  takové  energie  na  obhajo- 
vání své  ohrožené  národnosti,  s  jakou  zuřivostí 
naši  odrodilci  ji  vyhladiti  usilují!" 

I  tu  se  potvrdila  stará  zkušenost,  že  po- 
turčenec  horší  Turka.  Onen  Prušák  byl  skutečný 
Němec,  který  toliko  za  delšího  pobytu  v  Bobo- 
luskách  všelico  z  domácího  nářečí  pochytí.  Když 
zuřivý  učitel  odešel,  spřátelil  se  s  námi,  s  ko- 
lářem rozmlouvali  jsme  dále  bez  překážky  a 
i  on  sám  všelico  pověděl. 

K  jazyku  spisovnému  lid  moravský  má  se 
všude  s  úctou  šetrnou,  až  dojemnou.  Jazyk  spi- 
sovný, jakožto  posvátný  jazyk  chrámový  pokládá 
se  všude  za  něco  lepšího  čili  vyššího.  Kde  se 
nářečí  přibližuje  jazyku  spisovnému,  všude  jsou 
tím  hrdi,  s  chloubou  hlásajíce,  že  se  u  nich  tak 
mluví,  „jak  se  píše."  Ale  skutečné  „uvědomě- 
losti  národní"  v  některých  krajinách  posud  ještě 
ani  stopy  nenajde. 

Šel  jsem  po  silnici  z  Nového  Jičína.  Bylo 
právě  po  trhu.  Přede  mnou  kráčel  venkovan 
s  několika  ženskými,  živě  o  čemsi  rozmlouvajíce. 
Používaje  každé  příležitosti,  kde  by  se  z  roz- 
právky našich  venkovanů  kořistiti  dalo,  pospíšil 
jsem  si  za  nimi  a  dal  se  a  mm\  diO  \^^\.  "L^w^^ 


mi  ochotně  vypravovaly,  co  na  trhu  kupovaly 
odkud  JBOU  atd.  Ptám  se  pak  mužského,  odkai 
hy  byl.  Ten,  ačkoli  s  ženskými  zcela  plynn 
česky  hovořil,  vida  na  mné  lepší  kabát,  áéh 
ee  iierozuméje,  řka:  „Herr,  ich  bin  deutsch ! 
(pane  jsem  Némec). 

„Vždyť  já  vám,  příteli,  vaSeho  němečtí 
neberu,  proto  věak  přece  můžete  mluviti,  ja 
jste  posud  mluvil." 

„Ten  pantáta  su  z  Blahutovic"  (Blattei 
dorf),  odpovédĚly  za  ného  ženské,  „a  to  se  oí 
enem  s  námi  tak  muča,  dy  ueumimy  némecky. 

Toto  „Herr,  ieh  bin  deutsch"  ozvalo  mi  e 
nejednou  v  uSlch,  když  jsem  vidél,  jak  Část 
celá  naše  velká  společnost  k  vůli  jednomu  člo 
věku,  který  třeba  nechce  naSini  jazykem  špíni 
si  huby,  do  kolovrátku  své  koiiversace  oěmecli 
kousek  zastrkuje  a  pak  už  pořad  jenom  t( 
mele;  toto  „Herr,  ich  bin  deutsch,"  zaznělo  E 
nejednou,  když  slyše  „naĚe  lidi"  o  něčem  „di 
ležitém"  rozmlouvati,  jsem  zpozoroval,  že  jii 
uáS  svatováclavský  jazyk  nepostačuje.  Jak  velik 
jest  rozdf]  mezi  nároíJnim  védomim,  mezi  ni 
rodní  hrdosti  takové  naěi  intelligence  a  onol 
prostého  sedláka  německého!  Jeho  bHbt,  k 
bin  deutsch"  dává  nám  mnoho,  velmi  mnol 
na  uvážeuoal 


3. 

Pes  y  zrcadle  naSich  přísloví  a  pořekadel. 

Není  zvířete,  které  by  bylo  ke  člověku 
přilnulo  s  takovou  věrností,  s  tak  neobmezenou 
oddaností  a  upřímností  jako  náš  domácí  pes. 
Pes  jediným  jest  zvířetem,  které  následovalo 
člověka  do  všech  končin  světa,  všude  mu  platné 
služby  prokazujíc,  i  „není  prý  živočicha  hodněj- 
šího přátelství;  lásky  a  vážnosti  lidské." 

A  přece  tohoto  zaslouženého  přátelství,  této 
lásky  a  vážnosti  lidské  dostává  se  psu  jen  po 
řídku  a  jako  výjimkou;  vůbec  můžeme  říci,  že 
není  na  širém  světě  zvířete  tak  opovrženého, 
tak  nezaslouženě  týraného,  jako  jest  náš  „věrný 
přítel"  pes. 

Když  pán  Bůh  stvořil  svět,  vypravuje  naše 
pohádka,  svolal  veškery  tvory,  aby  jim  ustanovil, 
jak  dlouho  žíti  mají.  Vyměřil  prý  jim  po  pade- 
sáti letech  a  pověděl  zároveň,  jaký  bude  jejich 
život.  Když  předstoupil  před  Hospodina  pes, 
čten  mu  ortel:  „Budeš  žíti  60  \<ž\..  ^^  ^^^^"i&s. 


života  svého  budeS  vérné  a  ostražité  človfika 
majetku  jeho  opatrovati.  Za  to  se  ti  nedostao 

než  bití,  hladu  a  zimy."  „Je-li  tomu  tak,"  uařiki 
pes,  „prosím,  slev  mi.  Bože,  aspoň  25  let, 
ostatní  mi  dostačí."  Hned  se  ozval  Človék :  »Pain 
přidej  mi  ta  léta!"  —  „Máš  je,"  pravil  Pái 
Tedy  25  let  života  psího  smluvil  filové 
na  pánu  Bohu  pro  sebe  a  postaral  se  ja 
moha  o  to,  aby  pes  neměl  proč  obchodu  toh 
litovati. 

Pes  nepovažuje  se  ani  o  sobě  jako  tv6 
samostatný,  stane-li  mu  se  co  dobrého,  nestal 
86  jemu,  nýbi-ž  vlastné  jeho  pánu,  uebaC  prav 
přialovl;  „Nehleď  na  psa,  ale  fi  pes."  Nesči&li^ 
J80u  odrůdy  psí,  čiovék  by  si  věru  po  vůli 
dle  svého  vkusu  vybrati  mohl,  ale  málo 
mu  staCí  pes,  jak  ho  piin  Bůb  stvořil:  „Porii 
psu,  pes  ocasu:  pes  lehne,  ocas  se 
Z  té  snad  příčiny  člověk  utluá  psu  osi 
též  proto,  že  prý  prou  „nemůže  dveří  zavírati; 
Také  o  u^i  člověk  psa  skracuje,  nesluši  prý  o 
podle  pořekadla:  „To  ti  sluší  jako  psu  uái, 
Kdyby  možná  bylo,  rád  by  člověk  i  všelico  j 
ného  na  svém  psu  měnil,  ale  přirozenosti  pfi 
dělati  nelze,  neboí  „černého  psa  uevymyjeS  ( 
bělá"  a  z  „vlka  prý  nebude  beran  ani  ze  pi 
obař."  Ba  Člověk  hy  rád  svému  psu  třeba  ai 
jakou  noha  přistvoiil,  nemoha  N^aJii.\íSftQT.\^ 
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biti,  omlouvá  svou  nemožnost  pořekadlem :  „Dbá 
o  to  jako  pes  o  pátou  nohu." 

Přerozmanity  jsou  služby,  které  pes  člo- 
věku koná,  ale  to  všecko  nic.  „Třebať  pes,  by 
jen  vejce  nesl!"  přeje  si  lakotný  člověk  a  bě- 
duje, že  „nebude  ze  psa  slanina."  I  to  mu  má 
za  zlé,  že  na  stromy  nelozí:  „Dá,  až  pes  na 
lísku  vleze." 

„Kdo  psy  miluje,  od  toho  požehnání  mine." 
Toto  přísloví  vymyslil  si  člověk,  aby  zakryl 
všecku  tu  ukrutnou  nelaskavos<,  s  jakou  nakládá 
s  ubohým  psem.  Musí  to  již  býti  „Boží  dopu- 
štění" venku,  prohodí-li  člověk,  že  by  „ani  psa 
nevyhnal,"  ačkoli  by  „po  něm  i  za  nejhorší 
sloty  marně  ohlížel  se  v  jizbě."  Pořekadlo  „je  tu 
zima  jako  v  psinci"  povídá  víc  než  třeba,  kde 
asi  ubohému  psu  byt  vykázán.  Vyleze^li  chuďas 
na  čerstvé  pazdeří,  kteréž  bez  toho  někde  na 
hnoji  vysypáno  jest,  už  zlomyslný  člověk  závi- 
stivě jaksi  pozoruje,  že  „na  pěkném  pazdeří 
rádi  psi  líhají,"  že  „se  protahuje  jako  pes  na 
pazdeří."  A  nesežene-li  ubožáka  hned  z  toho 
„pěkného  pazdeří,"  těší  se  aspoň  tím,  že  „přijde 
na  psa  mráz"  a  že  „sv.  Eudokeje  ještě  psa  po 
uši  zavěje."  Ze  pes  i  na  tom  svém  jednoduchém 
brlohu  ještě  jiné  svízele  dosti  má,  viděti  z  poře- 
kadla: „Kdo  se  psy  líhá,  s  blechami  vstává." 
„Starého  psa  těžko ^   prý,  ufe\l\.**     (i^xcvw  ^w^^ 


svého  psa  od  maliékii  učí,  pravi  nám  přišlo 
bez  obalu;  „Starý  pes  k  řetězu  nepůjde."  V  jizl 
pes  ani  onižiti  se  nesmi.  Človék  sice  zná  dob 
psí  skromnosť,  že  „nevytrvá  psí  noha  na  lavi( 
inusi  zase  pod  lavici,"  přece  vSak  doinýšH  i 
do  něho  nezbedné,  plebejské  dotéiiivosti.  „Put 
prý,  psa  pod  stůl,  poleze  i  na  stůl,"  „pes  1 
patře,  shod  ho,   bratře!" 

Jaký  psu  byt,  taková  i  jeho  strava.  „Pi 
spí  kdy  chce,  ale  nejí  kdy  chce,"  neboř  „z  tq 
ností  se  pes  kazí."  Z  té  stravy  však.  jaké 
človék  dopřivH,  pes  aui  příliš  stuční  ani  se  pi 
kazí,  vždyC  prý  „dobra  psu  moucha." 
mívá  v  lété  v  jizbé  much  „do  pána  Boha",  pf& 
i  tu  povolává  posniĚšně  na  svého  psa  „PoCkl 
pse,  až  moucha  zdechne."  I  je  to  více  n 
ironie,  když  přísloví  rozverně  napomíná:  „N 
podávej  psu  vidliCek!"  Snad  aby  si  tu  moučí 
ulapenou  na  né  nenapichoval  ?  Není  tedy  pravc 
véjSího  přirovnáni,  jako:  „hladový  jako  pes 
Ký  tedy  div,  že  „psu  hladovému  vSecky  dob 
kousky  na  oči  lezou?"  „Divné,  prý,  věci  p 
ve  džbáne  vidi,  ale  hlava  nevleze."  Jede-li  í 
nékam  s  dobytkem,  nakrmí  se  nejprve  jak  q 
leží,  ale  „psů  nekrntivaji,  když  jdou  na  lov 
A  když  ulovenou  psem  zvěřinu  pojídají,  jal 
psu  za  to  odména?  „Ua\iů  n  xm^vv  a  psu  kosi 
A  to  Jeáté  nějakou  \\oA\ife  VNtftw,  liV-j  w  ■ 
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posmívati  mohli,  že  „nemůže-li  pes  kosti  hrýzti, 
bude  jí  lízati."  A  i  tu  kosť  aby  chudas  pod- 
stupoval Darwinovský  „boj  o  život"  se  svými 
konkurenty,  neboť  kde  dva  psi  jednu  kosť  hry- 
zou —  a  hlad  je  často  k  tomu  popohání  — 
brzo  se  sperou."  Za  takových  sporů  ví  člověk 
snadnou  radu:  „Psi  se  o  kosť  hryzou,  vezmi 
kosť  a  přestanou."  A  pak  se  hladnému  chudá- 
kovi ještě  posmívá:  „Nahlídá  jako  pes  do  ku- 
chyně" a  „směje  se  na  to  jako  pes  na  horké 
kroupy."  I  ukrutný  žert  stropí  si  druhdy  s  hla- 
dovým ubožákem,  hodí  mu  horký  koblih,  pravíť 
pořekadlo,  že  „musí  to  zhrýzti  jako  pes  horký 
koblih."  Ačkoliv  bujný  tento  žert  bude  asi  tak 
řídký,  jako  se  nepříliš  často  přihází,  že  si  někdo 
z  bujnosti  zapálí  doutník  desítkou,  neboť  „ne- 
ptej se  u  kočky  po  koláčích  a  u  psa  po  kobli- 
hách." Že  by  pes  věděl,  „čí  sádlo  snědl,"  o  tom 
lze  slušně  pochybovati;  kde  by  se  chudák  na 
ně  dostal?  A  že  „vzal  pes  pečeni,  ale  pekáč 
zůstal,"  jest  zajisté  „historická  událosť,"  o  níž 
nesnadno  by  bylo  dokázati  kdy  a  kde  se  udala. 
Praví-li  pořekadlo,  že  laciné  maso  psi  rádi  jedí," 
nelze  tomu  jinak  rozuměti,  nežli  že  je  to  maso 
z  nějaké  pohozené  mrchy,  darem  se  jim  ho 
sotva  dostane,  vždyť  ani  té  trávy  člověk  psu 
nedopřeje,  leda  když  už  jí  nemá  kdo  žráti: 
„Roští  psům  tráva,  když  má  koVi^W^  i^^^Oc^^' 


u. 


r 

■        A  toa 
W  život 


I 


A  tomuto   Tyhladovélému   ubožáku,   jehož 
život  jsou  samy  íiuché  dni,  člověk  smi  se 
posmívati,  že  ae  nepostí:  ,Drži  slovo,  jako  p 
půst" 

Jak  tato  psi  strava  ,nagemu  nejvérnéjšín 
přiteli**  jde  k  duhu,  viděti  z  pořekadla  „chul 
jak  pes." 

Vůbec,  co  nepříjemného,  eo  bídného, 
hmotné  nebo  mravné  Spatného,  to  všecko  a 
zývš  se  psim.  Zla  iieinoc  ziumice  jmenuje 
psinou,  nepotřebným,  neužitečným  bylinám  : 
kaji  psí;  mamet  psi  rmen,  psi  vitui  r  j,  řaiar. 
sluje  Slovákům  nejspodnější,  nejHdSl  žío^ice 
na  „piji  hody"  sotvy  as  kdo  dostane  laskoroii 
Jsou  také  „psi  letničky,'  kdy  a  jak  se  sla 
není  mi  známo,  ale  niyslim.  že  neni  po  Č£ 
toužiti.  „Ve  psi  býti,"  „psi  hluvu  na  koho  8< 
kati."  „psi  služba"  jsou  zajisté  více  než  nopi 
jttmny.  Řekne-li  se  o  koni,  že  „smrdt  psinoii 
mini  se  tím.  že  mu  ntlze  důvěřovati  jestil 
zvláštní  „psi  vira,"  „psi  Cesť,"  „Psím  okei 
rozumí  se  drzf  nestydatost  u  „psim  zubem"  j 
mluvačná  iitrhařnosť.  „Psi  člověk"  znamená  SI 
v£lkům  a  Lachům  člověka  zlého,  „psiář"  ý 
jim  tolik  co  nezbeda,  a  „psovina"  se  jim  rov 
darebácké  rozpustilosti.  „Psuf,  zepítuC,  popsi 
říká  se  obyčejné  místo:  „kaziti,  zkaziti,  pol 
ali"  jako   by  h\\   v*^  s^fe^o\w^w\,  w-fiwt&si 
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kazisvětem.  Ba  něžným  eufemismem  člověk  psa 
stotožňuje  se  samým  čertem:  „Keryho  psa  to 
zas  děláš?"  okřikuje  Hanák  nemotoru,  a  Slovák 
durdí  se,  že  „psi  veda,  kadě  chodí"  ten  a  ten. 

Pes  pokládá  se  za  zvíře  nečisté,  tak  že  se 
za  potřebno  vidělo  poznamenati,  „tím  řeka  že 
není  horší,  že  z  ní  psi  pijí." 

A  jak  se  s  ubožákem  nakládá  I  „Vyhuboval 
ho  jako  psa"  již  něco  znamená,  ale  to  ještě 
málo ;  bití  jest  ádělem  jeho  života,  jest  odměnou 
za  jeho  věrné  služby.  „Snadno  hůl  najíti,  kdo 
chce  psa  bíti."  A  že  to  nebývá  zřídka,  viděti 
z  pořekadla:  „Chrání  se  ho  jako  pes  kyje"  a 
„bitému  psu  jedno  hůl  ukaž."  A  což  mu  to 
škodí,  vždyť  prý  „se  ze  všeho  vylíže"  a  „na 
psu  všecko  zhoří."  Podivno  věru,  že  člověk 
chtěje  psa  ubiti  jakési  omluvy  před  svým  svědo- 
mím vyhledává :  „Když  psa  chtí  ubiti,  volají,  že 
se  pominul."  A  nejen  obyčejnou  hůl,  i  horší 
správu  na  chudáka  mají,  jak  viděti  z  pořekadla: 
„Pilen  toho,  jako  pes  ježkové  palice,^  Jinou 
smrtí  nepřirozenou  pes  málo  kdy  scházívá,  ale 
přece  mluví  se  i  o  jeho  oběšení!  „Kdo  chce 
psa  oběsiti,  snadno  oprátku  najde." 

Uvážíme-li  toto  bídné  živobytí  psí,  poznáme, 
co  všecko  znamená  slovo  „psota." 

Oddávaje  se  všecek  člověku  na  služby  věrné 
a  nezištné  pes  nedochází  za  lo   w  ^n^c^s^  ^^"íw 


nejen  skutkem  žádného  vděku,  nýbrž  ani  slově 
uznáni  uejineuĚlho,  Pes  vůbec  člověku  ničí 
se  nezalibí,  ničim  npzavděCi,  dělej  co  déli 
Stékal  ijes  v  noci,  zahnal  zloděje,  ale  pái 
zbudil;  ráno  za  to  dostal  biti.  Druhou  noc  n 
štěkal,  zlodi^j  pnna  okradl  a  pes  dostal  biti, 
pána  nezbudil.  Jiní  zase  soudí,  že  iieětéká  p 
pro  ves,  ale  sobě."  »Pes,  který  neumí  Stěka' 
přivolává  prý  vlky,"  a  štéká-Ji,  zaC  se  to  cei 
jaká  váha  se  tomu  přikládá?  „Jako  by  pes  štěk 
pravíme,  když  si  utrhačné  věci  ncvÉírafiine.  „I 
Stéká,  ale  inésice  uerani."  „Psi  Štěk  more  i 
korniouti."  ^Psi  hlas  do  nebe:  nejde."  „Bfib  i 
alyĚi,  když  pes  na  hvězdy  laje,"  a  podobný! 
přísloví  plno,  ano  ubožáku  psoí 
na  mysl  nevstoupl,  aby  na  něco  takového  p 
mýglel,  Ba  i  to  se  psu  na  vinu  dává,  že 
svatého  zaštěká." 

Co  se  mravní  povahy  týCe,  není  jedni 

uoBti,  aby  jí  Člověk  psu  iiepřiěltal;  vSechny  jel 

nepochybné  a  osvědčené  dobré  vlastnosti  filovi 

živou  moci  obrací  v  opačné  neřesti.  „Má  mravU 

I   jako  hladový  pes.  Nezná /íawíiy  jako  jícs.  Všecl 

I   se  sebe  střeše  jako   pes."     Bezpříkladná   jel 

I     přítuhiosí  ke  člověku   vykládá  se  mu  za  dotí 

nosť:  „Mouchu,  psa  h  žida  když  desetkrát  od 

ženeli,  zase  přijde."  —  Ačkoli  člověk  mezi  zi 

i'aťj'  Heiiiit  tvora  sobfr  NřtwVi^íhw  v 
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přece  nikdo  o  svém  příteli  neřekne,  že  jest  mu 
věren  jako  pes,  ač  sice  člověk  rád  obrazy  a 
příměry  všeliké  od  živočichů  brává;  právě  na- 
opak, pes  jest  obrazem  falešnosti  a  ůskočnostil 
„Nevěř  šuhajovi  jako  tomu  psovi"  napomíná 
píseň  slovenskou  dívku,  a  přísloví  naše  celé 
litanie  o  tom  zpívají:  „Vůči  s  tebou  ' dobře,  a 
krom  očí  kousá  jako  pes.  Krade  se  po  zadu  jako 
pes.  Když  pes  spí,  žid  přísahá,  nevěř."  Vděč- 
nosí  a  uznalosí  jsou  osvědčené  vlastnosti  psí, 
a  přece  vytýká  se  mu  za  zvláštnosť,  že  „i  pes 
pomní,  kdo  ho  krmí."  A  co  znamená  pořekadlo 
„vychovati  psa  na  svou  nohu  ?"  Zkušeností  prav- 
divost jeho  jistotně  osvědčena  není.  Ještě  ne- 
spravedlivější jest  výtka,  že  „kdyby  bylo  po 
vůli  psí,  nezůstalo  by  kobyly  ve  vsi."  —  Pro- 
poví-li  člověk,  že  „zlý  pes  ani  sám  sní,  ani  dru- 
druhému  dá,"  jeví  se  v  tom  více  nežli  zlomy- 
slnost. Jak  jsme  svrchu  viděli  nepřichází  pes 
do  těch  nesnází,  aby  snísti  nestačil,  co  mu  dobrý 
jeho  pán  dá,  že  pak  ze  svého  nedostatku  jiným 
almužny  udíleti  nemůže,  komu  by  bylo  s  podi- 
vením? —  Ze  „není  pes  vzácný  v  kostele," 
tomu  se  nedivíme,  vyženou  ho  zajisté  hned,  jak 
ho  zpozorují,  ale  to  divno,  že  za  tu  chvilku, 
co  ho  tam  strpěli,  pes  měl  se  snad  státi  be- 
ránkem, neboť  se  vyčítá,  že  „pes,  jaký  do 
chrámu,  taký  ze  chrámu." 


Avšak  nejen  o  sobe  a  vzhUidem  k  sol 
človék  psa  posuzuje  křivé  a  nespravedlivě  í  i 
spoleCnosti  s  jinými  jej  vyhledává,  pozoraje,  i 
o  ném  vynááel  soud  tolikéž  křivý.  Ani  tu  se  p 
člověku  nezachovává,  déiej  eo  délej.  Chová- 
se  pes  ku  svým  druhům  trochu  sluSné,  již 
ním  pokiHkuje,  Že  ,pes  psu  brat,"  že  „pes  p 
nekouée"  ba  i  to  niii  za  zlé,  áe  „pes  psu  blech 
vybírá,"  aCkoli  sám  se  oštídá,  by  svému  psa  t 
přátelskou  službu  prokázal.  —  Ale  hned  zaf 
pravý  opak  při  psu  shledává;  vyporozovalí,  i 
„pes  psa  nikdy  uenechá."  A  tohoto  vzájen 
ného  pokousáni  jim  jegté  velikomyslně  dopřfv 
vždyí  „domácí  psi  nedávno  se  hryzli  a  ož  i 
líží."  — 

Když  konečně  p«s  sestárnul  a  doslouii 
tu  „starému  psu  a  starému  sluhovi  jeden  plat 
a  „psu  psí  smríl"  Ba  pes  má  býti  i  jakými 
hromosvodem  nemoci  a  smrti  člověkovy.  Zakt 
nač  alespoň  zlé  nemoci  posílá  na  psa,  řtktg< 
„Vřediako,  choldunisko,  jdi  na  psisko.'  A  Lac 
i  „psi  dušku"  za  svou  nastrkuje  zaklínaje  ! 
nedugujeC  se  na  svou  duŠi,  nýbrž  „na  psí  dušbn' 
nebo  „na  mu  psinu." 

Jednu  „přednoBÍ"  před  ostatním  tvoratvei 

pes    má    společnou   s   člověkem,  že  on  jedÍD 

aétný  tvov  jiná  zvířata  uřknouti  může.     Prol 

I  v  některých    krajináiA   v\tó\  nUíM  'í^  "íwsb 
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přes  práh  do  chléva,  a  zažehnavač  úroků  ne- 
opomine podotknouti  Vv*  své  formuli:  „At  té 
uřkl  muž  vousatý,  nebo  pes  chlupatý." 

Tážeme-li  se,  proč  človék  za  bezmérnou 
oddanosť,  bezpříkladou  vérnosť  a  přítulnosť  a 
za  služby  neocenitelné  psu  tak  se  odméňuje, 
proč  pes  u  všech  národů  světa  v  největším  opo- 
vržení jest  a  za  nic  se  necení,  nesnadno  věru 
nalézti  odpovědi.  Mimo  škaredou  ovšem  nesty- 
datost neshledáváme  při  něm  žádné  špatné  vlast- 
nosti, za  to  však  dobrých  tolik,  jako  při  žádném 
jiném  zvířeti.  Proč  docela  jinač  chová  se  človék 
ku  svému  tolikéž  věrnému  sluhovi  koni  ?  Poně- 
vadž kůň  konaje  věrné  služby  člověku  nikdy 
se  nevzdá  své  samostatnosti,  své  individuality 
jako  pes,  poněvadž  nespravedlivého  týrání  ne- 
snese bez  citu  a  odvety,  poněvadž  na  nešetrného 
pána  si  zadupne  a  jemu  na  odpor  se  postaví. 
Fsi  povahy  i  mezi  lidmi  nezřídka  se  vyskytující 
nejlepší  snad  jsou  odpovědí  na  otázku  naši. 


Fr.  BartoS:   LUl  a  národ.  '^*^ 
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a.  O  písních  milostných 

b.  O  písních  vojenských 

c.  O  písních  didaktickosatirických   . 

d.  O  písních  dějepravných 

VI.  Tři  filologické  „humoresky" 

1.  Kapitola  z  prostonárodní  geografie  a  ethno 
grafíe  moravské  .... 

2.  Drobné  příhody  z  potulek  filologických 

3.  Pes  v  zrcadle  našich  přísloví  a  pořekadel 
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HáUaleii)  tíniiipectví  J.  F.  SASU  ve  Mik  leziřiK  právě  vy^lo : 

HASICSTVO. 

RukoYět 

pro  českoslovanské  sbory  hasičské 
eu  iJLieí^čL-y   ©"becní 

Tzhledem  ku  platným  z&konum  požárním  a  obeením 

spracoval  a  sestavil 

TITUS  KRŠKA, 

náčelník    dobrovolného    sboru    hasičského    ve    Velkém    Meziříčí. 

Druhé  rozmnožené  vydání, 

^^ 

Cena  1  zl.  30  kr. 

líylo    schváleno    a   doporučeno    výborem    » České    ústřední 
jednoty  mor.-slez.  dobrov.  sborů  hasičských. «« 


KNIHTISKÁRNA 

J.  F.  ŠAŠKA  VE  VELKÉM  MEZIŘiČ 

opatřena  jsouc  rychlolisem, 
jakož  j  velkp  množstvlin  nejnovějšlcli  písem  a  okra 


slavným  obec,  farním  a  škol.  úřadům, 
ZÁLOŽNA  n,    SPOňlTBLNin 

divadelním,  spěváckým,  Hasičským 
a  jiným  jednotám 

ct.  pp.  ob Qho dnllc ům.  pr umy 3ln i k ÚTn 
n  tůbec  všem,  kdož  jakýchkoliv  tiskopisů  jiotřebujfi 

IM]  ))riďjí  sa  rfúli,  s{irí*ii[  i  \  mii  ii\\mlM. 
Taktél  doporučuje  svrchu  uvedená  firma 


kiU-i.  vciliíMŤ  viizliy  co  lu-jvkiisiiřji 

a  dle  nejnovĎjšícli  vzorů  se  sliolovujf. 
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